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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

problemeve, shérbimit dhe riparimit

@ Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
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mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qgé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.
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« KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

+ PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

+ Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

» Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me ¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

* Nése sipérfaqgja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

« Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

« PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi /N\ PARALAJMERIM!
/\ PARALAJMERIM! Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.
Vetém njé person i kualifikuar duhet ta « Higni té gjithé paketimin.
instalojé kété pajisje. * Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.
* Ndigni udhézimet e instalimit t&€ dhéna me
pajisjen.
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Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe

njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaget e prera té dollapit me

njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira

té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.
Nése pajisja €shté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t&€ ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.

Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t€ mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni qé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.
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Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfaqes s€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Béni kujdes té& mos lini sende apo ené
gatimi t& bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
qgendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit t€ pajisjes.

* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mos i lini enét e gatimit té€ thahen duke
Zier.
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/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.



» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3. INSTALIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té€ instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé ......ccoeeveveveeennnnen.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar té
rrjetit, pérdorni llojin e kabllit: HO5V2V2-F i
cili pérballon njé temperaturé prej 90 °C
apo mé té larté. Njé tel i vetém duhet té
keté njé seksion kryq minimal né pérputhje
me tabelén e méposhtme. Flisni me
gendrén lokale té shérbimit. Kablloja
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

/\ KUJDES!

Mos i shponi apo saldoni fundet e telave.
Eshté e ndaluar.

/\ KUJDES!
Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit

/N\ PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

/\ KUJDES!

Lidhjet pérmes prizave té kontaktit jané
té ndaluara.

té kabllos.

Lidhja me njé fazée

1. Higni fashetén e fundit té kabllos nga teli i
zi dhe ai blu.

2. Higni njé pjesé té izolimit té skajeve té
kabllit kafe, té zi dhe blu.

3. Lidhni skajet e kabllove té zeza dhe kafe.

4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posatcme).

5. Lidhni skajet e dy kabllove blu.

6. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posatgme).

Lidhja me dy faza

1. Higni fashetén e fundit té€ kabllos nga telat
blu.

2. Higni njé pjesé té izolimit té skajeve té
kabllit blu.

3. Lidhni skajet e dy kabllove blu.

4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posagme).

SHQIP 7



QD 220-240 V~

L2 L2

400V2N~
CN . E—

Ay E—

Limem |

220-240 V~

@D 220 - 240 v~

Lidhja me dy faza: 400 V2N~

Lidhja me njé fazé: 220 - 240

VvV~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? ose 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? ose 3x4 mm?
© wpr o e ©
N Blu dhe blu N Blu dhe blu N Blu dhe blu
L1 E zezé L1 E zezé L E zezé dhe kafe
L2 Kafe L2 Kafe

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té& gatimit.
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Gjeni videon udhézuese "Si t&é montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i

banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.
www.youtube.com/electrolux

° Yﬂ UTu be www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

_~~
@8

4.2 Skema e panelit té kontrollit

-

L1

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit

Zona e gatimit fleksib&l me induksion
pérbéhet nga katér pjesé

|-|||-_| . - | QJ I,Jl_ _________ |l P
O T35 4567809 p 0123456789 p K
-0+ —O+
= - e e e e e —
) 5 123456789 P 0 123456789 p L
- SF | ION] -O+
[l

O
L T5)

LT

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha Funksioni Pérshkrimi
e
sensori
t
(D Aktiv / Joaktiv Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pajisjen.
| I Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
(\D Kohématési Pér té cilésuar funksionin.
_|_ — - Pér té shtuar ose pakésuar kohén.
- Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.
m EEID Flex Bridge (Flexible Bridge) Pér té kaluar ndérmjet tre modaliteteve té funksionit.
(=}
Q PowerSlide Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
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Fusha Funksioni Pérshkrimi
e
sensori
t
E Hob?Hood Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
note funksionit.
E - Shiriti i kontrollit Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.
P PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.
|E'| Kycje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijés

4.3 Treguesit e ekranit

Treguesi Pérshkrimi

Ka njé kegfunksionim.

+ numri

3,E,0

ngrohté/ ngrohja e mbetur.

OptiHeat Control (Treguesi i nxehtésisé s& mbetur me 3 faza): vazhdo gatimin/ mbaj

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Kufizimi i fugisé

Kufizimi i fugis€ pércakton sesa energji
pérdoret nga pianura gjithsej, brenda kufijve
té siguresave té instalimit né shtépi.

Pianura vjen e programuar né nivelin mé té
larté té disponueshém té energjisé.

Pér té pakésuar ose shtuar nivelin e
fuqisé:

1. Hyni né meny: shtypni dhe mbani ©) pér

3 sekonda. Pastaj, shtypni dhe mbani El

2. Shtypni O né kohématésin pérpara
derisa té shfaqget P.

3. Prekni — /= né kohématésin pérpara
pér té cilésuar nivelin e energjisé.
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4. shtypni O pér té dalé.
Nivelet e fuqisé

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé fugia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né
shtépi.

e P73—7350W
« P15— 1500 W
P20 —2000 W
P25 —2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W



6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Shtyp dhe mbaj shtypur ©) pér té aktivizuar
ose gaktivizuar pianurén.

6.2 Zbulimi i tenxheres

Ky funksionalitet tregon praniné e enés sé
kuzhinés né pianuré dhe gaktivizon zonat e
gatimit ku nuk zbulohet ndonjé ené kuzhine
gjaté gatimit.

Nése vendosni ené kuzhine né njé zoné té
gatimit pérpara sesa té zgjidhni njé cilésim té
nxehjes, shfaget treguesi mbi 0 né panelin e
kontrollit.

Nése higni ené kuzhine nga njé zoné e
aktivizuar e gatimit dhe e vendosni até anash
pérkohésisht, treguesit mbi panelin e kontrollit
korrespondues do té fillojné né vezullojné.
Nése nuk e vendosni enén pérséri né zonén
e aktivizuar té gatimit brenda 120 sekondash,
zona e gatimit do té gaktivizohet
automatikisht.

Pér té rifilluar gatimin, sigurohuni té vendosni
enén e kuzhinés pérséri né zonat e kuzhinés
brenda afatit kohor té treguar.

6.3 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten automatikisht pérmasave té
bazamentit t€ enéve.

6.4 Cilesimet e nxehtésisé

"5 67 8 9 P

—
g

1. Shtypni cilésimin e déshiruar té
nxehtésisé né shiritin e kontrollit.

Treguesit mbi shiritin e kontrollit shfagen deri

né nivelin e zgjedhur té vendosjes sé

nxehtésisé.

2. Pér té caktivizuar njé zoné gatimi, shtypni
0.

6.5 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fugi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.

@

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.6 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/\ PARALAJMERIM!

[3 / E] / C] Pér sa kohé qgé treguesi
éshté i dukshém, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né€ bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé€ po pérdorni
aktualisht:

E] - vazhdoni gatimin,
E] - mbani ngrohtg,

(- nxehtésia e mbetur.
Treguesi mund té shfaqget edhe:

SHQIP 11



* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

» kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

6.7 Opsionet e kohématésit

Kohématési me numérim mbrapsht

Pérdoreni kété funksion pér té specifikuar
kohézgjatjen e punés sé njé zone gatimi
vetém pér njé gatim.

Vendosni cilésimin e nxehtésisé pér zonén e

gatimit té zgjedhur dhe mé pas cilesoni
funksionin.

1. Shtypni ®. 00 shfaget né ekranin e
kohématésit.

2. Shtypni + 0se — pér té cilésuar kohén
(00-99 minuta).

3. Shtypni QD pér té filluar kohématésin ose
prisni 3 sekonda. Kohématési fillon
numérimin pér poshté.

Pér té ndryshuar kohén: zgjidhni zonén e

gatimit me O dhe shtypni + 0se —.
Pér té gaktivizuar funksionin: zgjidhni

zonén e gatimit me Q) dhe shtypni —. Koha
e mbetur numérohet pér poshté deri né 00.

Kohématési pérfundon numérimin poshté,
dégjohet njé tingull dhe 00 vezullon. Zona e
gatimit caktivizohet. Shtypni njé simbol

cfarédo pér té ndaluar sinjalin dhe vezullimin.

Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet, por zonat e gatimit nuk

funksionojné. Cilésimi i nxehtésisé tregon 00.

1. Shtypni .

2. Shtypni + ose — pér té vendosur
kohén .

Kohématési pérfundon numérimin poshté,

dégjohet njé tingull dhe 00 vezullon. Shtypni
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njé simbol ¢farédo pér té ndaluar sinjalin dhe
vezullimin.

Pér té gaktivizuar funksionin: shtypni O

dhe —. Koha e mbetur numérohet poshté pér
né 00.

6.8 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér té mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

* Nése pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme (shihni
pllakén e specifikimeve), energjia e
zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

« Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit t&
zgjedhur e para merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do té€ ndahet mes
zonave té tjera té gatimit sipas radhés sé
zgjedhjes.

« Pér zonat e gatimit qé kané fuqi té
reduktuar, paneli i kontrollit pulson dhe
tregon cilésimet maksimale t€ mundshme
té nxehtésisé.

« Prisni derisa ekrani t&€ ndalojé sé
vezulluari ose ulni cilésimin e nxehtésisé
sé zonés sé gatimit té zgjedhur sé fundi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

6.9 Struktura e menysé
Tabela tregon strukturén bazé té menysé.
Cilésimet e pérdoruesit

Simbol Parametri Opsionet e

i mundshme

b Tingulli Aktiv / Joaktiv (--)
P Kufizimi i fugisé 15-73

H Regjimi i kapakut 0-6

E Zile / historia e Lista e zileve /

gabimeve gabimeve mé té

fundit.




Pér té futur cilésimet e pérdoruesit: shtypni
dhe mbani O pér 3 sekonda. Pastaj, shtypni

dhe mbani &. Cilésimet shfagen né
kohématésin e zonave té gatimit majtas.

Kalimi pérmes menysé: menyja pérbéhet
nga simboli i cilésimit dhe njé vleré. Simboli
shfaget né kohématésin prapa dhe vlera
shfaget né kohématésin pérpara. Pér té

kaluar pérmes cilésimeve, shtypni Ons
kohématésin pérpara. Pér té ndryshuar

vlerén e cilésimit shtypni + ose — né
kohématésin pérpara.

Pér té dalé nga menyja: shtypni ®.

7. FUNKSIONET SHTESE

7.1 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon automatikisht
pianurén nése:

» té gjitha zonat e gatimit ¢aktivizohen,

* nuk vendosni asnjé cilésim té nxehtésisé
ose cilésimit té shpejtésisé sé ventilatorit
pas aktivizimit t& pianurés,

+ derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(njé tavé, njé lecké, etj). A Tingéllon sinjal
akustik dhe caktivizohet pianura. Higni
objektin ose pastroni panelin e kontrollit.

» pllaka nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere vlon e thaté). Léreni zonén e
gatimit té ftohet pérpara se ta pérdorni
pérséri pianurén.

* nuk caktivizoni njé zoné gatimi ose nuk
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas disa
kohésh, pianura caktivizohet.

Lidhja midis cilésimit té& nxehtésisé dhe

kohés pas sé cilés gaktivizohet pianura:

Cilésimet e Pianura gaktivizohet
nxehtésisé pas

1-2 6 oré

3-4 5oré

5 4 oré

6-9 1,5 oré

OffSound Control

Mund té aktivizoni / gaktivizoni tingujt né
Meny > Cilésimet e pérdoruesit.

@

Referojuni "Struktura e menysé".

Kur tinguijt jané té fikur ende mund té dégjoni
tingullin kur:

e prekni @
* kohématési mbaron,
« shtypni njé simbol jo aktiv.

7.2 Pauzeé

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
né puné né cilésimin mé té ulét té nxehtésisé.

Kur funksioni éshté né puné, mund té

pérdoren ® dhe Il. & gjitha simbolet e tjera
né panelet e kontrollit kygen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

1. Pér té aktivizuar funksionin: shtypni 1.
Cilésimi i nxehtésisé éshté ulur né 1.
2. Pér té gaktivizuar funksionin: shtypni

Shfaqet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

7.3 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit té& pianurés. Parandalon njé
ndryshim aksidental té cilésimit té nxehtésisé.

Cilésoni cilésimin e nxehtésisé fillimisht.

Pér té aktivizuar funksionin: shtypni EI

Pér té caktivizuar funksionin: shtypni &
pérséri.

@

Funksioni ¢caktivizohet ndérsa gaktivizoni

pianurén.

SHQIP 13



7.4 Pajisja pér siguriné e fémijés

Ky funksion parandalon vénien né puné pa
dashje té pianurés .

Pér té aktivizuar funksionin: shtyp ®. Mos
vendosni asnjé cilésim té nxehtésisé. Shtypni

dhe mbani & pér 3 sekonda, derisa té
shfaget treguesi mbi simbolin. Caktivizoni

pianurén me @

®

Kur gaktivizoni pianurén, funksioni éshté

ende aktiv. Treguesi i mésipérm EI éshté
i ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: shtyp @
Mos ciléso asnjé cilésim té nxehtésisé.

Shtypni dhe mbani & pér 3 sekonda, derisa
té fiket treguesi mbi simbolin. Caktivizoni

pianurén me @
Gatimi me funksionin e aktivizuar: shtyp

(D, pastaj shtyp & pér 3 sekonda, derisa
treguesi mbi simbol té zhduket. Ju mund ta
aktivizoni pianurén. Kur gaktivizoni pajisjen

me O aktivizohet sérish ky funksion.

7.5 Sipérfage gatimi fleksibél me
induksion

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

Funksioni Flex Bridge

Zona e gatimit fleksib&l me induksion
pérbéhet nga katér pjesé. Pjesét mund té
kombinohen né dy zona gatimi me pérmasa
té ndryshme, ose né njé zoné té€ madhe
gatimi. Ju zgjidhni kombinimin e pjeséve duke
zgjedhur modalitetin e aplikueshém pér
pérmasén e enéve té gatimit qé déshironi té
pérdorni. Ka tre modalitete: Standard, Big
Bridge, dhe Max Bridge.

®

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé
pérdorni dy shiritat e kontrollit né té
majté.
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Kalimi mes modaliteteve

Pér té kaluar pérmes regjimeve, shtypni EED.
Nivelet e cilésimit t& nxehtésisé do té ruhen.

Diametri dhe pozicioni i enéve

Zgjidhni modalitetin qé i aplikohet madhésisé
dhe formés sé enés. Ena duhet t& mbulojé
zonén e zgjedhur sa mé shumé té jeté e
mundur.

Vendosni enén me diametér té poshtém mé
té vogél se 160 mm mm né gendér né njé
pjesé njéshe. Mund té pérdorni njé tigan
pjekjeje pér regjimet “Big Bridge” dhe “Max
Bridge”.

(i) @ 100-160mm

Vendosni enén me diametér té poshtém mé
té madh se 160 mm mm né gendér mes dy
pjeséve.
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(i) @>160mm

Flex Bridge Modaliteti "Standard"

Ky regjim aktivizohet paraprakisht kur
aktivizoni funksionin. Ai lidh pjesét né dy
pjesé té ndara gatimi. Mund té vendosni
cilésimin e nxehtésisé pér secilén pjesé mé
vete. Pérdorni dy panelet e kontrollit né anén
e majté.

ESSscsg 3
] ]
‘ ] 1
- - - 4

Pozicioni i gabuar i enés:

Flex Bridge Regjimi "Big Bridge"

Pér té aktivizuar regjimin shtypni EED derisa

té shihni treguesin e sakté t& modalitetit. 8.
Ky regjim lidh tre pjesét e pasme né njé zoné
gatimi. Seksioni i pérparmé nuk lidhet dhe
funksionon si njé zoné gatimi mé vete. Mund
té vendosni cilésimin e nxehtésisé pér secilén
pjesé mé vete. Pérdorni dy panelet e kontrollit
né anén e majté.

e a
] ]
] ]
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Pozicioni i duhur i enés:

Sigurohuni té vendosni enén e kuzhinés né
tre pjesét e lidhura. Nése pérdorni ené mé té
vogla kuzhine sesa dy pjesét, shiriti i kontrollit
vezullon dhe pas 2 minutash zona

caktizivohet.
= (V4
' i
H 3
[} (]
t 2
H 3
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HEPN == A 3
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Pozicioni i gabuar i enés:
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Flex Bridge Regjimi "Max Bridge"

Pér té aktivizuar regjimin shtypni SED derisa
té shihni treguesin e sakté té regjimit 8. Ky
modalitet lidh té gjitha seksionet né njé zoné
gatimi. Pér té& vendosur cilésimin e nxehtésisé
pérdorni cilindo nga dy shiritat e kontrollit né
té majté.

1 ] D

[} ]

- £l
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1 1

{ : | —|
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Pozicioni i duhur i enés:

Sigurohuni té vendosni enén e kuzhinés né
katér pjesét e lidhura. Nése pérdorni ené mé
té vogla se tre seksionet, shiriti i kontrollit
pulson dhe pas 2 minutash zona fiket.

"""" v

tecedtoccdtaccd taa

Pozicioni i gabuar i enés:
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PowerSlide

Ky funksion ju lejon té rregulloni
temperaturén duke lévizur enét e gatimit né
njé pozicion tjetér né zonén e gatimit me
induksion.

* Funksioni ndan zonén e gatimit me
induksion né tri zona me cilésime té
ndryshme nxehtésie. Pianura zbulon
pozicionin e enés dhe cakton cilésimin e
nxehtésisé qé i korrespondon pozicionit.

* Enén e gatimit mund ta vendosni né
pozicionin pérpara, né€ mes ose prapa.
Nése e vendosni enén né pjesén e
pérparme, merrni cilésimin mé té larté té
nxehtésisé. Pér ta ulur, |évizeni enén e
gatimit né pozicionin e mesit ose té
pasmé.

« Kur aktivizoni funksionin pér heré té pare,
do té merrni cilésimet paraprake té
méposhtme té nxehtésisé: 9 pér
pozicionin e pérparmé, 6 pér pozicionin e
mesit dhe 3 pér pozicionin e pasmé.

¢ Mund t'i ndryshoni cilésimet e nxehtésisé
pér secilin pozicion mé vete. Pianura do t'i
kujtojé cilésimet tuaja té nxehtésisé herén
tjetér qé té aktivizoni funksionin.

« Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé té panelit té
kontrollit majtas pérpara tregon cilésimin e
nxehtésisé pér kété funksion. Pér té
ndryshuar cilésimin e nxehtésisé
pérdorni vetém panelin e kontrollit
pérpara majtas. Paneli i kontrollit pas
majtas caktivizohet ndérsa funksion
pérdoret.



®

Pérdorni vetém njé tenxhere me fund me
diametér minimal prej 160 mm kur

pérdorni funksionin.

R
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1. Vendosni enén e kuzhinés sé duhur né
anén e majté pérpara té zonés sé
gatimmit.

2. Shtypni dhe mbani ® pér té aktivizuar
pianurén.
Dégjohet njé tingull dhe shfagen treguesit mbi

@ dhe A8[.

3. Shtypni & pér té aktivizuar funksionin.
Dégjohet njé tingull dhe shfaget njé tregues
mbi simbolin.

4. Lévizeni enén e kuzhinés para dhe
mbrapa né zonén e gatimit sipas nevojés.
Pér té ndryshuar pozicioin e enéve té
gatimit, ngrijeni dhe vendoseni né njé
pjesé tjetér t& zonés. Mos i rréshqisni
enét e gatimit pasi mund té shkaktojé
gérvishtje dhe ¢ngjyrosje té sipérfages.

Niveli i cilésimit t& nxehtésisé né panelin e

kontrollit rregullohet automatikisht.

5. Pérté ndryshuar nivelet paraprake té
cilésimit t& nxehtésisé, l1évizni enén e
kuzhinés né zonén qé déshironi té
rregulloni fillimisht.

6. Shtypni ndonjé prej niveleve té
disponueshme té cilésimit té& nxehtésisé
shiritin e kontrollit pérpara majtas.

Nivelet e pérditésuara té cilésimit té

nxehtésisé do té mbahen mend pér herén

tjetér qé pérdorni funksionin.

7. Pérsériteni procedurén pér zonat e
mbetura té gatimit, nése nevojitet.

8. Pér té caktivizuar funksionin, shtypni 2.
Gjithashtu mund té shtypni O né panelin e
kontrollit majtas pérpara.

Dégjohet njé tingull dhe treguesi mbi simbolin
zhduket. Niveli i cilésimit t& nxehtésisé
ndryshon né 0.

Mund té cilésoni njé kohématés ndérsa
PowerSlide éshté né funksionon. Né kété
rast, kohématési nuk gaktivizon zonat e
gatimit kur koha e cilesuar pérfundon.
Kohématési ndikon mbi té tre zonat e gatimit
té aktivizuara nga funksioni né té njéjtén
kohé.

7.6 Hob?Hood

Eshté njé funksion automatik i avancuar, i cili
lidh pianurén me njé aspirator té veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té regjimit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Edhe ventilatorin mund ta pérdorni
manualisht nga pianura.

@

Pér shumicén e aspiratoréve, sistemi né
distancé éshté fillimisht i caktivizuar.
Aktivizojeni até para pérdorimit té
funksionit. Pér mé shumé informacion
shihni manualin e pérdorimit té&
aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér té vendosur né puné funksionin
automatikisht, vendosni regjimin automatik né
H1 — H6. Pianura éshté e vendosur fillimisht
né H5. Aspiratori reagon sa heré qé vendosni
né puné pianurén. Pianura e njeh
automatikisht temperaturén e enéve té gatimit
dhe rregullon shpejtésiné e ventilatorit.

Regjimet automatike

Dritt Zierjal)  Skugja?)
automati
ke
HO Fikur Fikur Joaktiv
H1 Aktiv Fikur Joaktiv
Ha 3) Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit

1 1
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@

Pasi té mbaroni gatimin dhe té ¢aktivizoni
pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té
vijojé té punojé pér njéfaré kohe. Pas
késaj kohe, sistemi e gaktivizon
ventilatorin automatikisht dhe jua ndalon
aktivizimin aksidental té& ventilatorit pér
30 sekondat e pasuese.

Dritt zierjal)  Skugja2)
automati
ke
H3 Aktiv Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
H4 Aktiv Shpejtésia  Shpejtési
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
H5 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
H6 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) Pianura e dikton procesin e skugjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk varet
nga temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik
1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni ® pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Shtypni & pér 3 sekonda.
4. Shtypni @ disa heré derisa H té ndizet.

5. Shtypni + t& kohématésit pér t& zgjedhur
njé regjim automatik.

®

Pér ta véné aspiratorin né puné
drejtpérdrejt nga paneli i aspiratorit,
gaktivizoni regjimin automatik té
funksionit.

8. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta vini né puné edhe

manualisht. P&ér t'a béré até, shtypni T kur
pianura té jeté aktive. Kjo gaktivizon

funksionimin automatik té funksionit dhe ju
lejon ta ndryshoni manualisht shpejtésiné e

ventilatorit. Kur shtypni Y e rrisni
shpejtésiné e ventilatorit me njé njési. Nése,
pasi té keni arritur njé nivel té larté, shtypni
sérish 3? shpejtésiné e ventilatorit e caktoni
né 0, gé né vijim gaktivizon ventilatorin e
aspiratorit. Pér ta nisur ventilatorin pérséri me

shpejtési ventilimi 1, shtypni X

@

Pér té aktivizuar funksionimin automatik
té funksionit, caktivizoni dhe aktivizoni
sérish pianurén.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
automatikisht dritén kur té aktivizoni pianurén.
Pér ta béré kété, caktojeni regjimin automatik
né H1 - H6.

@

Drita né aspirator gaktivizohet 2 minuta
pas gaktivizimit t&€ pianurés.




8.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

+ Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.

*  Gjithmoné kini kujdes qé t& mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té& copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, celiku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

» uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

* Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve. Vendosini enét né gendér té zonés
sé zgjedhur té gatimit.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér té
siguruar transferim optimal té nxehtésisé,
pérdorni ené gatimi me diametér té
ngjashém me madhésiné e njé zone
gatimi té caktuar, jo mé t& madhe dhe jo
mé té vogél se sa rekomandohet. Pér té
kontrolluar diametrin e rekomanduar té
enéve té gatimit, shihni "Té dhénat
teknike" > "Specifikimi i zonave té gatimit".

— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se minimumi i deklaruar marrin
vetém njé pjesé té fugisé sé€ gjeneruar

nga zona e gatimit, e cila rezulton né
ngrohje mé té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té
madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit
afér panelit té kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit té& kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
e pianurés.

@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

8.2 Zhurma gjaté pérdorimit
Nése dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale té ndryshme (strukturé
sandvic).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté fugie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t&€ ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

« klikim: ndodh shkémbim elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori &éshté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné se

ka kegfunksionim.

8.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit caktivizohet pérpara se té bjeré sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli i
cilésimit t&€ nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit t& gatimit.

8.4 Udhézues gatimi i thjeshtuar
Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t€ energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjen e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.
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®

Té dhénat né tabelé jané vetém

orientuese.

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushqgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-2 Salcé Hollandaise; shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

2-3 Zieni oriz dhe gatime me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
qumeéshti dhe nxehni ushgimet e trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

4-5 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

4-5 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.
mishi, bifteké.

9 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

P

Zierje sasish t& médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

8.5 Késhilla dhe sugjerime
pér Hob*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:
» Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e

drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni foton.
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Aspiratori i paraqitur mé poshté éshté
vetém pér qéllime ilustrimi.



9. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

+ Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

* Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni gjithmoné njé kruajtése té
rekomanduar pér pllakat e gatimit me
sipérfage xhami. Pérdorni kruesen vetém
si njé mjet shtesé pér pastrimin e xhamit
pas procedurés standarde té pastrimit.

/\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni thika apo mjete té tjera
té mprehta metalike pér té pastruar
sipérfagen e xhamit.

®

Printimi né zonén fleksibél té& gatimit me
induksion mund té€ béhet i ndotur ose té
ndryshojé ngjyrén e tij si pasojé e lévizjes
sé enéve té gatimit. Mund ta pastroni
zonén né ményrén e pérshkruar.

@

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit
ndérkohé gé Hob?Hood éshté i ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés gé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét Electrolux gé punojné me kété

funksion duhet té kené simbolin Y

9.2 Pastrimi té pllakés sé gatimit

* Hig menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,
ndryshe pllaka e gatimit mund té& démtohet
nga papastértia. Kini kujdes t€ shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfage.

* Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e ujit, t€ yndyrés,
¢cngjyrosjet metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, fshijeni pianurén
té thahet me njé lecké té buté.

* Hiqgni ¢ngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.
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10. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 60 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 60 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktive.

Referojuni "Pause".

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Nuk mund té zgjidhni cilésimin
maksimal té€ nxehtésisé pér njé
nga zonat e gatimit.

Zonat e tjera konsumojné fuginé
maksimale té disponueshme.
Pianura juaj funksionon miré.

Reduktoni cilésimin e nxehtésisé té
zonave té tjera té gatimit té lidhura me
té njéjtén fazé. Referojuni kapitullit
“Menaxhimi i fuqisé”.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

Zona fleksibél e gatimit me
induksion nuk e nxeh enén.

Ena e gatimit nuk ndodhet né
pozicion té€ duhur mbi sipérfagen
fleksibél té gatimit me induksion.

Vendosni enén e gatimit né pozicionin
e duhur mbi sipérfagen fleksibél té
gatimit me induksion. Pozicioni i enés
sé gatimit varet nga funksioni i
aktivizuar ose regjimi i funksionit.
Referojuni kapitullit “Zona e gatimit me
induksion fleksibél”.

Diametri i bazamentit t& enés sé
gatimit nuk éshté i sakté pér
funksionin e aktivizuar ose regjimin e
funksionit.

Pérdorni ené gatimi me diametér té
pérshtatshém pér regjimin e funksionit
ose funksionin e aktivizuar. Referojuni
kapitullit “Zona e gatimit me induksion
fleksibél”.

Shfaqet treguesi sipér simbolit

Paijisja pér siguriné e fémijés ose
Kygje funksionon.

Referojuni "Child Safety Device" dhe
"Lock".

Pulson shiriti i kontrollit.

Nuk ka ené gatimi né zoné ose zona
nuk éshté plotésisht e mbuluar.

Vendosni ené gatimi né zoné né
ményré gé ajo té mbulojé plotésisht
zonén e gatimit.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Flex Bridge (Flexible Bridge) éshté
aktiv. Njé ose mé shumé seksione té
regjimit té funksionit né puné nuk
éshté mbuluar nga ena e gatimit.

Vendoseni enén e gatimit né numrin e
sakté té seksioneve té regjimit té
funksionit né puné ose ndryshoni
regjimin e funksionit. Referojuni
kapitullit “Zona e gatimit me induksion
fleksibél”.

PowerSlide éshté aktiv. Dy tenxhere
vendosen né zonén e gatimit me
induksion fleksibél ose ena mbulon
mé shumé se njé zoné gatimi té
aktivizuar nga funksioni.

Pérdorni vetém njé tenxhere.
Referojuni kapitullit “Zona e gatimit me
induksion fleksibél”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.
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10.2 Nése nuk gjeni zgjidhje... duhet. Nése jo, shérbimi nga njé teknik ose
sipérmarrés nuk do té jeté falas, edhe gjaté
kohés sé garancisé. Informacioni rreth kohés
sé garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Sigurohuni
qé e keni vendosur pianurén né puné si¢

11. TE DHENAT TEKNIKE

11.1 Tabela e parametrave

Modeli EIV85453 PNC 949 599 318 00

Lloji 62 D4A 05 AA 220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Induksion 7.35 kW Prodhuar né: Gjermani
Nr.iser. ...ccoeennnenn. 7.35 kW

ELECTROLUX c € E

11.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

E pasme e mesme 2300 3200 10 125-210

Djathtas pérpara 1800 2800 10 145 - 180

Zona e gatimit me 2300 3200 10 minimumi 105

induksion fleksibél

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
ndryshme me luhatje té& vogél nga té€ dhénat e | gatimi me diametér jo mé té& madh se ai i
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe dhéné né tabelé.

pérmasave té enéve té gatimit.

12. EFIKASITETI ENERGJETIK

12.1 Informacion i produktit

Identifikimi i modelit EIV85453

Lloji i pianurés Pianuré inkaso
Numri i zonave té gatimit 2

Numri i sipérfageve té gatimit 1

Teknologji ngrohjeje Induksion
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Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) E pasme e mesme 21.0cm
Djathtas pérpara 18.0 cm
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e sipérfages sé gatimit Maijtas L 45.8 cm
W 21.4cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric E pasme e mesme 189.1 Whikg
cooking) Djathtas pérpara 178.3 Whikg
Konsumi i energjisé sé sipérfages sé gatimit (EC Majtas 182.6 Wh/kg
electric cooking)
Konsumi i energijisé i pianurés (EC electric hob) 183.0 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

Matjet e energjisé qgé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

12.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

* Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.

* Vendosini enét e gatimit né gendér té
zonés sé gatimit.

« Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

13. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/.\‘-)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.
@ BwxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,

MH(OPMaLMs 3a CEpBU3 Y PEMOHT:
www.electrolux.com/support
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1. A UH®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MmoHTMpaHeTo 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHAMATESTHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe UHCTpPyKUmK. MNMponssoantenart
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUsA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpasuiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
NHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHocCT 3a Aeua 1 nNuua B HEPaBHOCTOMHO
NnonoXeHue

» Toau ypeg moxe ga 6bae M3nonseaH oT geua Hag 8-
roguwiHa Bb3pacT, KaKTO M OT Nnua ¢ HaMarneHu
dbUn3n4eckn, CETUBHN N YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU UK OT
nmua 6e3 onnT 1 No3HaHWA, caMo ako Te ca nNoj
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
GesonacHata ynotpeba Ha ypena un pa3dompaTt Bb3MOXHUTE
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puckose. [leua noa 8-rogmiHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
NN KOMNIEKCHN yBpeXaaHua Tpsabea ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH akO He ca Noj NOCTOSAHHO HabnaeHue.
Heuarta Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHue, 3a aa ce
rapaHTupa, 4e He cu UrpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTe BCUYKM ONAKOBKW garneye oT Aeua u usxsbpreTe
OMaKoBKUTE MO MECTHUTE npasuna.

NMPEOYMNPEXOEHWE: YpeabT un HeEroBute 4OCTBMHN YacTu
ce Haropeludasat no Bpeme Ha ynotpeba. [NaseTe geuata u
AomMaluHuTe nobumun ganed ot ypeaa, korato ce n3nonssa
N KoraTo ce oxnaxaa.

AKO ypeabT uMa yCTPOUCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa oa ce akTuBuMpa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
nogapbXKa Ha ypena, korato ca 6e3 Haasop.

.2 Obwa 6e3onacHoCT

To3n ypen e npegHasHadeH caMo 3a roTBEHE.

To3n ypen e npegHasHaveH 3a goMaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHMS.

To3n ypea moxe ga ce n3nonsea B opucu, ctam B XoTer,
cTau B MOTeN, KbLM 3a rocTu u gpyrn nogobHun mecta 3a
HacTaHsiIBaHe, KbAETO TOBa M3Mon3BaHe He HaaBMLaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.
NMPEOYTNPEXOEHWE: YpeabT n HeroBute 4OCTBMHN YacTu
ce HaropeLusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabsa ga ce
BHMMaBa 1 a ce nsbarea JOKOCBaHe Ha HarpsiBalimte ce
ernemMeHTn.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTernHa masHuHa 6e3 Hag3op MoxXe [a e ornacHo 1 aa
npeaussuka noxap.

OuMBbT e NnpusHak 3a nperpsisaHe. Hukora He nanonssanTe
BOAA 3a NnoTyLlaBaHe Ha OrbHS Mpu roteeHe. MN3knioyeTe
ypena n NokpunTe nnambLMTe C 04EAS0 UK Kanak.
MPEOYMNPEXOEHUE: Ypeabt He TpabBa Aa e 3axpaHBaH
Yypes3 BbHLUHO NPEBKMYBALLO YCTPONCTBO KaTo TanmMep unm
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Aa e CBbp3aH KbM efeKTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
Ce BK/0YBa U U3KITo4YBa OT YCTPOUCTBO.

« BHUMAHWE! MNpouecbT Ha roTBeHe Tpsibea aa ce
KOHTponupa. KpaTknat npouec Ha rotBeHe Tpsibea ga 6bae
HabnogaBaH NOCTOSHHO.

« MPEOQYNPEXOEHWME: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBanTe NpegMeTu BbpXy NOBLPXHOCTUTE 3a
roTBeHe.

* MeTanHun npegmeTn KaTo HOXOBE, BUMNLUW, MTHXULM U
Kanauu He TpssbBa fga ce NocTaBAT BbpXY rOT. MAOT, Tbid
KaTto MoraT fa ce 3arpesr.

* He nsnonseante ypeaa, npean ga ro MHctanvpaTe BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

* He nounctBanTe ypeaa c napodmncradka.

» Cnep ynotpeba, nskrntoyeTte nnoTta nocpeacTBOM Kitoya 3a
ynpasreHne N He pasyutanTe Ha PyHKuMsTa 3a
nokanuampaHe Ha roTe. CboOBe.

* AKO CTbKMnokepamuyHaTta / cTbKreHaTa NoBbPXHOCT €
HanykaHa, U3KNYeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyam ye ypeabT € CBbp3aH
AVPEKTHO KbM efniekTpuyeckaTa Mpexa ¢ noMollTa Ha
CbeauHUTENHA KYTUA, NpeMaxHeTe npeanasnTtens, 3a ga
N3KNIYUTE ypeaa oT enekTpudeckata mpexa. Bbe Bceku
€[NH CrnyYan ce CBbpXKeTe C 0TOPMU3NPaHUS CepBU3EH
LEeHTBP.

» AKoO 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbsa oa ce
3aMeHu OT NPOmn3BOAUTENS, OT YMBIIHOMOLLEHUS CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXogHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHoCT.

« NMPEAYMNPEXOEHWE: N3non3sante camo npegnasutenm
3a KOTMOHU pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UMK
yroMeHaTn OT Hero B MHCTPyKUunTe 3a ynotpebda, nnm
npegnasnTenu 3a KOTIOHM BrpageHu B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha Henogxo4sLwm npegnasnTenu Moxe aa
aosenie 0 3M0MnosyKu.
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2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauusna

2.2 EnekTpunyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanudmumpaHo nuue moxe aa
N3BBLPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck OT noxap unv ToKoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe WU noepeaa
Ha ypeaa.

MaxHeTe BCUYKM ONaKkoBKWU.

He moHTupaliTe n He nsnonaeavite
nospeaeH ypea.

CnepBawiTe MHCTPyKUMUTE 3a
WHCTanmpaHe, NpUIoXeHn KbM ypeaa.
TpsbBa fa cnassate MUHUMAIHOTO
pascTosiHWe 40 Apyrv ypeau u
YyCTpPOWCTBA.

BuHarn BHumaBanTte, Korato MectuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonssanTte nNpeanasHn pbKasuLm 1
3aTBOpPEHN OOYBKMN.

YnnbTHETE CpA3aHNTe NOBBbPXHOCTY Ha
oTBOpa C ynnbTHUTEN, 3a Aa
npegoTBpaTUTE U3gyBaHe nopaau snara.
[MpennasBarite gonHaTa YacT Ha ypeaa ot
napa u Bnara.

He mMoHTuMpaliTe ypena 6n13o oo Bpata
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTE NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapcku cbAoBe OT ypeaa, KoraTto ce
OTBOpPM BpaTarta uUnun Npo3opeLbT.
Bceku ypen nma oxnaxagaiim
BEHTMNATopu Ha AbHOTO.

Ako ypeaobT € MOHTUPaH Hag YeKMe)KeTO:

— He cknagupante mankv napyeHua
WNn XapTuiiku, kKouto morat ga 6baar
BCMYKaHW 1 Aa HapaHAT
oxnaxgalymTte BeHTMnaTopu unu ga
noBpeasiT oxnaxaaliara cuctema.

— [MaseTe guctaHumsa oT MUHUMYM 2 CM
Mexay ABbHOTO Ha ypeaa u
CKragupaHuTe 4acTu B YEKMEeKeTO.

OTcTpaHeTe BCAKakBY pasgensiym
naHenun, MoOHTMpaHu B Wkada nog ypeaa.

*  Bcuukn enektpuyecku Bpb3ku Tpsabea ga
ce U3BbpLIBAT OT KBanuduumpaH
€NEKTPOTEXHUK

* YpeaobT TpsbBa ga ce 3a3emMu.

* [peawn 3a n3BbLPLUMTE AENCTBME, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN JaHHUN ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBaLyaTa mpexa.

* YBeperTe ce, Ye YpeabT € MOHTMPaH
npaeunHo. Xnabasu 1 HenpaBUHU
enekTPUYECcKn 3axpaHBalLy kabenu unm
Liencenu (ako ca Hanu4yHu) Morart aa
[oBefaT o NpeHarpsiBaHe.

*  V3nonaBaiite NOAXOAsLY, 3aXpaHBalLL,
kaben.

¢ He nosBonsiBanTte 3axpaHBalusT kaben
fa ce npennuta.

* YBeperTe ce, Ye e MHCTanupaHa 3awmTa oT
TOKOB yaap.

* 3akpeneTe kabena c npuTArawa ckoba
NpoTWB OMbBaHe.

* YBeperTe ce, Ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHEeTO UK LencenbT
(ako e HannyeH) He gokoceaT
HaropelleHnsa ypen Unm ropeLiy cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNounTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He nsnonseavite pasknoHMTenu unm
afanTepu ¢ MHOro BXOAOBE.

* He noepexaaiTe 3axpaHBaLLums Liencen
(ako e HannyeH) nnu 3axpaHeawus kabern.
CBbpKeTe ce C Halms oTopuampaH
CEPBU3EH LIEHTBP UMW ENEKTPOTEXHUK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall, kaben.

« 3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewute u
n3onupaxu YacTu Tpsbea ga 6bae
3aTerHaTa no TakbB Ha4YMH, Ye aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTHU.

* CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eUHCTBEHO B Kpasi Ha
MHCTanauusita. Yeepete ce, Ye LwencenbT
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3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMeH cres
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKkTbT e pasxnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Liencen.

He n3gbpneanTte 3axpaHBawyus kabern, 3a
Aa nsknoynte ypeda. Bunarn
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3anonsBavite camo npaBuiHM YCTPONCTBA
3a n3onauus: npeanasHu NpekbcBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT oT hacyHraTa),
N3KIYBaTENM N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enextpunyeckarta nictanauus tpsabsa ga
“ma M30nmpaLLo yCTponcTBo, KoeTo Bu
no3BofisiBa Aa U3KMoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npy BCUYKKN MOJTOCU.
M3onupalloTo ycTpoiicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MWUHUMYM 3 MM.

2.3 Usnon3BaHe

VHAYKUMOHHWTE 30HM 3a rOTBEHE, KoraTto
ypeabT paboTu.

KoraTto nocraBsTe xpaHa B ropeLLo
Macro, T MOXe Aa npbcka MasHUHA.

He n3nonseante anymmHneBo honmo nnm
Opyru matepuanu Mexay noBbpxHoCTTa
3a roTBEHe M roTBapCKusi Cbfl, OCBEH ako
He e MOoCOYEHO ApYro OT MPOU3BOAUTENS
Ha To3u ypes.

M3nonaBaiTe camo NpuHaanexxHocTu,
npenopbYaHun 3a To3u ypes oT
npov3BoaUTENSl.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT noXap 1 eKCnnosus.

/\ BHUMAHMUE!

Puck oT HapaHsiBaHe, U3rapsiHvisi U TOKOB
yaap.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypena.

OTcTpaHeTe BCUYKMN OMaKOBKU, ETUKETU U
3almTHO chonmo (ako e Heobxoanmo)
npeau mbpBoHavanHata ynortpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

He octaBsiite ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

V3kntouBanTe 30HaTa 3a rotBeHe cnep
BCsika ynoTpeba.

He nocrtassaiite npubopun 3a xpaHeHe nnu
TEHXXepun BbPXY 30HUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT [ia Ce HaropeLusT.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpy pbLe unm
KOraTo MMa KOHTaKT C BOAa.

He nanonsavite ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UMM NMOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO n3kntoyeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa Ce npaBu C Len
npegoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yaap.
MoTtpebuTtenu ¢ nencmerikbp TpsibBa Aa
cnasBsat guctaHums Han-manko 30 cm ot
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HaropelyeHnTe MasHUHM U macrno
mMoraT [a goBefaT [0 oTAensHe Ha
Bb3nnamMeHnmu napu. He gobnuxasavite
nnaMbK UK HaropeLeHn npeameT 4o
MasHuHaTa Un1 MacrnoTo, KoraTto roTBuTe
C TakuBa.

MapwnTe, KOUTO OTAENS MHOFO
HaropeLleHoTo Macrno, MoraT Aa goseaat
[0 BHE3arnHo BbannamMeHsBaHe.
13non3BaHoOTO Macno, KOeTo MoXe Aa
CbabpKa ocTaTbLM OT XpaHa, Moxe Aa
NPUYMHM NoXap Npu No-HUcka
TemnepaTypa B CpPaBHEHME C MACIoTO,
M3Mos3BaHo 3a MbPBU MbT.

He noctaBsainTe 3ananvumu NpoaykTv unm
NpeaMeTU, KOUTO ca HAMOKPEHUN CbC
3ananvMu NpoaykTu, B 61mM3ocT Ao ypeaa
U BbPXY HEro.

/\ BHAMAHMUE!
Puck oT noBpeaa Ha ypeaa.

He opbxHe ropeLuym rotBapckm cbaoBse
BbpXy TabnoTo 3a ynpasneHue.

He nocrtaBsiiiTe ropeLy kanak Ha TuraH
BbpPXY CTbKNeHaTa NOBbPXHOCT Ha MroTa.
He octaBsanTe Te4yHOCTTa B roTBapCcKuTE
Cb0BE [a NU3BPY HAMbIIHO.

BHumaBaviTe ga He uaTbpBarte npegmeTu
WNW rOTBapCKN Cb0BE BLPXY ypeaa.
[MoBBPXHOCTTa MOXe fa ce NoBpeau.

He BkntoyBariTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KOraTo Ha TX MMa NpasHy roTBapcku
Cb0BE, UMM KOraTo HaMa TakuBea.
["oTBapckMTE CbOOBE OT YYryH UK TakMBa
C NOBpefeHo AbHO MoraT Aa HagpackaT
CTBKNOTO/CTbKNOKEpamukaTa. BuHaru
noesguravite Tesn npegmeTu, Korato




TpsiGBa fa rv NpemecTuTe BbpXy
NOBbPXHOCTTA 33 FOTBEHE.

2.4 'pnxka n noyncrTBaHe

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexXaaHe Ha
NOBBbPXHOCTHUS MaTepuann.

» VsknrovyeTe ypena v ro octaBeTe fa ce
oxnagu, npeav Aa ro novnucTuTe.

» He usnonsgaiite BogHa CTpys unv napa,
3a Aa noymcTuTe ypeaa.

» [louncTeTe ypeaa c MOkpa, Meka Kbpna.
M3nonsBarite camo HeyTpanHu
npenapaTtun. He nanonsearite abpasveHu
NPOAYKTW, abpa3vBHM NOYMCTBALLM
NOAMNOXKW, Pa3TBOPUTENN UNN METanHu
npeamMeTH, OCBEH ako He € NOCOYEHO
Apyro.

2.5 O6cnyxBaHe

- 3anonpaeka Ha ypeda ce CBbpXeTe ¢
OTOPU3MPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonssante camo opurMHanHu pesepsHm
yacTu.

3. MOHTAX

/\ BHAMAHMUE!
Bx. rnasa "Be3onacHocT".

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpeav oa uHcTanupaTe nnovara, no-gony
3anuweTe HopmMmaumsTa oT Tabenkarta ¢
OaHHW. Tabenkata ¢ OCHOBHUTE [laHHU €

pasrnosnoxeHa B foNHATa YacT Ha nnoyara.

CepuieH HOMEP ......ccccuvvvvveeeennnn.

3.2 BrpageHu nnouu

BrpaneHMTe nno4yun morat aa ce nsnonseart
Camo crnej KaTto ca MOHTMpaHu B noaxoaAlim
BrpageHu eanHuyn n pa6OTHM nnoTtose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHAapTUTE.

3.3 CBbp3Baw, kaben

+ T[noyaTta ce foCTaBs CbC CBbP3BaLL,
kaben.

« 3a fda nogmeHuTe NOBPEAEH 3axpaHBaLy
kaben, nsnonasarte kaben Tun:

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NpoAyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHun
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayeHu
0a n3abpaT Ha eKCTPEMHU PU3NYECKN
YCroBwWs B JOMaKWUHCKM ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT Uiu
ca npegHasHayeHu fa curHanuavpar
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOSIHMNE Ha
ypena. Te He ca npegHasHa4eHu 3a
n3ron3BaHe B ApYrv NMPUMOXeHUst 1 He ca
NoAXoasiLy 3a OCBETsIBaHE Ha
romelLLeHNsi B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHAaBaHe Unn 3agyllaBaHe.

* CBbpXeTe ce C MECTHUTE BNacTu 3a
MHopMaLUs KaK Aa U3XBbPRUTe ypeaa.

*  W3knouete ypepa ot
erneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapeTte 3axpaHBawus en. kaben B
6nmM3oCT 0O ypeaa 1 ro uaxebpreTe.

HO5V2V2-F koiiTo nsgbpxa Ha
TemnepaTypa oT 90 °C nnu no-Bmcoka.
EavH npoBoaHuk TpsbBa Aa uma
MWHUMAITHO HamnpeyHo CevyeHue B
CbOTBETCTBUE C Tabnuuarta no-4ony.
CebpxeTe ce ¢ Balwms mecteH cepBuaeH
LeHTbp. CBbp3BaWUAT kaben Moxe fa ce
noaMeHs1 camo OT kBanuduLmpaH
eneKTPOTEXHUK.

/\ BHUMAHMUE!

Bcuykn en. Bpb3ku Tpsbea aa ce
HanpaeAT OT KBanuguumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

/N NPERYNPEXOEHUE!

Bpb3kute Ypes KOHTaKTHUTE Lwencenu ca
3abpaHeHn.
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/N NPEQYNPEXOEHUE!

He npobuearite nnu 3anosiBante
KpanwiaTta Ha xwuuaTa. ToBa e
3abpaHeHo.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He cBbp3BaviTe kabena 6e3 nokpusaly,
Luayx 3a HakpanHuka.

EnHodpazoBa Bpb3ka

1. lNpemaxHeTe kpariHaTa myda 3a
NPOBOAHMK OT YepHUS, KaddsSBUSA U CUHUS
NPOBOAHWIK.

2. TllpemaxHeTe 4acT OT usonauusaTa ot
KapsBUSA, YEPHUSA N CUHNS HaKpaMHUK.

3. CebpxeTe kpavLiata Ha YepHUTe 1
kadsBMTE Kabenu.

4. CnoxeTe HOBa KpalHaTa Myda 3a
NPOBOAHWK Ha BCEKW CMOAENEH Kpali Ha
NpoBOAHMK (HeobxoamMm e cneymaneH
WHCTPYMEHT).

5. CabpxeTe KpauvLiaTta Ha ABa CUMHU
kabena.

6. CnoxeTe HoBa KpanHaTa Myda 3a
NPOBOAHWK Ha BCEKW CNOAENEH Kpal Ha
npoBOAHMWK (Heobxoaum e cneumaneH
WNHCTPYMEHT).

OByda3oBo cBbp3BaHe
lMpemaxHeTe OT HaKpanHKKa pbkaB CUHUSA
NPOBOOHMK.

2. [lpemaxHeTe 4acT OT usonauusaTa ot
CUHWUTE HaKparHWLM Ha NPOBOAHNKA.

3. CabpxeTe KkpauvLliata Ha ABa CUHU
Kabena.

4. CnoxeTe HOB LUMayXx Ha BCEKM CrioAeneH
Kpan Ha npoBoAHuKa (Heobxoaum e
cneuvaneH MHCTPYMEHT).

QD 220-240 V~
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220-240 V~

@D 220 -240 v~

[BydaszoBo cBbp3BaHe: 400 V2N~

EaHodasoBa Bpb3kKa:

5x1,5 mm? 5x1,5 MmM2 unu 4x2,5 mm? 5x1,5 MmmM? unu 3x4 mm?

@ 3eneH - XbnT @ 3eneH - XbnT @_) 3eneH - XbnT

N CVHbBO 1 CUHBO N CWHbBO 1 CUHBO N CWHbBO 1 CUHBO
L1 YepHo L1 YepHo L YepHo 1 kadsiBo
L2 Kadsiso L2 Kadsiso

3.4 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupaTe nnoT Nof naHena Ha
abcopbaTtopa, Morisi, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHue Mexay YpeauTe B MHCTPYKUMUTE
3a MOHTaXx Ha abcopbatopa.
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[MotbpceTe BUAeo ypoka ,Kak ga moHTupare
Bawwma nHaykumnoHer nnot Electrolux -
MOHTaX Ha paboTeH NnoT", KaTo HanuweTte
MbIIHOTO UMe, NoKa3aHo Ha rpadmkarta no-
aony.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

AKO ypeObT e VHCTanupaH Hag YekMemxe,
BEHTUMAUUATa Ha NoTa MOXe fa 3arpee
eNeMeHTUTE, CbXpaHABaHN B YeKMEOKeTo Mo
Bpeme Ha npoLieca Ha roTeeHe.

v Ymin.,
—— “—"—"—'ﬁs
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4. ONMMIMCAHVE HA YPEOA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHe

/I\_
E— 2

VHAYKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTponeH naHen

MbBKaBa MHOYKLUMOHHA 30Ha 3a rOTBEHE,
CbCTOSILLA Ce OT YETUPU pasaeneHus

4.2 OchopmneHne Ha KOHTPONHUSA NaHen
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ManonsBarite ceH30opHUTE NMoneTa, 3a Aa paﬁOTVITe c ypeaa. lMokasaHusaTa Ha gucnnes,
WHOUKATOPUTE U 3BYKOBUTE CUTHAIN NoKa3BaT KOU (byHKLU/IM paGomT.

CeH- DyHKUMA OnucaHue
30pHO
none
(D BKI1. / N3KTT. 3a aKkTMBMpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha ypeaa.
| | Maysa 3a aKkTMBMpaHe 1 feakTmBmpaHe Ha yHKumsaTa.
@ Tanmvep 3a HacTpoliBaHe Ha byHKUMsITa.
+ — YBenuyaBa unv Hamansisa BpEMETO.
- [wucnnen Ha Tarimepa [Noka3Ba BpemMeTo B MUHYTW.
E EEID Flex Bridge (Flexible Bridge) 3a fa nsbepeTe n3mMexay Tpu pexmma Ha QyHKuuaTa.
(=]
Q PowerSlide 3a aKkTMBMpaHe 1 feakTuBupaHe Ha yHKumsATa.
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CeH- DyHKUMA OnucaHue

30pHO
nosne

E Y Hob?Hood 3a ga akTvBMpaTe 1 geakTMBMpaTe PbYHUSA PEXUM Ha
aute yHKUmsITa.

m - INeHTa 3a ynpaBneHve 3a HacTpoiiBaHe Ha CTeneH 3a HarpsisaHe.

P PowerBoost 3a aa akTvBupaTe yHkumaTa.

EI 3aknouBaHe / 3awuTa 3a aeua 3a 3aknoyBaHe / OTKIYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabno.

4.3 NHauKaTopu Ha eKkpaHa
WupukaTop OnucaHue
+ aneno VIma HensnpasHOCT.
E] / E] / C] OptiHeat Control (3-cTbnKOB MHAMKATOP 3a OCTaTbyHa TOMMNMHA): NPoAbMKaBaHe Ha

rOTBeHeTO/I‘IOm‘bp)KaHE Tonno/ocTaTbyYHa TONMMHa.

5. MPEOV MbPBA YINOTPEBA

& BHUMAHME! 4. HaTucHeTte (D 3a fJa uaneserte.

. . HuBa Ha MmowHocT
Bx. rmaea "besonacHocT".

Bx. rnaea "TexHu4yecka nHdpopmauymns".
5.1 OrpaHuyeHune Ha MOLLHOCTTA /N NPEAYNPEXOEHME!

OrpaHuyeHre Ha MOLLHOCTTa onpeaens
obLiaTa MOLLHOCT, U3rnon3BaHa oT nroyata B
pamkuTe npegnasutenuTe B JOMallHaTa
MHCTanauus.

YBepeTe ce, Ye n3bpaHarta MOLLHOCT e
noaxopsiLa 3a LHypoBe Ha AOMAaLLIHOTO
obopynBaHe.

e P73—7350W
« P15— 1500 W
« P20 —2000 W

Mnoyata e HaCcTpoeHa no no,qpaaﬁvlpaHe Ha
HaN-BUCOKOTO BBb3MOXHO HMBO HA MOLLIHOCT.

3a aa yBenuuuTe unm Hamanute HUBO Ha . P25 _—2500 W
MOLLHOCT: < P30 —3000W
1. BneaTe B MEHIOTO: HATUCHETE U + P35—3500 W

@ « P40 — 4000 W
3agpbXxTe 3a 3 cekyHagu. Cnep toBa . P45 _— 4500 W

HaTuUCHeTe U 3adpbXTe El < P50 —5000 W
2. Harucrere O wa npeaHvs Taiivep, * P60 —6000 W
[okaTto ce nosieu P.

3. HatucHete — / + Ha nNpeaHust Tanmep,
3a fa 3ajafete HUBOTO Ha MOLLHOCT.
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6. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

6.1 AKTMBMpaHe N geakTMBUpaHe

HaTtucHete n 3a4pbXKTe ®, 3a aa
akTuBuMparte unn geaktmsmparte nnoyarta.

6.2 OTKpuBaHe Ha cbA

Tasn pyHKLMA Noka3Ba HaNMYNeTo Ha
roTBapcKu CbA BbPXY NnovaTa u geaktueupa
30HMTE 3a rOTBEHE, aKo He 6be OTKpUT
roTBapcKku CbA N0 BPEME Ha roTBEHE.

AKO NocTaBuUTE roTBapCKM Cbf BbPXY 30Ha 3a
rotTeeHe, npeaun fa n3bepete cTeneH Ha
HarpsiBaHe, nHAMKaTopbT Hag 0 Ha neHTaTa
3a ynpaBreHue ce nosissiea.

AKO MaxHeTe roTBapckms Cb OT aKTMBMPaHa
30Ha 3a roTBEHE U ro OCTaBUTE HacTpaHa
BPEMEHHO, NHOUKATOPUTE HaJ CbOoTBETHaTa
KOHTPOJIHA NEeHTa Le 3arnoyYHaT fa murart.
AKO He NocTaBuUTE roTBapcKusl Cba 0bpaTHO
BbPXY aKTUBMpaHaTa 30Ha 3a roTBeHe B
pamkuTe Ha 120 cekyHauW, 3oHaTa 3a roTBeHe
Lle ce AeaKTBMpa aBTOMaTUYHO.

3a f4a nogHoBWTE rOTBEHETO, NOCTaBETE
roTBapckusi Cba 06paTHO BbPXY 30HUTE 3a
roTBEHE B paMKMTE Ha NOCOYEHOTO BpEME.

6.3 U3non3BaHe Ha 30HUTE 3a
roTBeHe

CnoxeTe rotBapckuTe CbOOBE BbPXY
LieHTbpa Ha n3bpaHaTa 30Ha 3a roTBEHeE.
WNHAYKUMOHHUTE 30HM 33 rOTBEHE
aBTOMaTUYHO Ce MPUCNOcobsBaT KbM
pa3mepa Ha AbHOTO Ha FOTBapCKUs CbA.

6.4 HacTpowku 3a 3aTonssiHe

1. HaTtucHeTe xenaHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe Ha neHTaTa 3a yrnpasreHue.
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MHaunkatopuTe Hag neHTaTa 3a ynpaeneHve

ce nosiBsiBaT A0 U3BpaHOTO HMBO Ha

HacTpomnkaTa Ha HarpsiBaHe.

2. 3a pa geaktvBuparte 30Ha 3a roTBeHe,
HaTucHeTe 0.

6.5 PowerBoost

Tasn yHKUUA NPefoCcTaBs NoBeYe MOLLHOCT
Ha MHAYKUMOHHWTE 30HM 3a roTBEHE.
dyHKuMATa MOXe Aa Bbae akTuBMpaHa 3a
WHOYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBeHe 3a
orpaHuueH nepvopg ot Bpeme. Creq ToBa,
MHOYKUMOHHATA 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMAaTUYHO Ce MpeBKoYBa 06paTHO Ha
Hal-BUCOKaTa HaCTpoViKa 3a HarpsisaHe.

@

Bx. rmaBa "TexHu4ecka nigopmauyms".

3a pa akTuBMpaTe (hyHKLMATA 3a 30HaTa
3a roTBeHe: [JOKOCHEeTe P.

3a pa usknounTe PyHKUUATa: NpomMsiHa Ha
HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe.

6.6 OptiHeat Control (3-cTbnkoB
MHAMKaTOp 3a ocTaTb4Ha TOMNMUHA)

/\ BHUMAHMUE!
[3 / [3 / [;]D,OKaTO NHONKATOPBT €

widim, cbLleCcTBYBa pUCK OT U3rapsiH1s
OT OCTaTbyHa TONMnMHa.

MH,quLI.I/IOHHVITe 30HU 3a roTBeHe
npou3eexaaTt TonnvHa, Heobxoanma 3a
npoueca Ha roTBeHe, HanpaBo Ha AbHOTO Ha
rotBapckusl cba. CTbknokepamumkaTa ce
3arpsiBa OT TOnfMHaTa Ha CbAoBETE 3a
roTBeHe.

MHaukaTopuTe ce nosiBsBaT, KoraTo 30Ha 3a
rotTeeHe e ropetua. Te nokassaT HUBOTO Ha
ocTaTbyHaTa TOMMMHa 3a 30HUTE 3a roTBEHE,
KOWUTO M3ronasaTe B MOMEHTA:

[E] - NpoAbinKaBaHe Ha rOTBEHETO,
[3 - nogabplKaHe Ha TornfmHa

[:] - OCTaTb4Ha TOMJIMHA.



NHOMKaTOPBT MOXe CbLLO fa Ce MOsIBU:

* 3@ CbCeHUTE 30HY 3a rOTBEHE, JOPU ako
He rv n3nonasare,

* KOraTo ropeLiy CbaoBe 3a roTBEHe ca
MoCTaBeHW Ha CTyZAeHa 30Ha 3a roTeeHe,

 KoraTo nnodyara e u3krnoyeHa, Ho 3oHaTa
3a roTBeHe e BCe oLe ropeLya.

VHankaTopbT M34e3Ba, Korato 3oHarta 3a
roTBeHe ce oxnagu.

6.7 Onuuu Ha Tanmepa

Tanmep 3a otbposiBaHe

M3nonssanTe Tasn yHKUMSA, 3a Ja noco4unte
KOJIKO ABIIFO MCKaTe 30HUTe 3a roTBeHe Aa

pa6OT9IT No BpemMe Ha eiHa rotBapcka cecus.

3apanTe HacTponKaTa 3a HarpsiBaHe Ha
n3bpaHaTta 30Ha 3a roTBeHe 1 cref Tosa 1

dyHKUMATA.

1. HatucHete @ 00 ce nosiBsiBa Ha
avcnnes Ha Tanvepa.

2. HaTucHete + Wnun ~, 3a Aa 3agageTte
BpemeTo (00-99 MuHyTH).

3. HatucHete @ 3a fa ctapTtupaTte
Tavimepa unu nsyakamTe 3 cekyHau.
TarimepbT 3ano4ysa Aa oToposisa.

3a aa npomeHuTe BpemeTo: nsbepete

30HaTa 3a roteeHe C @ N HaTucHete + unn

3a peakTuBupaHe Ha pyHKUmATA:
n3bepeTe 30HaTa 3a rotBeHe C Ou

HaTucHeTe — . OcTaBalLoTo Bpeme ce
oTbposiBa obpatHo go 00.

TalrimepbT 3aBbpLUBa 06paTHOTO BpoeHe,
npossyyasa curHan u 00 mura. 3oHata 3a
roTBeHe ce M3knoyBa. HatucHete
NpOM3BONEH CUMBON, 3a [a cripeTe curHana
1 MUraHeTo.

Tanvep

MoxeTe aa nsnonssare Tasu pyHKLMS,
KOraTo MfoTbT € aKTMBMPaH, HO 30HUTE 3a
rotBeHe He paboTsT. HactporikaTa 3a
HarpsiBaHe nokassa 00.

1. HatucHerte: @

2. HatucHete + Wnn — 3a 3agaBaHe Ha
BpPEMeTo.

TaiimepbT 3aBbpLUBa 06paTHOTO GpoeHe,

npossy4asa curHan un 00 mura. HatucHete

NpPOn3BONEH CUMBON, 3a [a cnpeTte curHana

N MUraHeTo.

3a peaktTuBupaHe Ha pyHKUMATA:

natucrere O n—. OcTaBalloTo Bpeme ce
oT6posia obpaTtHo o 00.

6.8 YnpaBneHue Ha MOLWHOCTTa

AKO Ca aKTUBHU HAKOMKO 30HU 1
KOHCyMUpaHaTa MOLLHOCT HaZBuWLIaBa
MMUTA Ha eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe,
Tasu PyHKLWS pasgens HannyHaTa MOLLHOCT
Me3KIy BCUYKM 30HM 3a roteeHe. MnoTsbT
KOHTpOMVpa HacTpOMKUTe Ha TonnMHaTa, 3a
[a npeanasu npegnasvuTenute Ha
MHCTanauusita Ha goma.

* AKo nnoTta JOCTUrHe rpaHuuaTa Ha
MaKCMmarnHaTa HanvMyHa MOLLHOCT (BUXTe
TabenkaTa ¢ AaHHW), MOLLHOCTTA Ha
30HWTE 3a rOTBEHE LLie Ce Hamanu
aBTOMaTUYHO.

* HacTtpolikaTta 3a HarpsiBaHe Ha usbpaHara
MbpBa 30Ha 3a FOTBEHE BMHaru e ¢
npuoputeT. OcTaHanarta MOLLHOCT Lie
Obae pasgeneHa mexay Apyrute 30Hu 3a
roTBeHe cropep peaa Ha n3bop.

* [lpu 30HM 3a rOTBEHE, KOUTO UMaT
HamarneHa MOLLHOCT, KOHTPOfHaTa feHTa
NpUMUrBa 1 Nokassa MakCMmarsHo
Bb3MOXHUTE HACTPOIKM 3a HarpsiBaHe.

*  VI3yakailTe JokaTo ekpaHbT cnpe Aa mura
Uy HamarneTe HacTporikaTa 3a HarpsiBaHe
Ha n3bpaHaTa 30HaTa 3a roTBeHe, KOSITO e
n3bpaHa nocnegHa. 3oHUTE 3a rOTBEHE
Lie NpoabikaT ga paboTaT ¢ HamaneHaTa
HacTpolika Ha HarpsiBaHe. [TpomeHeTe
PbYHO HACTPOWKUTE 3a HarpsiBaHe Ha
30HWTE 3a rOTBEHE, aKO € HEOOXOAMMO.

6.9 CTpyKTypa Ha MEHITO

TabnuuaTa noka3ea OCHOBHATa CTPYKTypa Ha
MEHIOTO.
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MoTpeGuTenckn HacTPomKu

Cum- HacTtpoiika Bb3MoXxHuM on-
Bon ummn
b 3ByK BKI1. / U3KI. (--)
P OrpaHuyeHre Ha 15-73
MOLLHOCTTa
H Pexum Ha acnupa- 0-6
Topa
E XpoHonorusa Ha CnucbKbT ¢ nocnea-

anapmu / rpeLuku HUTe anapmu / rpe-

LKW,

3a pa BbBegeTe NOTpPedUTENCKU

HaCTPOMKMU: HAaTUCHETE U 3afpbXKTe 0) 3a3
cekyHau. Cnef ToBa HaTUCHETE W 3apbXTe

. HacTporikute ce nosiBasaTt Ha Tarimepa

Ha neBuTe 30HU 3a roTBEHE.

HaBurupaHe B MEHIOTO: MEHIOTO CE CbCTOMU
OT CMMBONA Ha HacTporikaTa U CTOMHOCT.

CuvMBONBT ce NosiBSBa Ha 3aHUS Taiimep, a
CTOVHOCTTa Ce MOosIBSIBa Ha NpeaHust TamMep.

7. JONMBITHUTENHN oYHKLINA

7.1 ABTOMaTU4HO U3KNO4YBaHe

¢yHKLIMHTa AeaKTuBupa nnota
aBTOMATU4HO, aKo:

BCWYKM 30HU 3a rOTBEHE Ca
AeakTuBupaHu,

crnep akTMBMpAHETO Ha nroyaTa He
3afaBaTe HVKaKBW CTeMNeHN Ha HarpsiBaHe
UMK Ha CKOPOCT Ha BEHTMUNaTopa,
pasneeTe HeLlo UM OCTaBuTe HeLO (CbA,
Kbpna 1 T.H.) Ha KOHTPONHOTO Tabno 3a
noseye ot 10 cekyHau. MNpo3ByyaBa
CUrHan v nrnovara ce Aeaktusupa.
CaaneTte npeameTa Unm noyncreTe
KOHTPOMHOTO Tabso.

ypeAbT cTaBa MHOrO ropeLl (Hanp. korato
TEYHOCTTa B TeHxepaTa e u3Bpsina
HanmbnHo). OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe
[a 13cTuHe, Npeau Aa u3nonaeare nnota
OTHOBO.

He CTe fleakTUBMpanu 3oHaTa 3a roTBeHe
W He CTe NPOMEHWNN CTeMNeHTa Ha
HarpsisaHe. Cnepf n3BeCTHO Bpeme
nrnoyaTa ce AeakTueumpa.
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3a fa HaBurMpaTe Mexzay HacTpomkuTe,

HaTUCHeTe @ Ha npegHuna Taﬂmep. 3a ga
npomMeHunTe CTOMHOCTTa Ha HaCTpOﬁKaTa,

HaTUCcHeTe + Unu = Ha npegHua Ta|7lmep.

3a nsnusaHe oT MEHKOTO: HAaTUCHETE ®

OffSound Control

MoxeTe foa aktuBupare / geaktnsmpaTe
3BYKOBWTE CUrHanM B MEHIOTO >
MoTpebuTenckn HacTPOWKK.

@

BwxTe ,CTpykTypa Ha MeHoTO".

Korato 3BYKOBUTE CUTHAJTN Ca U3KIHOYEHU,
BCe OLle MOXeTe fa YyBaTe 3BYKOBUA
CurHan, korarto:

* HaTucHete CD
. Taﬁmepr n3racea,
* HaTuckaTte HeakKTMBEH CUMBOIT.

Bp'bsKa'ra Mexnay cteneHTa Ha HarpsiBaHe
U BpemMeTo, crnen KoeTo ypeAbT ce
AeaKTuBupa:

HachOﬁKM 3a 3aTo- NnoTbLT Ce AeaKTu-

nnsHe BUpa cnen

1-2 6 vaca

3-4 5yaca

5 4 vaca

6-9 1,6 vaca
7.2 May3a

Tasn dyHKUUSA 3agaBa BCUYKM OnepaTuBHU
30HM 3a rOTBEHe, KOUTO paboTAT Ha Han-
HMCKaTa HacTpoKika Ha 3aTonmsHe.

Korato dyHkumsita pabotu, Moxe aa ce

n3nonaseart @ n “ Bcunukn octaHanm
CMMBOIM Ha NaHerna 3a ynpaslieHne ca
OeakTuBupaHu.

DyHKUMATA He cnvpa (PyHKUMMTE Ha
Tanmepa.



1. 3a pa aktuBupate yHKUmMATA:

natucrete Il
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe e HamarneHa Ha 1.
2. 3a pa usknuute pyHKUMATA:

HaTucHeTe “
[MosiBaABa ce npeguiHaTa cteneH Ha
HarpsBaHe .

7.3 3akno4uBaHe

MoxeTe Aa 3aknioumTe kKomaHAHOTO Tabno,
nokato nnoyata pabotu. Taka ce
npegoTepaTaBa HeyMULLNEHa NPOMsiHa Ha
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBo 3apaiiTe cTeneHTa Ha HarpsBaHe.
3a aa akTuBMparte (PyHKUMATA: HATUCHETE

&

3a ga peaktmBupare (PyHKUUATA:
HatucHeTe (D) oTHOBO.

®

(DyHKLMFlTa Ce JeakTtuBupa, Korato
AeaktuBuparte nnodarta.

7.4 3awuTa 3a geua

Tasn pyHKLMA NpeaoTBpaTaBa HEBOMHO
n3nonssaHe Ha nno4aTa.

3a pa akTuBMupare (PyHKUUATA: HAaTUCHETE
. He 3apaBarite HacTporika 3a HarpsiBaHe.
HaTtucHeTe 1 3agpbxTe Hsas cekyHau,

OOKaTo Haa CMMBOJ1a ce NosBU MHOUKATOP®BT.

[eakTnBupante nnovata c @

®

Korato geaktusupare nnouvara,
(hbyHKLUMSATA BCE OLLie € aKTUBHA.

MHﬂMKaTOp'bT Hag E € BKITHOYEH.

3a pa peakTuBuparte (pyHKuusaTa:
HaTUCHeTe @ He 3apaBanTe HacTpolika 3a

HarpsaBaHe. HaTtucHete n 3apbXKTe E 3a3
CeKyHOW, OOKaTO MHOMKATOPBT Ha[ CMMBONa

nsyesHe. [leakTmBuparite nnoyara c @.
FoTBeHe ¢ akTUBUpaHa (PyHKUUS:

HaTuUcHeTe ®, crieg ToBa HaTUCHETe E 3a3
CEeKyHaAn, OOKAaTO MHAMKATOP®T Had CMMBOSIa

n3vesHe. Moxete ga paGOTVITe C nno4ara.

KoraTto geakTueupare nnioyarta ¢ @
yHKUMsTa 3anoysa Aa paboTy OTHOBO.

7.5 Nb-BKaBa MHAYKLUMOHHA 30Ha 3a
rotBeHe

/\ BHAMAHMUE!
Bx. rmasa "besonacHocT".

®dyHkuma Flex Bridge

MbBkaBaTa MHOYKLMOHHA 30Ha 3a rOTBEHE Cce
CbCTOW OT YeTUPU pasaeneHus.
Pa3geneHnsita morat Aa ce KOMGUHMPAT B
[iBE 30HM 3@ rOTBEHE C pasnuyeH pasmep Unu
B efHa Nno-ronsiMa 3oHa 3a roteeHe. Bue
nsbuparte KOMGMHaLMsTa OT pasgeneHusTa
4ypes aKTMBMpPaHe Ha pexuma, NPUNoXUM Kbm
pa3mepa Ha roTBapCkusi Cbzl, KOMTO Lie
usnonaearte. HannyHu ca Tpu pexuma:
CTaHgapTeH, ronsim MoCT U Makc. MOcCT.

@

3a pa HacTpouTe CTeneHTa Ha
HarpsaBaHe, n3nonsBanTe ABeTe
KOHTPOJMHU NNEHTU B NABO.

MpeBknoYBaHe Mexay pexumure
3a ga NpeBKro4YBaTe Mexay pexmmmTte,

I:I|:||:|
HaTucHeTe Oal. HuBaTa Ha cTeneHTa Ha
HarpsBaHe e ce 3anasAar.

ﬂuamerbp U no3numusa Ha rotBapCckusa cbha

M3GepeTe NpUnoxmummns KbM pasmepa u
cdopmaTa Ha roTBapCKUsSi CbA, PEXUM.
[oTBapcKUAT cba TPsAGBa Aa nokpvBa
MakcuManHo n3bpaHaTa 30Ha.

[MocTaBeTe roTBapCkusi Cb C BbTPELLEH
anameTbp, no-manbk oT 160 MM, B LeHTbpa
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Ha efjHa 3oHa. Moxe fa nsnonssarte TaBa 3a
neyeHe 3a pexumn Big Bridge n Max Brigde.

(i) @Z 100-160mm

MocTaBeTe roTBapckms Cb C AMaMeTbp Ha
ObHOTO, no-ronsm ot 160 MM, B ueHTbpa
Mexay ABE CEeKUUN.

pm——qp==——q

:’/\_I_l._

pmm—qp==—q

Flex Bridge CtaHgapTeH pexum

To3n pexum ce akTuBupa no nogpasbupaxe,
KoraTto aktusmpate yHkumsTa. Tor cebp3Ba
ceKkymnTe B ABE OTAENHM 30HU 3a FOTBEHE.
MoxeTe aa HacTpouTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe 3a BCska 30Ha MOOTAENHO.
V3nonsBawnTe ABETE KOHTPOSIHWN NEHTU OT
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naABarta CTpaHa.

Bt ] 8-o o
.

ool |:||:||:|
b i Oo
A : o—

Flex Bridge Pexum Big Bridge (Fonsm
MOCT)

I:ID[]
3a ga aKTmBuparTe pexuma, HaTuCcHeTe Oaol,
OO0KaTo BnauTe npaBuUinHNA MHONKaTop 3a

pexum 8. To3n pexunm cBbp3Ba TpUTE 3a4HN
30HM B e[lHa 30Ha 3a roteeHe. MpegHoTo
pasgerneHne He e CBbp3aHo 1 paboTu kaTo
OT/[lenHa 30Ha 3a roteeHe. MoxeTe aa
HacTpouTe CTeneHTa Ha HarpsisaHe 3a Bcska
30Ha nootaenHo. VanonseariTte aseTte



KOHTPOJTHU NEHTU OT NnABata CTpaHa.

Pm————- -
] ]
] ]
[ ]
F====2= 3
] ]
] ]
[ ]
F====2= 3
] ]
] ]
[ 4
r—————— -
] ]
] ]
[ a

MpaBunHa no3numsa Ha roTBapcku cbAa:

YBepeTe ce, 4e NoCTaBATE roTBApCKUs CbA
BbPXY TPUTE CBbP3aHu cekumm. AKo
13nonsBaTe roTBapcKu Cbp, KOWTO € Mno-
ManbK OT ABE CEeKUUN, KOHTpPOJIHaTa neHTa
npemurea u crneg 2 MUHyTU 30HaTa ce
[eakTtusupa.

/

pmm—qpm——qp=——q

r=——n
[} |
[} |
[} '
[} ]
[} |
[} |
[pp——

"-_ _-.: \
[} @ ]
L 4

3,

Flex Bridge Pexwum Max Bridge
(MakcrmaneH MocT)

oo[]
3a na aktusMparte pexvma, HatucHete Oall,
[loKaTo BUAWUTE NPaBUNHUA HAMKATOP 3a

pexum 1. To3n pexmm cBbp3Ba BCUYKM 30HU
B eJHa 30Ha 3a rotBeHe. 3a Aa HacTpouTe
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe, U3non3BarnTe HAKoS
OT ABETE KOHTPOJIHU NIEHTU B FIABO.

AN
] ]
- - <
tzzzzzz :
] ]
! N =
b - - 4

ﬂpanmHa no3nuunsa Ha roTBapCKu CbA:

YBepeTe ce, Ye NocTaBsiTe rOTBAPCKUS Cbf
BBbPXY YETUPUTE CBBP3aHM cekuum. AKO
n3ronsBate roTBapcku CbA, KOUTO € Mno-
MarTbK OT TPU CEKLMU, KOHTpOSHaTa neHTa
npemMurea u cnef 2 M1HyTK 3oHaTa ce
U3KIHOYBa.

PowerSlide

Tasn dyHkuusa By nossonasa ga perynupare
TemnepatypaTta, KaTo npemectute
roTBapCKMsi CbA Ha Apyra nosuuus Bbpxy
WHOYKUMOHHATA 30Ha 3a rOTBEHE.

»  Ta3un yHKUUS pasgenst UHAYKLMoHHaTa
30Ha 3a roTBEHe Ha Tpu obnactu ¢
pasnunyHy HacTPOWKM Ha TeMnepaTypara.
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[Mnoyarta 3acuya nosmuumsaTa Ha
roTBapcKus CbA 1 perynupa creneHta Ha
HarpsisaHe, CbOTBeTCTBaLLa Ha
nosuuuaTa.

+ MoxeTe ga noctaBuTe roTBapckms Cba B
npegHa, cpegHa unm 3agHa no3vuns. Ako
nocTaBuTe roTBapCKuA Ccba OTrnpes, ToBa
LLie 3apafe Hal-BMcokaTa HacTpomnka Ha
TemnepaTypaTa. 3a fa ro HamanuTe,
npemecTeTe roTBapckuTe CbaoBe B
cpefHa unu 3agHa nosuums.

» KoraTo aktuBmpaTe yHKLMsATa 3a MbpBU
MbT, e NoNyYnTe criegHarta HacTpovika
Ha Temneparypara no nogpasbupaHe: 9
3a npefHa nosuums, 6 3a cpegHa no3nuus
1 3 3a 3agHa no3nuus.

* MoxeTe ga cMeHUTe HacTpoikaTa Ha
Temnepatyparta 3a Bcaka nosnuusa
nooTAenHo. MnotuT e 3anameT BalunTe
HacCTPOWNKM Ha TemnepaTypaTa 3a
crnegBalusi mbT, Korato yHKUMaTa 6bae
aKkTuBMpaHa.

» [ucnneaATt Ha HacTponkaTta Ha
TemnepaTypaTa 3a nasarta npegHa
KOHTPOIHa feHTa nokasea HacTpomnkaTa
Ha Temneparypara 3a Ta3u yHkums. 3a
Aa CMeHUTe HacTpomnkaTta Ha
TeMneparTypara, usnonssante camo
nsBaTa npeaHa KOHTPOIHA NeHTa.
JlsiBaTa 3afiHa KOHTPOSIHA JlIEHTa €
JeaKTuBupaHa, AoKaTo PyHKUMSTa
pabotu.

®

M3non3BaliTe camo eanH roTBapcku CbA
C MUHMManeH AnaMeTbp Ha ABHOTO OT
160 mm, koraTo paboTuTe ¢ PyHKUMATA.

R
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1. TNocTaBeTe NpaBUIHUS FOTBApPCKU CbAO
Ha nsiBaTa npejHa cTpaHa Ha 3oHaTa 3a
roTBEHE.

2. HatucHeTe u 3agpbxTe @ 3a ga
aKTuBMpaTe nnovaTa.
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I'Iposayana 3BYKOB CUTHaI n nHOuKatTopute
o)1l
Hag Ool ce noaBABar.

3. Hatuchete Q 3a fa aKkTusupaTte
yHKUUATA.

[Mpo3ByyaBa curHan u Hag cMMBoOfa ce

nosiBsiBa MHAUKaTOP.

4. T[lpemecTeTe roTBapCcKkvs CbA Hanpeg u
Has3aj BbpXy 30HaTa 3a roTBEHE, ako €
Heobxoammo. 3a Aa npomeHuTe
no3uymMsiTa Ha roTBapCcKkns cbA,
NnoBAUrHETE ro 1 ro NocTaBeTe BbpXY
Apyra yact oT 3oHaTa. He nnbaravite
roTBapcKusl CbA, Thbil KATO TOBa MOXe Aa
NPUYUHM OpacKOTUHM 1 obe3uBeTABaHe
Ha NOBBbPXHOCTTA.

HuBOTO Ha TonNnMMHHaTa HacTporika Ha

neHTaTa 3a yrnpasneHue ce perynvmpa

aBTOMaTUYHO.

5. 3a pa npomeHuTe HMBATa Ha TOMMUHHA
HacTpoiika no nogpasbupaxe,
npemMmecTeTe roTBapcKk1sa CbA B 30HaTA,
KOSITO UckaTte Aa perynupare.

6. HaTtucHeTe koeTo 1 a e OT HanuyHuTe
HWBA Ha HaCTpOliKa Ha HarpsBaHe Ha
nsiBata npefHa KOHTPOJIHA NeHTa.

AKTyanusmpaHuTe HMBa Ha TOMNSIMHHA

HacTpoliKa Le Cce 3anoMHSAT 3a crneaBalus

MbT, KOraTo n3nonaesaTe PyHKUMATa.

7. TloBTopeTe npouenypaTta 3a ocTaHanuTe
30HM 3a rOTBEHE, ako € Heobxoaumo.

8. 3a pa peaktuBupaTe yHKLMATA,

HaTucHeTe Q MoxeTe cbLo aa
HatucHeTe 0 Ha naBaTa npegHa
KOHTPOJSIHa NneHTa.
[Mpo3ByyaBa curHan u nHamkaTopa Hag
cMmBona nsyessa. HUBoTo Ha TonnmMHHaTa
HacTpoika ce npomeHsi Ha 0.
MoxeTe ga HacTpouTe Tanmep, AokaTo
PowerSlide pa6otun. B To3un cnyyaii
TaMepbT He AeaKTuBMpa 30HUTE 3a
roTBEHe, KOraTo 3aafleHOTO Bpeme nsteve.
TalrimepbT BNMSe e4HOBPEMEHHO 1 TpUTe
30HM 3a rOTBEHE, aKTMBMPAHN OT PyHKUMATA.

7.6 Hob?Hood

ToBa e yCbBbpLUEHCTBAHA aBTOMAaTUYHa
dyHKUMSA, CBBP3BALLA NfoTa CbC cneynaneH
acnupatop. [1nota n acnupatopbsT
pasnonaraT ¢ KOMyHUKaTop C MHdpadepBeH
curHan. CKopocTTa Ha BeHTunaTopa ce
onpeaens aBTOMaTU4YHO Ha OcHoBaTa Ha



HacTpoiikaTa Ha pexuma 1 TemnepaTyparta

Ha Hal7|-r0peLLW|Te roTBapCKkn CbaoBE BbpPXY ABTOMa- Ba eHe1) n'bp)KeH
nnora. C'bLLI|O Taka MoXeTe fa ynpasligBaTte TUYHO OC- P 92)
BEHTUNaTtopa u pb4HO, OT NoTa. BeTJieHune

@ H6 Bxkn. CkopocTt Ha CkopocT Ha

[Npn noBeyveTo acnupatopu
OVCTaHLUMOHHAaTa cMcTeMa e U3KMiyeHa
no nogpasbupaHe. BknoyeTe A npeau aa
nanonseaTte PyHKUUATa. 3a noseye
nHpopmaLms BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba Ha acnupaTopa.

ABTOMaTUy4Ha paboTta ¢ pyHKUuATa

3a pga paboTnTe ¢ hyHKUMATA aBTOMATUYHO,
3ajanTe aBToMaTUYHMA pexnum Ha H1 — H6.
[MNoTBT e NbpBOHaYanHo HacTpoeH Ha HS.
AcnvpaTopbT pearupa, korato paboTtute ¢
nnota. lNnota aBTomMaTM4yHO pasno3Hasa
TemnepaTypara Ha roTBapckuTe CboBe 1
perynvpa ckopocTTa Ha BeHTunaTopa.

ABTOMaTUYHU pexnmn

ABTOMa- Bapenel) MbpxeH
TUYHO OC- e2)
BeTneHue

HO Makn. WN3KI. Nakn.

H1 BKI1. WN3KI. Nakn.

H2 3) Bkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNAaTo- BeHTMNaTo-
pa1 pa1

H3 BKI1. WM3KI. CkopocT Ha

BEHTUNaTo-
pa1

H4 Bkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNaTo- BeHTUNaTo-
pa1 pa1

H5 Bkn. CkopocTt Ha CkopocT Ha

BEHTUNAaTo- BeHTWUnaTo-
pa1i pa2

BEHTUNATO- BEHTUNaTo-
pa2 pa3

1) [OoTBapCKUAT NIOT pa3no3HaBa npoLeca Ha BapeHe
1 BKIOYBa CKOPOCTTa Ha BeHTUNAaTopa B CbOTBETCTBUE
C aBTOMATUYHUS PEXUM.

2) [oTBapCKUAT NOT pasno3HaBa npoLeca Ha Mbpxe-
HE 1 BKIIOYBA CKOPOCTTa Ha BEHTUMNATopa B CbOTBETC-
TBUE C aBTOMATUYHUS PEXUM.

3) Toam PEXWUM aKTUBMpa BEHTUNATOPA U OCBETNEHNE-
TO, KaTo He 3aBUCK OT TemnepaTypara.

MpomsAHa Ha aBTOMaTUYHUA PEXUM
1. [eakTtvBupanTe nnorta.

2. HaTucHeTte @ B NpoabinkeHue Ha 3
cekyHaun. ucnnesit cBeTBa 1 n3racsa.

3. HatucHete EI B NpoabInkeHue Ha 3
CeKyHOM.

4. HatucHeTte (\D HAKONKO MbTn, AokaTo H
CBETHE.

5. HaTucHeTte + Ha Tanmepa, 3a ga
n3bepeTe aBTOMaTUYEH PEXUM.

@

3a pa pabotuTe ¢ acnupaTopa, AUPEKTHO
Ha NaHerna Ha acnupaTopa UsknoyeTe
aBTOMAaTU4YHUA PEXNM Ha beHKLI.I/I;ITa.

@

Korato NPUKIKYNTE C TOTBEHETO U
M3KIMKo4YnTe NnoTa, BEHTUNATOPB®T Ha
acnvipaTopa Moxe [a Npoabiikv Aa
paboTu 3a onpeaeneH nepmog OT Bpeme.
Cnep TO3v Nepyof OT BpeMe cucTemara
aBTOMAaTU4YHO U3KIOYBa BEHTUIATOPA U
npenoTBpaTsiBa cry4aiHoTo My
BKNtouBaHe B crniefgaiimte 30 cekyHaum.

PbyHO ynpaBneHue Ha ckopocTTa Ha
BeHTunartopa
MoxeTe cbLuo Aa ynpasnsasate yHKUusTa

pbyHO. 3a Ta3u Len HaTucHeTe 3? KoraTto
nnota pabotn. ToBa geaktmeupa
aBTOMaTU4yHaTa paboTa Ha pyHKumsTa n Bu
no3BosisiBa PbYHO A NPOMEHSTE CKOPOCTTa

Ha BeHTunartopa. I'Ipm HaTUCKaHe Ha »I,
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yBennyaBaTe CKOpPOCTTa Ha BEHTUNnaTopa Cc
eaHa eavHuua. Korato gocturHete

WHTEH3MBHO HMBO 11 OTHOBO HaTUCHETE b,
3apaBaTe CKOpOCTTa Ha BeHTunaTopa Ha 0,
KOETO U3KMIoYBa BEHTUNATOpa Ha
acnuparopa. 3a aa ctapTMpaTte OTHOBO

BEHTUNaTopa Ha CKOpPOCT 1, HaTuCHeTe 3&

BkniouBaHe Ha ocBeTneHUeTo

MoskeTe ga HacTpouTe nnoTa Aa BKIYBa
OCBETIIEHNETO aBTOMATUYHO, KOraTo
BKMOYMTE nnota. 3a Tasu Len HacTpoinTe
aBTOMaTUYHUS pexum Ha H1 — H6.

®

3a fa akTuBMpaTe aBTOMaTUYHO
ynpaBreHneTo Ha yHKUMATA,
M3KMoYEeTE M OTHOBO BKIOYETEe MnoTa.

@

CeeTnuHaTa Ha acnupartopa ce
n3knoysa 2 MUHYTU crnea U3Kn4saHe
Ha nnoTta.

8. MPENMOPBKN N CbBETU

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocTt".

8.1 N'oTBapcku cbaoBe

®

Mpy UHOYKUMOHHUTE 30HU 3a rOTBEHE
CUJTHO eNEKTPOMAarHUTHO nosne Cb3aaBa
TOMMNMHaTa B roTBApPCKUsi Cb MHOIO
Obp30.

V3nonssante MHOYKLMOHHUTE 30HU 3a
roTBEHe C NOAXOASLLM rOTBapCKN CbAOBE.

« 3a fga ce npenoTBpaTtu NperpsisaHe v Aa
ce nogo6pwu paboTaTta Ha 30HUTE,
roTBapcKMAT cba TpsibBa fa 6bae KOnkoTo
€ Bb3MOXHO No-Aeben 1 NnochbK.

* YBepere ce, Ye AbHaTa Ha rotBapckuTe
CbA0BE Ca YACTU U CyXW, Npeau aa rv
NoCTaBUTE BbPXY NMOBBLPXHOCTTA Ha
KOTMOHa.

+ BwuHaru BHMMaBaliTe fa He nb3rate unm
TbhpKaTe rotBapckusl CbA Mo pvboseTte n
BrIMTE Ha CTHKIOTO , Thil KATO TOBA MOXe
[a Hawbpbu unv noBpeam CTbkIieHaTa
MOBBPXHOCT.

Martepuan Ha roTBapckuTe cbaoBe

* MpaBWIHO: YyryH, CTOMaHa, eMainmpaHa
cToMaHa, HepbXaaema cTomaHa,
MHOIOCIOMHO AbHO (C NpaBuiHa
MapKMpoBKa OT NPOW3BOAUTENS).

* He e NPaBUITHO anyMUHWI, Mef, MECUHT,
CTbKIT0, KepamuKa, nopLenaH.
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CbAObT 3a roTBeHe e noaxoAsiy 3a
MHAYKUWOHHA Nrio4a, ako:

« BOJaTa 3aBupa MHOro 6bpP30 Ha 30Ha,
HaCTpoeHa Ha Hal-BMcoKaTa HacTpomnka
3a HarpsiBaHe.

* MarHuT NpuBMMYa AbHOTO Ha roTBapCKMs
Cba.

Pa3mepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  VIHOYKUMOHHWTE 30HM 3a FOTBEHE
aBTOMaTUYHO ce NpUcrnocobsBaT KbM
pasmepa Ha 4bHOTO Ha roTBapCKUs Cba,.
[MocTaBeTe roTBapcknTe CbAOBE BbPXY
LeHTbpa Ha n3bpaHaTa 30Ha 3a roTBEHE.

* EdekTMBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBEHE
3aBWCK OT AnamMeTbpa Ha roTBapckus Cbp,.
3a pga ocurypute onTumaneH
TOMMOMPEHOC, U3MOM3BaNTe roTBapCKu
CboOBE C AMameTbp, NogobeH Ha
pasmepa Ha fafeHa 30Ha 3a roTBeHe, He
Nno-rofieMu 1 He No-Marnku ot
npenopbvynTeEnHUTE. 3a Aa NpoBepuTe
npenopbYnUTENHUA ANaMeTbp Ha
roTBapCKMs CbA, BUXTE , TeXHUYeCcKu
AaHHu“ > Crneundukauum Ha 3oHUTe 3a
roTeeHe".

— T[oTBapckuTe CbAOBE C ANaMeTbp, No-
Manbk OT 0603HaYEHUST MUHUMYM,
nony4yaBaT camo YacT OT MOLLHOCTTa,
reHepvpaHa oT 30HaTa 3a roTBeHe,
KOeTo BoAM A0 no-6aBHO HarpsiBaHe.

— OT cbobpaxeHust 3a CUrypHOCT U 3a
ONTMMarnHu pe3yntaTtu nNpu rotBeHe,
He N3MNon3BanTe roTBapCKn CbA, KOMTO
€ MNo-rofisiM OT NOCOYEHOTO B
~Cneundukaumm Ha 30HK 3a roTBeHe".




M36sireainTe n3non3BaHeTo Ha
roTBapcku cba 65130 40 KOHTPOSTHOTO
Tabno no Bpeme Ha roteeHe. ToBa
MOXe Ja NoBnusie Bbpxy
(PYHKLMOHMPAHETO HA KOHTPOMHOTO
Tabno unm mMoxe crnyvariHo ga
aKkTuBMpa pyHKUUMUTE Ha KOTMNOHA.

®

BwxTte ,TEXHUYECKM XapaKTepUCTUKIM®.

8.2 LlymoBe no Bpeme Ha paboTta

Ako uyeTe:

nyKall, 3ByK: rOTBapCKMAT Cbp, € HanpaBeH
OT pasnuyeH matepuan (KOHCTPYKUMs
caHaBwuY);

CBWCTSILL, 3BYK: 13Mon3BaTte 30Ha 3a
roTBEHE C BMCOKO HMBO HA MOLLHOCT, a
rOTBapCKUSAT Cb/ € HanpaBeH OT pasfinyeH
maTtepvarn (KOHCTPYKLWS caHOBUY).
Oy4yeHe: nsnonssaTe BUCOKO HUBO Ha
MOLLIHOCT;

8.3 Oko Timer (Eko Taitmep)

3a fa nectuTe eHeprus, HarpeBaTensT Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce AeakTuBMpa npeau
curHana Ha Tarimepa 3a oToposiBaHe Ha
ocTaBalloTo Bpeme. Pasnukata BbB BpemeTo
3a paboTa 3aB1CK OT CTeNeHTa Ha HarpsiBaHe
1 BpEMEeTpaeHeTo Ha roTBEHEeTO.

8.4 OnpocTeHO pHLKOBOACTBO 3a
rotBeHe

Bpb3akata mexay creneHTa Ha HarpsiBaHe u
KOHCYMaLMsTa Ha eHeprusi Ha 3oHaTa He e
nuHerHa. KoraTo yBennunte cteneHTa Ha
HarpsiBaHe, TS He € NPonopLUMoHanHa Ha
yBenn4yaBaHeTo Ha KOHCyMaumsiTa Ha
eHeprusa. Toea o3HavaBsa, Ye 30Hara 3a
roTBeHe CbC cpeaHa CTeneH Ha HarpsiBaHe
n3nonassa rno-Masko OoT NonoBmHaTa ot
CBOSITA eHeprus.

@

[aHHuTe B Tabnuuarta ca camo

* LUpakaHe: enekTpn4yecko npeBKn4vBaHe, OPUEHTUPOBBYHN.
* CbCKaHe, 6prque: BEHTUNATOPBT
paboTu.
LLlymoBeTe ca HopmasriHu 1 He nokasBsaTt
HensnpaBHOCT.

Hactpowku 3a UsnonsBanTte , 3a ga: Bpeme [penopbku

3aronnsiHe (MUH)

1 MopabpxaiiTe croTBeHaTa xpaHa To-  Npu Heo-  [locTaBeTe kanak BbPXY roTBapckus

nna. 6xoau- cba.
MocT
1-2 Coc ,XonaHges"“, pastoneTe: macro, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bbpkBainTe.
Liokonag, XenaTuH.
2 3a BTBbpAsBaHe: nyxkasu omnetu, ne- 10 - 40 [oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
YeHu anua.
2-3 3a BapeHe Ha 0pu3 U ACTUSI C MISIKO, 25-50 [o6aBeTe NoHe ABa MbTU NOBEYE TEY-
npeTonnsHe Ha roToBM ACTUS. HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, Mo cpeaa-
Ta Ha rOTBEHETO CMeceTe MIeYHUTE
6nioga.

3-4 3eneHyyuu, puba r meco Ha napa. 20-45 [lobaBeTe HAKOMKO CYMEHN ITbXULM
Boga. [poBepeTe KONMYECTBOTO Boaa
no Bpeme Ha npotieca.

4-5 KapTtodwm v gpyru 3eneHyyum Ha napa. 20 - 60 [MokpuiiTe ABHOTO Ha roTBapPCKUA CbA,

¢ 1-2 cm Boga. posepsiBaiiTe HUBOTO
Ha BojaTa no Bpeme Ha npoueca.
[pbXTe kanaka Ha roTBapckus Cba.

BBIIFTAPCKMN 45



Hactpowku 3a UsnonsBaute , 3a ga: Bpeme [penopbku

3aTonnsiHe (MuH)

4-5 [oTBEHE Ha No-ronemMu KonuyecTea 60 - 150 [o 3 n TEYHOCT NNC CbCTaBKU.
XpaHa, SIXHAU U1 Cynu.

6-7 Jleko 3anbpxBaHe: WwHuuen (dune), npn Heo-  O6bpHETe, koraTo € HeobxoaumO.
TEeneLuKo KOpAoH 6nbo, KoTneTu, kiod-  6xoamn-
TeTa, HageHvua, Apob, MacreHo- MocT
GpallHeHa 3anpbXxka, aila, nanavmnH-
KU, MOHWYKU.

7-8 CwunHo nbpxeHe, kapTod.kodTeTa, 5-15 O6bpHeTe, koraTo e Heobxoaumo.
hune-MMHbLOH, CTEKOBE.

9 KvunBaHe Ha Boga, roTBEHe Ha MaKapoOHeHW U3LEenusi, 3anbpXBaHe Ha Meco (rynal, 3agy-

LLEHO), MbpXeHe Ha kapTodu.

P

KuneaHe Ha ronemu konuyectsa Boaa.

PowerBoost e aktuBumpaH.

8.5 MNpenoptbku U cbLBETU 3a

Hob?Hood

Korato ynpasnseate nnoyata ¢ yHKL/s:

» [laseTe naHena Ha acnupaTtopa oT npska
CIbHYeBa CBETNMHA.

* He nocTaBsanTe xanoreHHa ceeTnvHa
BBbPXY NaHena Ha abcopbaTopa.

* He nokpuBaliite KOMaHgHOTO Tabno Ha

nno4uTe.

* He npekbcBaiiTe curHana mexagy nriovata
1 acnuparopa (Hanpumep C pbka,
roTBapcka pbkoxsaTka Unv TeHgkepa).
BwxTe nsobpaxeHumeTo.

AcnupaTtopbT, NOKasaH no-Aosy, e camo ¢

uncTpaTuBHa LUen.

@

[pyrv ANCTAHUMOHHO KOHTPONMpaHu
ypeau morat ga 6nokupat curHana. He
n3nonaeavite TakmBa ypeau B 6nn3ocT Ao
nnoyata, gokato Hob?Hood e BkntoyeH.
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AGcopb6aTopu 3a rorBeHe ¢ (PyHKLMSs
Hob?Hood

3a oa HamepwuTe NbnHaTa rama
abcopbartopu, konto paboTAT ¢ Tasn
hYHKLWMSA, BUXKTE HALLUSi MOTPEBUTENCKM
yebcawT. Acnupatopute Ha Electrolux, konto
paboTAT ¢ Ta3n pyHKUuA, TpsbBa Aa umat

cmmBona 3:: .




9. FPVXXA N NMOYNCTBAHE

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

9.1 O6wa nHdopmauums

[NouncTBanTe nnota cnep Besika
ynoTpeba.

BuHaru nsnonseanTte rotBapcku CbAoBE C
YNCTO ABHO.

HappackBaHus nnv TbMHM NeTHa No
NMOBbPXHOCTTA HE BNUSIAT Ha paboTaTta Ha
nnovyara.

M3nonsBavite cneyunaneH noYncTaaly
npenapat, NnpegHa3HayeH 3a
NMOBBPXHOCTTA Ha MnoTa.

BuHarn nsnonseawirte cTbprasnka,
npenopbYBaHa 3a No4Yn CbC CTbKIEHa
NoBbPXHOCT. N3non3eanTe cTbprankara
CaMo KaTo AOMbIHUTENEH UHCTPYMEHT 3a
NMOYMCTBaHE Ha CTBKIIOTO cnej

CTaHAapTHaTa npoueaypa 3a noyYyncreaHe.

/\ BHUMAHMUE!

He n3nonasanTe HOXOBE Unu Apyru
OCTPM, METaNHN MHCTPYMEHTM 3a
MoYMcTBaHe Ha CTbkreHaTa
NMOBBPXHOCT.

®

LLlamnaTa Ha rbBkaBaTa MHAYKUMOHHA
30Ha 3a roTBEHe MoXe [a ce 3amMbpci
WK la CMeHW LBeTa Cu B pe3ynTaT Ha
NITb3raHeTo Ha roTBapckMUTe CbAOBE.
MoxeTe aa nounctute obnacrra no
OMUCaHUSA HauUH.

9.2 lNMouncrBaHe Ha nnoyara

OTcTpaHeTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnacrtmaca, nnacTtMacoBo onmo, corl,
3axap ¥ XxpaHa CbC 3axap, B NPOTUBEH
crny4van saambpcsiBaHMATa morat Aa
noepeaaT nnota. BHumaBanTe ga He ce
naropute. anonaearite cneynanHarta
cTbprasnka Ha CTbKIlokepaMmyHaTa
NOBBPXHOCT NOA OCTHP bIbf1 M NiTb3ranTe
OCTPMETO MO MOBBPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOraTo KOTJIOHBLT €
[OOCTaTb4YHO OXJIaAeH: NeTHa OT KOTMEH
KaMbK, OT BoAa, OT MasHUHa,
06e3uBeTsiBaHe Ha NTbCKaBMs MeTaneH
uBAT. MNouncTBarite nnoTa ¢ BNaxHa
Kbpna n HeabpasvBeH NOYNCTBALL
npenapart. Cnep noyvcTBaHe noacyluete
nnoTta c Meka Kbpna.

OTcTpaHeTe NMbCKaBUTE MeTanu4ecku
obe3uBeTsABaHUA: 13MNOJ3BaniTe pasTBoOp
OT BOZA C OLIET U MOYMCTETE CTbKeHaTa
NOBBPXHOCT C Kbpna.

10. OTCTPAHABAHE HA HEN3INMPABHOCTW

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
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10.1 Kak ga noctbnuTre, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

He MoxeTe aa akTvBuMpare unm
Aa paboTuTe C KOTNOoHa.

KOTNOHBLT He e CBbp3aH KbM erek-
Tpo3axpaHBaHeTo UM e CBbp3aH
HEMpaBnITHO.

MpoBepeTe Aanu KOTNIOHBLT € CBbP3aH
NPaBUMHO KbM EMNEKTPO3axpaHBaHeTo.

Mpeanasutenat e uaropsn.

YBeperte ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
YMHaTa 3a HensnpasHOCTTa. AKO npes-
nasuTensaT NpoAbLIKasa a uaraps,
CBbpXETE Ce C KBanuuumpaH enek-
TPOTEXHUK.

He cTe 3aganu cteneHTa Ha Harpsi-
BaHe 3a 60 cekyHau.

BkntoyeTe KOTNOHa OTHOBO ¥ 3apaliTe
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 60 cekyHau.

[lokocHanu cTe 2 unu noeeye ceH-
30pHM noneTta eqHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo eHO CEH30pHO none.

BkntoyeHa e May3a.

BwxTte ,May3a”“.

Bbpxy KOHTpONHOTO Tabno uma Bo-
[la Unn neTHa oT MasHuHa.

[MoyncreTe KOHTPONMHOTO Tabno.

Moxe aa yyeTe NoCTosAHEH 3BY-
KOB curHarn.

EnektpuyeckaTa Bpb3ka € rpeluHa.

M3knioyeTe KOTIOHA OT eneKTpu4ecko-
TO 3axpaHBaHe. [TomoneTe kBanudu-
LMpaH enekTpOTEXHWK Aa NPOBEPU UH-
cTanauumsTa.

He moxeTe fa n3bepeTte mMakcu-
MarHa HacTpoika Ha HarpsiBaHe
3a efHa OT 30HUTE 3a roTBEHE.

[pyruTte 30HM KOHCYMUPAT MaKcu-
ManHaTa HanmyHa MOLLHOCT.
BalumsiT KOToH paboTu NpasusHo.

Hamanete HacTpoiikaTa 3a HarpsiBaHe
Ha Apyrute 30HM 3a roTBEHe, CBbp3a-
HW KbM egHa dasa. BuxTe ,Ynpasn.
MOLLHOCT".

Mpo3By4aBa 3BYKOB CUrHan, ko-
raTo KOTIIOHBbT Ce AeakTUBMpa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, Ko-
raTo KOTIIOHbT ce AeakTvBupa.

MocTaBnnu cTe Hello BbPXy eaHo
UMW NOBEYE CEH30PHM MnorneTa.

OTcTpaHeTe nNpegmeTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

KoTnoHbT ce geaktunsmpa.

MocTaBunu cTe Hewo BbpXy CeH30p-

HOTO none (D

OTcTpaHeTe npeaMeTa oT CEH30PHOTO
none.

MH,CI,I/IKaTOp'bT 3a oCTarb4Ha TO-
nfiMHa He ce BKto4Ba.

30HaTa 3a rotBeHe He e ropelya, 3a-
woTo e 6una BKMioYeHa camo 3a
KpaTko BpeMe WY CEeH30PBT € Mo-
BpeseH.

Ako 30HaTa e paboTuna focTaTb4yHO
[ObNro, 3a Aa ce Harpee, roBopeTe ¢
0TOpM3NpaH CepBU3EH LEEHTBHP.

Hob2Hood He pa6oTu.

Bue cTe NoKpuu KOHTPOMHOTO Ta-
6no.

CBaneTe npeaMeTa OT KOHTPOSTHOTO
Tabno.

M3non3Bate MHOroO BUCOK Cbf, KO-
To Grnokupa curHana.

M3nonaBaiite no-mambk CbA, CMEHeTe
30HaTa Ha roTBeHe UNu ynpaenssanTte
abcopbaTtopa pbyHo.

MaHenbT 3a ynpaBneHue e TBbp-
[ie ropeLy Ha Jonvp.

[oTBapCKUST CbA, € TBbpAe ronsm
UnK ro nocTtaesiTe TBbpae 65130 4o
naHena 3a yrnpasrieHue.

[MocTaBeTe ronemuTe roTBapcku Cbao-
Be BbpXY 3aHMUTE 30HU, aKO € Bb3-
MOXHO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocsaTe
CEH30pHWTE norneTa Ha TabnoTo.

3ByL|l4Te Ca geaktnsmpaHu.

AkTuBupante ssyuute. Buxre ,Bee-
KuaHeBHa ynoTtpeba“.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

MbBKaBaTa MHAYKLMOHHA 30Ha 3a
roTBEHE He 3arpsisa rotBapckuTe
CbfoBe.

[oTBapckuTe CbAOBE Ca NPaBUIHO
NOCTaBEHU BbpPXY MbBKaBaTa MHOYK-
LIMOHHa 30Ha 3a rOTBEHE.

[oTBapckuTe CbAoBe ca NPaBUITHO Mo-
CTaBeHW BbpXy MbBKaBaTa UHAYKLMOH-
Ha 30Ha 3a roTeeHe. [o3nuuaTa Ha ro-
TBapCKUTE CbOBE 3aBUCK OT aKTUBU-
paHaTa yHKLUMS UNn OT pexnma Ha
dyHKumns. Buwxre [bBKaBa nHayk-
LIMOHHa 30Ha 3a roTBeHe".

[nameTbpbT Ha ABHOTO Ha roTeap-
CKUS Cb/] € rpeLleH 3a akTuBupaHa-
Ta PYHKUMSA UK PeXMM Ha DYHK-
ums.

V3nonsBaiiTe rotBapcky CbaoBe C
AnamMeTbp, NPUINOXUM 3a aKTUBMpaHa-
Ta PyHKUMSA unu pexum. Buxre ,MB-
KaBa MHOYKUMOHHA 30Ha 3a roTBEHe".

V]H,D,I/IKaTOpr Hag cuveona 5
cBeTBa.

3awmTa 3a geuya unu 3aknoysaHe
paboTu.

BuxTte ,3awuta 3a geua“ n ,3aknoy-
BaHe".

KOHTpOJ'IHaTa NeHTa Mmura.

Hama roTBapCKu CbA B 30HaTa Unn
30HaTa He € HaMbJIHO NoKpUTa.

MocTaBeTe roTBapCku Cb BbpXy 30-
HaTa Taka, 4ye n3uano aa nokpuea 30-
HaTa 3a roTeBeHe.

rOTBapCKI/IFIT Cb[ e Henoaxo AL,

M3nonsBaiiTe rotBapcku CbaoBE, Noa-
XOASILLM 33 UHAYKLUMOHHMN KOTMOHW.
BuxTte ,[Mpenopbku u cbBeTn®,

ﬂMaMepr'bT Ha OBbHOTO Ha roTeap-
CKUA CbA € NpeKkaneHo ManbK.

M3nonsBaiiTe rotBapcku cbf C npa-
BUINHW pasmepun. Buxre , TexHnyecku
XapakTepucTukn'.

Flex Bridge (Flexible Bridge) pa6o-
Tn. EQHO unn noBeye paspenenus
Ha aKTUBMPaHUsi peXuM He ca rno-

KPUTW OT roTBapCKuUTE CbAOBeE.

MocTaBeTe rotBapckus CbA BbPXY
npaBuIHKs 6poli pasgenexHust Ha pe-
XUMa Ha pyHKUMSA, KOWTO paboTu unm
CMeHeTe pexuma Ha yHKuus. Buxre
L, bBKaBa MHAYKLMOHHA 30Ha 3a roTBe-
He".

PowerSlide paboTu. Bbpxy rbBkaBa-
Ta VHAYKUMOHHA 30Ha 3a roTBEHe ca
NocTaBeHu iBa Cbha UM rotTeap-
CKUSIT CbA, NMOKPUBA NoBeYe OT eaHa
aKTMBMpaHa oOT (MYHKUUATA 30Ha 3a
roTBEHE.

M3nonsgaite camo eaunH cba. Buxkre
,[ bBKaBa MHOYKLMOHHA 30Ha 3a roTBe-
He".

W 4YNCno CBEeTAT.

Vima rpetuka B KOTNOHa.

[eakTBMpanTe KOTNOHA M O aKTUBK-
painTe oTHoBO cneg 30 cekyHan. Ako

ce nosiBM OTHOBO, U3KMoYeTe Nno-
yaTa OT efleKTPUYEeCcKOTO 3axpaHBaHe.
Cnep 30 cekyHau CBbpXeTe KOTIIoOHa
OTHOBO. AKO NPOGNEMbT NPOABLITKY,
ce o6bpHeTe KbM YMbTHOMOLLEH Cep-
BW3€EH LEHTBP.

10.2 AKo He MOXeTe Aa HamepuTe
pelieHwe...

AKO He MOXeTe [jla HaMepuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, 06bpHETE Ce KbM
Tbproeeya cu U KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. [darite AaHHuTE OT
TabenkaTa c AaHHW. YBepeTe ce, Ye cTe

paboTuUnu NpaBuiHo ¢ nnoyara. AKo ypeabT
He ce o6cnyXBa OT CEePBU3EH TEXHUK MK
npofaBad, CepBM3MpaHeTo Le ce 3annawa,
fopu Aa 6bae U3BbPLLEHO MO Bpeme Ha
rapaHLUMoHHUsA cpok. MiHdopmauusaTa 3a
rapaHLUMOHHUS CPOK U OTOPU3MPaHUTE
CEPBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamunpa B
rapaHLUMoHHaTa KHIKKA.

BBJIITAPCKU 49



11. TEXHUYECKW JAHHN

11.1 Tabenka c gaHHU

Mogen EIV85453
Tun 62 D4A 05 AA

MHaykumsa 7.35 kW
CepueH Ne .............

ELECTROLUX

MpogykToB kog (PNC) 949 599 318 00

220-240V /400 V 2N, 50 Hz
[MponsseaeHo BbB: epmaHns

7.35 kW

cex

11.2 Cneundmkayma Ha 30HUTe 3a FOTBEHe

3oHa 3a rotBeHe HomuHanHa mow- PowerBoost [W] PowerBoost OvnameTbp Ha ro-
HOCT (MpY MakKcu- MaKcumarHa TBapCKUTe CbAO-
MarnHa TonnuHHa npoabxuten- Be [MM]
HacTpowuka) [W] HOCT [MUH]

CpepHa 3agHa 3oHa 2300 3200 10 125-210

Mpeana gacHa 1800 2800 10 145 - 180

"bBKaBa UHOYK- 2300 3200 10 MuHUMyM 105

LIMOHHa 30Ha 3a ro-
TBEHe

MoLlHOCTTa Ha 30HUTE 3a roTBEHe MoXe Aa

ce OTKIIOHsIBa B Maskv rpaHuLmM OT JaHHUTE B
Tabnuuata. TS ce NpoMeHs1 B 3aBUCUMOCT OT
mMaTtepuarna v pasmMmepuTe Ha roTBapckusl CbA.

12. EHEPTUMHA E®EKTUBHOCT

12.1 Undhopmauusn 3a npoaykra

3a onTumManHu pesyntaTtu nNpu rotBeHe
n3nonasawnTe roTBapcku CbAOBE, HE Mo-
rornemu oT AuameTbpa, NOCOYEH B

Tabnuuara.

VpeHtTndukauyms Ha mogena

EIV85453

Bug Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HM 3a roTBeHe 2
Bpoit nnowy 3a roteeHe 1
TexHonorus 3a 3arpsiBaHe WHaykuns
[rameTbp Ha KpbroBUTe 30HU 3a roTBeHe (J) CpepHa 3agHa 30Ha 21.0cm

MpenHa gscHa 18.0 cm
Owmxuna (O) v wupuna (W) Ha nnowta 3a rotBeHe IsBa [0 45.8 cm

W 21.4 cm

EHepruiiHa koHcymauums Ha 3oHaTa 3a rotBeHe (EC CpeaHa 3agHa 30Ha 189.1 Whikg
electric cooking) MpepHa gsAcHa 178.3 Wh/kg
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EHepruiiHa koHcymauus Ha nnowyTa 3a roteeHe (EC
electric cooking)

IaBa 182.6 Wh/kg

EnepruiiHa koHcymauums Ha nnota (EC electric hob)

183.0 Whikg

IEC / EN 60350-2 - JomaluHu en. ypeau 3a
roTeeHe - Yact 2: lNMnoToBse - Metoau 3a
n3mepBaHe Ha e(PeKTUBHOCTTA.

EHepruiHuTe CTOMHOCTU, OTHacALLM ce A0
nnoLiTa 3a rotTeeHe, ca naeHTuduumnpanHmn ot
MapKMPOBKNTE Ha CbOTBETHUTE 30HM 3a
roTBeHe.

12.2 EHeprocnectABaLya

MoxeTe fa cnecTuTe eHeprus npu
eXeJHEeBHOTO rOTBEHE, aKko creaBaTe
CbBETUTE NO-A0TY.

13. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA

Peuuknuparite maTepnannte cbC cumsona

L/:X [NocTaBsalTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PELMKIMPAHETO UM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpeda 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNMpPaHETOo Ha oTnagbum OT
eneKTPUYEcKn 1 enekTpoHHN ypeaun. He

« Korato 3arpsiBate Boaa, usnonssante
camo HeOOXOAMMOTO KONMYECTBO.

e [pu Bb3MOXHOCT BUHArn noctaBanTe
Kanak BbpXy CbAa, B KOWTO roTBUTE.

« CnaraliTe roTBapckute cboBe Hanpaso B
LeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

¢ 3nonsBariTe ocTaTbyHaTa TONNUHA, 3a
[a 3anasuTe xpaHarta Tonna unu ga s
pastonuTe.

CPEOA

U3XBBPNSNTE YypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal :E 3aegHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuvknMpaHe unu ce oobpHeTe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

®

Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili

znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljuCuje i iskljuCuje.
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» OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoro€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

« UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte
predmete na povrSine za kuhanje.

» Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu plo€e za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

* Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

» Za CisS€enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.

» Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

» Ako je staklokeramicka / staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravho pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

» Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

+« UPOZORENUJE: Koristite samo §titnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija /\ UPOZORENJE!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda ili oéteéenja
e - s uredaja.

Samo kvalificirana osoba smije instalirati

ovaj uredaj. + Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili

ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava

pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce ploce u

ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

« Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
uticnicu.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pripazite da ne oStetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.
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* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

» Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

» Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
plogi.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.
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« Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

« Uredaj redovito o istite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Za CiScCenje uredaja nemoijte koristiti
rasprsivac vode i paru.

« Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemoijte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne jastucCice za CiScenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.



3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ OPREZ!

Nemojte busiti niti lemiti krajeve Zice. To
je zabranjeno.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccvvvnnneen.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Priklju¢ni kabel

» Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Jedna Zica mora imati minimalni presjek u
skladu s tablicom u nastavku. Obratite se
svom lokalnom servisnom centru.
Prikljuéni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektriCar.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektri¢ne prikljuCke mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez ¢ahure na kraju
kabela.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite €ahuru s kabela s crnih, smedih i
plavih Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih,
crnih i plavih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrsnu ¢ahuru zice na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).

5. Spojite krajeve dva plava kabela.

6. Postavite novu zavrsnu ¢ahuru Zice na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).

Dvofazni prikljuc¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s plavih Zica.

2. Uklonite dio izolacije s plavih krajeva
kabela.

3. Spojite krajeve dva plava kabela.

4. Postavite novu zavrSnu zi¢anu ¢ahuru na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).

QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
_— - -
N N N
A — L — N —
DY E— L2
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@ 220 -240 v~

Dvofazni prikljuc¢ak: 400 V2N~

Monofazni priklju¢ak: 220 -

240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? ili 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? ili 3x4 mm?
() Zuta - zelena D Zuta - zelena () Zuta - zelena
N Plava i plava N Plava i plava N Plava i plava
L1 Crna L1 Crna L Crna i smeda
L2 Smeda L2 Smeda

3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo€e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.
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Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u Electrolux -
instalacija radne ploce" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

N
[ | 2

4.2 lzgled upravljacke ploce

-

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

Fleksibilno indukcijsko polje za kuhanje
sastoji se od Cetiri dijela

(o R - | QJ o |l P
O T35 4567809 p 0123456789 p K
-0+ —O+
= - — . . e —
) 5 123456789 P : 0 123456789 p L
- SF | ION] -O+
[l

O
L T5)

LT

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje Funkcija Opis
senzo-
ra
(D Ukljuéeno / Isklju¢eno Za ukljucivanje i isklju€ivanje uredaja.
| | Pauza Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
@ Tajmer Za postavljanje funkcije.
+ — Za povecanie ili smanjenje vremena.
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
E EEID Flex Bridge (Flexible Bridge) Za promjenu izmedu tri na¢ina rada funkcije.
(=]
Q PowerSlide Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
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Polje
senzo-
ra

Funkcija

Opis

Hob?Hood

AUTO

Za ukljuc€ivanje i iskljucivanje ru¢nog nacina rada funkci-
je.

- Kontrolna traka

Za postavljanje stupnja kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije.

8 |
El
P PowerBoost

EI Blokiranje / Uredaj za zastitu djece Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.

4.3 Indikatori zaslona

Indikator Opis

Doslo je do kvara.

+ brojka

3,0

OptiHeat Control (3-stupanjski indikator preostale topline): nastavak kuhanja / odrzava-
nje topline / zaostala toplina.

5. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Ograni€enje snage

Ogranicenje snage definira koliko je
elektricne energije ploCa za kuhanje ukupno
trosi, u granicama kucnih instalacijskih
osiguraca.

Plo¢a za kuhanje postavljena je prema
zadanim postavkama na najve¢u mogucu
vrijednost.

Za smanjenje ili povec¢anje razine snage:

1. Udite u izbornik: pritisnite i drzite ® 3
sekunde. Zatim pritisnite i drzite EI

2. Pritisnite O na prednjiem tajmeru dok se
ne pojavi P.
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3. Pritisnite — / + na prednjem tajmeru za
postavljanje razine snage.

4. Zaizlaz pritisnite .
Razine snage

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osigurac¢a u domacinstvu.

e P73—7350W
« P15— 1500 W
* P20 —2000 W
« P25 —2500W
* P30—3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W



6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Aktiviranje i deaktiviranje

Pritisnite i drzite ® za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e za kuhanje.

6.2 Detekcija posude

Ova funkcija oznacava prisutnost posuda na
ploci za kuhanje i iskljucuje zone za kuhanje
ako tijekom kuhanja nije otkriveno posude.

Ako posude stavite na zaonu za kuhanje prije
nego Sto odaberete postavku topline,
pojavljuje se indikator iznad 0 na upravljackoj
traci.

Ako posude uklonite s ukljuéene zone za
kuhanje i privremeno ga stavite na stranu,
indikatori iznad odgovarajuée kontrolne trake
¢e poceti treptati. Ako ne vratite posude na
uklju€enu zonu za kuhanje unutar 120
sekundi, zona za kuhanje ¢e se automatski
iskljuciti.

Za nastavak kuhanja, obavezno vratite
posude na zone za kuhanje unutar
naznacenog vremenskog ogranicenja.

6.3 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

6.4 Postavka topline

1. Pritisnite Zeljenu postavku grijanja na
upravljackoj traci.

Pokazatelji iznad upravljacke trake pojavljuju

se do odabrane razine postavke topline.

2. Zaisklju€ivanje zone kuhanja pritisnite 0.

6.5 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

@

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P .

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

6.6 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

()/(&) /] sve dok je indikator vidijiv,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruca. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno Koristite:

@ - nastavak kuhanja,
(=)- odrzavanije topline,

[:] - preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

« kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

« kad je plo¢a za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.
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6.7 Opcije tajmera

Tajmer odbrojavanja

Ovu funkciju mozete koristiti da biste postauvili
koliko dugo zona kuhanja treba raditi za
jednu sesiju kuhanja.

Postavite postavku topline za odabranu zonu
za kuhanje a zatim postavite funkciju.

1. Pritisnite (\D 00 se pojavljuje na zaslonu
tajmera.

2. Pritisnite + ili— za podeSavanje
vremena (00 - 99 minuta).

3. Pritisnite (\D za pokretanje tajmera ili
priCekajte 3 sekunde. Tajmer pocinje
odbrojavati.

Za promjenu vremena: odaberite zonu

kuhanja putem @ i pritisnite + ili—.

Za iskljucivanje funkcije: odaberite zonu
kuhanja putem O i pritisnite —. Preostalo
vrijeme broji se nazad do 00.

Tajmer zavrSava odbrojavanje, oglaSava se
zvuéni signal i 00 treperi. Zona kuhanja se
isklju€uje. Pritisnite bilo koji simbol za
zaustavljanje signala i treperenja.

Zvucéni alarm

Tu funkciju mozete koristiti kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena ali zone kuhanja ne rade.
Postavka topline prikazuje 00.

1. Pritisnite O.
2. Za postavljanje vremena pritisnite + il

Tajmer zavrSava odbrojavanje, oglasava se
zvucni signal i 00 treperi. Pritisnite bilo koji
simbol za zaustavljanje signala i treperenja.

Za iskljucivanje funkcije: pritisnite O i
Preostalo vrijeme broji se nazad do 00.

6.8 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
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postavke topline kako bi zastitila osigurace
kuéne instalacije.

* Ako plo¢a za kuhanje dosegne
maksimalno ograni¢enje raspolozive
snage (pogledajte natpisnu plocicu),
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

* Postavka topline prve odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu ostalih zona
kuhanja redoslijedom odabira.

« Za zone kuhanja sa smanjenom snagom,
kontrolna traka treperi i prikazuje
maksimalno moguce postavke topline.

« PriCekajte dok zaslon prestane bljeskati ili
smanijite jac¢inu topline odabrane zone
kuhanja na kraju. Zone kuhanja nastavit
¢e raditi s postavkom smanjene topline.
Ako je potrebno, ruéno promijenite
postavke topline zona kuhanja.

6.9 Struktura izbornika

U tablici je prikazana osnovna struktura
izbornika.

Korisnicke postavke

Simbol Postavka Moguce opcije
b Zvuk Uklju¢eno / Iskljuce-
no (--)
P Ogranicenje snage 15-73
H Nacin rada nape 0-6
E Povijest alarma / Popis nedavnih alar-
pogreske ma / pogreSaka.

Za unos korisnickih postavki: pritisnite i
drzite ® 3 sekunde. Zatim pritisnite i drzite

EI. Postavke se pojavljuju na tajmeru lijevih
zona kuhanja.

Kretanje kroz izbornik: izbornik se sastoji

od simbola postavke i vrijednosti. Simbol se
pojavljuje na straznjem tajmeru, a vrijednost
se prikazuje na prednjem tajmeru. Za

kretanje izmedu postavki pritisnite O na
prednjem tajmeru. Za promjenu vrijednosti

postavke pritisnite + ili = na prednjem
tajmeru.

Zaizlaz iz izbornika: pritisnite (D



OffSound Control

Zvuke mozete ukljugiti/iskljuciti odlaskom u
Izbornik > KorisniCke postavke.

®

Pogledajte poglavlje "Struktura
izbornika".

7. DODATNE FUNKCIJE

7.1 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plo¢u za
kuhanje ako:

* sve zone kuhanja su isklju¢ene,

* ne postavljate nikakve postavke topline ili
brzine ventilatora nakon ukljucivanja ploce
za kuhanje,

« prolili ste ili ste stavite nesto na
upravljacku plo€u duze od 10 sekundi
(tava, krpa itd.). OglaSava se signal i plo¢a
za kuhanje se iskljucuje. Uklonite predmet
ili oCistite upravljacku plocu.

» uredaj se previSe zagrijava (npr. kad se
posuda za kuhanje presusi). Neka se zona
kuhanja ohladi prije ponovnog koristenja
plo¢e za kuhanje.

* nemojte iskljuCivati zonu kuhanja ili
mijenjati postavku topline. Nakon nekog
vremena deaktivirat ¢e se plo¢a za
kuhanje.

Odnos izmedu postavke topline i vremena

nakon kojeg se uredaj iskljucuje:

Postavka topline Ploca za kuhanje se

iskljucuje nakon

Kad su zvukovi isklju€eni, joS uvijek mozete
Cuti zvuk kad:

« dodirnete CD
* tajmer istekne,
« pritisnete neaktivan simbol.

Kada funkcija radi, @il mogu se Koristiti.
Svi ostali simboli na upravljackim plo¢ama su
zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.
1. Za ukljuéivanje funkcije: pritisnite .
Postavka topline je spustena na 1.

2. Za iskljucivanje funkcije: pritisnite 1.
Pojavljuje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .

7.3 Blokiranje

Upravljacku plo¢u mozete zaklju€ati dok
plo¢a za kuhanje radi. SprjeCava nehoti¢nu
promjenu postavke topline.

Najprije postavite postavku topline.
Za ukljuéivanje funkcije: pritisnite El
Za iskljucivanje funkcije: pritisnite ponovno

&.
@

Funkcija se iskljuCuje kad iskljucite plocu
za kuhanje.

1-2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sati

7.2 Pauza

Ova funkcija podeSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

7.4 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprje¢ava slucajno ukljucivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: pritisnite ®. Ne
postavljajte nikakvu postavku topline.

Pritisnite i drzite El 3 sekunde, dok se ne
pojavi indikator iznad simbola. Iskljucite plocu

za kuhanje pomocu .
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®

Funkcija je i dalje aktivna kada iskljucite

plo¢u za kuhanje. Indikator iznad & je
ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: pritisnite ®. Ne
postavljajte nikakvu postavku topline.

Pritisnite i drzite El 3 sekunde, dok ne
nestane indikator iznad simbola. Iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ®.
Kuhanje s ukljuéenom funkcijom: pritisnite

@, zatim pritisnite & na 3 sekunde dok
indikator iznad simbola ne nestane. Mozete
koristiti plo€u za kuhanje. Kada iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcije
ponovno radi.

7.5 Fleksibilno indukcijsko polje
kuhanja

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Flex Bridge funkcija

Fleksibilno indukcijsko podrucje za kuhanje
sastoji se od Cetiri dijela. Odjeljci se mogu
kombinirati u dvije zone kuhanja razliCite
veli¢ine ili u jedno veliko polje kuhanja.
Kombinaciju odjeljaka odabirete odabirom
nacina koji se primjenjuje na veliinu posuda
koje Zelite koristiti. Postoje tri nacina rada:
Standardni, Big Bridge i Max Bridge.

®

Za postavljanje postavke topline
upotrijebite dvije kontrolne trake na lijevoj
strani.

Prebacivanje izmedu nacina rada
Za prebacivanje izmedu nacina rada pritisnite
EED. Razine postavke topline ¢e se zadrzati.

64 HRVATSKI

Promjer i polozaj posuda

Odaberite nacin rada koji se primjenjuje na
veli¢inu i oblik posuda. Posude treba $to vise
pokrivati odabrano podrucje.

Posude za kuhanje s promjerom dna manjim
od 160 mm postavite na sredinu jednog
odjeljka. Mozete koristiti tavu za przenje za
nacine rada Big Bridge i Max Bridge.

(i) @ 100-160mm

Posude za kuhanje s promjerom dna ve¢im
od 160 mm postavite na sredinu izmedu dva
odjeljka.

n-
tecad tacad b




Flex Bridge Standardni nacin rada

Ovaj nacin rada aktivira se prema zadanim
postavkama kada aktivirate funkciju. On
spaja odjeljke u dva odvojena polja za
kuhanje. Mozete postaviti postavke topline za
svako polje zasebno. Koristite dvije
upravljacke trake s lijeve strane.
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Flex Bridge Big Bridge nacin rada

Za uklju€ivanje nacina rada pritisnite EED dok
se ne prikaze ispravan indikator nacina rada
8. Taj nacin rada povezuje tri straznja
odjeljka u jedno podrucje kuhanja. Predniji dio
nije povezan i funkcionira kao zasebna zona
za kuhanje. MozZete postaviti postavke topline
za svako polje zasebno. Koristite dvije

upravljacke trake s lijeve strane.
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Ispravan polozaj posuda:

Provijerite jeste li postavili posude na tri
spojena dijela. Ako koristite posude koje je
manje od dva dijela, upravljacka traka treperi
i nakon 2 minute zona se iskljucuje.

o)

Flex Bridge Max Bridge nacin rada

Za ukljucivanje nacina rada pritisnite EED dok
se ne prikaze ispravan indikator nacina rada
#l. Taj nacin rada povezuje sve dijelove u
jedno podrucje kuhanja. Za postavljanje

postavke topline upotrijebite bilo koju od dvije
kontrolne trake na lijevoj strani.
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Ispravan polozaj posuda:

Provijerite jeste li postavili posude na Cetiri
spojena dijela. Ako koristite posude koje je
manje od tri odjeljka, kontrolna traka treperi i
nakon 2 minute zona se iskljucuje.
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Neispravan polozaj posuda:

PowerSlide

Ova funkcija vam omogucuje podeSavanje
temperature pomicanjem posuda u drugi
polozaj na indukcijskom polju kuhanja.

» Ta funkcija dijeli indukcijsko polje kuhanja
na tri odjeljka s razli¢itim postavkama
topline. Plo¢a za kuhanje detektira polozaj
posuda i prilagodava postavku topline koja
odgovara polozaju.
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* Mozete postaviti posude na prednji,

srednji ili straznji polozaj. Ako posude
stavite na predniji polozaj, dobit ¢ete
najvisu postavku topline. Da biste smanijili
toplinu, pomaknite posude na sredniji ili
straznji polozaj.

* Kad prvi put ukljucite funkciju, dobit ¢ete

sljede¢e zadane postavke topline: 9 za
prednji polozaj, 6 za srednji polozaj i 3 za
straznji polozaj.

* Mozete promijeniti postavke topline za

svaki polozaj zasebno. Sljedeci put kad
ukljucite funkciju, plo€a za kuhanje ce
zapamtiti vaSe zadane postavke topline.

« Zaslon postavke topline lijeve prednje

upravljacke trake prikazuje postavke
topline za ovu funkciju. Upotrijebite samo
lijevu prednju upravljacku traku za
promjenu postavke topline. Lijeva
straznja upravljacka traka je deaktivirana
dok funkcija radi.

@

Koristite samo jednu posudu s
minimalnim promjerom dna od 160 mm
kada koristite ovu funkciju.

1. Stavite odgovarajuée posude na lijevu
prednju stranu polja za kuhanje.

2. Pritisnite i drzite ® za uklju€ivanje ploce
za kuhanje.

Oglasava se zvucni signal, a indikatori iznad

o) EEU se pojavljuju.

3. Pritisnite & za ukljucivanje funkcije.

Oglasava se zvuéni signal i pojavljuje se

indikator iznad simbola.

4. Po potrebi pomicite posude naprijed-
natrag po polju za kuhanje. Za promjenu
polozaja posuda podignite ga i stavite na
drugi dio podrucja. Ne klizite posudem jer
to moze prouzrociti ogrebotine i gubitak
boje povrsine.



Razina postavke topline na upravljackoj traci

automatski se podesava.

5. Za promjenu zadanih razina postavke
topline, pomaknite posude na podrucje
koje Zelite prvo podesiti.

6. Pritisnite bilo koju dostupnu razinu
postavke topline na lijevoj prednjoj
upravljackoj traci.

AZurirane razine postavke topline zapamtit ¢e

se sljedeci put kada koristite ovu funkciju.

7. Po potrebi ponovite postupak za
preostala polja za kuhanje.

8. Zaiskljucivanje funkcije pritisnite Q.
Takoder mozete pritisnuti 0 na lijevoj
prednjoj upravljackoj traci.

Oglasava se zvu¢ni signal, a indikator iznad

simbola nestaje. Postavka topline se mijenja

u0.

Dok PowerSlide radi mozete postaviti tajmer.

U tom slucaju tajmer ne iskljuCuje zone za

kuhanje kad istekne postavljeno vrijeme.

Tajmer utjeCe na sva tri polja za kuhanje koja

istovremeno aktivira funkcija.

7.6 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
spaja plo¢u za kuhanje na posebnu kuhinjsku
napu. | plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa
imaju komunikaciju preko infracrvenog
signala. Brzina ventilatora automatski se
definira na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati i sa ploCe za kuhanje.

®

Za vecinu napa daljinski je sustav izvorno
deaktiviran. Aktivirajte ga prije uporabe
funkcije. Za vise informacija pogledajte
korisnicki priruénik za napu.

Automatsko upravljanje funkcijom

Za automatsko upravljanje funkcijom,
podesite automatski nacin rada na H1 — H6.
Plo¢a za kuhanije je izvorno podeSena na H5.
Napa reagira kad god radite s ploom za
kuhanje. Plo¢a za kuhanje automatski
prepoznaje temperaturu posuda i prilagodava
brzinu ventilatora.

Automatski nacini rada

Automat- yyreniel)  przenje?)
sko svjet-
lo
HO Isklju¢eno  Isklju¢eno  Isklju¢eno
H1 Ukljueno Isklju¢eno  Isklju¢eno
H2 3) Ukljuéeno  Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H3 Ukljuéeno  Isklju¢eno  Brzina ven-
tilatora 1
H4 Ukljueno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H5 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 2
H6 Ukljuéeno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 2 tilatora 3

1) Plo¢a za kuhanje detektira proces vrenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

2) pioga za kuhanje detektira proces przenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. Iskljucite ploCu za kuhanje.

2. Pritisnite ® na 3 sekunde. Zaslon se
uklju€uje i iskljucuje.

3. Pritisnite EI na 3 sekunde.

4. Pritisnite O nekoliko puta dok se ne
pojavi H.

5. Pritisnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

@

Da biste direktno upravljali napom na
ploci nape, iskljucite automatski nacin
rada funkcije.
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®

Kad zavrsite s kuhanjem i iskljucite plocu
za kuhanje, ventilator nape ¢e mozda i
dalje raditi odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski iskljucuje
ventilator i sprje€ava nehoti¢no
ukljucivanje ventilatora tijekom sljedecih
30 sekundi.

na 0 Sto iskljucuje ventilator nape. Za
ponovno uklju€ivanje ventilatora na brzinu 1

pritisnite X

@

Za automatsko aktiviranje rada funkcije,
iskljucite plocu za kuhanje i ponovno je
ukljucite.

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozete ru¢no upravljati.

Da biste to ucinili, pritisnite . kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena. To iskljucuje automatski
rad funkcije i omoguc¢uje vam ruénu promjenu

brzine ventilatora. Pritiskom na E
povecéavate brzinu ventilatora za jedan. Kad
dosegnete intenzivnu razinu i ponovno

pritisnete Y postavit ¢ete brzinu ventilatora

8. SAVUJETI

Ukljucivanje svjetla

Ploc¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo¢u za kuhanje. Da biste to ucinili, podesite
automatski nacin rada na H1 — H6.

@

Svjetlo na napi se isklju€uje 2 minute

nakon isklju¢ivanja plo¢e za kuhanje.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Kako biste sprijecili pregrijavanije i
poboljsali u€inkovitost zona, posude mora
biti $to je moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da je dno posuda Cisto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne Klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oStecenje
staklene povrsine.

Materijal posuda

» to€no: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci Eelik, viseslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).
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* netocno: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo€u

ako:

» voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

» Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Posude stavite na sredinu zone kuhanja.

» Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Za optimalan
prijenos topline koristite posude c¢iji je
promjer sli¢an veli€ini odredenog polja
kuhanja, ni vece niti manje od
preporu¢enog. Za provjeru preporu¢enog
promjera posuda pogledajte odjeljak
"Tehnicki podaci” > "Specifikacije polja
kuhanja".

— Posude manjeg promjera prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".
Izbjegavajte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To




moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slucajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

®

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci”.

8.2 Buka tijekom rada
Ako Cujete:

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvic¢a”).

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektriCne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

» zujanje: koristite visoku razinu snage.

» klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

» SiStanje, zujanje: ventilator radi.

Zvukovi su uobic¢ajena pojava i ne ukazuju

8.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

8.4 Pojednostavljeni vodi¢ za
kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potrosnje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povecéanije nije
proporcionalno povecéanju potrosSnje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje snage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao

) smjernice.
na kvar uredaja.

Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

trebi

1-2 Umak Hollandaise; topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.

2 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pecena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 -50 Dodaijte najmanje dvostruko vise vode

grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

3-4 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodaijte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

4-5 Krumpiri na pari i drugo povrce. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

4-5 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3| tekucine plus sastojci.

ha.
6-7 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Po potrebi okrenite.
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
7-8 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
9 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gulas, pecenje u loncu), isprzite €ips.

Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.
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8.5 Savijeti i preporuke za Hob?*Hood

Kada upravljate ploc¢om za kuhanje s
funkcijom:

Zastitite plocu nape od izravne sunceve
svjetlosti.

Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci
nape.

Ne prekrivajte upravljacku plo¢u ploce za
kuhanije.

Ne prekidajte signal izmedu ploc¢e za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Napa na slici dolje sluzi samo kao
ilustracija.

9. ODRZAVANJE | CISCENJE

@

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je

Hob?Hood ukljucen.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj
internetskoj stranicu namijenjenoj
potroSacima. Nape Stednjaka Electrolux koje
rade s ovom funkcijom moraju imati oznaku

AUTO .

dodatni alat za CiS¢enje stakla nakon
standardnog postupka ¢iSéenja.

9.1 Opc¢e informacije

Odistite ploCu za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za CiSéenje
prikladno za povrsine ploCe za kuhanje.
Uvijek koristite strugac koji se preporucuje
za ploce za kuhanje sa staklenom
povrSinom. Strugac koristite samo kao
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/\ UPOZORENJE!

Za Cis¢enje staklene povrsine nemojte
koristiti nozeve niti bilo kakve druge
ostre, metalne predmete.

@

Tisak na fleksibilnom indukcijskom
podrucju kuhanja moze se zaprljati ili
promijeniti boju uslijed pomicanja
posuda. Podrucje mozete ocistiti na
opisan nacin.




9.2 Ciséenje kuhanje

* Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Seéerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plocu za kuhanje. Vodite racuna da

mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iS¢enja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.
Uklonite sjajne metalne promjene boje:

ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrsinu pod ostrim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.

+ Uklonite kad se plo¢a dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,

10. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

10.1 Sto uéiniti ako ...

koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku topline ne postavljate na
60 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 60 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Pauza".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop&ajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Ne mozete odabrati maksimalnu
postavku topline za jedno polje
kuhanja.

Ostale zone troSe maksimalnu ra-
spolozivu snagu.

Vas$a plo¢a za kuhanje radi ispravno.

Smanijite postavku topline ostalih zona
kuhanja spojenih na istu fazu. Pogle-
dajte "Upravljanje snagom".

Oglasava se zvu¢ni signal i plo¢a
se iskljucuje.

OglaSava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Ploc¢a se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet sa polja senzora.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ruéno upravljajte napom.

Upravljacka plo¢a postaje vru¢a
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

Fleksibilno indukcijsko mjesto za
kuhanje ne zagrijava posude.

Posude je na pogreSnom mjestu na
fleksibilnom indukcijskom podrucju
za kuhanje.

Postavite posude na ispravno mjesto
na fleksibilnom indukcijskom podrucju
za kuhanje. PolozZaj posuda ovisi o uk-
lju€enoj funkciji ili nacinu rada funkcije.
Pogledajte poglavlje "Fleksibilno in-
dukcijsko polje kuhanja".

Promjer dna posuda nije to¢an za
aktiviranu funkciju ili nacin rada.

Koristite posude s promjerom primje-
njivim za uklju€enu funkciju ili nacin ra-
da funkcije. Pogledajte poglavlje "Flek-
sibilno indukcijsko polje kuhanja".

Ukljucuje se pokazatelj iznad

simbola L.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
je uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Uredaj za zastitu
djece" i "Blokiranje".

Upravljacka traka treperi.

Nema posuda na polju ili polje nije
potpuno pokriveno.

Posudu stavite na polje tako da u pot-
punosti pokrije polje za kuhanje.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske ploce. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

Flex Bridge (Flexible Bridge) radi.
Jedan ili viSe odjeljaka funkcijskog
nacina rada koji je uklju¢en nisu pre-
kriveni posudem.

Postavite posude na toc¢an broj odjelja-
ka u funkcijskom nacinu rada koji je
ukljuéen ili promijenite nacin rada. Po-
gledajte poglavlje "Fleksibilno indukcij-
sko polje kuhanja".

PowerSlide radi. Dvije posude za ku-
hanje stavljene su na fleksibilno in-
dukcijsko polje za kuhanje ili posude
za kuhanije pokriva viSe od jedno po-
lja za kuhanje aktiviranog ovom
funkcijom.

Koristite samo jednu posudu. Pogle-
dajte poglavlje "Fleksibilno indukcijsko
polje kuhanja".

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-
hanje.

Isklju¢ite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite ploéu
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.
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10.2 Ako ne mozete pronaéi
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Budite sigurni da ste pravilno

11. TEHNICKI PODACI

11.1 Natpisna plocica

Model EIV85453
Vrsta 62 D4A 05 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser.Nr. ..ocveeeee,
ELECTROLUX

11.2 Specifikacije polja za kuhanje

rukovali plo€om za kuhanje. Ako niste, servis
kojeg Ce obaviti servisni tehnicar ili zastupnik
nece biti besplatan ni za vrijeme jamstvenog
roka. Informacije o jamstvenom roku i
ovlastenim servisnim centrima nalaze se u
jamstvenoj knjizici.

PNC 949 599 318 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Proizvedeno u: Njemackoj
7.35 kW

cex

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
eSavanje topline) janje [min]
Srednji sraznji 2300 3200 10 125-210
Desna prednja 1800 2800 10 145 - 180
Fleksibilno indukcij- 2300 3200 10 minimalno 105

sko polje kuhanja

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u
nekim malim rasponima od podataka u tablici.
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama
posuda.

Za optimalne rezultate kuhanja Kkoristite
posude koje nije vec¢e od promjera
navedenog u tablici.

12. ENERGETSKA UCINKOVITOST

12.1 Informacije o proizvodu

Identifikacija modela

EIV85453

Vrsta plo€e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje
Broj zona za kuhanje 2
Broj polja za kuhanje 1
Toplinska tehnologija Indukcija
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Promijer kruznih zona za kuhanje () Srednji sraznji 21.0cm

Desna prednja 18.0 cm

Duljina (D) i sirina (S) za polja kuhanja koja nisu Lijevo D 45.8 cm
kruzna S21.4cm
Potrosnja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Srednji sraznji 189.1 Whikg
king) Desna prednja 178.3 Whikg
Potro$nja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Lijevo 182.6 Wh/kg
king)
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 183.0 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 - Kuéanski elektri¢ni uredaji | « Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje - koli¢inu koja vam je potrebna.
Metode za mjerenje u€inkovitosti. » Ako je moguce, posude uvijek poklopite
Mjerenja potro$nje energije koja se odnose . goklogcm:a\./it izravno na srediste zon
na polja kuhanja oznacena su oznakama kt?k?el:n'zs avile lzravno na srediste zone
odgovarajucih zona kuhanja. anja. . . .

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
12.2 Usteda energije hrane toplom ili za njezino topljenje.
Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.
13. BRIGA ZA OKOLIS

I . . % . . ho¢ W

Reciklirajte materijale sa simbolom To. oznacene simbolom = ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektricnih i elektronic¢kih uredaja. Uredaje
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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.

®

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani $kodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpe¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotrebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.
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» Zabrante détem, aby si hraly se spotrebicem .

* VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pfistupné &asti se pii pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Béhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

« Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

» Tento spotfebic je urCen k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

» Tento spotfebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

« VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

* VAROVANI: Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpecna a zpusobit pozar.

» Kouf je znamkou prehfati. K hasSeni pozaru pfi vareni nikdy
nepouiivejte vodu. Vypnéte spotfebiC a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

« VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je casovac, nebo pr|pOJovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem

« UPOZORNENI Je nutné dohlizet na proces vareni
U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

« VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotfebice nepouZzivejte Cistici zafizeni na paru.

» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor prfitomnosti nadoby.

« Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotfebi€ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.
V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

 VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit
k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace « Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.
/\ VAROVANI! » P¥i pfemistovani spotiebice budte vzdy
oL . opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
Tento spotfebiC smi instalovat jen ochranné rukavice a uzavienou obuv.
kvalifikovana osoba. + Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
— aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
/\ VAROVANI! « Chrarite dno spotfebice pred parou a
Hrozi nebezpeci poranéni nebo vihkosti. . i
pogkozeni spotfebice. * Spotfebi neinstalujte vedle dvefi Ci pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
» Odstrante veskery obalovy material. nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
+ PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani okna.
nepouzivejte. « Kazdy spotrebi¢ ma vespodu chladici
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi ventilatory.
spolu s timto spotfebi¢em. » Je-li spotfebi€ nainstalovan nad zasuvkou:
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— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastréky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické pFivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrCku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
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musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroju.

« Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastrc¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
Urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotiebice.

* Pred prvnim pouzitim odstrarite vSechny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokovane.

* Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®.

« Na varné zoény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotfebic, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

» Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.

» Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
indukénim varnym zénam blize nez na 30
cm.

» Horky olej muze vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.



Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud
vyrobce tohoto spotrebi¢e nestanovil jinak.
Pouzivejte pouze pfislusenstvi uréené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfiovat
horlavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukd a oleju.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Nadoby vyrobené z litiny nebo

s poskozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pripadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

3. INSTALACE

Pred Cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K Cisténi spotiebiCe nepouzivejte proud
vody ani paru.

Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky

s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Gfady.
Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.
Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste niZze uvedené informace. Typovy
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Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériove Cislo ....oovvveveeiiiiii,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych moduld a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

+ K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte nasledujici typ kabelu: HO5V2V2-
F ktery je odolny v(ci teploté 90 °C nebo
vysSi. Jeden vodi¢ musi mit minimalni
prafez v souladu s niZze uvedenou
tabulkou. Obratte se na mistni servisni
stfedisko. Vyménu pfipojovaciho kabelu
smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

/\ VAROVANI!

Veskera elektricka pfipojeni musi byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

/\ POZOR!

PFipojeni pomoci kontaktich zastréek
jsou zakazana.

/\ POZOR!

Konce vodicl nevrtejte ani nepajejte. Je
to zakazano.

/\ POZOR!

Nepripojujte kabel bez kabelové izola¢ni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
¢erného, hnédého a modrého vodice.

2. Odstrante ¢ast izolace z koncl hnédého,
¢erného a modrého kabelu.

3. Pripojte konce ¢ernych a hnédych kabel(.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni
nastroj).

5. Pripojte konce dvou modrych kabell.

6. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni
nastroj).

Dvoufazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
modrého vodice.

2. Odstrante ¢ast izolace z koncl modrého
kabelu.

3. Pripojte konce dvou modrych kabel.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni
nastroj).
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i — —
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DY p— L2

400V2N~
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A —
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3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotfebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohfat pfedméty ulozené v zasuvce.

4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Usporadani varné plochy

" <
ﬂ

= =

Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
induk¢ni varnou desku Electrolux — instalace
pracovni desky”, napiste cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

Flexibilni induk&ni varna zéna se sklada
ze CtyrF casti
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4.2 Usporadani ovladaciho panelu
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K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukoveé signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce Popis

rové

tlacitko
@ Zap / Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti spotrebice.
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
@ Casovad Slouzi k nastaveni funkce.
+ — Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.
- Displej Casovace Ukazuje ¢as v minutach.
E EI:ID Flex Bridge (Flexible Bridge) Slouzi k pfepinani mezi tfemi rezimy funkce.

[=}

Q PowerSlide Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
E Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
E - Ovladaci panel Slouzi k nastaveni teploty.
P PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.
E Zamek / Détska bezpecnostni po-  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

jistka

4.3 Ukazatele

na displeji

Kontrolka

Popis

+ Cislice

Doslo k poru$e.

3,E,0

OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

vat teplé / zbytkové teplo.
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5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

5.1 Omezeni vykonu

Omezeni vykonu definuje celkovy vykon
varné desky v mezich pojistek domaci
instalace.

Ve vychozim nastaveni je varna deska
nastavena na nejvy$si mozny vykon.

Chcete-li vykon snizit nebo zvysit:
1. Prejdéte do nabidky: stisknéte a podrzte
® po dobu 3 sekund. Poté stisknéte a

podrzte E]
2. Podrzte na prednim €asovacdi stisknuté

tlacitko @ dokud se nezobrazi P.

3. Stisknutim =/ + na prednim Casovadi
nastavte vykon.

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti

Stisknutim a podrzenim O varnou desku
zapnete nebo vypnete.

6.2 Detekce nadoby

Tato funkce signalizuje pfitomnost varnych
nadob na varné desce a vypne varné zony,
pokud béhem vareni neni zjiSténa zadna
nadoba.

Pokud varnou nadobu polozite na varnou
z6nu pred zvolenim tepelného vykonu, na
ovladaci listé se zobrazi ukazatel nad
symbolem 0.

Odstranite-li nadobu z aktivované varné zény
a docCasne ji odlozite, nad pfisluSnym
ovladacim panelem zac¢nou blikat ukazatele.
Pokud varnou nadobu nepostavite zpét na

4. Stisknutim tlacitka O ukongite operaci.
Stupné vykonu

Viz ¢ast ,Technické udaje“.

/\ POZOR!

Ujistéte se, ze zvoleny vykon odpovida
jisticlm v domécnosti.

e P73—7350W
« P15—1500 W
P20 —2000 W
 P25—2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
P60 — 6000 W

zapnutou varnou z6nu do 120 sekund, varna
zbna se automaticky vypne.

Chcete-li pokracovat ve vareni, ujistéte se, ze
nadobu polozite zpét na varnou zénu
v uvedeném casovém limitu.

6.3 Pouzivani varnych zén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zony. Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.

6.4 Tepelny vykon

"5 67 8 9 P

—
gty

1. Na ovladaci listé zadejte pozadovany
tepelny vykon.

Ukazatele nad ovladaci listou se zobrazuji az

po zvolenou uroven tepelného vykonu.
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2. Chcete-li varnou zénu vypnout, stisknéte
0.

6.5 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro induk&ni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zbéna automaticky prepne na nejvyssi teplotu.

®

Viz ¢ast ,Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
P.

Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

6.6 OptiHeat Control (TFistupnovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVAN!

(2)/(&)/J Dokud je kontrolka viditelna,
hrozi nebezpeci popaleni zbytkovym

teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potrebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyZ je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zoén, které pravé pouzivate:

@ - pokracovat ve vareni,
(=)- uchovat teplé,

(- zbytkové teplo.

MUze se také zobrazovat kontrolka:

+ pro sousedici varné zony, i kdyz je
nepouzivate,

» kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zénu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zéna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zéna vychladne.

84 CESKY

6.7 Casovaé

Odpocitavani ¢asu
Pomoci této funkce miiZete nastavit délku
zapnuti varné zony pfi jednom vareni.

Nastavte tepelny vykon pro danou varnou
z6nu a poté nastavte funkci.

1. Stisknéte tlagitko O. Na displeji
¢asovace se zobrazi 00.

2. Pomoci tlacitka + nebo ~ nastavte ¢as
(00-99 minut).

3. Casovac spustte stisknutim tlagitka O
nebo vyckejte tfi sekundy. Casovac
zacCne odpocitavat Cas.

Zména ¢asu: zvolte varnou zénu pomoci

tlaCitka O a stisknéte tlacitko + nebo —.
Vypnuti funkce: zvolte varnou zénu pomoci

tlacitka @ a stisknéte tlacitko —. Zbyvajici
Cas se bude odecitat zpét az do 00.

Casovaé dokongi odpocitavani, zazni
zvukovy signal a zacne blikat 00. Varna zona
se vypne. Signal a blikani vypnete stisknutim
libovolného symbolu.

Minutka

Tuto funkci muZete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna varna
zéna. Tepelny vykon zobrazi 00.

1. Stisknéte tlagitko O.

2. Stisknutim + nebo — nastavte Cas .
Casovac dokonci odpogitavani, zazni
zvukovy signal a za¢ne blikat 00. Signal a
blikani vypnete stisknutim libovolného
symbolu.

Vypnuti funkce: stisknéte tlacitko Oa poté
tlaCitko —. Zbyvajici ¢as se bude odecitat
zpét az do 00.

6.8 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a pfikon
prekro¢i mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zony. Varna deska ovlada nastaveni



ohfevu, aby chranila pojistky v domovni
instalaci.

» Pokud varna deska dosahne meze
maximalniho dostupného vykonu (viz
typovy S§titek), vykon varnych zoén se
automaticky snizi.

* Vzdy se uprednostni nastaveni ohfevu
varné zény, ktera byla zvolena jako prvni.
Zbyvajici vykon bse rozdéli mezi ostatni
varné zény podle poradi jejich volby.

» U varnych zon, které maji snizeny vykon,
ovladaci panel blikne a zobrazi maximalni
mozné tepelné vykony.

» Pockejte, dokud displej neprestane blikat,
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manuainé
zménte nastaveni ohfevu varnych zon.

6.9 Struktura nabidky

Tabulka zobrazuje zakladni strukturu
nabidky.

Uzivatelska nastaveni

Sym-  Nastaveni Mozné varianty
bol
b Zvuk Zap / Vyp (--)
P Omezeni vykonu 15-73
H ReZim odsavace 0-6
par

7. DOPLNKOVE FUNKCE
7.1 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pripadech:

» VSechny varné zony jsou vypnute,

+ Po zapnuti varné desky nenastavite zadny
tepelny vykon ani otacky ventilatoru,

» Néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka atd.). Zazni zvukovy signal a varna
deska se vypne. Odstrarite pfedmét nebo
ocCistéte ovladaci panel.

Sym-  Nastaveni Mozné varianty

bol

E Historie vystrah / Seznam nedavnych
chyb vystrah / chyb.

Pokyny pro vstup do uzivatelskych
nastaveni: stisknéte a podrzte ©) po dobu 3

sekund. Poté stisknéte a podrzte &.
Nastaveni se zobrazi na ¢asovaci u levych
varnych zon.

Pohyb v nabidce: nabidka se sklada ze
symbolu nastaveni a hodnoty. Symbol se
zobrazi na zadnim ¢asovaci a hodnota na
prednim Casovaci. Pro pohyb mezi

nastavenimi stisknéte tlacitko @ na pfednim
Casovaci. Chcete-li zménit hodnotu

nastaveni, stisknéte tladitko + nebo ™ na
prednim casovaci.

Opusténi nabidky: stisknéte tlaCitko @.

OffSound Control

Zvuky muzete zapnout nebo vypnout
v Nabidka > Uzivatelska nastaveni.

@

Viz ,Struktura nabidky*.

Kdyz jsou zvuky vypnuté, stale uslysite
zvukovy signal, kdyz:

» stisknete @

» Casovac dokonci odpocet,

« stisknete neaktivni symbol.

« Spotrebit se prili§ zahfeje (napf. pfi
vyvareni obsahu panve). Pred dalSim
pouzitim varné desky nechte varnou zénu
vychladnout.

* Nevypnete varnou zonu nebo nezménite
tepelny vykon. Po urcité dobé se varna
deska vypne.

Vztah mezi nastavenim tepelného vykonu

a dobou, po které se spotiebi¢ vypne:
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Tepelny vykon Varna deska se vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

7.2 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je tato funkce zapnuta, Ize pouzit

funkce ® all. VSechny ostatni symboly na
ovladacim panelu jsou zablokované.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.
1. Zapnuti funkce: stisknéte tlagitko I

Tepelny vykon je snizen na hodnotu 1.
2. Pokyny pro vypnuti funkce: stisknéte

Zobrazi se predchozi nastaveni tepelného
vykonu .
7.3 Zamek

Kdyz varna deska pracuje, ovladaci panel Ize
zablokovat. Zabranite tak nahodné zméné
tepelného vykonu.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte tlaCitko EI
Vypnuti funkce: znovu stisknéte tlagitko &

®

Tato funkce se vypne pfi vypnuti varné
desky.

7.4 Détska bezpecnostni pojistka
Tato funkce brani neumyslnému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: stisknéte tlaCitko (D
Nenastavujte zadny tepelny vykon. Stisknéte

a podrzte tlacitko El po dobu tfi sekund,
dokud se nad symbolem nezobrazi ukazatel.

Vypnéte varnou desku pomoci ®.
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@

Funkce zUstane zapnuté i po vypnuti

varné desky. Nad symbolem & sviti
ukazatel.

Vypnuti funkce: stisknéte tlacitko @.
Nenastavujte zadny tepelny vykon. Stisknéte

a podrzte tlacitko IEI po dobu tfi sekund,
dokud nad symbolem nezmizi ukazatel.

Vypnéte varnou desku pomoci .
Vareni se zapnutou funkci: stisknéte
tlaCitko @ poté stisknéte na tfi sekundy

symbol El dokud se ukazatel nad symbolem
neprestane zobrazovat. Nyni mizete varnou
desku pouzit. Kdyz varnou desku vypnete

pomoci @ funkce je znovu zapnuta.

7.5 Flexibilni indukéni varna zéna

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Funkce Flex Bridge

Flexibilni induk&ni varna zéna se sklada ze
CtyF Casti. Tyto Casti Ize kombinovat do dvou
varnych zon rGzné velikosti nebo do jedné
velké varné plochy. Zvolite kombinaci téchto
Casti vybérem rezimu vhodného pro velikost
varné nadoby, kterou chcete pouzit. K
dispozici jsou tfi rezimy: Standardni, velké
spojeni varnych z6n a maximalni spojeni
varnych zén.

@

K nastaveni tepelného vykonu pouzijte
dvé ovladaci liSty na levé strané.

Prepinani mezi rezimy

K pFfepnuti mezi rezimy pouzijte tlacitko EED.
Tepelné vykony zlistanou zachovany.



Primér a umisténi varné nadoby

Zvolte rezim vhodny pro velikost a tvar varné
nadoby. Nadobi by mélo vybranou zénu
zakryvat co nejvice.

Nadobu s primérem dna mensim nez
160 mm polozte na stfed jedné Casti. V
rezimech velkého a maximalniho spojeni
varnych zén mlzete pouzit pekac.

femmqpmm—qpm——qpm——

(i) @ 100-160mm

Nadobu s primérem dna vétsim nez 160 mm
umistéte mezi dvé casti.

pmm—qp==——q
———d b=

,---,,---,
AL

@ @>160 mm

Flex Bridge Standardni rezim

PFi zapnuti funkce je ve vychozim nastaveni
aktivovan tento rezim. Propoji jednotlivé ¢asti
do dvou samostatnych varnych ploch.

U kazdé plochy Ize zvlast zménit tepelny
vykon. Pouzijte dvé ovladaci listy na levé
strané.

T\
] ]
- - - 4
S
] ]
. ] C—
e 4

Flex Bridge Rezim velkého spojeni
varnych zon

Rezim zapnete stisknutim EED, dokud se

nezobrazi spravny ukazatel rezimu 8. Tento
rezim spojuje tfi zadni ¢asti do jedné varné
plochy. Pfedni ¢ast se nepropoji a funguje
jako samostatna varna zéna. U kazdé plochy
Ize zvlast zménit tepelny vykon. Pouzijte dvé
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ovladaci listy na levé strané.

Pm————- -
] ]
] ]
[ ]
F====2= 3
] ]
] ]
[ ]
F====2= 3
] ]
] ]
[ 4
r—————— -
] ]
] ]
[ a

Spravna poloha nadoby:

Ujistéte se, Zze nadobu polozite na tfi spojené
Gasti. Pokud pouzijete nadobu mensi nez dvé
Gasti, ovladaci lista bude blikat a po

2 minutach se zéna vypne.

4 b

"-_ --:‘

I@l

<

r -,
\

Flex Bridge Rezim maximalniho
spojeni varnych zoén

Rezim zapnete stisknutim EED, dokud se

nezobrazi spravny ukazatel rezimu . Tento
rezim spojuje vSechny ¢asti do jedné varné
plochy. K nastaveni tepelného vykonu
pouzijte jednu ze dvou ovladacich list na levé
strané.
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Spravna poloha nadoby:

Ujistéte se, ze nadobu polozite na Ctyfi
spojené ¢asti. Pokud pouzijete nadoby mensi
nez tfi ¢asti, ovladaci lista bude blikat a po 2
minutach se zéna vypne.

nadob:

PowerSlide

Tato funkce vam umoznuje nastavit teplotu
pfesunutim nadoby na jiné misto na indukéni
varné zoné.

» Tato funkce rozdéli indukéni varnou zénu
na tfi oblasti s riznym nastavenim
tepelného vykonu. Varna deska rozpozna
umisténi nadoby a upravi tepelny vykon
dle jeji polohy.



» Varné nadoby mizete umistit do predni,
prostfedni nebo zadni polohy. Umisténim
nadoby do predni polohy ziskate nejvyssi
nastaveni tepelného vykonu. Chcete-li
vykon snizit, pfesurite nadobu do
prostfedni nebo zadni polohy.

» Kdyz funkci zapnete poprvé, ziskate
nasledujici vychozi tepelny vykon: 9 pro
predni polohu, 6 pro stfedni polohu a
3 pro zadni polohu.

* U kazdé polohy Ize zvIast zménit
nastaveni tepelného vykonu. Varna deska
si pfi dalSim pouziti této funkce bude
pamatovat vase nastaveni.

» Tepelny vykon této funkce je zobrazen na
displeji tepelného vykonu pro levou predni
ovladaci listu. Ke zméné tepelného
vykonu staci pouzit levou predni
ovladaci listu. Leva zadni ovladaci lista je
po dobu ¢innosti této funkce deaktivovana.

®

PFi pouzivani této funkce pouzivejte
pouze jednu nadobu s minimalnim
pramérem dna 160 mm.

R

tecdbtaccdtacdtand
| |

[T AT AT 2
"

1. Spravnou nadobu polozte na levou predni
stranu varné plochy.
2. Varnou desku zapnete stisknutim a

podrzenim tlacitka @
Zazni zvukovy signal a zobrazi se ukazatele

nad tlacitky ® a EED.

3. Stisknutim & zapnete funkci.

Zazni zvukovy signal a nad symbolem se

zobrazi ukazatel.

4. Podle potfeby posunujte nadobu na varné
ploSe sem a tam. Chcete-li zménit polohu
nadoby, zvednéte ji a polozte na jinou
Cast plochy. Nadobu neposouvejte,
protoze by mohla povrch poskrabat i
zplsobit zménu jeho barvy.

Tepelny vykon na ovladaci listé se upravi

automaticky.

5. Chcete-li zménit vychozi tepelny vykon,
presurite nadobu na plochu, kterou
chcete upravit jako prvni.

6. Na levé predni ovladaci listé stisknéte
néktery z dostupnych tepelnych vykon(.

Aktualizovany tepelny vykon se ulozi pro

pristi pouziti této funkce.

7. V pripadé potieby zopakujte postup pro
zbyvajici varné plochy.

8. Funkci vypnete stisknutim tlacitka “.
MUzete také stisknout 0 na levé predni
ovladaci listé.

Zazni zvukovy signal a nad symbolem se

prestane zobrazovat ukazatel. Tepelny vykon

se zméni na 0.

Casovaé miizete nastavit i pfi zapnuté funkci

PowerSlide. V tomto pfipadé ¢asovac

nevypne varné zény po uplynuti nastaveného

Casu. Casovac ovlivni sou¢asné vsechny tfi

varné plochy zapnuté danou funkci.

7.6 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infratervenym
vysila¢em. Rychlost ventilatoru se fidi
automaticky na zakladné nastaveni rezimu a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

@

U vétSiny odsavacu par je dalkovy
systém ovladani ve vychozim stavu
vypnuty. Pfed pouzitim funkce jej
zapnéte. Vice informaci viz navod
k pouziti odsavace par.

Automaticky chod funkce

Chcete-li funkci ovladat automaticky, nastavte
automaticky rezim na H1 — H6. Varna deska
je puvodné nastavena na H5. Odsavac par
reaguje pfi kazdém pouziti varné desky.
Varna deska automaticky rozpozna teplotu
varnych nadob a pfizplsobi rychlost
ventilatoru.
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Automatické rezimy

A_\utgma- Varenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
HO Vyp Vyp Vyp
H1 Zap Vyp Vyp
H2 3) Zap Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
1 1
H3 Zap Vyp Rychlost
ventilatoru
1
H4 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
H5 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
H6 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

Zména automatického rezimu
1. Vypnéte varnou desku.

2. Stisknéte @ na tfi sekundy. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte El na tfi sekundy.

4. Nékolikrat stisknte O, dokud se
nerozsviti H.

5. Stisknutim + Zasovade vyberte
automaticky rezim.

®

Chcete-li odsavac par ovladat pfimo na
panelu odsavace par, vypnéte
automaticky rezim funkce.
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Po dokonéeni vafeni a vypnuti varné
desky mlze ventilator odsavace par jesté
néjakou dobu pracovat. Systém poté
ventilator vypne automaticky a na dalSich
30 sekund vam zabrani v jeho nahodném
spusténi.

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci mlzete také ovladat ruéné. Chcete-li

tak ucinit, stisknéte ,Efo, kdyz je varna deska
zapnuta. Tim se vypne automaticky chod
funkce a umozni vam to ru¢né zménit

rychlost ventilatoru. Stisknutim symbolu h 8
zvysite rychlost ventilatoru o jeden stupen.
Kdyz dosahnete intenzivniho stupné a

stisknete symbol 8 znovu, nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par
vypnete. Chcete-li znovu spustit ventilator s

rychlosti otacek 1, znovu stisknéte V

@

Automaticky chod této funkce zapnete
tak, Ze vypnete a opét zapnete varnou
desku.

Zapnuti osvétleni

Varnou desku mliZzete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

i osvétleni. UCinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Osvétleni na odsavaci par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.




8. TIPY A RADY

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

8.1 Nadobi

®

U indukCnich varnych zon vytvafi silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

* Aby se zabranilo prehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilngjsi
a nejrovngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netfeli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoze by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

+ voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle vfit.
+ dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.
Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
varné zoény.

+ Uginnost varné zény zavisi na praméru
varné nadoby. Pro zajisténi optimalniho
prenosu tepla pouzivejte nadoby o
praméru podobném velikosti dané varné
zbny, ne vétsi a ne mensi, nez je
doporuceno. Informace o doporu¢eném
praméru nadoby naleznete v ¢asti
,Technické udaje“ > ,Specifikace varnych
zén*“.

— Nadoby s mensim nez uvadénym
minimalnim prdmérem pfijimaji pouze
¢ast vykonu vytvarfeného varnou
zbnou, coz vede k pomalejSimu
ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledkt a
z bezpecnostnich davodi
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v Casti ,Specifikace varnych
zén“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovladaciho
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani
ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.

@

Viz ,Technické udaje“.

8.2 Hluk béhem provozu
Pokud slysite:

» praskani: nadobi je vyrobeno z rdznych
materiall (sendvicova konstrukce).

« piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z riznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

» syCeni, bzuc€eni: ventilator pracuje.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

8.3 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)

Za ucelem uspory energie se topny ¢lanek
varné zony sam vypne dfiv, nez zazni signal
odpocitavani ¢asu. Rozdil mezi dobou
provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

8.4 Zjednodusena prirucka k vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotifebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se Umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.
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Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.

Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
by
1-2 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady nebo Zelatiny.
2 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10 - 40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.
skych ok.
2-3 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3-4 Dus$eni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-
Seni kontrolujte mnozZstvi vody.
4-5 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplrite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem varfeni kontrolujte mnoZstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty poklickou.
4-5 Prfiprava vétSiho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrm( a polévek.
6-7 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potfeby otocte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palacin-
ky a koblihy.
7-8 Prudké smazeni, ope¢ena bramb. ka- 5-15 Podle potfeby otocte.
Se, steaky z rosténce, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolka.

Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

8.5 Tipy a rady pro funkci Hob?Hood

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:
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Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.
NepreruSujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Nize znazornény odsavac par je pouze
ilustrativni.




®

Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

Kuchynské odsavace par s funkci
Hob*Hood

Kompletni fadu kuchyriskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete

9. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

9.1 VSeobecné informace

* Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

* Vzdy pouzivejte Skrabku doporu¢enou pro
varné desky se sklenénym povrchem.
Skrabku pouzivejte pouze jako dalSi
nastroj k Cisténi skla po standardnim
¢isténi.

/\ VAROVANI!

K Cisténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré
kovové nastroje.

®

V dusledku posouvani nadobi se potisk
na flexibilni indukéni varné z6né muze
zaspinit nebo zménit barvu. Oblast
mUzete Cistit popsanym zpusobem.

10. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

na nasich webovych strankach pro
spotfebitele. Kuchyriské odsavace par
Electrolux, které jsou vybaveny touto funkci,

musi byt ozna¢eny symbolem S

9.2 Cisténi varné desky

Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s
cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunujte ostfi po
povrchu desky.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim
prostfedkem. Po vyc¢isténi varnou desku
vytfete do sucha mékkym hadfikem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a ocistéte
sklenény povrch hadfikem.
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10.1 Co délat, kdyz...

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-
né.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
60 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
60 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tlacitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Funkce Pauza je zapnuta.

Viz ,Pauza“.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepfetrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Pro jednu z varnych z6n nelze
zvolit maximalni tepelny vykon.

Ostatni zény spotfebovavaji maxi-
malni dostupny vykon.
Vase varna deska funguje spravné.

Snizte tepelny vykon pro ostatni varné
zbny zapojené do stejné faze. Viz ,Ri-
zeni vykonu*.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace (D

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
rat'te se na autorizované servisni stie-
disko.

Funkce Hob2Hood nefunguije.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite pfedmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zménte var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Ovladaci panel se zahfiva na do-
tek.

Nadoba je pfilis velka nebo jste ji po-
lozili prili§ blizko k ovladacimu pan-
elu.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani“.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Flexibilni indukéni varna zéna ne-
ohfiva varnou nadobu.

Varna nadoba je na flexibilni induké-
ni varné z6né nespravné umisténa.

Varnou nadobu umistéte na spravné
misto na flexibilni indukéni varné zéné.
Poloha varné nadoby zavisi na zapnu-
té funkci nebo rezimu funkce. Viz ¢ast
,Flexibilni indukéni varna zéna“.

Prdmér dna nadoby neni vhodny pro
zapnutou funkci nebo rezim funkce.

Pouzivejte nadoby na vareni s primé-
rem vhodnym pro zapnutou funkci ne-
bo rezim funkce. Viz ¢ast ,Flexibilni in-
dukéni varna zéna*“.

Ukazatel nad symbolem 5 se
rozsviti.

Je zapnuta Détska bezpecénostni po-
jistka nebo Zamek.

Viz ,Détska pojistka“ a ,Blokovani*.

Ovladaci lista blika.

Na z6né neni zadna varna nadoba
nebo zéna neni zcela zakryta.

Polozte na zénu varnou nadobu tak,
aby pIné zakryvala varnou zénu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady”.

Pramér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické Udaje”.

Je zapnuta funkce Flex Bridge (Fle-
xible Bridge). Jeden nebo vice oddi-
10 spusténého rezimu funkce neni
zakryto varnou nadobou.

Umistéte varnou nadobu na spravny
pocet oddilu spusténého rezimu funk-
ce nebo zmérite rezim funkce. Viz ¢ast
,Flexibilni indukéni varna zona*“.

Je zapnuta funkce PowerSlide. Na
flexibilni indukéni varné zéné jsou
umistény dvé nadoby nebo nadoba
zakryva vice nez jednu varnou plo-
chu zapnutou funkci.

Pouzivejte pouze jednu nadobu. Viz
¢ast ,Flexibilni indukéni varna zéna“.

se rozsviti a objevi se Eislo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

10.2 Pokud problém nemiizete

vyresit...

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obratte se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte udaje
z typového 8titku. Ujistéte se, Ze jste varnou

desku pouzivali spravné. Pokud ne, budete

muset servis provedeny servisnim technikem

nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je spotrebic
jesté v zaruce. Informace o zaruéni dobé a
autorizovanych servisnich stfediscich jsou

uvedeny v zaru¢ni brozure.
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11. TECHNICKE UDAJE
11.1 Typovy stitek

Model EIV85453 PNC 949 599 318 00

Typ 62 D4A 05 AA 220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Indukce 7.35 kW Vyrobeno v: Némecku
Sériové €. ...ooovennnnn. 7.35 kW

ELECTROLUX c € E

11.2 Technické udaje varné zény

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm)]
ny vykon) [W] [min]

Vzadu uprostfed 2300 3200 10 125-210

Prava pfedni 1800 2800 10 145 - 180

Flexibilni indukéni 2300 3200 10 minimalné 105

varna zéna

Vykon varnych zén se maze u nékterych Pro dosazeni nejlepSich vysledkud vareni
Udajll v této tabulce mirné lisit od udaji. Méni | pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
se s materialem a rozméry varnych nadob. pramér uvedeny v tabulce.

12. ENERGETICKA UCINNOST

12.1 Informace o vyrobku

Oznaceni modelu EIV85453
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 2
Pocet varnych ploch 1
Technologie ohfevu Indukce
Prameér kruhovych varnych zo6n () Vzadu uprostied 21.0cm
Prava predni 18.0 cm
Délka (D) a $itka (S) varné plochy Vievo D 45.8 cm
S21.4cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Vzadu uprostfed 189.1 Whi/kg
king) Prava predni 178.3 Whikg
Spotfeba energie varné plochy (EC electric cooking) Vlevo 182.6 Wh/kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 183.0 Wh/kg
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IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotiebice na
vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

Energetické hodnoty vztahujici se k dané
varné plose jsou oznaceny znackami danych
varnych zén.

12.2 Uspora energie

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mizete
Setfit energii pfi béZném vareni.

« Pri ohfivani vody pouzijte jen potfebné

mnozstvi.

« Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

* Nadoby stavte pfimo na stfed varné zény.
«  Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty

jidel nebo k jeho rozpusténi.

13. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materidly oznaené symbolem C’?)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.

CESKY 97



Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

nduandeid, brosuire, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.electrolux.com/support

Jaetakse 6igus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
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puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

 Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

» Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

+ HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

* Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

+ HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

* HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pOhjustada tulekahju. i

 Suits viitab Ulekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Ldlitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

+ HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lllitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lUlitub.
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« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess. Lihiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.

+ HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

» Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.

» Arge kasutage seadet enne, kui see on k66gimooblisse
sisse ehitatud.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

» Parast kasutamist Itlitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

» Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvorgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lilitage seade
elektrivorgust valja pealulliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
voi kvalifitseeritud isikul.

+ HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine vOib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine » Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
& HOIATUS! * Tagage minimaalne kaugus muudest
. . . seadmetest ja moobliesemetest.
Seadet tohib paigaldada ainult + Kuna seade on raske, olge selle

kvalifitseeritud tehnik. ligutamisel ettevaatlik. Kasutage

téokindaid ja kinnisi jalandusid.

/\ HOIATUS! « Tihendage kapi 18ikepinnad hermeetikuga,
Kehavigastuse v6i seadme kahjustamise et niiskus ei tekitaks pundumist.
oht. + Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.
Eemaldage koik pakkematerjalid. + Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega akna alla. Vastasel korral voivad tulised
kasutada.

100 EESTI



anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kodigi seadmete pohjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jélgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jadks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

Kaik elektrilhendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvodrgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvérgu naitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.
Veenduge, et 160gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Ghendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
todriistadeta eemaldada.

« Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

* Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, pdletuse voi elektril6ogioht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

« Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.

« Parast iga kasutuskorda lulitage
keedualad ,vélja"“.

« Arge pange keeduvéljadele sOdgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

* Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.

* Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid téotavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

« Kui panete toitu kuuma 0li sisse, voib see
pritsida.

» Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedunou vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.
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Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

Kuumutamisel vdivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

Vaga kuumast dlist eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.
Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle Idhedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Arge hoidke tuliseid néusid juhtpaneelil.
Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

Arge laske ndul kuivaks keeda.

Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunodudel seadmele kukkuda. Pind
voib kahjustuda.

Arge aktiveerige keeduvaljasid tuhjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.
Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
kdogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tstke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.
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Lilitage seade vélja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage seade vooluvorgust.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber




3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

+ Pliit tarnitakse koos thendusjuhtme.

» Kahjustatud vorgukaabli asendamisel
kasutage kaablittitpi: HO5V2V2-F, mis
talub temperatuuri 90 °C voi kdrgemat.
Uhel juhtmel peab olema minimaalne
ristldige vastavalt allolevale tabelile.
P6orduge lahimasse
teeninduskeskusesse. Uhenduskaabli
tohib valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

/\ HOIATUS!

Koik vajalikud elektritddd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Uhendamine kontaktpistikute kaudu on
keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puurige ega jootke juhtmeotsi. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge iihendage kaablit ilma kaabliotsa
muhvita.

Uhefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt,
pruunilt ja siniselt juhtmelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni mustalt,
pruunilt ja siniselt kaabliotsalt.

3. Uhendage mustade ja pruunide kaablite
otsad.

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne tdoriist) uus
kaabliotsa muhv.

5. Uhendage kahe sinise kaabli otsad.

6. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne tdoriist) uus
kaabliotsa muhv.

Kahefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv sinistelt
juhtmetelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni sinistelt
kaabliotstelt.

3. Uhendage kahe sinise kaabli otsad.

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne t66riist) uus
kaabliotsa muhv.

QD 220-240 V~

SN T—
N s |

R —
L1

D p— L2

400V2N~
CN . E—

iy E—

(R I

220-240 V~

@D 220 -240 v~

Kahefaasiline lihendus: 400 V2N~

Uhefaasiline iihendus: 220 -
240 V~

5x1,5 mm?

5x1,5 mm? voi 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? voi 3x4 mm?

@ Roheline - kollane @

Roheline - kollane @_) Roheline - kollane

N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine
L1 Must L1 Must L Must ja pruun
L2 Pruun L2 Pruun
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3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 8hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, véivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni téttu soojaks minna.

4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus
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min. 1500 —
Ymin.
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Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — to6laua
paigaldamine", tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud taispika nime.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Induktsioonkeeduvali
Juhtpaneel

Paindlik induktsioonala koosneb neljast
sektsioonist



4.2 Juhtpaneeli paigutus
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Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,

millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon

sorvali

Kirjeldus

Sees / Véljas

-

Seadme sisse- ja valjalllitamiseks.

Paus

N

Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.

Taimer

w

Funktsiooni seadmiseks.

SN

Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

Taimerinaidik

Aja naitamiseks minutites.

m EED Flex Bridge (Flexible Bridge) Funktsiooni kolme reziimi vahel liikumiseks.
Q PowerSlide Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.
E NS Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalllitamiseks.
m - Juhtriba Soojusastme maaramiseks.
PowerBoost Funktsiooni sisselilitamiseks.

=y
(=)

m P

Lukk / Lapselukk

—

m &

Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

4.3 Ekraani indikaatorid

Indikaator Kirjeldus

limnes torge.

+ number

3,0

soojas / jadkkuumus.

OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): jatka toiduvalmistamist / hoia
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5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Véimsuse piirang

Véimsuse piirang maaratleb, pliidiplaadi poolt
kasutatava koguvdimsuse majapidamise
elektrikaitsmete véimsuse piirides.

Pliidiplaat on vaikimisi seatud véimalikult
suurele voimsusastmele.

Voimsusastme vahendamiseks voi
suurendamiseks:

1. Menuusse sisenemine: vajutage ja hoidke
3 sekundit nuppu . Vajutage ja hoidke
nuppu &.

2. Vajutage esikilje taimeril ® kuni ilmub

P.

3. Puudutage taimeril nuppu —/+, et
valida véimsusaste.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks vajutage
ja hoidke nuppu .

6.2 K66gindu tuvastamine

See funktsioon néitab keedundude olemasolu
pliidiplaadil ja ltlitab keeduvaljad valja, kui
toiduvalmistamise ajal kddgindusid ei
tuvastata.

Kui asetate kddgindud keeduvaljale enne
kuumutustaseme valimist, siis sittib 0 kohal
indikaator.

Kui eemaldate k6ogindud sisselllitatud
keeduvaljalt ja asetate need ajutiselt kdrvale,
hakkavad vastava juhtriba kohal olevad
naidikud vilkuma. Kui te ei aseta kodgindusid
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4. Valjumiseks vajutage nuppu .
Voéimsustasemed

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud voimsus vastab
maja elektrikaitsele.

P73 -7 350 W
P15-1500 W
P20 -2 000 W
P25 -2 500 W
P30 -3 000 W
P35-3 500 W
P40 -4 000 W
P45 -4 500 W
P50 -5 000 W
P60 -6 000 W

sisselulitatud keeduvéljale tagasi 120 sekundi
jooksul, lulitub keeduvali automaatselt valja.

Toiduvalmistamise jatkamiseks asetage
koogindud kindlasti naidatud ajavahemiku
jooksul keeduvaljale tagasi.

6.3 Keeduviljade kasutamine

Pange ndéu valitud keeduvalja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

6.4 Kuumusastme

"5 67 8 9 P

-

1. Vajutage juhtribal soovitud kuumusastet.



Juhtimisriba kohal olevad indikaatorid
ilmuvad kuni valitud kuumuse
seadistustasemeni.

2. Kupsetusala valja lulitamiseks vajutage 0.

6.5 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem voéimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lllitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda liulitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P .
Funktsiooni véljaliilitamiseks: muutke
soojusastet.

6.6 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

&)/ (2)/(D Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb pdletusoht jaakkuumuse
tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdodgindbude kuumusega.

Indikaatorid lllituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jddkkuumuse taset:

E] - jatka valmistamist,
- soojashoidmine,

(- jadkkuumus.

Indikaatorid voivad sisse lulituda ka:

» kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

» kui keedunou pannakse kilmale
keeduvéljale,

» kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

6.7 Taimeri seadistamine

Poordloendur

Kasutage seda funktsiooni selleks, et
maarata, kui kaua keeduvali Uhe
toiduvalmistusseansi ajal td6tama peab.

Kdigepealt valige keeduvalja kuumutustase ja
seejarel funktsioon.

1. Vajutage nuppu (\D Taimeri ekraanile
ilmub 00.
2. Aja seadmiseks (00-99 minutit) vajutage

nuppu +v6i -

3. Vajutage taimeri kaivitamiseks nuppu @
voi oodake 3 sekundit. Taimer alustab
mahaloendust.

Aja muutmiseks: seadke klpsetusaeg

nupuga @ ja vajutage nuppu + voi .
Funktsiooni véljaliilitamiseks: seadke
kiipsetusaeg nupuga O ja vajutage nuppu

—. Jarelejdanud aega loetakse maha
vaartuseni 00.

Kui taimer I6petab mahaloenduse, kdlab
helisignaal ja 00 hakkab vilkuma. Keeduala
deaktiveerub. Signaali ja vilkumise
peatamiseks vajutage mistahes stimbolit.

Minutilugeja

Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lUlitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.
Kuumutustasemeks naidatakse 00.

1. Vajutage nuppu O.

2. Aja valimiseks vajutage + voi —.

Kui taimer [6petab mahaloenduse, kélab
helisignaal ja 00 hakkab vilkuma. Signaali ja
vilkumise peatamiseks vajutage mistahes
sumbolit.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: vajutage

nuppu O ja = . Jarelejaanud aega loetakse
maha vaartuseni 00.

6.8 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
lUletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva vdimsuse koigi
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keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

» Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva véimsustaseme (vt
andmesilti), vahendatakse automaatselt
keeduala véimsust.

» Esmalt valitud keeduala kuumusastmel on
alati prioriteet. Jarelejaanud voimsus
jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel vastavalt valimise
jarjekorrale.

» Vahendatud voimsusega keedualade
puhul hakkab juhtriba vilkuma ja naitab
maksimaalseid voimalikke
kuumusastmeid.

» Oodake, kuni ekraani vilkkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

6.9 Meniii struktuur
Tabelis on naidatud pdhistruktuur.
Kasutaja seaded

Siim-  Sitte Voimalikud vali-

bol kud

E Hairete/rikete ajalu- Hiljutiste hairete/rike-
gu te loend.

Kasutajasatete sisestamiseks: vajutage ja
hoidke 3 sekundit nuppu ®. Seejarel

vajutage ja hoidke nuppu (3. satted iimuvad
vasakpoolsete keeduvaljade taimerile.

Meniiiis navigeerimine: meniu koosneb
seadistussimbolist ja vaartusest. Simbol
ilmub tagumisele taimerile ja vaartust
kuvatakse eesmisel taimeril. Seadete vahel
navigeerimiseks vajutage eesmisel taimeril

nuppu @ Seade vaartuse muutmiseks
vajutage eesmisel taimeril + vOi nuppu —.

Meniiist valjumiseks: vajutage nuppu @.

OffSound Control

Helisignaalid saate aktiveerida/deaktiveerida,
valides Menu > User settings (Menui >
Kasutaja seaded).

Siim-  Satte Voimalikud vali-
bol kud

b Heli Sees / Valjas (--)

P Véimsuse piirang 15-73

H Ohupuhasti reziim  0-6

7. LISAFUNKTSIOONID

7.1 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon liilitab pliidi automaatselt valja

kui:

» koik keeduvaljad lllitatakse valja,

» te ei muuda kuumutustaset ega
ventilaatori pédrlemiskiirust parast
pliidiplaadi sisselllitamist,

» juhtpaneelile on midagi maha lainud voi
asetatud (nou, lapp) ja seda pole sealt 10
sekundi jooksul eemaldatud. Kdlab
helisignaal ja pliidiplaat lulitub valja.
Eemaldage ese voi puhastage juhtpaneel.
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@

Vaadake ,Menuu struktuur®.

Kui helisignaalid on vélja lllitatud, siis kuulete
ikkagi helisignaali, kui:

¢ puudutades (D

« taimer I6petab mahaloenduse,

* vajutate aktiveerimata siimbolile.

« seade muutub liiga kuumaks (nt kui kastrul
on tihjaks keenud). Enne pliidi uuesti
kasutamist laske keeduvaljal jahtuda.

» te ei pea keeduvélja vélja lulitatama voi
kuumusastet muutma; Méne aja parast
lUlitib pliit valja.

Seos kuumutustaseme ja aja vahel, mille

jarel seade vilja lulitub:



Kuumusastme F’Iiidiplaat liilitub val-
ja

1-2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

7.2 Paus

See funktsioon seab koéik todtavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.
Kui funktsioon on sees, saab kasutada (Dja

1. ksik muud juhtpaneeli simbolid on
lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
1. Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage

nuppu .
Kuumusaste on langetatakse vaartusele 1.
2. Funktsiooni deaktiveerimiseks:

vajutage .
IImub eelmine kuumusaste

7.3 Lukk

Pliidi kasutamise ajal saate juhtpaneeli
lukustada. See hoiab dra kuumutustaseme.

Koigepealt seadke kuumutustase.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage

nuppu &
Funktsiooni véljaliilitamiseks: vajutage

uuesti nuppu El

Pliidiplaadi valjalllitamisel jaab
funktsioon sisselllitatuks. El kohal asuv
indikaator lUlitub sisse.

Funktsiooni véljalilitamiseks: vajutage @.
Arge muutke mistahes kuumutustaset.

Hoidke nuppu EI 3 sekundit allavajutatud
asendis, kuni siimboli kohal asuv indikaator

kustub. Lilitage pliit valja ® abil.
Toiduvalmistamine sisseliilitatud
funktsiooniga: vajutage @ seejarel

vajutage nuppu El 3 sekundit, kuni stimboli
kohal asuv indikaator kustub. Nild saate pliiti

kasutada. Kui lulitate pliidi valja (D abil,
aktiveeritakse funktsioon uuesti.

7.5 Paindlik induktsioonkeeduvali

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

Flex Bridge funktsioon

Paindlik induktsioonala koosneb neljast
sektsioonist. Sektsioonid saab ihendada
kaheks eri suurusega alaks voi ka Uheks
suureks keeduvaljaks. Sektsioonide
kombinatsiooni valimiseks valige kasutatava
koé6gindu suurusele sobiv reziim. Seadmel on
kolm reziimi: Tavaline / suur sildihendus /
maksimaalne sildihendus.

®

Pliidiplaadi valjaltlitamisel lilitub
funktsioon valja.

@

Kuumusastme valimiseks kasutage kahte

vasakpoolset juhtriba.

7.4 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidi juhusliku
sisselllitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage @.
Arge muutke mistahes kuumutustaset.

Hoidke nuppu & 3 sekundit allavajutatud
asendis, kuni stiimboli kohale iimub

indikaator. Lilitage pliit valja ® abil.

Reziimide vahel iimber ldlitumine

Reziimide vahel vahetamiseks vajutage EED.
Kuumutustasemed jaavad samaks.
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Ko66gindu labimoot ja asend

Valige reziim, mis sobib kd6gindu suuruse ja
kujuga. Keedunodud peaksid katma valitud ala
nii palju kui véimalik.

Asetage k66gindu, mille péhja 1abimoot on
vaiksem kui 160 mm, Uhe sektsiooni keskele.
Suure ja maksimaalse sildihenduse puhul
voite kasutada kiipsetuspanni.

femmqpmm—qpm——qpm——

(i) @ 100-160mm

Asetage kdoginou, mille pohja labimdot on
suurem kui 160 mm, kahe sektsiooni vahele
keskele.

L
TRl
———d b -
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Flex Bridge Standardreziim

See reziim aktiveeritakse vaikimisi funktsiooni
sisselllitamisel. See Uhendab sektsioonid
kaheks eraldi keeduvaljaks. Iga valja
kuumutustaset saab reguleerida eraldi.
Kasutage kahte vasakpoolset juhtriba.

b - ---- <
poosmas ,
! '
' S
b - - 4

Flex Bridge Reziim Big Bridge

Reziimi aktiveerimiseks vajutage SED kuni
naete diget reziimi indikaatorit #l. See reziim
Uhendab kolm tagumist keeduvélja tiheks
toiduvalmistusvaljaks. Eesmine sektsioon ei
ole Ghendatud ja on kasutatav eraldi
keeduvaljana. Iga valja kuumutustaset saab
reguleerida eraldi. Kasutage kahte



vasakpoolset juhtriba.

Pm————- -
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Ko606gindu 6ige asend:

Veenduge, et kodgindud on asetatud kolmele
Uhendatud sektsioonile. Kui kasutate
kd6gindud, mis on kahe sektsiooni alast
vaiksem, hakkab vilkuma juhtriba ja 2 minuti
parast lUlitub kogu vali valja.

s

oS |
|@|
- -
3

\

Flex Bridge Reziim Max Bridge

Reziimi aktiveerimiseks vajutage EED kuni
naete diget reziimi indikaatorit #l. See reziim
Uhendab koéik keeduvaljad Gheks
keeduvaljaks. Kuumusastme valimiseks
kasutage Uhte kahest vasakpoolsest
juhtribast.

AN
] ]
- - <
tzzzzzz :
] ]
! N =
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Ko66gindu dige asend:

Veenduge, et kdogindu asub neljal
Uhendatud sektsioonil. Kui kasutate
koéogindud, mis on kolme sektsiooni alast
vaiksem, hakkab juhtriba vilkuma ja 2 minuti
parast lulitub kogu ala valja.

PowerSlide

See funktsioon véimaldab reguleerida
temperatuuri, liigutades ndusid
induktsioonialal teise asukohta.

« Funktsioon jagab induktsiooniala kolmeks
erineva kuumusastmega alaks. Pliidiplaat
tuvastab kdoginou asukoha ja valib
kuumutustaseme vastavalt valitud
asendile.
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» Nousid voib paigutada eesmisele,
keskmisele voi tagumisele alale. Kui
paigutate ndu eesmisele alale, saate kdige
kdrgema kuumusastme. Selle
alandamiseks likake néu keskmisele voi
tagumisele alale.

» Funktsiooni esmakordsel sisselulitamisel
on vaikimisi kuumutustasemeks: 9
eesmisel, 6 keskmisel ja 3 tagumisel.

* |ga ala kuumusastet saab ka eraldi muuta.
Pliit jatab kuumusastmed jargmiseks
korraks meelde, kui te funktsiooni sisse
[Ulitate.

* Vasakpoolse eesmise juhtriba
kuumutustaseme ekraan néitab selle
funktsiooni kuumutustaset.
Kuumutustaseme muutmiseks
kasutage ainult vasakpoolset eesmist
juhtriba. Funktsiooni t66tamise ajal on
vasakpoolne tagumine juhtpaneel
deaktiveeritud.

®

Selle funktsiooni puhul kasutage ainult
Uhte potti, mille pohja labimoot on
vahemalt 160 mm mm.

tecdtccdbtacdtaay
| |

pmmqpmmqpmmqp ==y

1. Asetage nouetekohased kdogindud
keeduvélja vasakpoolsele esikiiljele.
2. Pliidiplaadi sisselllitamiseks hoidke

nuppu @ allavajutatud asendis.

Kolab helisignaal ning @ja EED kohale
ilmuvad indikaatorid.
3. Funktsiooni sisselllitamiseks vajutage

nuppu Q.

Kolab helisignaal ja simboli kohal asuv

indikaatorid sdittib.

4. Vajadusel liigutage k66gindud keeduvaljal
edasi-tagasi. Keedundu asendi
muutmiseks tostke see Ules ja asetage
see piirkonna teise kohta. K66ginou
libistamine voib pdhjustada kriimustusi ja
pinna varvimuutusi.
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Juhtribal ndidatud kuumutustaset

reguleeritakse automaatselt.

5. Kuumutustaseme vaikemaarangute
muutmiseks liigutage k66gindu kdigepealt
véljale, mida soovite reguleerida.

6. Vajutage suvalist saadaolevat
kuumutustaseme valikut vasakpoolsel
eesmisel juhtribal.

Uus kuumutustase jaetakse mallu, et see

aktiveerida jargmisel kasutuskorral.

7. Vajadusel korrake protseduuri tlejganud
keeduvaljade tarbeks.

8. Funktsiooni valjalulitamiseks vajutage

nuppu . vaite vajutada ka vasakul

eesmisel juhtpaneelil asuvat nuppu 0.
Kolab helisignaal ja simboli kohal asuv
indikaator kustub. Kuumutustase seatakse
vaartusele 0.
Taimerit saate reguleerida PowerSlide
téotamise ajal. Sel juhul ei lUlita taimer
keeduvaljasid valja, kui maaratud aeg on
mooddas. Taimer mojutab samaaegselt koiki
kolme selle funktsiooni abil aktiveeritud
keeduvalja.

7.6 Hob?Hood

See on eesrindlik automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidiplaadi spetsiaalse
Ohupuhastiga. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil on
infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema ndu
temperatuuri alusel. Ventilaatorit saate
pliidiplaadilt kasutada ka kasitsi.

@

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja lilitatud.
Enne funktsiooni kasutamist aktiveerige
see. Lisateavet leiate dhupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne juhtimine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
seadke automaatreziim olekusse H1 — H6.
Pliit on algselt seatud asendisseH5.
Ohupuhasti reageerib alati, kui pliiti kasutate.
Pliit tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori kiirust.



Automaatreziimid

@

Kui olete toiduvalmistamise I6petanud ja
pliidiplaadi deaktiveerinud, voib
6hupuhasti siiski teatud aja jooksul
to6tada. Parast seda deaktiveerib
susteem ventilaatori automaatselt ja
tokestab ventilaatori tahtmatu
aktiveerimise jargmise 30 sekundi
jooksul.

Auto- Keemi- Praadimi-
maatne  ,.1) ne2)
tuli
HO Véljas Valjas Valjas
H1 Sees Valjas Valjas
H2 3) Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
H3 Sees Valjas Ventilaatori
kiirus 1
H4 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
H6 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Pliit tuvastab keemise ja aktiveerib ventilaatori kiiru-
se vastavalt automaatreziimile.

2) Pliit tuvastab praadimise ja aktiveerib ventilaatori kii-
ruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja valgustuse ega
soltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine
1. Ldulitage pliit valja.

2. Vajutage 3 sekundit nuppu @. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Vajutage 3 sekundit nuppu &
4. Vajutage nuppu O paar korda, kuni suttib
H.

5. Vajutage taimeri nuppu + et valida
automaatreziim.

®

Ohupuhasti juhtimiseks otse dhupuhasti
paneelil deaktiveerge funktsiooni
automaatne reziim.

8. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

Ventilaatori kiiruse késitsi juhtimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

vajutage nuppu Y kui pliidiplaat on sisse
lUlitatud. See deaktiveerib funktsiooni
automaatse t60 ja vdimaldab teil ventilaatori

kiirust kasitsi muuta. Kui vajutate nuppu ?
tostate ventilaatori kiirust the sammu vorra.
Kui jouate intensiivsele tasemele ja vajutate

uuesti nuppu Y seate ventilaatori kiiruseks
0, mis deaktiveerib 6hupuhasti ventilaatori.
Ventilaatori uuesti kaivitamiseks kiirusel 1

vajutage nuppu Y

@

Funktsiooni automaatse t66
aktiveerimiseks deaktiveerige pliit ja
aktiveerige see uuesti.

Valgusti aktiveerimine

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim valikule H1 — H6.

@

Ohupuhasti tuli deaktiveerub 2 minutit
parast pliidi deaktiveerimist.
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8.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.

Ulekuumenemise valtimiseks ja
keeduvaljade t66 parandamiseks peavad
kddgindud olema voimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

Enne k66gindu asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks kodgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda
purustada voi kahjustada.

Keedunéu materjal

sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pdhjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).
mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedundud voib induktsioonpliidiplaadil
kasutada, kui:

vesi hakkab keeduvalja kdrgeima
soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
magnet tombub keedundu pohjale.

Keedunéu mootmed

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt néu pdhja suurusega. Pange
ndu valitud keeduvalja keskele.

Keeduala téhusus sdltub keedundu

labimdodust. Optimaalse soojusilekande

tagamiseks kasutage kdogindusid, mille
|1abimdot on sarnane antud keeduvélja
suurusega, mitte suurem ega vaiksem kui
soovitatav. Soovitatava k6dgindu
|abimd0odu kontrollimiseks vaadake jaotist
»Tehnilised andmed® > ,Keeduvélja
spetsifikatsioonid*.

— Esitatud miinimumist vaiksema
labimbdduga kdogindud saavad ainult
osa keeduvalja genereeritud
vbimsusest, mille tulemusena on
kuumenemine aeglasem.
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— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
hoidmist juhtpaneeli laheduses. See
voib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

8.2 Miira tootamise ajal

Kui kuulete:

pragunemise heli: kodgindud on
valmistatud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline konstruktsioon).

vilistav heli: kasutate suure vbimsusega
keeduvélja ja k66gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

pirin: kasutate suurt voimsust.

kldpsud: toimuvad elektrilised lulitused.
susisemine, sumin: ventilaator t66tab.

Need helid on normaalsed ega ole margiks
pliidi rikkest.

8.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lllitub keeduvalja
soojendus valja enne poordloenduse taimeri
signaali kblamist. Té0aja pikkus soltub valitud
soojusastmest ja kiipsetusaja pikkusest.

8.4 Lihtsustatud toiduvalmistamise

j

uhend

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma voimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on liksnes
suunavad.




Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)

1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.

vajadusele

1-2 Hollandi kaste; sulatamine: voi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.

laad, Zelatiin.

2 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.

tid, kipsetatud munad.

2-3 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-

tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

3-4 Hautage kodgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

4-5 Aurutage kartuleid ja muid kddgivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

4-5 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

6-7 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake (mber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, sddrikud.

7-8 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatlikid, steigid.

9 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).

Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lUlitatud.

8.5 Napunaiteid Hob*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

» Kaitske 6hupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

» Arge suunake halogeenvalgust 6hupuhasti
paneelile.

* Arge katke pliidi juntpaneeli kinni.

* Arge tokestage pliidi ja hupuhasti vahelist
signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
kdrge keedunduga). Vt pilti.

Pilt pliidikubust on illustratiivne.
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®

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui
Hob?Hood on sisse lilitatud.

9. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Uldteave

Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

Kasutage alati puhta pohjaga nousid.
Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

Kasutage alati klaaspinnaga pliitide jaoks
soovitatud kaabitsat. Kasutage kaabitsat
ainult lisavahendina klaasi puhastamiseks
parast tavaparast puhastusprotseduuri.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klaaspinna
puhastamiseks nuge ega muid
teravaid metalltdoriistu.

®

Induktsioonialal oleva pealetriikk voivad
keedundude liigutamise tagajarjel varvi
muuta vdi maarduda. Ala saate
puhastada kirjeldatud viisil.

10. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.
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Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga

Selle funktsiooniga dhupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga
Electroluxi dhupuhastitel peab olema simbol

AUTO .

9.2 Pliidi puhastamine

Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Paudke valtida toidu pinnale kdrbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits 6ige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuvahendiga. Parast
puhastamist puhkige pliit pehme lapiga
kuivaks.

Metalse ldikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja dadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.



10.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Ghendust elektrikuga.

Te ei ole 60 sekundi jooksul kuumu-
sastet valinud.

Kaivitage pliit uuesti ja seadke kuumu-
saste vahemalt 60 sekundi jooksul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sisse lulitatud.

Vt jaotist "Paus".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Vaite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvdrgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

Uhe keeduvalja maksimaalset
soojusastet ei saa valida.

Teised keeduvaljad tarbivad maksi-
maalset saadaolevat vdimsust.
Teie pliidiplaat tdotab digesti.

Vahendage samasse faasi thendatud
teiste keedualade voimsust. Vt jaotist
"Toitehaldus".

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
[Glitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat IGlitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see téotas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pdorduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Hob?Hood ei tdéta.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga korget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Kb6gindu on liiga suur vai on paigu-
tatud juhtpaneelile liiga l1ahedale.

Voéimalusel asetage suured ndéud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapée-
vane kasutamine".

Paindlikul induktsioonialal olevad
keedundud ei kuumene.

Noud on paindlikul induktsioonialal
valesti paigutatud.

Asetage keedundud paindlikul indukt-
sioonialal digele kohale. Keedundude
asend soltub sisselllitatud funktsioo-

nist v&i funktsioonireziimist. Vt jaotist

"Paindlik induktsiooniala”.

Nou pdhja 1abimodt on valitud funkt-
siooni voi funktsioonireziimi jaoks
ebasobiv.

Kasutage ndusid, mille pdhja labim&ot
sobib valitud funktsioonile v&i funkt-
sioonireziimile. Vt jaotist "Paindlik in-
duktsiooniala".
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Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Siimboli El] kohal asuv indikaator Lapselukk voi Lukk té6tab. Vt jaotist "Lapselukk” ja "Lukk".
sttib.
Juhtriba vilgub. Keedualal pole keedundud voi ala Asetage keedundu keedualale nii, et
pole taielikult kaetud. see kataks keeduala taielikult.
Kasutate ebasobivat néud. Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid ndusid. Vt jaotist "Vihjeid ja na-
punaiteid”.
N6u pdhja 1abimddt on liiga vaike. Kasutage sobivate méétudega keedu-

ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Flex Bridge (Flexible Bridge) on Pange keedundud kasutatava funkt-
sees. Uhe vdi enama kasutatava sioonireziimi 6ige numbriga sektsiooni-
funktsioonireziimi sektsioonil ei ole dele voi muutke funktsioonireziimi. Vt

ndud.

jaotist "Paindlik induktsiooniala".

PowerSlide on sees. Paindlikule in-  Kasutage ainult Uhte potti. Vt jaotist
duktsioonkeedualale asetatakse "Paindlik induktsioonikuumutusvali".
kaks potti voi katab k66gindu enam
kui Ghe kiipsetusala, mis funktsiooni

abil aktiveeriti.

cl. e .
Ja number lUlitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lilitage pliidiplaat vélja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méédudes. Kui
slttib uuesti, eemaldage pliit vooluvdr-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pédrduge volitatud teenindus-
keskusse.

10.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuija voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Veenduge, et kasutasite

11. TEHNILISED ANDMED
11.1 Andmesilt

Mudel EIV85453
Tulp 62 D4A 05 AA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr .......c........
ELECTROLUX
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pliidiplaati digesti. Vastasel juhul on
hooldustehniku voi edasimulja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 599 318 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Valmistatud: Saksamaal

7.35 kW

cex



11.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivoimsus (mx PowerBoost [W] PowerBoost Ko66ginou labi-
soojusaste) [W] maksimumkes- md6t [mm]
tus [min]
Keskmine tagaosa 2300 3200 10 125-210
Parem eesmine 1800 2800 10 145 - 180
Paindlik induktsioo- 2300 3200 10 miinimum 105
nikeeduvali

Keeduvéljade vbimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
modtmetest.

12. ENERGIATOHUSUS

12.1 Tooteteave

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
nousid, mille 1abimoot ei ole tabelis toodust
suurem.

Mudeli tunnus EIV85453
Pliidi titp Sisseehitatud pliit
Toidukuumt6étlemisvodndite arv 2
Toidukuumtdétlemisalade arv 1
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvéondite 1abimodt Keskmine tagaosa 21.0cm
(D) Parem eesmine 18.0 cm
Toidukuumtddtlemisala pikkus (P) ja laius (L) Vasakpoolne P 45.8 cm
L21.4cm
Toidukuumtodtlemisvédndi energiatarbimine (EC Keskmine tagaosa 189.1 Whikg
electric cooking) Parem eesmine 178.3 Whikg
Toidukuumtddtlemisala energiatarbimine (EC electric Vasakpoolne 182.6 Whi/kg
cooking)
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 183.0 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised

toiduvalmistusseadmed — 2. osa: Pliidiplaadid

— Toimivuse mootemeetodid.

Toidukuumtooétiemisala puudutavad
energianaidud on margitud vastavate
toidukuumtootlemisvoondite tahistega.

12.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange ndule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.

¢ Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.
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13. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



Bienvenue chez Electrolux ! Nous vous remercions d’avoir choisi

I’'un de nos appareils.

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
le service et les réparations :

www.electrolux.com/support

Sous réserve de modifications.
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1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour

responsable des blessures et dégats résultant d'une

mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les

instructions dans un lieu sdr et accessible pour vous y référer

ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants ageés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées

d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement

surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
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121



comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et

jetez-les convenablement.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles

deviennent chauds pendant l'utilisation. Tenez les enfants
et les animaux éloignés de I'appareil lorsqu’il est en cours
d’utilisation et de refroidissement.

Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,

nous vous recommandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

Cet appareil est exclusivement destiné a un usage
culinaire.

Cet appareil est congu pour un usage domestique unique,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hétes, les maisons
d’hétes de ferme et d’autres hébergements similaires
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen)
de l'utilisation domestique.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Veillez a ne pas
toucher les éléments chauffants.

AVERTISSEMENT : Il peut étre dangereux de laisser
chauffer de la graisse ou de I'huile sans surveillance sur
une table de cuisson car cela pourrait provoquer un
incendie.

La fumée est une indication de surchauffe. N'utilisez jamais
d’eau pour éteindre le feu de cuisson. Eteignez I'appareil et
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couvrez les flammes, par exemple avec une couverture
ignifuge ou un couvercle.

AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre branché a
I'alimentation en utilisant un appareil de connexion externe
comme un minuteur, ou branché a un circuit qui est
régulierement activé/désactivé par un fournisseur d'énergie.
ATTENTION : Le processus de cuisson doit étre supervisé
Une cuisson courte doit étre surveillée en permanence.
AVERTISSEMENT : Risque d'incendie : N'entreposez rien
sur les surfaces de cuisson.

Les objets métalliques tels que les couteaux, les
fourchettes, les cuilléeres et les couvercles ne doivent pas
étre placés sur la surface de la table de cuisson car ils
peuvent devenir chauds.

N'utilisez pas I'appareil avant de I'avoir installé dans la
structure encastrée.

N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer l'appareil.
Apres utilisation, mettez toujours a 'arrét la table de
cuisson a l'aide de la manette de commande et ne vous fiez
pas a la détection des récipients.

Si la surface vitrocéramique / en verre est fissurée, mettez
a I'arrét I'appareil et débranchez-le. Si I'appareil est branché
a l'alimentation secteur directement en utilisant une boite
de jonction, retirez le fusible pour déconnecter I'appareil de
['alimentation secteur. Dans tous les cas, veuillez contacter
le service apres-vente agréé.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, un service apres-vente agréé ou
un professionnel qualifié afin d’éviter tout danger.
AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les dispositifs de
protection pour table de cuisson congus ou indiqués comme
adaptés par le fabricant de I'appareil de cuisson dans les
instructions d'utilisation, ou les dispositifs de protection pour
table de cuisson intégrés a l'appareil. L'utilisation de
dispositifs de protection non adaptés peut entrainer des
accidents.

FRANCAIS 123



2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

2.2 Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT!

L’appareil doit étre installé uniquement
par un professionnel qualifié.

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure ou de dommages
matériels.

* Retirez l'intégralité de I'emballage.

* N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommage.

» Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.

* Respectez I'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
éléments.

+ Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez I'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

* Isolez les surfaces découpées du meuble
a l'aide d'un matériau d'étanchéité pour
éviter que la moisissure cause des
gonflements.

» Protégez la partie inférieure de I'appareil
de la vapeur et de I'humidité.

* N'installez pas I'appareil a proximité d'une
porte ou sous une fenétre. Les récipients
chauds risqueraient de tomber de
I'appareil lors de I'ouverture de celles-ci.

» Chaque appareil est doté de ventilateurs
de refroidissement dans le fond.

» Sil'appareil est installé au-dessus d'un
tiroir :

— Ne rangez pas de feuilles ni de petits
bouts de papier qui pourraient étre
aspirés et endommager les
ventilateurs de refroidissement ou le
systeme de refroidissement.

— Laissez une distance d'au moins 2 cm
entre le fond de I'appareil et les objets

_rangés dans le tiroir.

» Otez tout panneau de séparation installé
dans le meuble sous I'appareil.
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Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié

L'appareil doit étre raccordé a la terre.
Avant toute intervention, assurez-vous
que l'appareil est débranché.
Assurez-vous que les parameétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

Vérifiez que I'appareil est correctement
installé. Des cables ou des fiches secteur
desserrés et incorrects (le cas échéant)
peuvent faire surchauffer la borne.
Utilisez le cable d’alimentation électrique
approprié.

Ne laissez pas le cable d’alimentation
électrique s’emméler.

Assurez-vous qu'une protection contre les
chocs est installée.

Installé le collier anti-traction sur le cable.
Assurez-vous que le cable d'alimentation
ou la fiche (si présente) n'entrent pas en
contact avec les surfaces brllantes de
I'appareil ou les récipients brllants lorsque
vous branchez l'appareil a une prise
électrique.

N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur (le cas échéant) ni le cable
d’alimentation. Contactez notre service
aprées-vente agréé ou un électricien pour
remplacer le cable d'alimentation s'il est
endommageé.

La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

Ne branchez la fiche secteur dans la prise
secteur qu'a la fin de l'installation.
Assurez-vous que la prise secteur est
accessible aprés l'installation.

Si la prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.




Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher I'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

N'utilisez que des systémes d'isolation
appropriés : des coupe-circuits, des
fusibles (les fusibles a visser doivent étre
retirés du support), un disjoncteur
différentiel et des contacteurs.
L'installation électrique doit comporter un
dispositif d'isolation qui vous permet de
déconnecter I'appareil du secteur a tous
les pdles. Le dispositif d'isolement doit
avoir une largeur d'ouverture de contact
de 3 mm minimum.

2.3 Utilisation

N'utilisez que les accessoires
recommandés pour cet appareil par le
fabricant.

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d’incendie et d’explosion.

& AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brllures ou

d'électrocution.

Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

Retirez les emballages, les étiquettes et
les films de protection (le cas échéant)
avant la premiére utilisation.
Assurez-vous que les orifices d'aération
ne sont pas obstrués.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

Mettez a I'arrét les zones de cuisson
apres chaque utilisation.

Ne posez pas de couverts ou de
couvercles de casseroles sur les zones de
cuisson. lls peuvent devenir treés chauds.
N'utilisez pas l'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de I'eau.
N'utilisez pas l'appareil comme plan de
travail ou comme espace de rangement.
Si la surface de l'appareil est fissurée,
débranchez-le immédiatement, afin
d’éviter un choc électrique.

Les porteurs de pacemakers doivent
rester a une distance minimale de 30 cm
des zones de cuisson a induction lorsque
I'appareil est en fonctionnement.

Lorsque vous placez des aliments dans de
I'nuile chaude, cela peut éclabousser.
N'utilisez pas de feuille d'aluminium ou
d'autres matériaux entre la surface de
cuisson et le récipient, sauf indication
contraire du fabricant de cet appareil.

Les graisses et les huiles lorsqu’elles sont
chauffées peuvent dégager des vapeurs
inflammables. Tenez les flammes ou les
objets chauds a distance des graisses et
des huiles pendant que vous cuisinez.

Les vapeurs que dégagent I'huile tres
chaude peuvent provoquer une
combustion spontanée.

Une huile déja utilisée peut contenir des
restes d’aliments et provoquer un incendie
a une température plus basse qu’avec une
huile neuve.

Ne placez pas de produits inflammables
ou d’éléments imbibés de produits
inflammables a l'intérieur, a proximité ou
au-dessus de I'appareil.

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de dommages a l'appareil.

Ne laissez pas de récipients chauds sur le
bandeau de commande.

Ne posez pas de couvercle de casserole
chaud sur la surface en verre de la table
de cuisson.

Ne laissez pas le contenu des récipients
s’évaporer entierement.

Prenez soin de ne pas laisser tomber
d’objets ou de récipients sur I'appareil. La
surface risque d’étre endommageée.
N’activez pas les zones de cuisson avec
un récipient vide ou sans récipient.

Les récipients de cuisson en fonte ou dont
le fond est endommagé peuvent
provoquer des rayures sur la surface en
verre et vitrocéramique. Soulevez toujours
ces objets lorsque vous devez les
déplacer sur la surface de cuisson.

2.4 Entretien et nettoyage

Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.
Mettez a l'arrét I'appareil et laissez-le
refroidir avant de le nettoyer.

Ne pulvérisez pas d’eau ni de vapeur pour
nettoyer I'appareil.
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* Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux et
humide. Utilisez uniquement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ou d’objets métalliques, sauf
indication contraire.

2.5 Service

» Pour réparer I'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé. Utilisez
uniquement des piéces de rechange
d'origine.

« Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, I'humidité, ou

3. INSTALLATION

/N\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

3.1 Avant l'installation

Avant d'installer la table de cuisson, notez les
informations de la plaque signalétique ci-
dessous. La plaque signalétique se trouve au
bas de la table de cuisson.

Numéro de série ....................

3.2 Tables de cuisson intégrées

Les tables de cuisson encastrables ne
peuvent étre mises en fonctionnement
qu'aprés avoir été installées dans des
meubles et sur des plans de travail
homologués et adaptés.

3.3 Cable de connexion

» La table de cuisson est fournie avec un
cable d’alimentation.

» Pour remplacer le cable d'alimentation
endommagé, utilisez le type de cable :
HO5V2V2-F qui supporte une température
de 90 °C ou plus. Un seul fil doit avoir une
coupe transversale minimale
conformément au tableau ci-dessous.
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sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
piéces d’'un logement.

2.6 Mise au rebut

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

« Contactez votre service municipal pour
savoir comment mettre I'appareil au rebut.

* Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

Contactez votre service apres-vente. Le
cable de raccordement ne peut étre
remplacé que par un électricien qualifié.

/\ AVERTISSEMENT!

Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

/N\ ATTENTION!

Les connexions au moyen de fiches de
contact sont interdites.

/\ ATTENTION!

Ne percez pas et ne soudez pas les
extrémités du cable. Cela est interdit.

/\ ATTENTION!

Ne raccordez pas le cable sans gaine
d’extrémité du cable.

Raccordement monophasé

1. Retirez la gaine d’extrémité du cable des
fils noir, marron et bleu.

2. Retirez une partie de l'isolation des
extrémités des cables marron, noir et
bleu.



3. Branchez les extrémités des cables noir
et marron.

4. Appliquez un nouveau manchon
d'extrémité a 'extrémité des fils partagés
(outil spécial requis).

5. Branchez les extrémités des deux cables
bleus.

6. Appliquez un nouveau manchon
d'extrémité a l'extrémité des fils partagés
(outil spécial requis).

Raccordement biphasé

1. Retirez la gaine d’extrémité du cable des
fils noir et marron.

2. Retirez une partie de l'isolation des
extrémités des cables bleu.

3. Branchez les extrémités des deux cables
bleus.

4. Appliquez un nouveau manchon
d'extrémité a I'extrémité des fils partagés
(outil spécial requis).

QD 220-240 V~

L2 L2

400V2N~
SR I

Ay E—

R I

220-240 V~

@D 220 -240 v~

Raccordement biphasé: 400 V2N~

Raccordement monophasé:

220 - 240 V~
5x 1,5 mm? 5x 1,5 mm? ou 4 x 2,5 mm? 5x 1,5 mm? ou 3 x 4 mm?
@ Vert - jaune @ Vert - jaune @_) Vert - jaune
N Bleu et bleu N Bleu et bleu N Bleu et bleu
L1 Noir L1 Noir L Noir et marron
L2 Marron L2 Marron

3.4 Assemblage

Si vous installez la table de cuisson sous une
hotte, reportez-vous aux instructions
d’installation de la hotte pour connaitre la
distance minimale entre les appareils.

Si 'appareil est installé au-dessus d'un tiroir,
la ventilation de la table de cuisson peut
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chauffer les éléments rangés dans le tiroir
durant la cuisson.

780 520
< §
\‘ 44
=

/

T gy T
1
—1

Consultez le tutoriel vidéo « Comment
installer votre table de cuisson a induction
Electrolux - Installation du plan de travail » en
tapant le nom complet indiqué dans le
graphique ci-dessous.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

©\

4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

4.1 Agencement des zones de cuisson

~L

i
12

Zone de cuisson a induction
Bandeau de commande

La zone de cuisson & induction flexible
est composée de quatre sections

4.2 Configuration du bandeau de commande

s

LT

nlg e __ B0 QJ Efnjl_ _________ ll 0

O o 723456789 p 0 1234567809 p 1

—o+ —o+

N —
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Les touches sensitives permettent de faire fonctionner I'appareil. Les affichages, les voyants et
les signaux sonores indiquent les fonctions activées.
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Touche Fonction Description

sensiti-

ve
(D En fonctionnement / A I'arrét Pour mettre en fonctionnement et a I'arrét I'appareil.
| | Pause Pour activer et désactiver la fonction.

@ Minuteur

]

Pour régler la fonction.

Pour augmenter ou diminuer la durée.

Affichage du minuteur

Pour indiquer la durée, en minutes.

N EEe
.

EED Flex Bridge (Flexible Bridge) Pour parcourir les trois modes de la fonction.
Q PowerSlide Pour activer et désactiver la fonction.

m Hob?Hood Pour activer et désactiver le mode manuel de la fonc-
e tion.

E - Bandeau de sélection Pour sélectionner un niveau de cuisson.

P PowerBoost Pour activer la fonction.

El Touches Verrouil / Dispositif de Pour verrouiller ou déverrouiller le bandeau de com-

sécurité enfant mande.

4.3 Voyants de I’affichage

Voyant Description

+ chiffre

Un dysfonctionnement s’est produit.

3,0

OptiHeat Control (Voyant de chaleur résiduelle a trois niveaux) : poursuivre la cuisson /
maintien au chaud / chaleur résiduelle.

5. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

5.1 Limitation de puissance

Limitation de puissance définit la quantité
totale d’énergie utilisée par la table de
cuisson, dans les limites des fusibles de
l'installation domestique.

Par défaut, la table de cuisson est réglée sur

le niveau de puissance le plus élevé possible.

Pour diminuer ou augmenter le niveau de
puissance :

1. Entrez dans le menu : maintenez la

touche enfoncée ® pendant 3 secondes.
Ensuite, appuyez et maintenez enfoncé

2. Appuyez sur O sur la minuterie avant
jusqu’a ce que P apparaisse.

3. Appuyez sur—/ + sur la minuterie
avant pour régler le niveau de puissance.

4. Appuyez sur ® pour quitter.
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Niveaux de puissance

Reportez-vous au chapitre « Caractéristiques
techniques ».

/N ATTENTION!

Assurez-vous que la puissance
sélectionnée est adaptée aux fusibles de
votre tableau électrique.

« P73—7350W

6. UTILISATION QUOTIDIENNE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

6.1 Activation et désactivation

Maintenez la touche D enfoncée pour mettre
en fonctionnement ou a I'arrét la table de
cuisson.

6.2 Détection de récipient

Cette fonction indique la présence
d’ustensiles de cuisine sur la table de cuisson
et désactive les zones de cuisson si aucun
ustensile n’est détecté pendant une cuisson.

Si vous placez un ustensile de cuisine sur
une zone de cuisson avant de sélectionner
un niveau de cuisson, le voyant au-dessus de
0 sur le bandeau de sélection apparait.

Si vous retirez un ustensile de cuisine d’'une
zone de cuisson activée et le mettez de coté
de maniere temporaire, les voyants situés au-
dessus du bandeau de sélection
correspondant commenceront a clignoter. Si
vous ne replacez pas l'ustensile sur la zone
de cuisson activée dans les 120 secondes, la
zone de cuisson se désactive
automatiquement.

Pour reprendre la cuisson, veillez a replacer
I'ustensile sur les zones de cuisson dans le
délai indiqué.

6.3 Utilisation des zones de cuisson

Posez le récipient au centre de la zone de
cuisson souhaitée. Les zones de cuisson a
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P15 — 1500 W

« P20—2000W
e P25—2500W
« P30 —3000W
« P35—3500W
« P40—4000W
« P45—4500W
« P50 —5000W
+ P60 —6000W

induction s’adaptent automatiquement au
diamétre du fond du récipient utilisé.

6.4 Réglages de la température

1. Appuyez sur le niveau de cuisson
souhaité sur le bandeau de sélection.
Les voyants situés au-dessus du bandeau de
sélection apparaissent jusqu’au niveau de

cuisson sélectionné.
2. Pour désactiver une zone de cuisson,
appuyez sur 0.

6.5 PowerBoost

Cette fonction vous permet d'augmenter la
puissance des zones de cuisson a induction.
La fonction peut étre activée pour la zone de
cuisson a induction uniquement pour une
durée limitée. Lorsque cette durée est
écoulée, la zone de cuisson a induction
revient automatiquement au niveau de
cuisson le plus élevé.

@

Reportez-vous au chapitre
« Caractéristiques techniques ».

Pour activer la fonction pour une zone de
cuisson : appuyez sur P.

Pour désactiver la fonction : modifiez le
niveau de cuisson.



6.6 OptiHeat Control (Voyant de
chaleur résiduelle a trois niveaux)

/\ AVERTISSEMENT!

@ / @ / Q Tant que le voyant est
allumé, il existe un risque de brilures
dues a la chaleur résiduelle.

Les zones de cuisson a induction génerent la
chaleur nécessaire directement dans le fond
des récipients de cuisson. La surface
vitrocéramique est chauffée par des
récipients de cuisson.

Les indicateurs s’allument lorsqu’une zone de
cuisson est chaude. lls indiquent le niveau de
chaleur résiduelle des zones de cuisson que
vous étes en train d'utiliser :

@ - poursuivre cuisson,
E] - maintien au chaud,

C] - chaleur résiduelle.

L’indicateur peut également s’allumer :

* pour les zones de cuisson voisines, méme
si vous ne les utilisez pas,

» lorsque des récipients chauds sont placés
sur la zone de cuisson froide,

» lorsque la table de cuisson est éteinte
mais que la zone de cuisson est encore
chaude.

L’indicateur s’éteint lorsque la zone de
cuisson s’est refroidie.

6.7 Réglages minuteur

Minuteur a rebours

Utilisez cette fonction pour régler la durée de
fonctionnement d'une zone de cuisson,
uniguement pour une session.

Réglez le niveau de cuisson de la zone de

cuisson sélectionnée, puis réglez la fonction.

1. Appuyez sur (\D 00 apparait sur I'écran
du minuteur.

2. Appuyez sur + ou — pour régler la
durée (00 a 99 minutes).

3. Appuyez sur O pour démarrer le
minuteur ou attendez 3 secondes. Le
minuteur lance le compte a rebours.

Pour modifier la durée : sélectionnez la

zone de cuisson en utilisant O et appuyez
sur+ou—.

Pour désactiver la fonction : sélectionnez
la zone de cuisson en utilisant @ puis

appuyez sur —. Le temps restant est
décompté jusqu'a 00.

Lorsque le minuteur arrive a son terme, un
signal sonore retentit et 00 clignote. La zone
de cuisson se désactive. Appuyez sur un
symbole pour arréter le signal et le
clignotement.

Minuteur

Vous pouvez utiliser cette fonction lorsque la
table de cuisson est allumée mais que les
zones de cuisson sont éteintes. Le niveau de
cuisson indique 00.

1. Appuyez sur la touche @

2. Appuyez sur + ou — pour régler I'heure.
Lorsque le minuteur arrive a son terme, un
signal sonore retentit et 00 clignote. Appuyez
sur un symbole pour arréter le signal et le
clignotement.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur

O et —. Le temps restant est décompté
jusqu'a 00.

6.8 Gestion alimentation

Si plusieurs zones sont actives et que la
puissance consommée dépasse la limite de
I'alimentation électrique, cette fonction
répartit la puissance disponible entre toutes
les zones de cuisson. La table de cuisson
contrdle les niveaux de cuisson pour protéger
les fusibles de I'installation domestique.

« Sila table de cuisson atteint la limite de la
puissance maximale disponible (reportez-
vous a la plaque signalétique), la
puissance des zones de cuisson sera
automatiquement réduite.

* Le niveau de cuisson de la zone de
cuisson sélectionnée en premier est
toujours prioritaire. La puissance restante
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sera répartie entre les autres zones de

cuisson en fonction de I'ordre de sélection.

» Pour les zones de cuisson a puissance
réduite, le bandeau de sélection clignote
et indique les plus hauts niveaux de
cuisson possibles.

» Attendez que I'affichage cesse de
clignoter ou réduisez le réglage de
cuisson de la zone de cuisson
sélectionnée en dernier. Les zones de
cuisson continueront de fonctionner avec
le niveau de cuisson réduit. Modifiez
manuellement les niveaux de cuisson des
zones de cuisson si nécessaire.

6.9 Structure des menus

Le tableau indique la structure du menu de
base.

Parameétres utilisateur

Sym-  Réglage Options possi-
bole bles
b Signal sonore En fonctionnement /
A larrét (--)
P Limitation de puis- 15-73
sance
H Mode hotte 0-6

La liste des alarmes /
erreurs récentes.

Historique des alar-
mes / erreurs

Pour entrer les parameétres utilisateur :
appuyez et maintenez enfoncé ® pendant

3 secondes. Ensuite, appuyez et maintenez

enfoncé EI Les réglages apparaissent sur le
minuteur des zones de cuisson gauches.

Navigation dans le menu : le menu est
constitué du symbole de réglage et d’'une
valeur. Le symbole apparait sur le minuteur
arriere et la valeur apparait sur le minuteur
avant. Pour parcourir les réglages, appuyez

sur @ sur le minuteur avant. Pour modifier la
valeur du réglage, appuyez sur + ou ~sur
le minuteur avant.

Pour quitter le menu : appuyez sur @

OffSound Control

Vous pouvez activer / désactiver les signaux
sonores dans le Menu > Paramétres
utilisateur.

@

Reportez-vous a la section « Structure du
menu ».

Lorsque les signaux sonores sont désactivés,
vous pouvez toujours entendre un son
lorsque :

* VOUs appuyez sur ® ;
* le minuteur s’arréte ;
* vous appuyez sur un symbole inactif.

7. FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

7.1 Arrét automatique

La fonction désactive la table de cuisson
automatiquement si :

+ toutes les zones de cuisson sont éteintes ;

* ne pas régler le niveau de cuisson ou la
vitesse du ventilateur aprés I'activation de
la table de cuisson ;

* vous avez renversé quelque chose ou
placé un objet sur le bandeau de
commande pendant plus de 10 secondes
(une casserole, un torchon). Un signal
sonore retentit et la table de cuisson se
met a I'arrét. Retirez I'objet ou nettoyez le
bandeau de commande.
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» l'appareil devient trop chaud (par exemple,
lorsqu’une casserole chauffe a vide).
Laissez refroidir la zone de cuisson avant
de réutiliser la table de cuisson.

* vous ne désactivez pas une zone de
cuisson, ou ne changez pas le niveau de
cuisson. Au bout de quelques instants, la
table de cuisson s’éteint.

La relation entre le niveau de cuisson et le

délai apreés lequel 'appareil s’éteint :



Réglages de la tem-
pérature

La table de cuisson
se met a ’arrét apres

1-2 6 heures
3-4 5 heures
5 4 heures
6-9 1,5 heure
7.2 Pause

Cette fonction sélectionne le niveau de
cuisson le plus bas pour toutes les zones de

cuisson activées.

Lorsque la fonction est activée, (D etll
peuvent étre utilisés. Tous les autres
symboles figurant sur les bandeaux de
commande sont bloqués.

La fonction ne désactive pas les fonctions du

minuteur.

1. Pour activer la fonction : appuyez sur la

touche 1.

Le niveau de cuisson est réduit a 1.
2. Pour désactiver la fonction, appuyez

SUI’“.

Le réglage précédent du niveau de cuisson

apparait.

7.3 Touches Verrouil

Vous pouvez verrouiller le bandeau de
commande pendant le fonctionnement de la
table de cuisson. Vous éviterez ainsi toute
modification accidentelle du niveau de

cuisson.

Réglez d’abord le niveau de cuisson.

Pour activer la fonction : appuyez sur la

touche EI

Pour désactiver la fonction : appuyez a

nouveau sur E

®

La fonction se désactive lorsque vous
éteignez la table de cuisson.

7.4 Dispositif de sécurité enfant

Cette fonction permet d’éviter une utilisation
involontaire de la table de cuisson.

Pour activer la fonction : appuyez sur @.
Ne paramétrez pas le niveau de cuisson

Maintenez la touche & enfoncée pendant
3 secondes, jusqu’a ce que le voyant au-
dessus du symbole apparaisse. Désactivez la

table de cuisson en appuyant sur .

@

La fonction reste active lorsque vous
éteignez la table de cuisson. Le voyant

ci-dessus EI est allumé.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur
®. Ne paramétrez pas le niveau de cuisson.

Maintenez la touche EI enfoncée pendant
3 secondes, jusqu’a ce que le voyant au-
dessus du symbole disparaisse. Désactivez

la table de cuisson en appuyant sur (D
Cuisson avec la fonction activée : appuyez

sur (D puis sur EI pendant 3 secondes,
jusqu’a ce que le voyant au-dessus du
symbole disparaisse. Vous pouvez utiliser la
table de cuisson. Lorsque vous éteignez la

table de cuisson en appuyant sur @ la
fonction est a nouveau activée.

7.5 Zone de cuisson a induction
flexible

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

Fonction Flex Bridge

La zone de cuisson a induction flexible est
composée de quatre sections. Les sections
peuvent étre combinées en deux zones de
cuisson de taille différente, ou en une grande
zone de cuisson. Vous choisissez la
combinaison des sections en sélectionnant le
mode correspondant a la taille de I'ustensile
que vous souhaitez utiliser. Il existe trois
modes : Standard, Big Bridge et Max Bridge.
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®

Pour régler le niveau de cuisson, utilisez
deux bandeaux de sélection du coté
gauche.

Basculement entre les modes
Pour basculer entre les modes, appuyez

o . .
sur I:IED. Les niveaux de cuisson seront
conserves.

Diameétre et position de l'ustensile de
cuisine

Choisissez le mode correspondant a la taille
et a la forme de l'ustensile. Le récipient doit
recouvrir la zone sélectionnée autant que
possible.

Placez 'ustensile de cuisine dont le diamétre
de fond est inférieur a 160 mm au centre
d’une section. Vous pouvez utiliser une poéle
a rétir avec les modes Big Bridge et Max
Bridge.

Placez 'ustensile de cuisine dont le diametre
de fond est supérieur a 160 mm au centre,
entre deux sections.
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Flex Bridge Mode Standard

Ce mode s’active par défaut lorsque vous
activez la fonction. Il relie les sections en
deux zones de cuisson distinctes. Vous
pouvez régler le niveau de cuisson de
chaque zone séparément. Utilisez les deux
bandeaux de sélection du coté gauche.
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Mauvaise position de l'ustensile :
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Flex Bridge Mode Big Bridge

. =)
Pour activer le mode, appuyez sur 0a
jusqu'a ce que l'indicateur de mode approprié

#l s'affiche. Ce mode regroupe les trois
sections arriere en une seule et méme zone
de cuisson. La section avant n'est pas reliée
et fonctionne comme une zone de cuisson
séparée. Vous pouvez régler le niveau de
cuisson de chaque zone séparément. Utilisez
les deux bandeaux de sélection du coté
gauche.
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Bonne position de I'ustensile de cuisine :

Veillez a placer l'ustensile sur les trois
sections connectées. Si vous utilisez un
ustensile plus petit que les deux sections, le
bandeau de sélection clignote et la zone se
désactive au bout de 2 minutes.

0N

Flex Bridge Mode Max Bridge

. ooy
Pour activer le mode, appuyez sur 0o
jusqu'a ce que l'indicateur de mode approprié

#ll s'affiche. Ce mode regroupe toutes les
sections en une seule et méme zone de
cuisson. Pour régler le niveau de cuisson,
utilisez I'un des deux bandeaux de sélection
du coté gauche.

Bonne position de I'ustensile de cuisine :

Veillez a placer l'ustensile sur les quatre
sections connectées. Si vous utilisez un
récipient plus petit que les trois sections, le
bandeau de sélection clignote et la zone
s'éteint au bout de 2 minutes.
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Mauvaise position de l'ustensile :

PowerSlide

Cette fonction vous permet de régler la
température en déplagant l'ustensile a un
autre endroit de la zone de cuisson a
induction.

+ Cette fonction divise la zone de cuisson a
induction en trois zones ayant chacune un
niveau de cuisson différent. La table de
cuisson détecte la position de I'ustensile et
régle le niveau de cuisson correspondant
a cette position.

» Vous pouvez placer l'ustensile a I'avant,
au milieu ou a l'arriére. Si vous posez
'ustensile a I'avant, le niveau de cuisson
le plus élevé est sélectionné. Pour le
diminuer, déplacez le récipient vers le
milieu ou l'arriére.

» Lorsque vous activez cette fonction pour
la premiére fois, les niveaux de cuisson
par défaut sont les suivants : 9 pour la
position avant, 6 pour la position centrale
et 3 pour la position arriere.

» Vous pouvez changer les niveaux de
cuisson séparément pour chaque position.
La table de cuisson se souviendra des
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niveaux de cuisson la prochaine fois que
vous activerez cette fonction.

« L’affichage du niveau de cuisson du
bandeau de sélection avant gauche
indique le niveau de cuisson pour cette
fonction. Pour changer le niveau de
cuisson par défaut, utilisez uniquement
le bandeau de sélection avant gauche.
Le bandeau de sélection arriere gauche
est désactivé lorsque la fonction est
activé.

@

Utilisez uniquement un récipient avec
diameétre de fond de 160 mm lorsque la
fonction est activée.

tecdteccdtacdtand
| |

1. Placez 'ustensile approprié sur le coté
avant gauche de la zone de cuisson.

2. Maintenez la touche (D enfoncée pour
activer la table de cuisson.
Un signal sonore retentit et les voyants au-

o
dessus de ® et I:IED apparaissent.

3. Appuyez sur « pour activer la fonction.
Un signal sonore retentit et un voyant au-
dessus du symbole apparait.

4. Déplacez l'ustensile d’avant en arriere sur
la zone de cuisson si nécessaire. Pour
changer la position du récipient,
soulevez-le et placez-le sur une autre
partie de la zone. Ne faites pas glisser le
récipient car vous risquez de rayer et
décolorer la surface.

Le niveau de cuisson sur le bandeau de

sélection s’ajuste automatiquement.

5. Pour modifier le niveau de cuisson par
défaut, déplacez tout d’abord l'ustensile
jusqu’a la zone que vous souhaitez
régler.

6. Appuyez sur 'un des niveaux de cuisson
disponibles sur le bandeau de sélection
avant gauche.



Les niveaux de cuisson actualisés seront

enregistrés la prochaine fois que vous

utiliserez la fonction.

7. Répétez cette procédure pour les autres
zones de cuisson, si nécessaire.

8. Pour désactiver la fonction, appuyez sur

. Vous pouvez également appuyer sur
0 sur le bandeau de sélection avant
gauche.
Un signal sonore retentit et le voyant au-
dessus du symbole disparait. Le niveau de
cuisson passe a 0.
Vous pouvez régler un minuteur lorsque
PowerSlide est activée. Dans ce cas, le
minuteur ne désactive pas les zones de
cuisson une fois le temps défini écoulé. Le
minuteur affecte les trois zones de cuisson
activées par la fonction simultanément.

7.6 Hob?Hood

Il s'agit d'une fonction automatique de pointe
permettant de raccorder la table de cuisson a
une hotte particuliere. La table de cuisson et
la hotte disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La
vitesse du ventilateur est définie
automatiquement d'aprés le réglage du mode
et la température du récipient le plus chaud
se trouvant sur la table de cuisson. Vous
pouvez également activer le ventilateur
manuellement depuis la table de cuisson.

®

Sur la plupart des hottes, le systeme de
commande a distance est désactivé par
défaut. Activez-le avant d'utiliser la
fonction. Pour plus d'informations,
reportez-vous au manuel d'utilisation de
la hotte.

Modes automatiques

Eclalragg Ebulli- Friture2)
automati- on1)
que
HO A larrét A larrét Alarrét
H1 En fonction- A l'arrét ATlarrét
nement
H2 3) En fonction- Vitesse de  Vitesse de
nement ventilation 1 ventilation 1
H3 En fonction- A l'arrét Vitesse de
nement ventilation 1
H4 En fonction- Vitesse de  Vitesse de
nement ventilation 1 ventilation 1
H5 En fonction- Vitesse de  Vitesse de
nement ventilation 1 ventilation 2
H6 En fonction- Vitesse de  Vitesse de
nement ventilation 2 ventilation 3

1) La table de cuisson détecte le processus d'ébullition
et sélectionne la vitesse de ventilation en fonction du
mode automatique.

2) La table de cuisson détecte le processus de friture
et sélectionne la vitesse de ventilation en fonction du
mode automatique.

3) Ce mode active le ventilateur et I'éclairage, sans te-

nir compte de la température.

Modifier du mode automatique

1. Désactivez la table de cuisson.

2. Appuyez sur ® pendant 3 secondes.
L’affichage s’allume et s’éteint.

3. Appuyez sur & pendant 3 secondes.

4. Appuyez plusieurs fois sur la touche O
jusqu’a ce que H s’allument.

5. Appuyez sur la touche + du minuteur
pour sélectionner un mode automatique.

Utiliser automatiquement la fonction

Pour utiliser la fonction automatiquement,
réglez le mode automatique sur H1 — H6. La
table de cuisson est initialement réglée sur
H5. La hotte réagit des que vous actionnez la
plaque de cuisson. La table de cuisson
détecte automatiquement la température du
récipient et ajuste la vitesse du ventilateur.

@

Pour faire fonctionner la hotte
directement depuis le panneau de la
hotte, désactivez le mode automatique
de la fonction.
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Lorsque vous terminez la cuisson et
mettez a I'arrét la table de cuisson, la
ventilation de la hotte pourrait continuer a
fonctionner pendant un certain temps. Au
bout d'un moment, le systéme désactive
automatiquement la ventilation et vous
empéche de I'activer accidentellement
durant les 30 secondes qui suivent.

Utiliser manuellement la vitesse de
ventilation

Vous pouvez également activer la fonction
manuellement. Pour ce faire, appuyez sur la

touche lorsque la table de cuisson est
active. Cela désactive le fonctionnement
automatique de la fonction et vous permet de
modifier manuellement la vitesse du

ventilateur. En appuyant sur la touche 7? la
vitesse du ventilateur est augmentée d'un
palier. Lorsque vous atteignez un niveau

8. CONSEILS

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

8.1 Récipients de cuisson

®

Pour les zones de cuisson a induction,
un champ électromagnétique puissant
crée trés rapidement la chaleur dans le

récipient.

Utilisez les zones de cuisson a induction avec
un récipient de cuisson adapté.

» Pour éviter la surchauffe et améliorer les
performances des zones, le récipient doit
étre aussi épais et plat que possible.

* Assurez-vous que le dessous des
récipients est propre et sec avant de le
placer sur la surface de la table de
cuisson.

» Veillez toujours a ne pas faire glisser ni
frotter le récipient sur les bords et les
coins du verre , car cela pourrait écailler
ou endommager la surface du verre.
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intensif et que vous appuyez sur la touche A4
a nouveau, la vitesse du ventilateur reviendra
a 0, désactivant ainsi le ventilateur de la

hotte. Pour réactiver le ventilateur a vitesse 1,

appuyez sur la touche S

@

Pour activer le fonctionnement
automatique de la fonction, éteignez puis
rallumez la table de cuisson.

Activer I’éclairage

Vous pouvez régler la table de cuisson pour
activer automatiquement la lumiére dés que
vous allumez la table de cuisson. Pour ce
faire, réglez le mode automatique sur H1 —
H6.

@

La lumiére de la hotte s’éteint 2 minutes
apres avoir désactivé la table de cuisson.

Matériaux des récipients de cuisson

« corrects : fonte, acier, acier émaillé, acier
inoxydable, fond multicouche (homologué
par le fabricant).

* incorrects : aluminium, cuivre, laiton,
verre, céramique, porcelaine.

Les récipients de cuisson conviennent

pour I'induction si :

¢ une petite quantité d’eau contenue dans
un récipient chauffe dans un bref laps de
temps sur une zone de cuisson réglée sur
le niveau de cuisson maximal.

« un aimant adhére au fond du récipient.

Dimensions des récipients de cuisson

* Les zones de cuisson a induction
s’adaptent automatiquement au diametre
du fond du récipient utilisé. Placez le
récipient au centre de la zone de cuisson
sélectionnée.

« Lefficacité de la zone de cuisson dépend
du diametre du récipient. Pour assurer un
transfert optimal de la chaleur, utilisez des
récipients dont le diamétre est similaire a
celui d’'une zone de cuisson donnée, pas
plus grands et pas plus petits que ceux



recommandés. Pour vérifier le diamétre

recommandé des récipients de cuisson,

reportez-vous a « Caractéristiques
techniques » > « Spécifications des zones
de cuisson ».

— Un récipient au diameétre plus petit que
le diameétre minimal recommandé ne
regoit qu’une petite partie de la
puissance générée par la zone de
cuisson, ce qui entraine un chauffage
plus lent.

— Pour des raisons de sécurité et des
résultats de cuisson optimaux,
n'utilisez pas de récipient plus grand
qu’indiqué dans la section
« Caractéristiques des zones de
cuisson ». Evitez de garder les
récipients a proximité du bandeau de
commande durant la cuisson. Cela
peut affecter le fonctionnement du
bandeau de commande ou activer
accidentellement les fonctions de la
table de cuisson.

®

Reportez-vous au chapitre
« Caractéristiques techniques ».

8.2 Bruits pendant le
fonctionnement

Si vous entendez :

» craquement : le récipient est composé de
différents matériaux (conception
« sandwich »).

» sifflement : vous utilisez une zone de
cuisson avec un niveau de puissance

élevé et le récipient est composé de
différents matériaux (conception
« sandwich »).

* bourdonnement : vous utilisez un niveau
de puissance élevé.

« cliquetis : une commutation électrique se
produit.

« sifflement, bourdonnement : le ventilateur
fonctionne.

Ces bruits sont normaux et n'indiquent

pas une anomalie de I'appareil.

8.3 Oko Timer (Minuteur Eco)

Pour réaliser des économies d'énergie, la
zone de cuisson se désactive
automatiquement avant le signal du minuteur.
La différence de temps de fonctionnement
dépend du niveau et de la durée de cuisson.

8.4 Guide de cuisson simplifié

Le rapport entre le niveau de cuisson et la
consommation énergétique de la zone de
cuisson n'est pas linéaire. Lorsque vous
augmentez le niveau de cuisson, cela n'est
pas proportionnel avec I'augmentation de la
consommation d'énergie. Cela veut dire
qu'une zone de cuisson avec le niveau de
cuisson moyen utilise moins de la moitié de
sa puissance.

@

Les données du tableau sont fournies a
titre indicatif uniquement.

Réglages de la Utilisez pour : Durée Conseils
température (min)
1 Gardez au chaud les aliments cuits. sinéces-  Placez un couvercle sur le récipient.
saire
1-2 Sauce hollandaise ; faire fondre : beur- 5 - 25 Mélangez de temps en temps.
re, chocolat, gélatine.
2 Solidifier : omelettes, ceufs cocotte. 10 - 40 Cuisinez avec un couvercle.
2-3 Faire mijoter des plats a base derizet 25-50 Ajoutez au moins deux fois plus d'eau

de laitage, réchauffer des plats cuisi-

nes.

que de riz. Remuez les plats a base
de lait durant la cuisson.
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Réglages de la Utilisez pour : Durée Conseils
température (min)
3-4 Cuisez les légumes, le poisson et la 20-45 Ajouter quelques cuilléres a soupe
viande a la vapeur. d’eau. Vérifiez la quantité d’eau pen-
dant le processus.
4-5 Pommes de terre a la vapeur et autres 20 - 60 Couvrez le fond de la cuve avec 1 a
légumes. 2 cm d’eau. Vérifiez le niveau d’eau
pendant le processus. Gardez le cou-
vercle sur la cuve.
4-5 Cuisez de plus grandes quantités d’ali- 60 - 150 Ajoutez jusqu’a 3 | de liquide et des in-
ments, des ragodts et des soupes. grédients.
6-7 Faire revenir : escalopes, cordons si néces- Retournez-le si nécessaire.
bleus de veau, cotelettes, rissolettes, saire
saucisses, foie, roux, ceufs, crépes,
beignets.
7-8 Friture, galettes de pommes de terre, 5-15 Retournez-le si nécessaire.
biftecks, steaks.
9 Faire bouillir de I'eau, cuire des pates, saisir de la viande (goulasch, boeuf braisé), cuire des

frites.

P

Faire bouillir une grande quantité d’eau. PowerBoost est activée.

8.5 Conseils pour la fonction
Hob?*Hood

Lorsque vous utilisez la table de cuisson avec
la fonction :

La hotte illustrée ci-dessous est présentée
a titre d’illustration uniquement.

Protégez le bandeau de la hotte de la
lumiére directe du soleil.

Ne pointez pas de lumiére halogéne sur le
bandeau de la hotte.

Ne recouvrez pas le bandeau de
commande de la table de cuisson.

Ne bloquez pas le signal entre la table de
cuisson et la hotte (par exemple avec la
main, la poignée d'un ustensile ou un
grand récipient). Voir l'lllustration.

@

D'autres appareils contrdlés a distance
peuvent bloquer le signal. N'utilisez pas
ce type d'appareil a proximité de la table
de cuisson lorsque Hob?Hood est actif.
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Hottes dotées de la fonction Hob*Hood
Pour trouver la gamme compléte de hottes
compatibles avec cette fonction, reportez-
vous a notre site Web. Les hottes Electrolux
dotées de cette fonction doivent afficher le




9. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

9.1 Informations générales

Nettoyez la table de cuisson aprés chaque
utilisation.

Utilisez toujours un récipient dont le fond
est propre.

Les rayures ou les taches sombres sur la
surface n'ont aucune incidence sur le
fonctionnement de la table de cuisson.
Utilisez un produit de nettoyage
spécialement adapté a la surface de la
table de cuisson.

Utilisez toujours un grattoir recommandé
pour les tables de cuisson avec une
surface en verre. Utilisez le grattoir
uniquement comme outil supplémentaire
pour nettoyer le verre apres la procédure
de nettoyage standard.

/\ AVERTISSEMENT!

N’utilisez pas de couteaux ou d’autres
outils métalliques tranchants pour
nettoyer la surface en verre.

®

L’imprimé sur la zone de cuisson a
induction flexible peut se salir ou changer
de couleur a force de déplacer les
récipients. Vous pouvez nettoyer la zone
de la maniére décrite.

10. DEPANNAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

9.2 Nettoyage de la table de cuisson

Enlevez immédiatement : le plastique
fondu, les feuilles de plastique, le sel, le
sucre et les aliments contenant du sucre,
car la saleté peut endommager la table de
cuisson. Veillez a ne pas vous briler.
Tenez le racloir spécial incliné sur la
surface vitrée et faites glisser la lame du
racloir pour enlever les salissures.
Enlevez lorsque la table a
suffisamment refroidi :traces de
calcaire, traces d’eau, taches de graisse,
décoloration métallique brillante. Nettoyez
la table de cuisson a I'aide d’un chiffon
humide et d’'un détergent non abrasif.
Aprés le nettoyage, essuyez la table de
cuisson avec un chiffon doux.

Pour retirer les décolorations
métalliques brillantes : utilisez une
solution d'eau additionnée de vinaigre et
nettoyez la surface vitrée avec un chiffon.
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10.1 Que faire si...

Probléme

Cause possible

Solution

Vous ne pouvez pas activer la ta-
ble de cuisson ni la faire fonction-
ner.

La table de cuisson n’est pas bran-
chée a une source d’alimentation
électrique ou le branchement est in-
correct.

Vérifiez que la table de cuisson est
correctement branchée a une source
d’alimentation électrique.

Le fusible a disjoncté.

Assurez-vous que le fusible est la cau-
se du dysfonctionnement. Si les fusi-
bles disjonctent de maniere répétée,
faites appel a un électricien qualifié.

Vous n’avez pas réglé le niveau de
cuisson dans les 60 secondes.

Mettez de nouveau en fonctionnement
la table de cuisson et réglez le niveau
de cuisson en moins de 60 secondes.

Vous avez appuyé sur 2 ou plu-
sieurs touches sensitives en méme
temps.

Appuyez sur une seule touche sensiti-
ve.

La fonction Pause est activée.

Reportez-vous a la section « Pause ».

Il'y a de I'eau ou des taches de
graisse sur le bandeau de comman-
de.

Nettoyez le bandeau de commande.

Un bip constant se déclenche.

Le branchement électrique est incor-
rect.

Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique. Demandez a un électricien
qualifié de vérifier l'installation.

Vous n’arrivez pas a sélectionner
le niveau de cuisson maximal de
I'une des zones de cuisson.

Les autres zones consomment déja
la puissance maximale disponible.
Votre table de cuisson fonctionne
correctement.

Diminuez la puissance des autres zo-
nes de cuisson raccordées a la méme
phase. Reportez-vous au chapitre

« Gestion alimentation ».

Un signal sonore retentit et la ta-
ble de cuisson se met a l'arrét.
Un signal sonore retentit lorsque
la table de cuisson est a I'arrét.

Vous avez posé quelque chose sur
une ou plusieurs touches sensitives.

Retirez I'objet des touches sensitives.

La table de cuisson se met a I'ar-
rét.

Vous avez posé quelque chose sur
la touche sensitive (D

Retirez I'objet de la touche sensitive.

Le voyant de chaleur résiduelle
ne s’allume pas.

La zone de cuisson n’est pas chau-
de parce qu’elle n’a fonctionné que
peu de temps ou le capteur est en-
dommagé.

Si la zone a eu assez de temps pour
chauffer, faites appel a un service
aprés-vente agréé.

Hob?Hood ne fonctionne pas.

Vous avez recouvert le bandeau de
commande.

Retirez I'objet du bandeau de com-
mande.

Vous utilisez un tres grand récipient
qui bloque le signal.

Utilisez un plus petit récipient, changez
la zone de cuisson ou faites fonction-
ner la hotte manuellement.

Le bandeau de commande de-
vient chaud au toucher.

L'ustensile est trop grand ou vous le
placez trop prés du bandeau de
commande.

Placez les récipients de grande taille
sur les zones de cuisson arriére, si
possible.
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Probléme

Cause possible

Solution

Aucun signal sonore ne se dé-
clenche lorsque vous appuyez
sur les touches sensitives du
bandeau.

Les signaux sonores sont désacti-
vés.

Activez les signaux sonores. Reportez-
vous au chapitre « Utilisation quoti-
dienne ».

La zone de cuisson a induction
flexible ne chauffe pas le réci-
pient.

Le récipient est mal positionné sur la
zone de cuisson a induction flexible.

Placez le récipient dans la bonne posi-
tion sur la zone de cuisson a induction
flexible. La position du récipient dé-
pend de la fonction ou du mode de
fonctionnement activé(e). Reportez-
vous au chapitre « Zone de cuisson a
induction flexible ».

Le diamétre du fond du récipient de
cuisson est incorrect pour la fonction
ou le mode de fonctionnement acti-
vé(e).

Utilisez un récipient dont le fond est
d’un diamétre adapté a la fonction ou
au mode de fonctionnement activé(e).
Reportez-vous au chapitre « Zone de
cuisson a induction flexible ».

Le voyant au-dessus du symbole

El s’allume.

Dispositif de sécurité enfant ou de
Touches Verrouil est activé.

Reportez-vous aux sections « Disposi-
tif de sécurité enfant » et « Touches
verrouil. ».

Le bandeau de sélection clignote.

Il n’y a aucun récipient sur la zone
ou la zone n’est pas entierement
couverte.

Placez un récipient sur la zone et as-
surez-vous qu'il couvre entierement la
zone de cuisson.

Le récipient n’est pas adapté.

Utilisez un récipient adapté aux tables
de cuisson a induction. Reportez-vous
au chapitre « Conseils ».

Le diamétre du fond du récipient de
cuisson est trop petit pour la zone.

Utilisez des récipients dont les dimen-
sions sont correctes. Reportez-vous
au chapitre « Caractéristiques techni-
ques ».

Flex Bridge (Flexible Bridge) fonc-
tionne. Une ou plusieurs sections du
mode de fonctionnement en cours
ne sont pas couvertes par le réci-
pient.

Placez le récipient sur le bon nombre
de sections du mode de fonctionne-
ment activé, ou modifiez le mode de
fonctionnement. Reportez-vous au
chapitre « Zone de cuisson a induction
flexible ».

PowerSlide est activé. Deux casse-
roles sont placées sur la zone de
cuisson a induction flexible ou l'us-
tensile couvre plus d'une zone de
cuisson activée par la fonction.

N’utilisez qu’une seule casserole. Re-
portez-vous au chapitre « Zone de
cuisson a induction flexible ».

et un chiffre s’affichent.

Une erreur s’est produite dans la ta-
ble de cuisson.

Mettez a I'arrét |a table de cuisson et
mettez-la de nouveau en fonctionne-

ment au bout de 30 secondes. Si
s’affiche a nouveau, débranchez la ta-
ble de cuisson de la prise électrique.
Au bout de 30 secondes, rebranchez
la table de cuisson. Si le probléme per-
siste, contactez le service aprés-vente
agréé.
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10.2 Si vous ne trouvez pas de
solution...

Si vous ne trouvez pas de solution au
probléme, veuillez contacter votre revendeur
ou un service aprés-vente agréé. Vous devez
fournir les données figurant sur la plaque
signalétique. Assurez-vous d’utiliser

correctement la table de cuisson. Si
I'intervention d’un technicien ou d’'un vendeur
n'est pas gratuite, malgré la période de
garantie en cours. Les informations
concernant la période de garantie et les
centres de service apres-vente agréés
figurent dans le livret de garantie.

11. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

11.1 Plaque signalétique

Modeéle EIV85453

Type 62 D4A 05 AA
Induction 7.35 kW
Numéro de série...........
ELECTROLUX

PNC 949 599 318 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Fabriqué en : Allemagne

7.35 kW

cex

11.2 Caractéristiques des zones de cuisson

Zone de cuisson Puissance nomi-
nale (niveau de

PowerBoost [W]

Diametre de I'us-
tensile [mm]

PowerBoost du-
rée maximale

cuisson maxima- [min]

le) [W]
Arriére central 2300 3200 10 125-210
Avant droite 1800 2800 10 145 - 180
Zone de cuissona 2300 3200 10 minimum 105

induction flexible

La puissance des zones de cuisson peut
varier en fonction des données du tableau.
Elle change en fonction du matériau et des
dimensions du récipient.

Pour des résultats de cuisson optimaux,
utilisez des récipients qui ne dépassent pas
les diamétres indiqués dans le tableau.

12. RENDEMENT ENERGETIQUE

12.1 Informations produits

Identification du modele

EIV85453

Type de table de cuisson

Plan de cuisson intégré

Nombre de zones de cuisson

2

Nombre de surfaces de cuisson

1

Technologie de chauffage

Induction
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Diametre des zones de cuisson circulaires (J) Arriére central 21.0cm
Avant droite 18.0 cm
Longueur (L) et largeur (I) de la surface de cuisson Gauche L 45.8 cm
121.4 cm
Consommation d’énergie par zone de cuisson (EC Arriére central 189.1 Whikg
electric cooking) Avant droite 178.3 Wh/kg
Consommation d’énergie de la surface de cuisson Gauche 182.6 Wh/kg
(EC electric cooking)
Consommation d’énergie de la table de cuisson (EC electric hob) 183.0 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Appareils de cuisson
domestiques électriques - Partie 2 : Tables
de cuisson - Méthodes de mesure des
performances.

Les mesures d’énergie se rapportant a la
surface de cuisson sont identifiées par les
repéres des zones de cuisson
correspondantes.

12.2 Economie d'énergie

Vous pouvez économiser de I'énergie
pendant la cuisson quotidienne si vous suivez
les conseils ci-dessous.

« Lorsque vous faites chauffer de I'eau,
n’utilisez que la quantité dont vous avez
besoin.

* Dans la mesure du possible, placez
toujours les couvercles sur les récipients
de cuisson.

* Placez les récipients directement au
centre de la zone de cuisson.

« Utilisez la chaleur résiduelle pour garder
les aliments au chaud ou pour les faire
fondre.

13. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

L/:X Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole E avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.
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Udvozoljitk az Electrolux honlapjan! Készonjiik, hogy a mi
készulékiinket valasztotta.

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el

a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé

felnbttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a

készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
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esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal €l6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartozkodhatnak a készulek
kdzelében.

Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfeleléen artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készilék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl mikddeés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhaté irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készillék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a fitéelemekhez.

FIGYELEM: F6z6lapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiiz
keletkezhet.

A fust a tulmelegedés jele. A f6zéskor keletkezett tizet
soha ne vizzel oltsa el. Kapcsolja ki a készlléket, és fedje
le a langokat pl. egy tzallé takaroval vagy feddvel.
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FIGYELEM: A készlléket tilos kills6 kapcsoldéeszkozzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

VIGYAZAT: A f6zési folyamatot feligyelni kell Révid
idétartamu f6zéskor a készuléket tartsa folyamatosan
feligyelet alatt.

FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fézofelUleteken.

Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

A butorba vald beépités elbtt ne hasznalja a készuléket.

A készllék tisztitdsahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

Ha repedést lat az Gvegkeramia / lveg fellleten, kapcsolja
ki a készlléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.
Amennyiben a készllék kdtésdobozon keresztul
kdzvetlenul csatlakozik az elektromos hal6zathoz, vegye ki
a biztositékot a készllék elektromos haldzatrdl torténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

Ha a halézati kabel megséril, azt a gyartonak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkertlésének érdekében.

FIGYELEM: Kizardlag a f6z0lap gyartdja altal tervezett vagy
a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatoban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zblapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata
balesetet okozhat.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziiléket csak képesitett személy
helyezheti izembe.

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készillék
karosodasanak veszélye all fenn!

» Tavolitsa el az sszes csomagoldanyagot.

* Ne helyezzen (izembe, és ne is
hasznaljon sérult készlléket.

» Tartsa be a készlilékhez mellékelt Gzembe

helyezési utmutatéban foglaltakat.

+ Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készliléktdl és egysegtol.

* Akészulék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig

hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart

labbelit.
» A szekrény vagott fellleteit megfelelé

tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta

felpuposodas ellen.

* Védje a késziilék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

* Ne telepitse a készlléket ajtdo mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkeriilhetd, hogy az ajtod
vagy ablak kinyitasaval leverje a forrd
féz6edényt a készllékrdl.

+ Mindegyik készilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

+ Ha a készuléket fiok fol6tt helyezi tzembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret{
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az

megsértheti a hiitéventilatorokat, vagy

megrongalhatja a hiitérendszert.

— A készilék alja és a fiokban tarolt
targyak kodzott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

* A készulék alatti szekrénybdl minden
elvalaszté lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramiitésveszély.
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Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

A késziléket foldelni kell,.

Barmilyen beavatkozas el6tt a készlléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ellen&rizze, hogy megfelel6en van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugodja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrésodhat
Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

Ellenérizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon feszilltségmentesit6 bilincset a
kabel rogzitésehez.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forré
készilékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a készuléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyelijen arra, hogy ne okozzon sériilést a
halozati csatlakozodugon (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszliltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
rogziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halozati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki



a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.

» Kizarolag megfelel6 szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldét és védérelét.

* Az elektromos készuléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
haldzatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés-, égés- és aramitésveszély.

* Ne valtoztassa meg a készilék miszaki
jellemzéit.

* Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az
0sszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimket és véddéfoliat (ha van ilyen).

» Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

» Mdukddés kézben ne hagyja felligyelet
nélkul a késziléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zo6nat.

» Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evBeszkdzdket vagy fedbket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mikoddtesse a késziléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne hasznalja a készlléket munka- vagy
tarolofeluletként.

* Amennyiben a készlilék fellilete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziiléket az elektromos halézatrél. Ez a
|épés az aramutés elkerlléséhez
sziikséges.

» A szivritmus-szabalyozoéval rendelkezd
személyek tartsanak legaldbb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

+ Amikor az élelmiszert forr6 olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

* Ne hasznaljon alufdliat vagy mas anyagot
a fé6zofelllet és a féz6edény kozott,
hacsak a késziilék gyartdéja masként nem
rendelkezik.

Csak a gyarto altal a készulékhez ajanlott
tartozékokat hasznalja.

/\ FIGYELMEZTETES!
T(iz- és robbanasveszély!

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktdl tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

A nagyon forro olaj altal kibocsatott g6zok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazo hasznalt olaj
az els6é hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tiizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készilékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziilék karosodasanak veszélye all
fenn!

Ne helyezzen forr6 féz6edényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fedét a f6z6lap
Uvegfellletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

Ugyelien arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
f6z6edeényt a késziilékre. A készllék
felllete megsérilhet.

Ures féz6edénnyel vagy f6z6edény nélkdil
ne kapcsolja be a f6z6z6nakat.

Az Ontottvasbdl készlilt, illetve sérlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
Gvegkeramia felliletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a f6z&fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

2.4 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a készliléket,
hogy elkeriilje a felulet karosodasat.
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készliléket, és
hagyja leh(lni.

A készlilék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy goéztisztitot.

Tisztitsa meg a készuléket egy puha,
nedves kenddvel. Csak semleges
tisztitoszert hasznaljon. Ne hasznaljon
surolészereket, suroldszivacsokat,
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oldoszereket vagy fémtargyakat, hacsak
nincs masként megadva.

2.5 Szolgaltatasok

* Akészllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

» A termékben talalhato izzé(k)ra és a kiilon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készulékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb

3. UZEMBE HELYEZES

felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérlilés- vagy fulladasveszély all fenn.

* A készilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

» Valassza le a készlléket ez elektromos
hal6zatrol.

* A készilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablardl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........ceveeeeen.

3.2 Beépitett f6zélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafellletbe.

3.3 Csatlakozodkabel

+ A f6zblap egy csatlakozokabellel.

* A megsérilt halozati kabel potldsahoz
hasznalja a kovetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek is ellenall. Az
egyeres vezetéknek az alabbi tablazat
szerinti minimalis keresztmetszettel kell
rendelkeznie. Forduljon a helyi
markaszervizhez. A csatlakozokabel
cseréjét csak képzett villanyszerel®
végezheti.
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/\ FIGYELMEZTETES!

Az Osszes elektromos csatlakozast
képzett villanyszerel6nek kell
kialakitania.

/\ VIGYAZAT!

Az érintkez6 dugokon keresztil térténd
csatlakoztatés tilos.

/\ VIGYAZAT!

Ne sodorja vagy forrassza a vezetékek
végeit. Ez tilos!

/\ VIGYAZAT!

Ne csatlakoztassa a kabelt érvéghively
nélkal.

Egyfazisu csatlakoztatas

1. Tavolitsa el az érvéghivelyt a fekete,
barna és kék vezetékekrol.

2. Tavolitsa el a barna, fekete és kék
vezetékek végének szigetelését.

3. Csatlakoztassa a fekete és barna kabelek
végeét.

4. Helyezzen fel egy Uj érvéghlivelyt a
k6z0s vezeték végére (specialis
szerszam szlkséges).

5. Csatlakoztassa a két kék kabel végét.



6. Helyezzen fel egy Uj érvéghlivelyt a
kozds vezeték végére (specialis
szerszam szikséges).

Kétfazisu csatlakoztatas

1. Tavolitsa el az érvéghuvelyt a kék
vezetékekrol.

2. Tavolitsa el a kék vezetékek végének
szigetelését.

3. Csatlakoztassa a ket kék kabel véget.

4. Helyezzen fel egy Uj érvéghlivelyt a
k6z0s vezeték végére (specialis
szerszam szlikséges).

QD 220-240 V~

N s |

L2 L2

400V2N~
SR I

gy E—

R I

220-240 V/~
(CF I
L —
A —

@ 220 -240 v~

Kétfazisu csatlakoztatas: 400

Egyfazisu csatlakoztatas:

V2N~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? vagy 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? vagy 3x4 mm?
@ Z06ld — sarga @ Zo6ld - sarga @ Z0ld — sarga
N Kék és kék N Kék és kék N Kék és kék
L1 Fekete L1 Fekete L Fekete és barna
L2 Barna L2 Barna

3.4 Osszeallitas

Amennyiben a fé6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készllékek kozott
minimalisan betartand6 tavolsagokat a

paraelszivé Gzembe helyezési Utmutatéjaban.

Ha a késziléket egy fiok folé szereli fel, a
fézdlap ventilatora fé6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkozoket.

v 4
I

Keresse meg az ,Electrolux indukcios féz6lap
telepitése - munkalapba szerelés” cimi video
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oktatbanyagot az alabbi abran lathaté teljes
név beirasaval.

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

~

4.2 Kezel6panel elrendezés

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Indukcios f6z6zéna
Kezel6panel

A rugalmas indukcios fézéfelllet négy
részterlletbdl all

A ) o) 1] | an
O T TIITTIIoRS = C=—r T - oo
—= 0123456789 P 0 123456789 P —_——
—o+ —o+
Y . —
g 0 123456789 P 0 123456789 P m
-5+ | IONG -O+
e I I

A készlilék lizemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzbk és

hangok jelzik, hogy mely funkciok mikoédnek.

Erzéke- Funkcié Leiras

I16mezé
@ Be / Ki A készlilék be- és kikapcsolasa.
| | Szilinet A funkcié be- és kikapcsolasa.
@ 1d6zitd A funkcio beadllitasa.
+ — Noveli vagy csokkenti az id6t.
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Erzéke- Funkcié Leiras
I16mez6

- 1d6zit6 kijelzés Percben mutatja az idét.

a EEID Flex Bridge (Flexible Bridge) A funkci6é harom Gzemmaodija kézotti valtas.

(=}

Q PowerSlide A funkcid be- és kikapcsolasa.

E’ Hob?Hood A funkci6 kézi izemmaodjanak be- és kikapcsolasa.
AT

E - Vezérlésav A héfok beallitasa.

P PowerBoost A funkcié bekapcsolasa.

5 Funkciézar / Gyermekbiztonsagi A kezelépanel lezarasala lezaras feloldasa.

eszkdz

4.3 Kijelz6 visszajelzdi

Visszajelz6 Megnevezés

Hiba tortént.

+ szamjegy

3,60

maradékhd.

OptiHeat Control (maradékhd kijelzése 3 Iépésben): f6zés folytatasa / melegen tartas /

5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

5.1 Teljesitménykorlatozas

Teljesitménykorlatozas hatarozza meg, hogy
a f6z6lap 6sszesen mennyi energiat hasznal
fel, a halozati biztositékok korlatain beldil.

Alapértelmezés szerint a f6z6lap a lehet6
legmagasabb teljesitményszintre van allitva.

A teljesitményszint csokkentése vagy
novelése:

1. Lépjen be a menibe: nyomja meg és

tartsa lenyomva a ® gombot 3
masodpercig. Ezutan nyomja meg és

tartsa lenyomva a & gombot.
2. Addig nyomja az eliilsé idézits O
gombjat, mig a P megjelenik.

3. Nyomja meg az elils6 id6ézitd = / +
gombjat a teljesitményszint beallitasahoz.

4. A kilépéshez nyomja meg a ® gombot.
Teljesitményszintek

Lasd a ,MUszaki adatok” cim( fejezetet.

/\ VIGYAZAT!

Ugyeljen arra, hogy a kivalasztott
teljesitményszint megfeleljen az éplilet
aramkorének biztositékai szamara.

e P73—7350W
« P15— 1500 W
P20 —2000 W
« P25—2500W
* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
* P60 —6000W
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6. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

6.1 Be- és kikapcsolas
A fé6z8lap be- vagy kikapcsolasahoz tartsa
nyomva a ® gombot.

6.2 F6z6edény észlelése

Ez a funkcié jelzi a féz6edények jelenlétét a
féz6lapon, és kikapcsolja a f6z6z6nakat, ha a
fézés soran nem észlel f6z6edényt.

Ha a féz6edényt egy f6z6zbdnara helyezi,
miel6tt kivalasztja a héfokbeallitast, a
kezel6savon megjelenik a 0 folotti
visszajelzé.

Ha leveszi a f6z6edényt egy aktivalt
fézézonarol, és ideiglenesen félreteszi, a
megfelel6 kezelb6sav folotti visszajelzdk
villogni kezdenek. Ha 120 masodpercen bellil
nem helyezi vissza a f6z6edényt a bekapcsolt
féz6zdnara, a f6z6z6na automatikusan
kikapcsol.

A f6zés folytatasahoz ugyeljen arra, hogy a
f6z6edényt a megadott idén belll
visszahelyezze a f6z6z6nakra.

6.3 A f6z6z6nak hasznalata

A féz6edényt a kivalasztott f{6z6zdna
kozepére helyezze. Az indukcids f6z6zonak
automatikusan alkalmazkodnak a f6zéedény
aljanak méretéhez.

6.4 Hofokbeallitas

"5 67 8 9 P

1. Nyomja meg a megfelelé héfokbealitast a
kezel6savon.

A kezel6sav folotti visszajelz6k a kivalasztott

héfokig vilagitanak.

2. Af6z6zbna kikapcsolasahoz nyomja meg
a 0 gombot.
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6.5 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetévé az indukcios féz6zénak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig mikodtethetd
az indukcios f6z6z6nak esetén. Ezutan az
indukcids f6z6zo6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

@

Lasd a ,Miszaki adatok” cim( fejezetet.

A funkcioé bekapcsolasa egy f6z6z6nanal:
érintse meg a P mez6t.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

6.6 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

/\ FIGYELMEZTETES!

E] / E] / [:] Amig a visszajelzd lathato, a
maradékhé miatt égési sérulés veszélye
all fenn.

Az indukcios f6z6zdénak kozvetlendl a
féz6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikseéges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

A visszajelz6k megjelennek, amikor egy
f6z6zb6na forrd. A visszajelzék az éppen
hasznalt f6z6zénak maradékhd szintjét jelzik:

E)- fézés folytatasa,
E] - melegen tartas,

(L) - maradékhé.

A visszajelz6 akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zoénakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

« forr6 f6z6edényt helyez hideg f6z6z6nara,

« afbzdélapot ugy kapcsolja be, hogy a
fé6z6z6na még mindig forro.

A f6z6zbna visszajelzbje eltlinik, amikor a
fézézo6na lehdilt.



6.7 Program beallitasi opcidk

Visszaszamlalo id6zitd

A funkciéval beallithatja, hogy az adott
f6z6z6na milyen hosszu ideig tizemeljen
egyetlen f6zési ciklus alatt.

Végezze el a kivalasztott f{6z6zéna
héfokbeallitasat, majd allitsa be a funkciot.

1. Nyomja meg a @ gombot. 00 jelenik meg
az id6zitd kijelzgjéen.

2. Nyomja meg a + vagy — gombot az idd
beallitasahoz (00-99 perc).

3. Nyomja meg a @ gombot az id6ézitd
elinditasahoz, vagy varjon 3
masodpercet. Az id6zit6 megkezdi a
visszaszamlalast.

Az id6 médositasa: valassza ki a f6z6z6nat

a O gombbal, majd nyomja meg a + vagy
— gombot.

A funkcio kikapcsolasa: valassza ki a
féz6zénat a O gombbal, majd nyomja meg a
— gombot. A hatralévd id6 visszaszamlalasa
00 eléréseig folytatodik.

Az id6zit6 befejezi a visszaszamlalast,
hangjelzés hallhato, és 00 villog. A f6z6z6na
kikapcsol. A jelzés és villogas
kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik
szimbolumot.

Percszamlalé

Ezt a funkcidt akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6zénak
nem Uzemelnek. A héfokbedllitas 00-t mutat.

1. Nyomja meg ezt: @

2. Nyomja meg a + vagy — gombot a idd
beallitasahoz.

Az id6zit6 befejezi a visszaszamlalast,

hangjelzés hallhato, és 00 villog. A jelzés és

villogas kikapcsolasahoz nyomja meg

barmelyik szimbdlumot.

A funkci6 kikapcsolasa: nyomja meg a @

majd a = gombot. A hatralévé idd
visszaszamlalasa 00 eléréséig folytatodik.

6.8 Teljesitménykezelés

Ha tobb zéna aktiv, és felvett teljesitménylk
meghaladja az elektromos halozat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcié elosztja
a rendelkezésre all6 teljesitményt az 6sszes
f6z6zdna kozott. A fé6zblap szabalyozza a
héfokbeallitasokat a lakas/haz biztositékainak
védelme érdekében.

* Ha a f6z6lap eléri a maximalis felvehetd
teljesitményt (lasd az adattablat), a
f6z6zbénak teljesitményét automatikusan
lecsokkenti.

* Mindig elsébbséget élvez az elséként
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasa. A
fennmarado teljesitmény a tébbi f6z6zdna
kozott lesz elosztva, azok kivalasztasanak
sorrendjében.

* A csokkentett teljesitményi f6z6zénaknal
a kezelBsav villog, és a lehetséges
maximalis h&fokbeallitasokat mutatja.

« Varjon, amig a kijelzd abbahagyja a
villogast, vagy csdkkentse az utoljara
kivalasztott f{6z6z6na héfok-beallitasat. A
f6z6z6nak a csdkkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mlikodést. Kézzel médositsa a
f6z6zénak héfokbeallitasat, ha szliikséges.

6.9 A menii felépitése
A tablazat a fémen( szerkezetét mutatja.
Felhasznaloi beallitasok

Szim- Beallitas Lehetséges kie-
bélum gészitoé funkciok
b Hangjelzések Be / Ki (--)
P Teljesitménykorla- 15-73
tozas
H Paraelszivé mod 0-6
E Riasztasi / hibator- A legutdbbi riaszta-
ténet sok / hibak listaja.

Felhasznaléi beallitasok megadasahoz:

nyomja meg és tartsa lenyomva a ® gombot
3 masodpercig. Ezutdn nyomja meg és tartsa

lenyomva a & gombot. A bal oldali
f6z6z6nak idézit6jén megjelennek a
beallitasok.

Navigalas a meniiben: a men( a beallitasi

szimbdlumbdl és egy értékbdl all. A
szimbdlum a hatso id6zitén, az érték pedig az
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elulsd id6zitdn jelenik meg. A beallitasok
koz6tti navigalashoz nyomja meg a @
gombot az ellilsé id6ézitén. Nyomja meg a +

vagy — gombot az eliils6 id6ézitén a beallitas
értékének modositasahoz.

A menubdl valo kilépéshez: nyomja meg a
©) gombot.

OffSound Control

A hangjelzéseket a Menu > Felhasznaldi
beallitasok menlpontban be-/kikapcsolhatja.

7. TOVABBI FUNKCIOK

7.1 Automatikus kikapcsolas

A funkcio automatikusan kikapcsolja a
fézolapot, ha:

» az Osszes f6z6zo6na ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast vagy
ventilatorsebesség-beallitast a fé6z6lap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy radntétt valamit.
Hangjelzés hallhatd, és a fézélap
kikapcsol. Tavolitsa el a targyat a
kezel6panelrdl, vagy tisztitsa meg.

» afbézdlap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbol elforr a folyadék). Miel&tt ismét
hasznalna a féz6lapot, varja meg, hogy a
féz6zona lehdljon.

* nem allit le egy f6z6zo6nat, illetve nem
modositja a héfokbeallitast. Bizonyos id6
utan a fézélap kikapcsol.

Kapcsolat a héfokbeallitas és az id6

kozott, melynek elteltével a f6z6lap

kikapcsol:

Hofokbeallitas A f6zélap kikapcsol

ennyi id6 utan

1-2 6 ora
3-4 5 ora
5 4 6ra
6-9 1,5 6ra

@

Lasd a ,Meni felépitése" cimi részt.

Ha a hangok ki vannak kapcsolva, a

kovetkezd események bekdvetkeztekor

mindenképpen hallhaté hangjelzés:

* megérinti a ® gombot,

* azidoézitd lejar,

* megnyom egy nem hasznalhat6é
szimbolumot.

7.2 Sziinet

Ez a funkci6 az 0sszes lizemel6 f6z6zéna
hémérsékletét a legalacsonyabb értékre
allitja.

Amikor a funkcié mikodik, a (D és a I gomb
hasznalhat6. Minden egyéb szimbdlum le van
zarva a kezel6paneleken.

Ez a funkcio nem allitja le az id6zitési
funkciokat.

1. A funkcié bekapcsolasahoz: nyomja

meg a | gombot.
A héfokbeallitas 1-es szintre mérséklédik.
2. A funkcié kikapcsolasa: nyomja meg a

I gombot.
Az el6z6 héfokbeallitas megjelenik.
7.3 Funkcidézar

A f6z6lap miikddése kdzben zarolhatja a
kezelbpanelt. Megel6zi a héfokbeallitas

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: nyomja meg a

EI gombot.
A funkcio kikapcsolasahoz: nyomja meg

Ujra a El gombot.

@

A funkcié kikapcsol, amikor On
kikapcsolja a fé6z6lapot.
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7.4 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a funkcié megakadalyozza a féz6lap
véletlen mikodtetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: nyomja meg a

® gombot. Ne végezzen semmilyen
héfokbeallitast. Nyomja meg és tartsa

lenyomva a & gombot 3 masodpercig, amig
a szimbolum folotti visszajelzé6 meg nem

jelenik. Kapcsolja ki a féz6lapot a 0)
gombbal.

®

Amikor a f6z6lapot kikapcsolja, a funkcio

bekapcsolva marad. A El folotti
visszajelzd vilagit.

A funkcio kikapcsolasahoz: nyomja meg a

® gombot. Ne végezzen semmilyen
héfokbeallitast. Nyomja meg és tartsa

lenyomva a & gombot 3 masodpercig, amig
a szimbolum foloétti visszajelzé el nem tlnik.

Kapcsolja ki a fé6z6lapot a ® gombbal.
F6zés bekapcsolt funkciéval: nyomja meg

a (D gombot, majd nyomja meg El gombot 3
masodpercig, amig a szimbolum folétti kijelzd
el nem tlinik. Mlkddtetheti a féz6lapot.

Amikor a féz6lapot a ® gombbal kikapcsolja,
a funkcioé djra mikodik.

7.5 Rugalmas indukcios fozofeliilet

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

Flex Bridge funkcid

A rugalmas indukcios f6z6felllet négy
részterlletbdl all. A részterlletek két
kilonbdz6é méretil f6z6z6nava vagy egyetlen,

nagymeéreti féz6fellletté kapcsolhatok dssze.

A részterlletek 6sszeallitasa a hasznalandé
f6z6edény méretéhez megfelelé izemmaod
kivalasztasaval végezhetd el. Harom
Uzemmaod all rendelkezésre: Normal, Big
Bridge és Max Bridge.

@

A héfok beadllitdsahoz hasznalja a bal
oldali két kezelésavot.

Uzemmoédok kozotti valtas
Az lizemmaoddok kozétti valtashoz nyomja meg

a3l gombot. A héfokbeallitasok
megbrzddnek.

A f6z6edény atmérdje és helyzete

A f6z6edény méretének és alakjanak
megfelelé lzemmodot hasznaljon. A
féz6edénynek lehetéség szerint minél jobban
le kell fednie a kivalasztott féz6fellletet.

A 160 mm-nél kisebb atmeérgji
féz6edényeket egyetlen részterileten,
koézpontosan helyezze el. A Big Bridge és
Max Bridge Gzemmaodok esetén mély tepsi
hasznalhato.

(i) @ 100-160mm

A 160 mm-nél nagyobb atmeéréji
féz6edényeket kdzpontosan helyezze el két
részterllet kdzott.
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(i) @>160mm

Flex Bridge Normal izemmod

Ez az lizemmdd a funkcié bekapcsolasakor
alapértelmezés szerint be van kapcsolva. A
részterlleteket két kiilonallo fézéfelliletbe
kapcsolja 0ssze. A héfok kiilon allithato
mindegyik f6z6fellletnél. Hasznalja a két bal
oldali kezel6savot.

ESSscsg 3
] ]
‘ ] 1
- - - 4

A f6z6edény helytelen pozicidja:

186 MAGYAR

Flex Bridge Big Bridge Gizemmad
Az izemmdd bekapcsolasahoz addig nyomja
a EED gombot, amig meg nem jelenik a

megfelelé lzemmod-visszajelzé (#). Ez az
lizemmod a harom hatso részt kapcsolja
Ossze egyetlen féz6fellletté. Az elsé
részterlletet nem kapcsolja be, és az
kllonallé f6z6zénaként mikodik. A héfok
kllon allithaté mindegyik fézéfellletnél.
Hasznalja a két bal oldali kezelsavot.

rm————— -
] ]
] ]
[ -
F====== 3
] ]
] ]
[y 3
F====22 3
] ]
] ]
[ -
- -
] ]
] ]
temmo=—- 3

A f6z6edény helyes pozicidja:

Ugyeljen arra, hogy a f6z6edényeket a harom
Osszekapcsolt részre helyezze. Ha a
féz6edény kisebb, mint két részterllet, a
kezel6sav villog, és 2 perc mulva a f6zézona
kikapcsol.




A f6z6edény helytelen pozicidja:
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Flex Bridge Max Bridge izemmad

Az Gizemmdd bekapcsolasahoz addig nyomja

u]

a I:IED gombot, amig meg nem jelenik a
megfelel6 Gzemmod-visszajelzd (#). Ez az
lizemmod az 0sszes részt kapcsolja 6ssze
egyetlen fézéfellletté. A héfok beallitasahoz
hasznalja a bal oldali két kezel6savot.
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A f6z6edény helyes pozicidja:

Ugyeljen arra, hogy a f6z6edényeket a négy
Osszekapcsolt részre helyezze. Ha a
féz6edény kisebb, mint harom résztertlet, a
kezel6sav villog, és 2 perc mulva a f6zéz6na
automatikusan kikapcsol.
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A f6z6edény helytelen pozicidja:

PowerSlide

A funkcié segitségével a hémérseéklet a
fé6z6edénynek az indukcids fézéfelllet masik
pontjara helyezésével modosithatd.

* A funkcié az indukciés f6zéfellletet harom
kilonbdzd héfokbeallitasu terlletre osztja
fel. A f6z8lap érzékeli a f6z6edény
helyzetét, és a héfokot a f6z6edény
helyzetének megfeleléen allitja be.

*  Af6zb6edényt az elsd, kozépsd vagy hatséd
helyzetbe lehet allitani. Ha a f6z6edényt
az elsd helyzetbe allitja, a legmagasabb
héfokbeallitast érheti el. A héfok
csOkkentéséhez tolja a f6z6edényt
ko6zépsbd vagy hatso helyzetbe.

* A funkcio els6 bekapcsolasakor a
kovetkezd alapértelmezett
héfokbeallitasokat kapja: 9 az eliilsd
poziciéhoz, 6 a kozéps6 pozicidhoz és 3 a
hatso poziciéhoz.

* A héfokbeallitas kulon allithaté mindegyik
helyzetnél. A f6z6lap a funkcié kovetkezd
bekapcsolasakor emlékezni fog ezekre a
hé&fokbeallitasokra.

« A hofokbeallitas kijelzdje a bal elsé
kezel6savon mutatja a héfokbeallitast
ehhez a funkcidhoz. A héfokbeallitas
modositasa kizarélag a bal els6
kezel6savval végezhetd el. A funkcio
mikodése kdzben a bal hatso kezel6sav
ki van kapcsolva.

@

A funkcioé hasznalatakor csak egy
f6z6edényt hasznaljon, amelynek alja

legalabb 160 mm atméréja.
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1. Helyezze a megfeleld f6z6edényeket a
fézofelulet bal elllsd oldalara.
2. Af6zélap bekapcsolasahoz tartsa

nyomva a ©) gombot.

. < . g .
Hangjelzés hallhato6 és a (OFS EIED folotti
visszajelz6k megjelennek.

3. Nyomja meg a @ gombot a funkcio
bekapcsolasahoz.

Hangjelzés hallhaté és a szimbolum f6lott

megjelenik egy visszajelzd.

. Afézbedényeket sziikség szerint
mozgathatja el6re-hatra a f6z&fellleten. A
f6z6edény helyzetének modositasahoz
emelje fel, és helyezze at a terilet egy
masik részére. Ne csusztassa odébb a
f6z6edényt, mert az megkarcolhatja vagy
elszinezheti a felliletet.

A héfokbeallitas a kezelésavon

automatikusan beall.

5. Az alapértelmezett héfokbeallitasok
megvaltoztatasahoz el6szér mozgassa a
fé6zbedényt arra a felliletre, amelyet be
szeretne allitani.

6. Nyomja meg a bal oldali elllsé
kezel6savon a rendelkezésre allo
héfokbeallitasok barmelyikét.

A médositott héfokbeallitasokra a funkcio

kovetkezd hasznalatakor a készlilék

emlékezni fog.

7. Ha szikséges, ismételje meg az eljarast
a tobbi fézéfellleten is.

8. A funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg a

& gombot. A bal ellils6é kezel6savon

talalhaté 0 gombot is megnyomhatja.
Hangjelzés hallhat6 és a szimbolum folotti
visszajelzd eltlinik. A héfokbeallitas 0-ra
maédosul.
A PowerSlide funkcié mikodése kdzben
iddzitét allithat be. Ebben az esetben az
id6zit6 nem kapcsolja ki a f6z6z6nakat,
amikor a beallitott id6 lejar. Az id6zitdé
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mindharom, a funkcio altal bekapcsolt
fézéfeluletre egyidejlileg vonatkozik.

7.6 Hob?Hood

Ez egy korszer( automatikus funkcio, mely a
féz6lapot 6sszekapcsolja a specialis
paraelszivoval. A f6zblap és a paraelszivo is
infravoros jelekkel kommunikal. A ventilator
sebességét a készililék automatikusan
hatarozza meg a beallitott izemmod és a
féz6lapon levd legmelegebb f6z6edény
alapjan. A ventilator kézzel is mikodtethetd a
fé6z8laprol.

@

A legtdbb paraelszivonal a tavvezérld
rendszer gyarilag ki van kapcsolva.
Kapcsolja be a funkcié hasznalata elétt.
Tovabbi informaciokért olvassa el a
paraelszivo hasznalati utasitasat.

A funkcioé automatikus miikodése

A funkcié automatikus mikodtetéséhez allitsa
az automatikus izemmaodot H1 — HE értékre.
A f6z6lap eredetileg erre van beallitva: H5. A
paraelszivo a f6z6lap mikodtetésére reagal.
A f6z6lap automatikusan érzékeli a
f6z6edény hémérsékletét, és ehhez allitja a
ventilator sebességét.

Automatikus lizemmaédok

{(\utorpe’lti- Forra- Siités?2)
kus vilag- 351)
itas
HO Ki Ki Ki
H1 Be Ki Ki
H2 3) Be 1. ventila- 1. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H3 Be Ki 1. ventila-
tor-sebes-
ség
H4 Be 1. ventila- 1. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H5 Be 1. ventila- 2. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség




Automati- Forra- Siités2)
kus vilag- |351)
itas
H6 Be 2. ventila- 3. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség

1) A f6z6lap érzékeli a forralas miveletét, és automati-
kus lizemmoddban ennek megfeleléen allitja be a venti-
lator sebességét.

2) A f6z6lap érzékeli a sités miveletét, és automatikus
Uzemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

3) Ez az tzemmod bekapcsolja a ventilatort és a vilag-
itast, és nem veszi figyelembe a hémérsékletet.

Az automatikus lizemméd modositasa
1. Kapcsolja ki a féz8lapot.

2. Nyomja meg a ® gombot 3
masodpercig. A kijelzd bekapcsol, majd
kikapcsol.

3. Nyomja meg a & gombot 3 masodpercig.

4. Nyomja meg a O gombot néhanyszor,
amig a H meg nem jelenik.

5. Nyomja meg az id6zit6é + gombjat egy
automatikus Gizemmod kivalasztasahoz.

®

Kapcsolja ki a funkcié automatikus
Uzemmaodijat, ha a paraelszivoét
kozvetlendl a paraelszivo
kezelbpaneljérdl szeretné mikodtetni.

®

Amikor befejezi a f6zést, és kikapcsolja a
féz6lapot, a paraelszivo ventilatora még
egy bizonyos ideig miikédhet. Ezen id6
elteltével a rendszer automatikusan
kikapcsolja a ventilatort, és a ventilator
véletlen bekapcsolasanak elkeriilése
érdekében a kovetkez6 30
masodpercben nem engedélyezi a
bekapcsolast.

A ventilator-sebesség kézi beadllitasa
A funkciét kézzel is mikodtetheti. Ehhez

nyomja meg a A4 gombot a f6z6lap
miikddése kdzben. Ezzel a [épéssel
kikapcsolja a funkcié automatikus
Uzemmaodiat, és lehetbvé valik a ventilator

sebességének kézi beallitasa. A h 4 gomb
minden egyes megnyomasaval a ventilator
sebessége egy fokozattal né. Amikor eléri az

er6s fokozatot, és ismét megnyomja a A8
gombot, a ventilator sebességét 0 értekre
allitja, és a paraelszivé ventilator kikapcsol. A
ventilator ismételt elinditasahoz 1.

fokozatban, nyomja meg a A4 gombot.

@

A funkcié automatikus miikddésének
bekapcsolasahoz kapcsolja ki a
féz6lapot, majd ismét kapcsolja be.

A vilagitas bekapcsolasa

A f6z6lap beallithatd gy, hogy minden egyes
bekapcsolasakor automatikusan bekapcsolja
a vilagitast. Ehhez allitsa be az automatikus
H1 - H6 Gzemmddok egyikeét.

@

A féz6lap kikapcsolasa utan 2 perccel a
paraelszivo vilagitasa is kikapcsol.

8. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.
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8.1 F6z6edény

®

Az indukcios féz6zénaknal egy erés
elektromagneses mez6 hozza létre
nagyon gyorsan a hét a f6zéedényben.

Az indukcios f6zézénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

* A tulmelegedés megel6zése és a zonak
teljesitményének javitasa érdekében a
fé6z6edénynek a lehetd legvastagabbnak
és leglaposabbnak kell lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a f6z6edények alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a f6z6lapra
helyezi azokat.

* Mindig tgyeljen arra, hogy ne csUsztassa
vagy dorzsolje a f6z6edényt az Giveg
széleihez, sarkaihoz , mert az livegfelllet
megtorhet vagy karosodhat.

A f6z6edény anyaga

* megfelel6: ontottvas, acél, zomancozott
aceél, rozsdamentes acél, tébbrétegi
féz6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jeldlve).

* nem megfeleld: aluminium, réz, sargaréz,
Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelelé indukciés

tiizhelylaphoz, ha:

» egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zénan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6zdnak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez. A f6z6edényt a kivalasztott
féz6zoéna kdzepére helyezze.

» A f6z6z6na hatékonysaga 0sszefligg a
féz6edény atmérdjével. Az optimalis
héatadas érdekében az adott f6z6z6na
méretéhez hasonl6 atméréji
féz6edényeket hasznaljon, amelyek ne
legyenek nagyobbak, illetve kisebbek az
ajanlottnal. A f6z6edény javasolt
atmérdjének ellendrzéséhez lasd a
,MUszaki adatok” > ,Sitési zonak
specifikacioi” cim( részt.

— A megadott minimumnal kisebb
atmérdji edények csak a fézézéna
altal generalt teljesitmény egy részeét
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kapjak meg, ami lassabb flitést
eredményez.

— Az optimalis f6zési eredmény
érdekében ne hasznaljon olyan
féz6edényt, amely nagyobb a
,F6z6z6nak specifikacioi” részben
megadott méretnél. Fézés kdzben ne
tartsa kozel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcidit vagy véletlenil
bekapcsolhatja a f6z6lap funkcioit.

@

Lasd a ,M(iszaki adatok” c. részt.

8.2 Zajok miikodés kdzben
Ha ezt hallja:

* recseg0 zaj: a f6z6edény kilonb6z6
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

« flutyllé hang: a f6z6z6nat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kiilénb6z6 anyagokbdl készult
(szendvicskonstrukcio).

* zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

« kattintas: elektromos kapcsolas torténik

* sziszegés, zimmogés: a ventilator
mikodik.

A zajok normalis jelenségnek szamitanak,

és nem jelentenek meghibasodast.

8.3 Oko Timer (Eco iddzit6)

Az energiatakarékossag érdekében a
f6z6zo6na flitéegysége korabban kikapcsol a
visszaszamlalasos id6zité hangjelzésénél. A
miikddés idébeli kiilénbsége a héfok
beallitasatol és a f6zési id6 hosszatol fligg.
8.4 Egyszeriisitett fé6zési utmutaté
A f6z6zb6na héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem
lineéris. A héfokbeallitas ndvelésekor a
f6z6zdna energiafogyasztasa nem aranyosan
emelkedik. Azaz, a kbzepes héfokbeallitasu
féz6z6na a névleges energiafogyasztasanak
felénél kevesebb energiat fogyaszt.

@

A tablazatban szerepl6 adatok csak
utmutatasul szolgalnak.




Hoéfokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: Id6é Tippek
(perc)

1 Fétt ételek melegen tartasa. szlikség Tegyen fed6t a f6z6edényre.

szerint

1-2 Hollandi martas készitése; vaj, csoko- 5-25 Idénként keverje meg.

ladé, zselatin olvasztasa.

2 Koénny(l omlett és silt tojas megszilar- 10 - 40 Fedbvel lefedve készitse.

ditasa.

2-3 Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-

ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a fézés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.

3-4 Parolt zéldség, hal, hus. 20-45 Adjon hozza néhany evékanal vizet.
Ellenérizze a viz mennyiségét a folya-
mat soran.

4-5 Parolt burgonya és mas z6ldségek. 20-60 Az edény aljat toltse fel 1-2 cm vizzel.
Ellenérizze a viz szintjét a folyamat
soran. Tartsa a fedelet az edényen.

4-5 Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-

vesek fézése. valok.

6-7 Kiméletes siités: bécsi szelet, borju szikség Szlikség esetén forditsa meg.

cordon blue, borda, huspogéacsa, kol- szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.

7-8 Er6s sutés, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Szikség esetén forditsa meg.

marhaszeletek.

9 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyés siiltek), burgonya bé olajban

sutése.

P

Nagy mennyiség viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.

8.5 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Ha a féz6lapot a funkcidval mikddteti:

Ovja a paraelszivé paneljét a kdzvetlen

napfénytdl.

Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo paneljére.

Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

Ne szakitsa meg a jelet a f6z6lap és a
paraelszivo kozott (pl. kézzel, a f6z6edény
fogantyujaval vagy magas edénnyel).
Lasd a képet.

Az alabbi képen lathato paraelszivé csak
illusztracios célt szolgal.
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Eléfordulhat, hogy egyéb taviranyitasu
késziilékek akadalyozzak a vezérldjelet.
Ne hasznaljon ilyen késziilékeket a
féz6lap kozelében, mikozben a
Hob?Hood be van kapcsolva.

Paraelszivok a Hob?*Hood funkciéval
A jelen funkcidval miikddd paraelszivok teljes
valasztékanak megtekintéséhez latogasson

9. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

9.1 Altalanos informacié

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
fézblapot.

* Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

« A fellleten talalhaté kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a fé6zélap
mikodését.

» A f6zblap fellletének tisztitasahoz
hasznaljon megfeleld tisztitdszert.

* Mindig hasznaljon Gvegfeliletl
fé6z6lapokhoz ajanlott kaparét. A kaparét
csak kiegészité eszkozként hasznalja az
Uveg tisztitasahoz a szokasos tisztitasi
eljaras utan.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az Uvegfelllet tisztitasahoz ne
hasznaljon kést vagy mas éles
fémeszkozt.

®

A rugalmas indukcios f6zéfellileten 1évé
nyomtatas a f6z6edény mozgatasanak
hatasara beszennyezédhet vagy
megvaltoztathatja a szinét. A terlletet a
leirt modon tisztithatja meg.
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el a fogyasztéi weboldalunkra. A jelen
funkcioval mikédd Electrolux

paraelszivoknak Y szimbslummal kell
rendelkeznilk.

9.2 A f6z6lap tisztitasa

Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, sét, cukrot,
valamint a cukortartalmu ételeket,
ellenkez6 esetben a szennyez6dés
karosithatja a f6z6lapot. Az égési sérlilés
megel6zésére koriltekintéssel jarjon el.
Allitsa éles szdgben az Givegkeramia
fellletre a kaparokést, majd csusztassa
végig a pengét a fellleten.

Tavolitsa el, ha a fé6zélap kelléen lehidilt:
vizkdgydrilk, vizgydrak, zsirfoltok, fényes
fémes elszinezédések. Karcmentes
tisztitdszerrel és nedves ronggyal tisztitsa
meg a f6z6lapot. Tisztitas utan térdlje
szarazra a féz6lapot egy puha ronggyal.
Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfellletet.



10. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!

Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

10.1 Mi a teendé, ha ...

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lze-
meltetni a féz6lapot.

A féz6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Ellendrizze, hogy a f6z6lap megfelels-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tébbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 60
masodpercen beldil.

Inditsa el Ujra a f6z8lapot, és 60 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékelébmezét érintsen meg.

A Sziinet mikodik.

Lasd a ,Szinet” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Folyamatos hangjelzés hallhaté.

Az elektromos csatlakoztatas nem
megfeleld.

Fesziltségmentesitse a fézélapot. A
készllék telepitésének ellenérzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
hoz.

A maximalis héfok nem allithaté
be a f6z6z6nak egyikére.

A tobbi zéna a lehetséges maximalis
energiamennyiséget igényli.
A f6z8lap normalisan mikodik.

Csokkentse a héfokbedllitast az ugya-
nazon fazisra kotott tobbi f6z6zo6nanal.
Lasd a ,Teljesitménykezelés” cimi
részt.

Hangjelzés hallhatd, és a f6z6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezokrol.

A féz6lap kikapcsol.

Letakarta a (D érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mez&rél.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelzé.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak roévid ideje van mikodés-
ben, vagy az érzékel sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zo6na elég ideig miikddott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

A Hob2Hood funkcié nem miiko-
dik.

Letakarta a kezel6panelt.

Tavolitsa el a targyat a kezel6panelrdl.

Nagyon magas f6z6edényt hasznal,
mely arnyékolja a jelet.

Hasznaljon alacsonyabb f6z&edényt,
valasszon egy masik f6z6z6nat vagy
vezérelje manuadlisan a paraelszivét.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A kezel6panel hasznalat kozben
felforrésodik.

A f6z6edény tul nagy, vagy tul kdzel
helyezte a kezel6panelhez.

Ha lehetséges, tegye a nagy f6z6edé-
nyeket a hatso f6z6zénakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

A rugalmas indukcids fézéfelllet
nem melegiti fel a f6z6edényt.

A fé6z6edény helyzete nem megfele-
16 a rugalmas indukcios f6z6zénan.

Helyezze a f6z6edényt a megfelel6 ru-
galmas indukcids fé6zézonara. A f6z6e-
dény helyzete a bekapcsolt funkciétol
vagy lzemmodtol fligg. Olvassa el a
+,Rugalmas indukciés fé6zéfelilet” c.
részt.

A f6z6edény aljanak atmérdje nem
megfeleld a bekapcsolt funkciéhoz
vagy Uzemmédhoz.

A bekapcsolt funkcidhoz vagy tzem-
modhoz megfeleld atméréji fézéedé-
nyeket hasznaljon. Olvassa el a ,Ru-
galmas indukcids fézéfelllet” c. részt.

A szimbolum feletti visszajelz6é

El megjelenik.

A Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy a
Funkciézar miikodik.

Lasd a ,Gyermekbiztonsagi eszkdz” és
a ,Funkciozar” cim(i részt.

A kezel6sav villog.

Nincs f6z6edény a f6z6z6nara he-
lyezve, vagy a f6z6z6nat az edény
nem fedi le teljesen.

A fé6z6edényt ugy helyezze a f6z6z6-
nara, hogy teljesen lefedje azt.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon indukcids fézélapokhoz
megfelel6 f6z6edényeket. Olvassa el a
,Hasznos tanacsok és javaslatok” c.
fejezetet.

A f6z6edény aljanak atméréje tul ki-
csi a zbnahoz.

Megfelelé méretl f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

A Flex Bridge (Flexible Bridge) funk-
cié mikodik. Az éppen miikddésben
levé Gzemmdd egy vagy tobb részte-
ruletét nem fedi le a f6z6edény.

A mikodésben levd izemmod megfe-
lelé szamu részterlletét fedje le a f6-
z6edénnyel, vagy valtson egy masik
izemmodra. Olvassa el a ,Rugalmas
indukcios f6zéfellilet” c. részt.

A PowerSlide funkcié mikodik. Két
edényt helyezett a rugalmas indukci-
6s f6z6zdnara, vagy a f6z6edény
tobb, a funkcio altal aktivalt f6z6fel-
Uletet fed le.

Csak egy edényt hasznaljon. Olvassa
el a ,Valtoztathaté indukcios f6z&fel-
Ulet” c. részt.

és egy szam jelenik meg.

Hiba Iépett fel a f6z6lapban.

Kapcsolja ki a fé6zélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be Ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, fesziiltségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a f6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

10.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakeresked6h6z
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
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az adatokat az adattablarol. Ellendrizze, hogy
a f6z6lapot megfeleléen izemeltette-e. Ha
nem megfeleléen Uzemeltette a készlléket,
az Ugyfélszolgalat szerelbje vagy az elado



kiszallasa nem lesz ingyenes, még a
garancialis id6szakban sem. A garancialis
idészakkal és a markaszervizekkel

11. MUSZAKI ADATOK
11.1 Adattabla

Modell: EIV85453
Tipus: 62 D4A 05 AA
Indukcié 7.35 kW
Sorozatszam .................
ELECTROLUX

11.2 F6z6z6nék jellemz6i

kapcsolatos tajékoztatast a jotallasi jegyben
talalja meg.

Termékszam (PNC) 949 599 318 00
220 - 240V /400 V 2N, 50 Hz
Készllt: Nemetorszag

7.35 kW

cex

F6z6z6na Névleges teljesit- PowerBoost [W] Power- F6z6edény atmé-

mény (maximalis

Boost maxima- réje [mm]

héfokbeallitas) lis id6étartam

W] [perc]
Kozéps6 hatsd 2300 3200 10 125-210
Jobb elsé 1800 2800 10 145 - 180
Rugalmas indukciés 2300 3200 10 legalabb 105

fézéfelllet

A f6z6z6nék teljesitménye kis mértékben
kilénbdzhet a tablazatban megadott
adatoktdl. A f6z6edény anyagatodl és
méretétdl fliggden valtozhat.

12. ENERGIAHATEKONYSAG

12.1 Termékismerteto

Az optimalis f6zési eredmény érdekében
olyan f6z6edényt hasznaljon, melynek
atmérdje nem haladja meg a tablazatban
szerepld atmérot.

Modellazonosité

EIV85453

Féz6lap tipusa

Beépitett f6z6lap

Féz6z6nak szama 2
Foézéfellletek szama 1
Ftési technolégia Indukcid
Kor alaku f6z6zo6nak atméréje (D) Kozéps6 hatso 21.0cm
Jobb els6 18.0 cm
A fozéfelllet hossza (H) és szélessége (Sz) Bal oldali H 45.8 cm
Sz21.4cm
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Energiafogyasztas f6z6zonanként (EC electric coo- K&zéps6 hatso 189.1 Whikg
king) Jobb elsé 178.3 Whikg
Fézdfelllet energiafogyasztasa (EC electric cooking) Bal oldali 182.6 Whi/kg
F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 183.0 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
fézOkészulékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének modszerei.

A fézoéfellletre vonatkozé energiafogyasztasi
értékeket az egyes f6z6z6nak jeldléseivel
lehet beazonositani.

12.2 Energiatakarékossag

A mindennapi f6zés soran energiat takarithat
meg, ha kdveti az alabbi tanacsokat.

« Viz melegitésekor csak a sziikséges
vizmennyiséget hasznalja.

» Lehet6éség szerint mindig tegyen fedét a
f6z6edényre.

« A f6zbedényt a f6z6zona kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

13. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A ?-/:3 kovetkez0 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetliink és egészségiink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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tilté szimbdlummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuiléket a helyi ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



Electrolux komnaHusacbiHa Kow kengiHi3! KypbinfbiMbi3abl
TaHAafFaHbIHbI3Fa paKMerT.

®

MarganaHy Typanel aknapatTbl, KiTanwanapAapl, akaymnblKTbl X0 Kypanbl, KblameT
KepCeTy XaHe XeHaey Typarbl aknapaTTbl MbIHA XepAEH anblHbl3:
www.electrolux.com/support

OHAipyLUi eckepTycCi3 ©3repic eHridy KyKblFbiHa 1e.

MA3MYHbI
1. KAYINCIBOIK AKTTAPATDBL. ... 197
2. KAYITICIBAIK HYCKAYTIAPDL. ... 200
3. OPHATY oo 202
4. BYVIBIM CUTTATTAMACDL. ... 204
5. BIPIHLUI MAADANAHY ATTOBIHOA. ..o 205
6. OPKYHOIK KOJTOAHY ... 206
7. KOCBIMWA OYHKLMATTAP. ..o 208
8. AKBIT-KEHEC.... ..o 214
9. KYTY MEHEH TASAJTIAY ..o 217
10. AKAYTIBIKTBI TYBETY ..o 217
11. TEXHUKATDBIK OEPEK..... .o 220
12. KYAT TUIMOUTIT L, e 220
13. KOPLWAFAH OPTAFA KATBICTBI XXKAFOAUTAP ..., 221

1. A KAYINCI3AIK AKMNAPATDI

KypbInfFbiHbl OpHATLIM icke KongaHap angbiHga Gipre
XeTKisinreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIN LWbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTtnay Hemece nanganaHbay HaTWXKeCiHAE OPbIH anfaH
XapakaT Hemece 3akbIMFa eHAipYyLUi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KeniH Kapan Xypy YLWiH apKallaH kayincia
XXOHe KO XeTiMAi XKepae cakTaHbI3.

1.1 Bananap meH anci3 agamaapAablH Kayincisgiri
» Byn KypbInfbiHbl 8 )XacTaH ackaH 6bananap MeH geHe, cesim

He akbln-on KabineTTepi WwekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kamTamachbI3 eTeTiH ajaMHbIH
Kadaranaybl He KypblffFblHbl Kayinci3 KongaHy 6orbiHLwa

GepreH HyckayblHa CyineHin, gypbic KongaHbay cangapbiH

TyCiHCe, oHa KongaHybiHa 6onagabl. 8 xacka TonmMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTEpi eTe LWeKTeyni myregek
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agjampapabl 6ackanap kagaranamaraH xarfganga
KYpbIFbl4aH anbiC ycTay Kepek.

ApHanbl kongaHb6a apkbinbl bananapablH, KYPbITFbIMEH.
Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapgaH ansic ycran,
KOKbICKA TWICTi TypAe Tactay Kepek.

ECKEPTY: Kypbinfbl MEH OHbIH KOrmKeTiMAi 6enikrepi
naviganany KesiHge Kbldagbl. KypbiiFbl navganaHbiiiFaHaa
Hemece o5 Cybln XaTkaHaa, oFaH 6ananap MeH yi
XXaHyapnapblH XakblHAaTNaHbI3.

KypbinFbliga 6ana kayinciagiriHii kypanbel 6ap 6onca, oHbl
BGencenaipy Kepekx.

Bananap KypbInfFblHbI XXeHAEY XXaHe Tasanay XyMblCTapblH
Bakplnaycbl3 opblHAaMaybl Kepek.

1.2 XXannb! Kayincisgik

Byn Tek Taram nicipyre apHanfaH KypbiFbl.

Byn Kypbinfbl ilwki opTaga 6ip otéackIHbIH, TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarfaH.

Byn KypbInfbiHbl KEHCENnepae, KoOHakyn benvenepiHae,
TOCEK XXOHe TaHfbl ac KaMTaMacbI3 eTiNeTiH KOHaK
benmenepiHae, dbepma ynnepiHae xeHe MmyHaamn
nanganaHy (optawa) TypMbICTbIK NanganaHy
AeHrennepiHeH acnanTbliH Backa ykcac TypFblH XKalaa
nanganaHyfa 6onagsbl.

ECKEPTY: Kypblnfbl MEH OHbIH, KormkeTiMai 6enikrepi
nanganany kKesiHae Kbldaabl. Kel3abIpfFbill anieMeHTTepre
TVin KeTney yLwiH abarnay Kepekx.

ECKEPTY: Maii Hemece ecimaik Maibl KOCbIfiFaH Taramabl
asipney beTiHe Kapaychbl3 nicipce, kayinTi 6onybl xxaHe epT
LUBIFYbl MYMKIH.

TyTiH WbIKCa, KbI3bIn KeTKeHai 6ingipeni. 93ipney oTbiH
eLlipy YLWiH cyabl ewkalwaH nanganaHbanpl3. KypbinifbiHbl
OLWIpiHi3 XXaHe anblHaapabl epT CeHaipy XabblHbl HeEMece
Kaknak cusikTbl BipaeHemMeH abbiHbI3.
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ECKEPTY: KypbInfbiHbl TaiMep CUSAKTbI CbIpTTaH KOCaTbIH
KypanMeH xabgblkTamay HeMece Xni KOCbISbIMN XaHEe COHin
TypaTbIH Xeninepre Kocnay Kepekx.

CAKTbIK ECKEPTY: Micipy npoueciH kagaranay Kepekx.
[Micipy 6apbicbl Kbicka 6onca, y3aikcia kagaranan oTbIpy
Kepek.

ECKEPTY: ©pT kayni 6ap: 3attapabl a3ipney 6eTttepiHae
cakKTamaHbl3.

[MblWwak, WwaHbILWKbl, KACbIK XaHe Kaknak Tapi3ai Temip
3aTTapabl a3ipney 6eTiHe KonMaHbI3, cebebi bickin KeTea;.
KypbInfFbIHbI KipICTIpinreH KypblfibiMFa OpHaTYy anabiHaa
navaanaHbaHbI3.

Kypangbl TazapTy ywiH 6yMeH TasapTKbIWThbI
nanganaHbaHbI3.

[ManganaHbin 6onFaHHaH KeuriH a3ipney 6eTiHiH 3NeMeHTIH,
blObIC aHbIKTafbILLKa CYMeHOEeN, OHbIH, 6ackapy TeTiriMeH
COHJIPIHI3.

Erep WhbIHbI Kepamuka 6eT / WbIHbI CbIHCA, ANEKTP KaTepi
nanga 6onmac ywiH KypbiUFbiHbl COHAIPIHI3 XKeHe ToK
KO3iHEH afbITbIHbI3. KypbISiFbl TOK KO3iHE 3f1eKTp Kopaniachl
apKblibl KOCbINFaH 6osica, KypblifFblHbl TOKTaH afbITy YLUIH
CakTaHObIpFbIWThl anbiHbI3. Ocbl Xarfgarnapaa yakineTTi
KbIBMET KepceTy opTanblifbiHa XxabapnacbiHbl3.

KyaT cbiMblHa 3akbIM Kence, KayinTi 6ongbipmay yLUiH OHbl
eHAIpYLUI, YOKINeTTi KbI3MET KepceTy opTasiblfbl HEMece COJl
CUSIKTbI BiNikTi MamaHgap aybICTbIpybl TUIC.

ECKEPTY: Micipy KypbInFbICbIHbIH, OHAIPYLUICI XXacafaH neLu
KOpFafbllUTapAbl FaHa HeEMeCe KYpbiiFbl eHAOipYyLUIC
nanganaHyLbl HyCKaynblfblHAA apHaKrbl KOPCETKEH HEMeCe
KYPbIFbIHbIH ©3iHE OpHAaTbINFaH KOpFarbllTapabl FaHa
KongaHblHbI3. Cal KenVEenTIH KopFaFbllTapabl
nanganaHcaHbl3, OKbIC XaF4an OpblH anybl MyMKIH.
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2. KAYINCI3OIK HYCKAYIIAPDI
2.1 OpHaty

2.2 3neKTp TorbiHa Kocy

/\ ECKEPTY!

Ocbl KypbUIFbIHbI TEK BiNiKTi MamaH faHa
opHaTyfa TuicC.

/\ ECKEPTY!

OpT KoHe aNeKTp KaTepiHe yLbipay kayni
Gap.

/\ ECKEPTY!

XapakaTTay Hemece KypbinFbiFa 3aKbiM
keny kayni 6ap.

* Opam maTepuanaapbiHblH 6apnbiFbiH
anblHbI3.

* ByniHreH KypbInfbiHbI OPHATNAHbI3 HeMece
iCke KocnaHbI3.

»  KypbinFbiMeH Bipre »eTki3inreH opHaTty
HyCKaynapbiH OpblHAaHbI3.

*  KypbinfFbinap MeH 3aTTapAblH apacbiHAarb
MWUHUMYM KaLUbIKTbIKTbI CaKTaHbI3.

»  Kypbinfbl ayblp 6onFaHabIKTaH, OpHbIHAH
XbIMKBITKAH Ke3ae apkallaH abai
6onbIHbI3. DpKaLLaH Kayincigik konFabbl
MeH OiTey asiK KMiM KMiHi3.

» KopnycTbiH kecinreH 6eTTepiHe binFan
Kipin yrnkenTin >xidepmec yLuiH
TbiFbI3aarbllLneH OiTeHs.

*  KypbINfFbIHbIH aCTbIHFbI XaFblH Oy MeH
bIfFanfaH KopFaHbI3.

*  KypbINFbiHbI €CIKTIH XaHblHa HeMece
TepeseHiH acTbiHa KorMaHbI3. byn ecik
Hemece Tepese allblfiFaH Ke3fe bICTbIK
bIAbICTAP KYPbINFbIAAH Kynan keTney yLliH
KakeT.

*  Op KypbINFbiHbIH aCTbIHFbl XaFblHAA 63
xengeTkiwTepi 6ap.

» Erep Kypbinfbl TapTnaHbiH, yCTiHe
opHaTblinca:

— XengeTkilwke Kipin keTyi MyMKiH
KilLKeHe KaFa3gapabl Hemece
napakrapapbl caktamanpl3, cebebi
onap cankblHAaTKbILIKA 3aKbIM
KeNTipyi Hemece cankplHOATY XYWeCiH
3aKbIMaaybl MyMKIH.

— KypbInfbIHbIH aCTbIHFbI XXaFbl MEH
TapTnaga cakranfaH saTTapablH
apacbiHa KEMiHOE 2 CM OpbIH
KangblpblHbI3.

*  KypblUiFbIHbIH aCTbIHFbI XXaFblHAA
opHanackaH ke3 kenreH 6enriw naHenbgi
anblHbI3.
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Baprnblk anekTp KocblbIMbIH BinikTi
3NEeKTPLUi .

Erep Genriwe (@) TEeXHUKanblK aKknapaT
TakTallackiHAa XasblnmMaca, KypbInFbiHb.
KaHngar na 6ip epekeTTi opbiHAay
anabliHAa, KYPbINFbIHbIH 3NEKTP XeniciHeH
aXblpaTblfFaHblHA KO3 XETKI3iHi3.
TexHukanblK aknapaT TakracblHAaFbl
napameTpnepaiH, Herisri kyatneH
XabablKTay xeniciHaeri anekTp
napameTprepiHe covikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3iH|3.

KypblIfiFbl AypbIC OpHATbIMFaHbIH
TekcepiHi3. boc api AypbIC emec anekTp
XenicCiHiH, kabeni Hemece awachbl (6ap
6ornca) aFblTnaHbl TbIM bICLITbIM Xibepyi
MYMKiH.

[ypbic xeninik kabeneai nanganaHbiHpbI3.
>Keninik kabenbaiH WaTacyblHa MyMKiHAIK
6epmeHi3.

AMOpTN3aTOp OpHaTbIIFAaHbIH TEKCEPIH,i3.
Cbivra gecopmaumsiFa kapchbl
KancelpMaHbl nanganaHbiHbI3.
KypbInfFblHbI po3eTkara xanfaraH kesge
xeninik kabenb Hemece awa (bap 6onca)
bICTbIK KyPbIJIFblFa HEMECe bICTbIK blAbICKa
TWIN KeTNeyiH kaaaranaxbl3.

Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKblLL
cbiMAbl KonaaHbaHbI3.

KypbInfbiHbIH awackl (6ap 6onca) meH
xeninik kabenbre ewobip 3akbIM
KenTipMeHri3. 3akbimaanfsaH »xeninik
kabenbai aybICTbIPY YLUiH YaKineTTi
KbI3MET kepceTy opTarsblfbiHa HeMece
3MEeKTP MamaHblHa xabapnacblHbI3.

ToK >ypin TypFaH XeHe rmapon3onaumschbl
Gap GenwiekTepai anekTp katepiHeH
KOpFay YLUiH Kypanckl3 anbiHOanTbIH eTin
MbIKTan opHaTy Kepek.

KypbInFbIHbIH allackliH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHATbIN GoNFaHHaH KewniH
FaHa KocblHbI3. OpHaTbin 6onFaHHaH KeniH
aluaHbIH, KoM XeTeTiH epae TypraHblHa
KO3 XEeTKi3iHi3.




» Erep po3setka 6ekiTinmereH 6onca, awaHbl
XarnfamaHbi3.

*  KypblifFblHbl @XbIpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMbIHaH TapTnaHbl3. OpAaibiM Kopek
allaHbl KONIMEH TapThin LUblFapbIHbI3.

+  Tek gypbiC OKWaynaFbiL Kypanaapabl
KonAaHbIHbI3: XeniHi KopFanTbiH
axblpaTKbILUTapAbl, CakTaHAbIPFbILLTapAb!
(ycTaTKplWTaH anbiHFaH 6ypaHaans
caKTaHAbIpFbILITAp), XXepre TynbikTanyaaH
KOpFay TeTikTepi MeH TyWbIKTarbILUTapabl
nanganaHbiHbl3.

*  OneKTp KOHAbIPFLICHIHAA KYPbINFbIHBI KE3
KenreH TOK NOmMCTEPIHEH axblpaTyFa
MYMKiHAiK 6epeTiH oKLaynarbiL KypbinFbl
6onybl kepek. OKLwaynarbIl KypbUiFbliAa
KeHAiri 3 MM-geH kem emec caHblinay 6ony
Kepex.

2.3 NManpanaHy

/\ ECKEPTY!

YKapakat any, Kynin kany eHe TOK COFy
kayni 6ap.

*  Byn KypbInFbIHbIH TEXHUKATbIK
cunaTTamachbiH ©3repTrneH;is.

» BipiHwi peT narganaHy angeiHaa oykin
OpaybILWThI, XancblpMmanapabl XXaHe
KOpFaFbILL NneHkaHbl (TuicTi 6onca) anein
TacTaHpI3.

* Xenpety caHpinaynapbiHblH GiTenmereHid
TeKCepiHi3.

* JKyMbIC icTen TypFaH KypbIfFbiHbI
HasapaaH TbiC KanablpMaHbI3.

+ T[licipy animarblH KongaHbin 6onFaHHaH
KeliH apkaLuaH «offy (ewwipy) kyriHe
OpHaTbIHbI3.

» [licipy avimakTapblHa nblakTapabl
HemMece KoCTper KaknakTapblH KotoFa
6onmangbl. Onap bICTbIK 60nybl MYMKIH.

*  KypblifFblHbl AbIMKbIN KONAapMeEH Hemece
cyFa Tuvin TypFaHga naviganaHbaHpis.

*  KypblnFbiHbl )XyMbIC 6eTi Hemece cakTay
GeTi peTiHae nariganaHbaHbI3.

» Erep KypbinFblHbIH 6eTi xapbinca,
KYPbINFbIHBI KyaT xeniciHeH aepey
axblpaTbiHbI3. Byn TOK COFybIH
dongpipmMay YLiH icTeneg,.

»  KypbInfbl )XyMbIC icTeN TypFaHaa,
XYpeKLwmpaTKbiwbl 6ap navganaHyLwbeinap
WHAYKLUMANBIK Nicipy aiMakTapbiHaH
kemiHeH 30 cm apanbikTa 6onybl KaxXeT.

* Taramabl bICTbIK MaiFa KOWCaHbI3, On
Lwalblpaybl MyMKiH.

* Erep ocbl KypbInFbIHbIH 6HAIPYLLUICI
Hackalua kepceTtnece, nicipy 6eTi meH
bIAbIC apacblHAa antoMUHKI donbra
Hemece backa maTepuangapapl
naviganaHbaHbI3.

*  Byn Kypbinfbiaa eHaipyLUi YCbIHFaH
akceccyapnapabl faHa nanganaHbliHbI3.

/\ ECKEPTY!
OpTeHy xaHe xapbliny Kayni 6ap.

»  Kbiagblpranga mavinapgaH TyTaHfbiL
6ynap GeniHyi mymkiH. MannapmeH
niciprenge, oTTbl HEMece Kbl3AblIpbinFaH
3aTTapAbl anbIiC yCTaHbI3.

* ©Te bICTbIK ManaaH 6eniHeTiH Oynap
e34iriHeH epTeHyi MyMKiH.

» KypamblHoa Tamak kanablkTrapbl 60mnybl
MYMKiH nariganaHbiiFad Man GipiHwi pet
nanganaHbifFaH MaliFa kaparaHga
TeMeHipek TemnepaTypaga epTeHyi
MYMKiH.

e TyTaHfbllW eHiMaepai HeMmece TyTaHFbILL
OHIMAEPMEH binFangaHabIpbinFaH
3aTTapabl KypbinfbIHbIH iLLiHE, XaHblHa
Hemece YCTiHe KOVMaHbI3.

/\ ECKEPTY!
KypblnfbiFa 3akbimM keny kayni 6ap.

» backapy TakracblHAa bICTbIK bliablcTapabl
cakTamaHpI3.

*  blcTbik TabaHbIH KaknaFblH MNELTIH bICTbIK
oliHek beTiHe KoMMaHbI3.

* blabicTbl KypFak 6onFaHwa karHaTnaHbI3.

*  KypbInfbiHbIH YCTiHE 3aTTapAblH Hemece
biAbICTapAblH KyfayblHa Xon 6epMeH;a.
BeT 3aKkbiMaanybl MyMKiH.

* Ogsipney arimakTapblH 60C biAbIC KONbIN
Hemece blabICCbI3 6encenaipmeH;s.

e KyWblnFaH LWOKbIHHAH XacanfaH Hemece
acTblHa HyKCaH KenreH bigbicTap, LWblHbI/
WbIHbI KepamMmuKa 6eTke cbi3aT Tycipeai.
O3ipney 6eTiHAe XbUKbITY Kepek
6onFaHaa apkallaH ocbl 3aTTapAbl
JKOFapbl KOTEPIHi3.

2.4 KyTy xoHe Tasanay

*  KypbinfblHbiH 6eTiHaeri matepuanibit,
canacbl Tycrnec YLUiH Me3rin-mearin
TasanaHbli3.
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» Tasanay anabliHAa KypbinFbIHbI OLUipin,
CYbITbIHbI3.

*  KypbinfFbiHbl Ta3apTy yLiH GymeH
Ta3apTKpILWThI NanganaHbaHbI3 xaHe cy
OypKiMeH;3.

*  KypbInfFbIHbI AbIMKbBIN XyMcak LybepekneH
TasanaHbl3. beritapan xyfbIlw 3aTTapabl
faHa kongaHbiHbI3. Erep 6ackachl
KepceTinmece, Xemipriw eHimaepai,
TYpNini xxekenepai, epitkiutepai Hemece
MeTann 3atrapabl nanganaH6aHbI3.

2.5 KbiameT

*  KypblFbiHbI )XeHAEY YLUiH YaKineTTi
KbI3MET KepceTy opTanbifbliHa
xabapnacblHpbI3. Tek TynHyckanblk
Kocankpl 6enwekrepai nanganaHbliHbI3.

+  Ocbl 6HIMHIH iWiHAeri wam(gap) MeH
LwamaapablH Kocankbl 6entuekTepi xeke
caTbinagbl: byn wampap Temneparypa,
4ipin, binFanabinblk CUAKTbI TOTEHLLE

3. OPHATY

dusmnkanblK xxargannapra TYpMbICTbIK
KypbINFbinapablH kapcbl TypyblHa HemMece
KYPbINFbIHBIH XYMbIC XaFaaribl Typansl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaHbanapga navganaHyra
apHanvaraH >xeHe TypfblH yrnepai
KapblKTaHObIpyFa CONKec KenMenai.

2.6 Kokbicka Tactay

/\ ECKEPTY!
YKapakat any Hemece TyHLUbIFy Kayni

bap.

/\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

*  KypbinfblHbl yTUNM3aLUumsnay xornbl
Typanbl aknapar any YLUiH XXeprinikTi
opraHfa xabapnacbiHbI3.

¢ KypbInfblHbl 3MNEKTP XeniciHeH
aXblpaTblHbI3.

*  KypbinfbiFa akblH OpHanackaH anekTp
CbIMbIH KECiM, KOKbICKa TacTaHbI3.

YKeprinikTi cepBuUCTIK opTanbIKneH
ceineciHia. Kocbinbim kabeniH Tek 6inikTi
3MEKTPLUI aybICTbIPYbI KEpPEK.

3.1 OpHaTty angbiHaa

MewTi opHaTy angpiHAA, TEXHUKanbIK
aknapar TakTanwacblHaH TemeHaeri
aknapaTTbl Xa3bin anblHpbl3. TeXHUKanbIK
aknapar Takranachl NewWwTiH TOMEHTI
XaFblHOa OpHanackaH.

Cepuanblk HOMIPI ...........ccceeueees

3.2 KipikTipinreH newTrep

KipikTipinreH newTepgai, acnanTbl 4ypbiC
KOHAbIPbIIFaH NeLTepre xoHe CTaHaapTTbl
TananTapfa can KeneTiH XXyMbic 6eTTepiHe
KypacTbIpFaHHaH KeliH FaHa naviganaHblHpI3.

3.3 Kocbinbim kabeni

* [nutameH Gipre KocbinbIM kaberni.

» 3akpIMaaHfFaH KyaTt kabeniH aybICTbIpy
YLWLiH Keneci kabenb TypiH NariganaHblHbI3:
HO5V2V2-F 90°C Hemece oaaH xofapbl
TemnepaTypara Te3imzai. bip CbIMHbIH
TemeHAeri kectere caikec MUHUManabl
KkenaeHeH kumachl 6onybl Kepek.

202 KA3AK

/\ ECKEPTY!

OnekTp TorbiHa KOCY XYMbICTapbIHbIH,
GapnblFbiH BINIKTI ANeKTpLUi FaHa icke
acblpybl Kepex.

/\ ABAWUIAHbI3

KOHTaKT ThIFbIHAAPbI apKbifbl KOCyFa
ThIbIM canbiHagbl.

/\ ABAWUIAHbI3

ChbIM LIEeTTEPIH OypFblnaMaHbl3 Hemece
OoHekepnemeHi3. byraH TbllbiM
canblHafbl.

/\ ABAWIIAHbI3

Kabenb weTi MydTach! ok kabenbai
)KarnramaHpl3.

Bip cdhazanbik KocbinbiM
1. Kapa, KOHpbIp aHe Kek cbiMaapAaH
Kabenb COHbl MydTacbIH anblHbI3.



2. KoHpIp, Kapa xaHe kek kabenb yLTapblH
okwaynayablH, 6ip 6eniriH anbin
TacTaHbl3.

3. Kapa xaHe KoHbIp kabenbaepain
yLITapbIH XarnfaHbl3.

4. Opbip CbIMHbIH yLWbIHA GenicinreH cbiM
COHbl MypTacblH KOngaHbIHbI3 (apHavibl
Kypan Kaxer).

5. Eki kek kabenbAiH yLTapbIH XanfaHbl3.

6. OpOip CbIMHbIH, yLIbIHA BenicinreH cbim
COHbl MypTacbIH KOnaaHbIHbI3 (apHaibl
Kypan KaxeT).

Eki dpasanbiK KOCbINbIM

1. Kek cbiMgapaaH kabenb weTi MydTachiH
anbiHpI3.

2. Kek kabenb yLiTapbiH okwaynayabiH 6ip
OeniriH anbin TacTaHpI3.

3. Eki kek kabenbAiH yLITapblH XarnfaHbl3.

4. Opbip CbIMHbIH yLbIHA GenicinreH cbim
COHbl MydTacbIH KONAaHbIHbI3 (apHaWbl
Kypan Kaxer).

QD 220-240 V~

N ]
i —
L1

L2 é L2

400V2N~
CR I

Ay E—

Ll

220-240 V~

@D 220 - 240 B~

Eki chasanbik Kocbinbim: 400 B2N~

Bip ¢drazanbik KoCbInbIM:

220 - 240 B~
5x1,5 mm? 5x1,5 MM? Hemece 4x2,5 mm? 5x1,5 Mm? or 3x4 Mm?
@ Xacbin - capbl @ Kacbin - capbl @ Kacbin - capbl
N Kek »aHe kek N Kek »aHe kek N Kek »aHe kek
L1 Kapa L1 Kapa L Kapa »aHe KOHbIp
L2 KoHbIp L2 KoHplp
3.4 KypacTtbipy

KypbInFbiHbl @ya TapTKbIWTLIH acTbiHa
opHaTCaHpl3, KypbinFbinapablH apacbiHaarbl
MVH. KaLUbIKTBIKTbI OpHATY HyckaynapblHaH
KapaHpil3.

Kypbinfbl TapTnaHblH YCTiHE opHaTbInca,
neLuTiH, XenaeTKiwi Taram nicipy 6apbicbiHaa
TapTnagarbl 3aTTapAbl XKbIbITYbl MYMKiH.
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4. BYVIbIM CUMATTAMACHI

4.1 D3ipney 6eTiHiH opHanacybl

\‘/

TemeHperi cbi3baga KepceTinreH Tonbik
aTtayabl Tepy apkpeinbl «Electrolux
NHAOYKLUMANBIK NUTAcbiH OpHATY a4ici —
XKYMbIC YCTENiHe OpHaTYy» BUAEO OKYIIbIFbIH
KapaHbl3.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

©\

MHaykumsnblk nicipy anmarbl
Backapy Takrachl

Vkemai nHAYKUMANbIK Nicipy anmarsl TepT
GeniMHeH Typagpl.

e sl &l s | -

[ gal P e —————————— . D}

—5—_:_0123456789P 0 123456789 P '—'O'-L

S — -

N 5 7235456789 P HO@ ° 123456789 P pm

O+ -O+
[} [} [}

KypbInfbiHbI iCke KOCY YLUIH CEeHCopIbIK epicTepai naviganaHbiHpi3. belrinebeTTep,
WMHAMKaTOpnap MeH Abl6bICTbIK curHangap Kam dyHKUManapablH XXyMbIC )XacanTblHbIH

KepceTeai.
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CeHcop ®PyHKUMA Cunartamachbl

nbIK

epic
(D Kocynbl / ©wipyni KypbInfbiHbI iCKe KOCY XoeHe CeHAipy.
| | Kigipic DYHKLMSAHDBI iCKe Kocaabl xaHe conaipeai.
@ Tanmvep DYHKUMSHBI OpHATY.

YakbITTbl kKebeiiTyre Hemece asaliTyra apHanFfaH.

@ B
+
|

- Tanmep GeliHebeTi

YakbITTbl MUHYT BoVibIHLLIA KepCeTyre apHanfaH.

E EEID Flex Bridge (Flexible Bridge) DYHKUMSHBIH, VLU PEXVMiHIH apacbiH ayblCTbIpyFa
o apHanFaH.
Q PowerSlide DyHKUMSHBI icke Kocadbl xaHe ceHaipesi.
Hob?Hood DYHKUMSHBI KONMEH Backapy peXXuMIH icke KocyFa xaHe

AUTO

ceHpipyre apHarraH.

- Backapy naneni

KbI3y napameTpiH opHaTyFa apHarFaH.

BB &

P PowerBoost DYHKLMAHBI KOCYFa apHarnfaH.
E’I Kyneintay / Bana kayincisairi Backapy naHeniH kypcaynaviapbl/kypcayblH aFbiTagbl.
KYPbIFbIChH!

4.3 Oucnnen nHgukaTopnapbl

MHAMKaTOp Cunartramachbl

Akaynblk 6ap.

+ undp

5,60

ycray / KangplK Kbl3y.

OptiHeat Control (3 kagamapl Kanaplk Kby MHAMKATOPbI): NICipPYAi XanFacTeipy / XKbinbl

5. BIPIHLWI MAVOAITAHY ANObIHOA

/\ ECKEPTY!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

5.1 Kyat wekTreyi

KyaTt wekreyi ynge opHaty
CaKkTaHAbIpFbILITaPbI LWeriHAe NAUTaHbIH,
Xannbl kaHLa KyaT nanganaHaTblHbIH
aHblKTangbl.

Daenki bolbIHLLA NAUTA €H XOFapbl MYMKIH
KyaT AieHreniHe opHaTbinagbl.

KyaT geHreniH azanty Hemece apTTbIpy
YLUiH:

1. Masipre Kipy: ® TYAMeCiH 3 ceKkyHA

©acbin TypbiHbI3. CoaaH KeniH EI
TyMMeciH 6acbIin TypbIHbI3.
2. AnpplHFbl Talimepaeri (\D Genriwecin P
Genriweci naiga 6onFaHwa 6acbiHbI3.
3. Kyat geHrewniH opHaTty YLUiH TaiMepAaeri

GenriweciH 6acbiHbI3.

4. LbiFy ywin ® TYWMECIH 6acblHbI3.
KyaTt aeHrennepi
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"TexHuKanblk aknapat" TapayblH KapaHbi3.

/\ ABAUIAHbI3

TaHganfaH KyaT ynge opHatbifiFaH
CaKTaHObIpFbilUTapFa COMKeC eKeHiH
TEKCepIHi3.

+ P73 —7350BTt
+ P15—1500 Bt

6. OSPKYHAIK KOJIJAHY

/\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapblH KapaHpi3.

6.1 Kocy xaHe ewipy

MewTi KOCY HEMeCe eLuipy YLUiH ©) TYWMECIH
6achIn TypbIHbI3.

6.2 blabicTbl aHbIKTay

Byn dyHKuMA nnuTaga biabiCTbiH 6ap ekeHiH
KepceTin, nicipy kesiHae blabIC aHblKTanca,
nicipy anmakrapblH COHAIpea,.

Erep kbI3ablpy napameTpiH TaHAay angsiHaa
nicipy armarblHa blAbICTbI KOMCaHpbI3, backapy
xonafblHAarbl «0» MaHiHIH XXOFapFbl XaFblHAA
MHOMKaTOp KepiHesn,i.

Erep icke KocblnFaH nicipy anmarbiHaH
bIALICTbI anbln TacTan, OHbl YakbITLIA anbin
KoMicaHbl3, TUICTi Backapy >konafblHbIH,
YKOFapFbl XaFblHAAFbl MHOMKaTOpPNnap
XbINbinblkTar 6actanabl. Erep biabICThl icke
KOCbINFaH nicipy anmarbiHa 60 cekyHp iwiHae
KariTa KommacaHbl3, nicipy avimarbl
aBTOMaTThbl TYpAE COHeA,.

Micipyai »xanfacTblpy YLWiH biAbICTbI Micipy
aniMakTapblHa KepCeTINreH yakbIT ilWiHae
MIHAETTI TYpAe KanTa KOMbIHbI3.

6.3 Micipy anaHpaapbIiH KongaHy

blabicTapabl TanganFaH nicipy anaHblHbIH,
Typa opTacblHa KOMbIHbI3. VIHAYKUNANbIK
nicipy anangapbl blabICTbIH, TYBiHIH enwemiHe
aBTOMaTTbl Typae Genimaeneni.
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» P20 —2000 BT
* P25—2500 BTt
» P30—3000 BTt
» P35—3500BTt
* P40 — 4000 BTt
» P45 —4500 Bt
+ P50 — 5000 BTt
» P60 — 6000 BT

6.4 XXbiny napameTpi

"5 67 8 9 P

-

1. Backapy xonafblHAarbl Kanayrnbl Xblny
napameTpiH 6acbIHbI3.

Backapy »onafblHbIH yCTiHAEr

WHAMKaTopnap KpldyablH 6enrineHreH

OeHreniHe aeniH KkepiHea,i.

2. T[licipy aymarblH Kocy yLiH O Ty/iMeciH
6acblHbI3.

6.5 PowerBoost

Byn dyHKUMS HAYKUMANBIK Nicipy
anangapbliHa ken kyat 6epegi. byn dyHkumns
WHAYKUMANBIK Nicipy anaHblH KbiCKa yakbITka
FaHa Kocyra apHanfaH. Ocbl yakbITTaH KeiH
WHAYKUMANBIK NiCipy anaHbl aBToMaTTbl Typae
€H,XOFapbl KbI3y napameTpiHe Kovibinazbl.

@

"TexHukanblk aknapaT" TapaybliH
KapaHpl3.

DYHKLMAHBI Nicipy anaHbl YLiH KOCKbIHbI3
kence: P 6acblHpI3.

DYHKUUAHbI COHAIPY YLUiH: KbI3y
napameTpiH ©3repTiH;3.



6.6 OptiHeat Control (3 kapamabIk
KanablK KbI3y UHAUKATOPbI)

/\ ECKEPTY!

@/@D MHankaTtop kepceTinin

TypFaHaa KanablK bICTbIKTaH KyRikTep any
kayni 6ap.

MHaykumanbelk @3ipney anmakrapbl a3ipney
NpOoLEeCi YLUIH KaXeT KbI3yAbl Tikenewn
bIAbICTbIH TOMEHTri XafFblHAa Tyablpagb.
LUbIHbI KEpaMuKa bIAbICTbIH, KbI3YbIMEH
Kbl3aapl.

VHankaTopnap nicipy anmarbl bICTbIK Ke3fe
kepceTineni. Onap kasipri yakpiTTa
naviganaHbinbin TypFaH nicipy
anmakTapblHbIH KanablK Kbl3yblH KepceTea.

@ - nicipyai xanfacTblpy,
E] - XbIMbl yCTAay,

- KanabIK Kpl3y.

Conpait-ak 6yn nHamMkaTop MblHa >xarfanaa

KOPIHYiI MYMKiH:

* TiNTi NarganaHbIn xaTnacaHpl3 4a,
iprenec a3ipriey aMakrapbl YyLUiH,

* CyblK 93ipriey aiMarblHa bICTbIK blObIC
KOWbIITFaHAa,

* nnuta 6enceHcisgipinreHae, Gipak asipney
anmarbl ani bICTbIK Ke3fe.

Byn nHoukaTtop a3ipney arimarbl CyblFanaa
KoFanagpl.

6.7 Tanmep onuusinapsbl

Kepi caHak Tarmepi

Byn cdyHKuMaAMeEH nicipy anaHpiHbIH 6ip nicipy
LMKIbl KEe3IHAE KaHLLA yaKblT )XYMbIC
iCTENTIHIH KepCEeTIHi3.

TaHaanfaH nicipy aviMarbl YLUiH Kbi3abIpy
napameTpiH OpHaTbIHbI3, COAaH KeniH
PYHKUMSAHBI OPHATbIHbI3.

1. O TYAMeECIH 6acbiHpbI3. Tanmep
aucnneniHae «00» maHi naiipa 6onaabl.

2. YakpITTbl (00-99 MUHYT) OpHaTY YLUiH +
Hemece — TyliMeciH 6acbIHbI3.

3. Taiimepai 6acray yLiH O TYWMECIH
06acblHbI3 HeMece 3 cekyHf, KYTiHi3.
Talimep kepi caHakTbl 6acTaigpl.

YakbITTbl ©3repTy: @ YHKLMACBIMEH Nicipy

ariMarblH Tangan, + Hemece — TYWMECIH
0acblHbI3.

DyHKUUSIHbI COHAipY: @ PYHKLUUACBIMEH

nicipy anmarbiH TaHgan, — TYWMeCiH
OacbiHbI3. KanfaH yakbIT «00» MaHiHe
opanagbl.

Tanmep Kepi caHakTbl asikTan, curHan
WwbiFbIn, «00» MaHI XbinbiNbikTangpl. Micipy
anmarbl ceHefi. CurHangbl xsHe
XbIMbINbIKTAYAbl TOKTATY YLUIH Ke3 KenreH
TaHbaHbl 6acbIHbI3.

MWHYT canbiHFbl OblObIC

Byn gyHKUMsHBI Neww kocynbl, Gipak nicipy
anangapbl XyMbIC icTeMen TypraHaa
kongaHyra 6onagpl. Kel3aablpy napameTtpiHae
«00» maHi kepceTineai.

1. O TYWAMeECiH 6acbIHbI3.

2. YakpITTbl OpPHATY YLUiH + Hemece —
TYWAMECIH 6acblIHbI3.

Tanmep Kepi caHakTbl asikTan, curHan

WbiFbIN, «00» MaHI XbIMbINbIKTANAbI.

CurHangpl >xaHe XbinblnblKTayabl TOKTaTy

YLLiH Ke3 KenreH TaHbaHbl 6acbiHpI3.

DYHKUUAHBI COHAIPY: O XoHe — TYWMeCIH
6acbiHpbI3. KanFaH yakplT «00» MaHiHe
opanagbl.

6.8 KyaTTbl 6ackapy

Erep 6ipHelue arimak 6enceHai 6onbin,
TYTbIHaTbIH KyaT KyaT Ke3iHiH LeKTeyiHeH
acbIn keTce, 6yn pyHKUMS KomkeTiMai KyaTTbl
GapnbIK nicipy aimakTapbl apacbiHaa beneai.
[MnuTa TypFbIH Xanga opHaTbInFaH
CaKTaHAbIpFbILUTAPAbl KOPFay MakcaTbliHAa
Kbl3y napameTprepiH peTTenai.

» Erep nnuta 6apbiHLLa KomkeTiMai KyaTt
LieriHe xeTce (TexHuKanbIK aknapaT
TakTalLacklH KapaHbl3), nicipy
anmakTapblHbIH KyaTbl aBTOMaTThbl Typae
asasgbl.

* YHewMi GipiHWi TaHaanfaH nicipy
alriMarblHbIH KbI3y NapameTpiHe 6acbIMabIK
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Oepinepi. KanFax kyat TaHaay peTiHe
cankec 6acka nicipy anmakrapbl
apacbliHaa 6eniHepni.

» Kyartbl asanTbinFaH nicipy anaHaapbl yLiH
6ackapy >xonafbl XblIMNblbIKTARAbl )XoHE eH
YIIKEH bIKTUMan Kbl3y NapameTprepiH
KepceTeai.

» [ucnner XbInbifblKTayblH TOKTaTKaHLa
KYTIHi3 HeMece COHfbl TaHAarnfaH nicipy
anaHpblHbIH KbI3y NapaMeTpiH asanTbiHpbI3.
Micipy anmakrapbl azanTbinFaH Kpidy
napameTpiMeH >yMbic icTen 6epegi. Erep
kaxxeT 6onca, nicipy anmakTapblHbIH, Kbi3y
napameTprepiH KOrIMEH ©3repTiHi3.

6.9 Ma3sip KypbinbIMbl

KecTene Herisri Ma3ip KypbinbIMbl
KepceTineg,i.

MavpanaHywsl napameTpnepi

TaH6a Mapametp MymkiH
onuuanap
b [bi6biC Kocynbl / ©wipyni
()
KyaT wekreyi 15-73
H TyTiH TapTKbIW 0-6
pexumi
E [abbin / kaTe CoHfbl
XypHansbl nabbinaapablH /

KkaTenepai Tisimi.

MarvpanaHywbl napamMeTpriepiH eHrisy: ®
TynmeciH 3 cekyHp 6acbin TypbiHbI3. CoaaH

7. KOCbIMWA ®YHKLINANAP

7.1 ABTOMaTThI TypAae eLwipy

DYHKLUMA NewTiH YCTiH TomeHAaeri
Xaraannapga aBTomatTbl Typae
ceHpipeai:

» Oapnblk nicipy arimarbl ceHefi,

* NNUTaHbl iCke KOCKaHHAaH KeWiH ellkaHaan
Kbl3AbIpy NapamMeTpiH Hemece >XenaeTkiLl
XbINAamablFbl NapaMeTpiH opHaTyFa
6onmangpl,

+ Gackapy naHeniHe GipaeHeHi Terin
ancanpl3 Hemece on 10 cekyHATaH apTblK
(blAbIC, KMiM, T.C.C.) abblK Kanca.
[bIObICTLIK CcUrHan ecTinin, nnuTa ceHeai.
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KeuniH EI TYWAMECIH 6ackIn TypbIHbI3.
MapameTpnep con xak nicipy ananaapblHbiH,
TanmvepiHae nanga 6onagbl.

Magipai wapnay: ma3ip napameTp
TaHGanapblHaH XeHe MaHHEH Kypanagbl.
TaHba apTkbl Tanvepae nariga 6onagbl, an
M8H anfblHfFbl TaiMepae kepiHeai.
[MapameTpnep apacbiHAa wapnay yLiH

anablHFbl Taimepaeri O TYIAMECIH GacbIHbI3.
[MapameTp MaHiH e3repTy YLUiH anablHFbl

Tanvepgaeri + Hemece — TYWMECIH
06acblHbI3.

MagzipaeH WwobIFy: @ TYMMeCiH 6acbIHbI3.

OffSound Control

«Maasip > ManganaHyLwel napameTprepi»
OenimiHae ablbbicTapabl icke KocyFa /
ceHaipyre 6onaabl.

@

«Ma3ip KypbInbIMbI» 6eniMiH kKapaHbl3.

Keneci xargarinapaa Ablobictap ewipyni
6onca ga ablbbICTbl ecTh Gepecis:

. O TYWMECIH TYPTKEHAE;
* TailiMep asiKkTanraHaa;
* GenceHai emec TaHbaHbl 6ackaHaa.

Backapy naHeniHeH 3aTTbl anbin TacTaHbI3
Hemece OHbl Ta3anaHbl3.

*  KYpbInFbl TbIM KaTThl Kbl3aabl (Mbicansl,
KeCcTpenaeri Tamak Kypran KeTKeHLUe
KaviHaraHga). MNewTi kanTagaH kongaHap
anblHAa, nicipy anaHbiH CybITbIHbI3.

* nicipy aymarblH CeHipMeceHi3 Hemece
KbI3y NapameTpiH e3repTneceHis. bipas
yaKbIT ©TKEHHEH KeliH neL ceHeqi.

Kbi3abipy napameTpi MeH Kypbinfbl

COHeTiH yaKbIT apacbiHAaFbl 6ainaHbIc:



MnuTta MbiHa
yaKbITTaH KeriH

Xbiny napameTpi

ceHepi
1-2 6 carat
3-4 5 carat
5 4 cafat
6-9 1,5 cafar

7.2 Kipipic

Byn cdyHKumMa nicipy anaHaapbiHbIH
OapnblfblH €H TOMEHTI Kbl3ablpy napameTpiHe
opHaTtagpl.

PYHKLMS XKYMbIC iCTeN xaTkaHaa @ xene 1
nanganaHyra 6onagbl. backapy
naHenbaepiHgeri 6apnblk 6acka TaHba
KynbinTanags.

DyHKUMA Tarimep pyHKUMaNnapbIH
TOKTaTnangbl.

1. ®DYHKUMSAHBI iCKe KOCy: | TYWMECIH
BacbIHbI3.
XKbiny napameTpi 1-re geniH ToemengeTinai.

2. Q®YHKUMAHbI COHAIPY YLUiH: | TYWMECIH
6acbIHpI3.
AngbIHFbI XKblny NapameTpi kepceTineai.

7.3 Kynbintay

Backapy naHeniH neLwu xxymMbIC icTen TypFaHaa
OyraTTayra 6onagel. On Kbldy napameTpiHiH
abancblzga esrepyiHe xon 6epmenai.

AngbIMeH Kbi3y napameTpiH OPHaTbIHbI3.
DYHKLUMSAHBLI iCKe KOoCy: EI TyNMecCiH
6acblHbI3.

DyYHKUUSAHbI COHAipY: El TYWMECIH KanTa
6acblHbI3.

®

MnuTaHbl ceHaipreHae yHKuma ga
ceHefi.

7.4 Bana kayinci3giri KypbInfbICbl

Byn dyHKuma nnuTaHbiH 6arikaycbl3 icke
KOCbINybIHa »on 6epmengi.

DYHKLUMAHBbI 6enceHaipy: @ TYWMECIH
OacbiHbI3. ElKaHaan Kpi3gblpy napaMeTpiH.

TYAMeCIH TaHBaHbIH >XOFapFbl XXafFblHAA
MHAMKaTop KepceTinreHwe 3 cekyHa Oonbl

6acbIn TypbIHpbI3. [nuMTaHbI @ KemerimeH
CeHAIpiHI3.

@

MnuTaHbl ceHaiprenae pyHKuma ani

KOCyrbl Typaapl. EI GenrileciHin
YCTiHAEr MHAMKATOP KOCYIbl.

DYHKUUAHbI COHAIPY YLUiH: ©) TYWMECIH
6acbiHbI3. ELKaHaal Kei3ablpy napameTpiH.
EI TYMMeCIH TaHbaHbIH XXOFapFbl XarFblHAA
WHAMKATOP OLUKeHLUEe 3 ceKyHA 6acbin

TYPbIHbI3. MnnTaHbI ©) KeMeriMeH COHZIpiHi3.

KocbinfaH cyHKUusimeH nicipy: ©)

TYWAMeECIH 6acblHbI3, coaaH KeniH IEI TYVMECIH
TaHOaHbIH XXOFapFbl XaFblHAAFbl MHANKATOP
eLUKeHLIe 3 cekyHA 6acbiHpbI3. [nuTaHbl

naviganaryra 6onagel. MewrTi @ KemerimeH
ceHAipreH kesae, yHKUUS KkarWTagaH icke
Kocblnagbl.

7.5 Ukemai HAYKUMANbIK nicipy
anaHbl

/\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapblH KapaHbI3.

Flex Bridge dyHKUmsACHI

Vkemai nHOyKUMANbIK Nicipy anaHpl TepTt
anaHHaH Typagbl. Cekumanapabl enwemaepi
ap Typni eki nicipy anaHplHa Hemece Bip
YIKeH nicipy anaHbliHa GipikTipyre 6onagpl.
AnaHgap KoMOUHaALMSACKIH KonaaHbnaTbiH
bIObICTbIH 6reMiHe Calikec KeNneTiH pexumai
TaHgay apkbifbl TaHAancel3. Y pexvm 6ap:
CrangapTTbl / YnkeH kenip / Makc. kenip.

@

Kb13ablpy napamMeTpiH opHaTy YLiH corn
XaKTafFbl eki backapy >KonarblH
naviganaHblHpI3.

Pexumpep apacbiH aybICTbIPY
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Pexumaepai aybICTbIpy YLUiH EED TYNMECIH
6acbiHbI3. Kbi3ablpy napameTpiHin,
OeHrennepi cakranatblH 6onagabl.

blabic AnameTpi XaHe opHanackaH OpHbl

blabICTbIH enwemi MeH niwimiHe carikec
KeneTiH pexumai TaHaaHbI3. blabic TaHaaraH
anangbl MYMKiHAIMHLWE TONbIK Xaybln Typybl
Kepek.

TabaHblHbIH AvameTpi 160 MM-AeH Kiwi
bIAbICTbI Bip anaHHbIH OpTacbiHa KOMbIHbI3.
«YTKeH Kenip» xaHe «Makc. kenip»
pexumMmaepi YLWiH Kyblpy TabacbliH KongaHyFa
6onagpl.

Femmqpe——qpm——q -

]
a
"

]

]

]
a

(i) @ 100-160mm

TabaHblHbIH anameTpi 160 MM-OeH yrkeH
bIObICTbI €Ki alMaKTblH OpTacbiHA KOMbIHbI3.
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(i) @>160mm

Flex Bridge «CTtaHgapTTbl» pexumi

DYHKLMSAHBI ICKe KOCKaHOa OCbl peXuM afenki
OonblHWa icke Kocbinagbl. byn cekumanapabl
€Ki xeke nicipy anmakrapbiHa OipikTipeai. 9p
anmak YLiH KbI3Ablpy NapameTpiH opHaTyFa
6onaapbl. Con xakTarbl eki 6ackapy onarbiH
nanganaHbiHbI3.

blabicTbIH AypbIC OpHanacnaybl:



Flex Bridge «YrnkeH kenip» pexumi

Pexvmai 6enceHaipy yLiH SED TYWMECIH

aypbIC pexum nigukatopbl 8l kepceTinreHwe
BacbiHpbI3. Byn pexum yLw apTkbl 6enikTi 6ip
nicipy anaHplHa Kocaabl. AnablHFbl CEKUMS
xanraHbarabl, 6ipak xeke nicipy anvarbl
peTiHAe XXyMbIC icTerai. ©p amMak YLUiH
Kpl3Oblpy NapameTpiH opHaTyfa 6onaabl. Con
XakTarbl eki 6ackapy onafblH
nanganaHblHbI3.

rm————— Y
] ]
] ]
[ ]
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blabicTbIH AypbIC OpHanacybl:

YW xanfaHfaH 6eniMre blAbICTbl MiHAETTI
TYPAE KOMbIHbI3. Erep eki 6eniMmHeH killipek
bIObICTbI KOVCaHbI3, backapy >xonarbl
XbINbIAbIKTamN, 2 MUHYTTaH KeriH anmak
ceHep.

blabicTbIH AypbIC OpHanacnaybl:

——
1ol
- r)

1

Flex Bridge «YnkeH kenip» pexumi

Pexumpai 6enceHaipy yLiH EED TYWMECIH

OypbIC pexunm nigukaTopbl 8l kepceTinreHwe
6acbiHbI3. Byn pexwum 6apnblk 6enikTi 6ip
nicipy anaHpliHa Kocaabl. Kbi3ablpy
napameTpiH OpHaTY YLUiH COM XaKkTaFbl €Ki
6ackapy onarblHbIH Ke3 KenreHiH
nanganaHblHbI3.

N 3

I::::::::' o o %
] ]

) )

T DD[I

... 0o

:. ...... .: C—

blabICcTbIH AYpbIC OpHanacybl:

TepT xanfaHraH 6eniMre biabICTbl MIHAETTI
TYPAE KoVbIHbI3. Erep yw 6eniMHeH killipek
bIALICTbI KOMCaHbI3, 6ackapy »onafbl
XbINbINbIKTan, 2 MUHYTTaH KeliH anvak
ewieni.

tecedtoccdtacodtaa

blabicTbIH AypbIC OpHanacnaybl:
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PowerSlide

Byn dyHKUMS blAbICTbI MHOYKUMSAMNbBIK
anaHHbIH, 6acka KepiHe XbIMKbITY apKbinbl
TemnepaTypaHbl peTTeyre MyMkiHAik 6epegi.

o OyHKUMSA MHAYKUMANBIK anaHabl Kbi3abipy
napameTprnepi ap Typni YLWiH anaHfa
6enepi. Meww nicipy blAbICbIHBIH OPHbIH
aHbIKTan, OHblH OpPHbIHA CaliKec KeneTiH
Kbl3y mapameTpiH peTTenai.

* blabiCTbl anablHFbl, OpTaHFbl HEMece
apTKbl Xakka KotoFa 6onagpl. blabicTbl
anablHFbl XXakka KoMcaHbl3, eH >XoFapbl
Kbl3y napameTpi kongaHbinagsl. OHbl
a3auTy YLWiH blAbICTbl OPTaHfFbl HEMece
apTKa anaHfa XblmKbITbIHbI3.

*  OyHKUMSHbI anFaLLKbl peT icke KockaHaa,
ci3re Kkeneci agenki Kbl3gblpy
napametpnepi 6epineai: anablHFbl anmak
YWiH — 9, opTaHfbl alnmak YLUiH — 6 aHe
apTKbl anmak yLwiH — 3.

* Op OpblIH YLUIH KbI3ObIpy NapamMeTPiH Xeke
e3repTyre 6onagbl. PyHKUUSIHBI KENECi
XOIbl iCKe Kockanaa, neLu Kbi3abipy
napameTpriepiH XaabliHaa cakranpl.

« Con xak anablHfbl 6ackapy )onarblHbIH,
KbI3ObIpy NapameTpiHiH AvcnneniHae ochbl
byHKUMSIFa apHanFaH Kbl3ablpy napameTpi
kepceTinegi. Keiaabipy napameTpiH
e3repTy YLWiH CON XakK anAbiHfbl
Gackapy xonafbIH FaHa
nanpanaHbiHbI3. PyHKUWAHDI
nanganaHbin xaTkaHaa con xak apTkpl
Gackapy xonafbl ceHesi.
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@

PyHKUMAHBI NarkganaHFand keaae TyOiHiH
MUHUMangbl anameTpi 160 mm Gip
KecTpengi faHa narpanaHbliHbI3.

R

tecdtccdtacdtaay

1. Tlicipy aviMmarbIHbIH COM XakK anablHfbl
XaFblHa AypPbIC bIALICTbI KOMbIHbI3.

2. TlewrTiicke KOCY YLUiH (D TyMeciH 6ackin
TYPbIHbI3.

[ObIObICTLIK CUTHaN MeH uHamkaTopnap ©)

o . .o
XKoHe DED GenrileciHiH KoFapfbl XKarblHAa
nanga donaapl.

3. ®yHKuMAHBbI 6enceHaipy yLiH “
TyAMELLiriH 6acbiHpI3.

[bIObICTLIK CUrHan MeH NHAMKaTop TaHOaHbIH,

YKOFapFbl XXafFblHAA KepiHeai.

4. Kaxet 6onca, bigbICTbl Nicipy anmarbiHAa
apTKa XXoHe anfa XbIDKbITbIHbI3.
blAbICTbIH OPHBIH ©3repTy YLUiH KeTepin
anbin, anvakTblH, 6acka Genirive
KOVibIHbI3. blabICTbI ChIpFbITYFa
6onmangbl, cebebi newTiH ycTiHe cbizaT
TYCin, eHi KeTyi MyMKiH.

Backapbl >xonafbiHAaFbl Kbi3AbIpY

napameTpiHiH AeHreni asTomaTtTbl Typae

peTTeneai.

5. Dpaenki Kbi3ablpy NnapameTpiHiH,
AeHrelnepiH e3repTy YLUiH blAbICTbI
OipiHLWI peTTey KaxeT arimMakka
XKbIUTKbITbIHbI3.

6. Con xak angblHfbl 6ackapy
XonarblHAAFbl KOMKeTIMAI Kbl3ablpy
napameTpi OeHrennepiHiy Ke3 KenreHiH
06acblHbI3.

YKaHapTbinFaH Kbi3ablpy napameTpiHiH

AeHrennepi MyHKUMAHBI Keneci naviganaHyra

cakTanatbiH 6onagbl.

7. Kaxet 6onca, kanfaH nicipy arimakrapbl
YLWiH NpoueaypaHbl KanTanaHbl3.

8. O®yHKUMAHBLI COHAIPY YLUiH & TYWMECIH
BacbiHbI3. CoHAal-aK con Xak anablHfbl



6ackapy xonafrblHaarbl «0» TYWMECIH

6acyra 6onagbl.
[bIBbICTBIK CUrHan MeH nHankaTop TaHbaHbIH,
XOFapfbl XafblHAa ceHeai. Kpi3abipy
napameTpiHiH geHreni «0» MaHiHe e3repepi.
PowerSlide dpyHKUMsCHIH NanganaxFaHaa
Tanmepai opHaTtyra 6onaabl. MyHaan
XaFgariga, opHaTbifiFaH yakbIT agkranFaHaa
Tanmep nicipy anviMakTapbiH COHAIPMEN.
Tarimep Tarimep icke KockaH 6aprnbik yLu
nicipy arimarbiHa 6ip yakbiTTa acep etegi.

7.6 Hob?Hood

Byn — nnuTaHbl apHaribl aya TapTKbILW
Kyparnfa xarnranTblH KEHENTINreH peTTeneTiH
dyHKumA. [Nelw neH aya TapTKbIlW Kypan ekeyi
Ae UHAPaKbI3bIN CUrHan KOMMYHUKaTOPbIMEH
xabablktanFaH. XXenaeTKilTiH, XKblngamabiFbl
pexunmM napameTpi MeH NeLuTiH, YCTiHAEri eH,
bICTbIK bIObICTbIH TeMMepaTypachl 6ovibIHLLIA
aBTOMaTThbl Typae aHblkTanagsl. CoHaan-ak
nnuTagaH XenaeTkiwTi konmeH 6ackapyra
oonagbl.

®

Aya TapTKbIL KypangapablH Kenwiniringe
OacTankplga kawblkTaH 6ackapy xyneci
axblpaTbinbin Typaabl. PyHKUMSHbI
narviganaH6an Typbin OHbl 6enceHaipini3.
KockimLua aknapaTtTbl aya TapTKbiLL
KypanablH nariganaHy HyckaymnbibiH
KapaHbI3.

®DYHKLMAHBbI aBTOMATTbI Typae 6ackapy
DyHKUNAHBI aBTOMATTbI TypAe 6ackapy yLUiH
aBToMaTThbl pexumai H1 — H6 kyriHe
opHaTbIHbI3. MNew G6actankpiga H5 kyriHe
opHaTbinagbl. [eww XymbIC icTereH carblH
CopfFbiLL apekeT eTegi. MNeww biabICTbIH
TemnepaTypacbiH aBTOMaTTbl TYPAE aHblKTar,
XKenaeTKIWTiH XblngamabiFblH peTTenai.

ABTOMaTTHI pexumaep

Astomar KawnHart Kyblpyz)
Thbl y1)
XapbIK
H2 3) Kocynbl Kenpetkiw XKengeTkiww
Xbingamasl Kbingamapl
bl 1 bl 1
H3 Kocynbl Owipyni XXenpetkiw
XKblngamabl
Fbl 1
H4 Kocynbl Xenpetkiw KengeTkiw
Xblngamael  Xelngamapl
bl 1 bl 1
H5 Kocynbl Xengetkiw >KengeTkiw
Xblngamapl Xblngamapl
bl 1 Fbl 2
H6 Kocynbl Xengetkiw KengeTkiw
XKbingamabl  Kbingamabl
Fbl 2 bl 3

1) Meww kKaviHay yaepiciH cesin, xxenaeTKiwTiH
XKblnAamablFblH aBTOMATTbl PeXUMre caii Kocaabl.

2) Meww KybIpy yAepiciH cesin, )XenaeTKilUTiH,
XblnAamablFblH aBTOMATTbl PeXuMre cai Kocagbl.

3) Byn pexwum xenaeTkil neH wamapl Kocaabl XXoHe

TemnepaTtypara Tayenai emec.

ABTOMaTThI pexumai e3repTy
1. TnuTaHbl @XbIpaTbiHbI3.

2. ® TYWMeCiH 3 cekyHa 6acbiHbI3.

[ucnnen xxaHagbl oa, ceHen,.

3. & TYWMeCiH 3 cekyHa 6acbiHbI3.
4. @ TyrmeciH H 6enriweci xxaHraHwwa

GipHeLUe peT TYpPTIHi3.

5. ABTOMaTTbl pexumai TaHaay yLiH

TavimepaiH + TYNMECIH TYPTiHi3.

@

CopFbILLTbI COPFbILL NaHeniHAe Tikenewn

nanganaHy yLiH yHKUMSHbIH
aBTOMATTbl PEXMUMIH BLUIPIHI3.

@

Micipyai askTaraHHaH KeWiH XaHe neLwuTi

ABtomaTt KanHart 2)
bl
o 1) Kybipy
XapblIk
HO Ouwipyni Ouwipyni Ouwipyni
HA1 Kocynbl Owipyni Suwipyni

ceHAipreHae, COpFbILUTbIH XenaeTKiwi ani
e Genrini 6ip yakpIT 60Vl XXyMbIC iCTeyi
MYMKiH. OCbl yakbITTaH KeniH xyne
XenaeTkilTi asToMaTTbl TypAae cenaipin,
xengeTkiwTi angarbl 30 cekyHA iwiHae
Ke3[encok KochIn KotorFa »on 6epmengi.
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XenpeT XbingamabIfbIH KONMeH 6ackapy
CoHpain-ak yHKLMSHBI KonmeH 6ackapa

anacbi3. On yLwWiH neww Kocynbl kes3ge Y
TYWMECIH TYPTIHI3. Byn dyHKUMAHBIH
aBTOMATThl XXYMbICbIH TOKTaTaAbl XXaHe
XKeNOEeTKILWTIH XblngamabliFbiH KONMEH

e3repTyre MyMkiHAik 6epegi. . Genriwecin
DOackaHaa, enaeTKilWTiH XblngamabiFbiH 6ip
Oipnikke kebelTeci3. EH xoFapFbl aeHrelire

XeTkeHae 8 GenriweciH kanTa 6accaHbl3,
XKenAeTKILWTIH, XblngamabiFsl 0-re KonbInbIm,
TYTiH TApTKpILL KYPbINFbIHbIH XenaeTKiLwi
ceHepi. XXenaeTKiWwTiH XblngamaplFbiH 1-re

KOVibIM >XenaeTKillTi KOCy YLUiH A4 GenriweciH
6acblHbI3.

8. AKbIN-KEHEC

/N\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

8.1 blgbic-ask

®

MHaykumsnsik nicipy anasaapb! yLwiH
KYLUTi 9MEeKTPOMarHuTTIK epic biAbICTbI
Tes Kpl3ablpagbl.

VHaykumanelk nicipy anadaapbiH TUICTI
blAbICTAPMEH KONAAHbIHbI3.

*  KbI3bIN KETYAIH anfbliH any xxeHe
anMakTapAblH XXYMbICbIH XakcapTy YLUiH
bIAbIC MYMKIHAIMHLLE KanblH XaHe Teric
0Oonybl kepek.

* [nutaHbIH yCTiHe KotoaaH OypbiH TabaHbIH
Tasa XeHe Kyprak 60nybIH kaMTaMachI3
eTiHi3.

* blgbicTapabl 9MHEKTIH, XXMEKTEpiHE HEMece
OypblWwTapbiHa CbipFbiTNanbl3 cebebi on
LWbIHbI 6ETIH CbIHALIPLIN HEMece
3aKkpiMaaybl MYMKIH.

blabic-ask MmaTepuanbi

*  OYpbIC: WOWbIH, TEMIP, 3ManbMeH
kanTanfaH 6onaT, TOTTaHGANTLIH TeMip,
TabaHbl ken kabaTTaH TypaTblH biAbIC
(eHaipywi TapankiHaH gypbic TaHba
carnblHFaH).
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@

DYHKLMAHBIH aBTOMAaTTbl PEXUMIH icke
KOCY YLUiH newTi ceHAipin, kanTa icke
KOCbIHbI3.

XapbIkTbl 6enceHaipy

[MewwTi icke KOCKaH Ke3ae new aBTomaTTbl
TYpAE XapbIKTbl KOCaTbIHAAM eTin opHaTyFa
6onaapl. On ywiH aBTOMaTThl pexumai — H1 —
H6 peTiHae opHaTbIHbI3.

@

CopfbllWTarbl Xapblk NewTi COHAIpreHHeH
KEeNiH 2 MUHYTTaH KeliH coHefi.

* AypbIC eMecC: antoMUHUIA, MbIC, XKe3,
LWbIHbI, kKepamuka, dapdop.

MbiHa xaFgannapaa biabIC MHAYKUMANbIK

nnuTa YyWiH Xxapampabl:

* Cy €eH XOfapbl Kbl3y napameTpiHe
opHaTblfiFaH aMakTa eTe Te3 kKanHangpl.

*  MarHuT biAbICTbIH Ty6GiHe TapTbinbin
Tyceni.

blabic enwemaepi

*  VHaykumanelk nicipy anadaapsbl bigbICTbIH
TyOiHiH enemiHe aBToMaTTbl TYPAE
Genimaeneai. blopictapabl TaHaanFax
nicipy anaHblHbIH Typa opTacbkiHa
KOVibIHbI3.

* [icipy anaHplHbIH TUIMAINIr bIABICTbIH
avameTpiHe 6ainaHbicTbl. OHTalbI Xblny
Oepyai kamMTamacbI3 eTy YLUiH guameTpi
GepinreH nicipy anmarbiHbIH enwemiHe
YKCac, YCbIHbINFaHHaH YIIKEH eMeC XaHe
KiLlLi eMeC biAbICTbI NanganaHblHbI3.
blAbICTBIH YCbIHbINFAH AnameTpiH
«TexHukanblk gepektep» > «[licipy
anmakTapblHbIH cMnaTTamach»
TapayblHaH KapaHpI3.

— [OunameTpi KepceTinreH ex, Kiwi
AvameTpaeH Kili 6onfFaH bigkic, nicipy
anaHblHaH 6eniHeTiH KyaTTblH Oip
GeniriH faHa anbin, 6aceH Kpi3yFa
oKkeneqi.

— Kayincisgik makcaTblHAA XaHe
nicipyaiH OHTannbl HOTWXenepi YLWiH
«[Micipy anaHaapbiHbIH



cunatTamacbiHAa» KepceTifnreH
enwemaepaeH ynkeH 6onfaH bliabICTbI
naviganaH6aHpbi3. lNicipy 6apbicbiHaa
bIAbICTbI 6ackapy naHeniHe )akblH
KoriMaHpI3. byn 6ackapy naHeniHin
XKYMbICbIHa acep eTyi Hemece
nnuTaHblH, PYHKUNANAPbIH KE34ENCOK
icke KOCybl MYMKIH.

®

«TexHukanblk cunaTtama» 6enimi
KapaHpl3.

8.2 XXymMbIic Ke3siHaeri wybin
Erep ecTince:

CbiTbipnaraH AblObIC: biAbIC ap Typni
mMaTtepuangaH xacanfaH (CoHABWY
ToCiniMeH).

bicblngaraH AblobIC: Nicipy anaHblHbIH,
KyaTbl eTe XOofapbl )XoHe biAbIC ap Typni
mMaTepuangaH xacanfaH (CoHABUY
TaciniveH).

bI3bIHAAY: XOFapbl KyaT AeHreniH
nanganaHbin oTbIPCbI3.

CbIpTblngay: 3NeKTP XeniCiHiH KOCbINybl.
bICbINAay, bi3bliHAAy: XenaeTKill )XyMbIC
icten Typ.

LlybinabiH 60onybl KanbINTbl XaFaan XaHe
6ynap ewbip akayabl 6ingipmenai.

8.3 Oko Timer (3ko Tanmep)

KyaTTbl yHemMaey YLUiH nicipy anaHblHbIH,
KbI3ObIPFbILbI KEPi CaHaK TaMepiHiH,
curHanbl ecTinmMen Typbin ceHegi. XKymbic
icTey yakbITbIHbIH 8p Typni 6onybl Kbi3y
napameTpiHe XaHe Micipy yakblTbiHa
GaninaHbICTbI.

8.4 XeHinpeTinreH nicipy
HYCKayJbifbl

Micipy anaHbIHbIH, KbI3y NapameTpi MeH
KyaTTbl TYTbIHY MaHi ©3apa Typa 6ainaHbICThbl
emec. Kbidy napameTpiH kebeliTkeH ke3ae,
nicipy anaHpl navganaHaTbiH KyaT MaHi
nponopy1oHanbabl Typae keberimenai.
CoHAbIKTaH opTalua Kbldy napameTpiH
KOnAaHaTbIH Nicipy anaHpl, 63 KyaTblHbIH
XapTbICbIHaH a3blH XXyMcanabl.

@

KecTegneri nepekrep Tek Hyckay peTiHae

OepinreH.

Kbiny MbIHa ywWwiH nanpanaHy: YakbIT KeHecTep
napameTpi (MuMH.)
1 O3ipneHreH TamakTbl Xblfbl YCTaHbI3.  KaxeT blabictapabl KaknakneH xabblHbI3.
6onraH
Xargaiiga
1-2 [onnanauanbIK epiTinreH coyc; man, 5-25 Apa-Typa apanacTblpblHbl3.
Liokonag, XenaTuH.
2 KaTanTy ywiH: ynningek omnetrep, 10 - 40 KaknafblH xaybIn nicipy kepek.
nicipinreH >ymblpTKa.
2-3 Kypilu »aHe cyTke nicipinreH 25-50 KemiHge KypiluTeH eki ece ken cyiblk
Tarampapabl 6asy KaiHaTy, favibiH KOCbIHbI3, CYT TaFaMaapblH NicipyAiH
Taramaapabl XbIbITy. opTacbiHa KenreHae apanacTbIpbiHbI3.
3-4 KekeHictepai, 6anbIkTbl, €TTi 6ymeH 20-45 BipHeLue ac KacbIKneH cy KOCbIHbI3.
nicipy. Mpouecc 6apbicbiHAa CyabIH,
MernLIepiH TEKCEPIHi3.
4-5 KapTtonTbl xaHe 6acka kekeHicTepai 20-60 KacTpengiH Ty6iH 1-2 cM cymeH

6ymeH nicipiHi3.

»*abblHpI3. Mpouecc bapbicbiHAa cy
OeHreliiH Tekcepinis. KaknakTbl
KacTpene ycTaHbl3.
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Kbiny MbIHa ywWwiH nanpanaHy:
napameTpi

YakbIT KeHecTep
(MUH.)

4-5 TamakTblH, ByKTbIpMaHbIH XaHe 60 - 150 3 n-re AeniH CyMbIKTbIK MIoC
copranapAblH YNKeHipek menLiepnepi VNHrpeaneHTTep.
nicipy.

6-7 YKeHin KybIpy: ackanon, kopaoH 61t KaxeT KaxeT ke3ae ayaapblHbI3.
CubIp eTi, KOTNETTEP, 6onFaH

dpukagenbkanap, cocuckanap, 6aybip, xarfganga
py, XXyMbIpTKa, NaHKerkTep, AoHaTTap.

7-8 KaTtTbl KybIpy, kapTon Ky/imarbl, cybe 5-15 KaxeT ke3ge ayaapblHbI3.
CTeNKTepi, CTenKTep.

9 Cyapl kalHaTy, nacta a3ipney, eTTi Kyblpy (rynsi, kacTpenae Kybipy), KaTTbl KyblpbliFaH
KapTon.

P CyaplH Ken menwiepiH kaiHaTbiHbI3. PowerBoost 6enceHaipineai.

8.5 Hob?Hood cdyHKkumsacbIHa
apHarnfaH aKblii-keHecTep

MnuTaHbl keneci pyHKUUIMEH
narpgananraHga:

* Aya TapTKplWTbIH TaKTaCbIH Tikenen
TYCETIH KYH CoyrneciHeH KOpFaHbI3.

* Aya TapTKbILWTbIH TakTacblHa ranoreHai
XapbIKTbl TYCIPMEH;3.

+ [MewTiH Gackapy naHeniH xxannaHpi3.

+ [leww neH TapTKbILW KypblFbl apacbiHaarb!
CUrHarnfa Kkefepri xxacamanbl3 (Mbicanbl,
KOMbIHbI3OEH, blAbIC TYTKACLIMEH He Ouik
biabicneH). CypeTTi kKapaHpI3.

TemeHperi cypeTTe KopceTinreH new Tek

KeCKiH MaKcaTblHAa 6epinreH.
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Bbacka kalwblkTaH 6ackapaTblH
KypblnFbinap curHangbl 6yratraybl
MymkiH. Hob?Hood kocynbl TypraHaa
MeLLKe >KaKblH Xepae ocbliHaan
Kypangapabl naiganaHbaHpls.

Hob?Hood dyHKkuusicbl 6ap newTiH aya
TapTKbIWTapbl

Ocbl PYHKUMSIMEH XKYMbIC ICTENTIH NeLUTiH
aya TapTKbILTapblHbIH TOMbIK ayKbIMbIH
TYTbIHYLUbINApFa apHanFaH Beb-canTTaH
anyra 6onagbl. Ocbl PYHKUUSMEH KYMbIC
ictenTin Electrolux newTiH aya

TapTKplWTapbiHAa TaHba 6onybl kepek X



9. KYTY MEHEH TASAJAY

/\ ECKEPTY!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

9.1 XXannbl aknapat

[MnuTaHel op navipganaHyaaH KewiH
TasanaHbl3.

OpkaluaH TabaHbl Tasa blAbICThl
nanganaHbiHbI3.

BetTeri cbizaTTap Hemece Kapa gakrap
NANTaHbIH XXYMbICbIHa 8cep eTnenai.
MewTiH GeTiHe apHanfaH apHawbl Tazanay
3aTblH NanganaHbiHbI3.

OpKaLlaH LWbIHbI 6eTi 6bap nnuTanap yLwiH
YCbIHbIJIFaH KbIpFbILUThI NaiganaHbiHbI3.
KbIpfFbILWTEI TEK CTAaHAAPTTLI Ta3anay
npoueaypacbkiHaH KeriH 9MHeKTI Tazanayra
apHarnfaH KocbiMLIa Kypan peTtiHae
nanganaHbiHbI3.

/N\ ECKEPTY!

LbiHbI 6eTiH Ta3anay yLiH
nblllakTapabl Hemece 6acka eTkip
MeTann Kypanaapasbl
narviganaHb6aHpbl3.

®

Vikemai nHayKuMAnbIK nicipy ananplHAaFb!
TaHba blAbICTbI XKbIMKbITYFa 6arknaHbICTbI
nacTtaHybl He TYCiH e3repTyi MyMKiH.
AliMakTbl cunaTTarnfaH XonmveH
Tasanayra 6onagbl.

10. AKAYJTIbIKTbI TY3ETY

/\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

10.1 He icTepcis, erep...

9.2 MNnuTaHbIH Tasanay

[epey KeTipy Kepek: epireH nnacruk,
NNacTUK XYKaNTbIP, KAHT XXaHe KaHTbl 6ap
TaFam, arTnece KOKbIC NNnTaHbIH 6eTiHe
3aKkblM KenTipyi MyMKiH. Kyiin kanmay yLuiH
aban 60nbiHbI3. KbIpFbIWThI WhIHbI OeTke
apHanbl cyiip 6ypbILL Kacan KOoKbIM, OHbI
XbIDKbITA OTbIPbIN Ta3anaHpl3.

MnuTa XeTKinikTi cybiFaH ke3ae
KeTipiHi3: 9K cakyHanapsl, cy
cakuHanapbl, Mail Aaktapbl, XbINTbIp
MeTann TyCiHiH e3srepyi. MewwTiH 6eTiH
ObIMKbIN LWybepeKneH xaHe emipriw
emecC XyFblLl 3aTneH TasanaHbl3. Tasanan
GonFaH COH, NNUTaHbI XXymcay
wybepekneH KypFaTbin CypTiHi3.
XKbinTblp MeTann Tyci e3repyiH KeTipy:
CipKe Cybl KOCbISIFaH Cy epiTiHAiCIH
narganasbin aiHek 6eTiH wybepekneH
TasanaHpl3.

Macene blkTuman ce6e6i LWewim

MnutaHbl icke Koca Hemece Mnuta anekTp xyneciHe MnuTaHbIH aNekTp XylheciHe aypbIc

naviganaHa anvawcel3. KOocbIIMaraH Hemece on AypbIC KOCbIFaHbIH TEKCEPIHi3.
xanraHbaraH.
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

CakTaHAabIpFbILL Ky KETKEH.

Akayrnblkka cakTaHAbIPFbILLTLIH ceben
6onmaraHbIH TEKCepiHi3.
CakTaHabIpFbIlL KariTa-KarTa Kyiin
keTe Gepce, GinikTi aNeKTp MamaHbIHa
xabapnacbiHpl3.

Ci3 Kbl3aplpy napameTpiH
60 cekyHaka opHaTnagbiHbI3.

MnuTaHbl KaTa KockIn, Kbl3abIpy
napameTpiH 60 cekyHaka >xxeTkizber
OpHaTbIHpI3.

Ci3 6ip yakplTTa 2 Hemece oaaH aa
Kern CeHCOpIbIK OpiCTi TYPTTiHi3.

Tek 6ip ceHcop epiCiH TYPTIHi3.

Kigipic »ymbic icTengi.

«Y3inic» TapayblH KapaHpl3.

Backapy naHeniHge cy Hemece man
nakrapbl 6ap.

Backapy naHeniH TazanaHpi3.

TypakTbl curHan Abl6bIChbIH
ecTuCi3.

OnekTpnik 6annaHbIC AypbIC EMEC.

[nuTaHbl anekTp xeniciHeH
axblpaTbiHbI3. BinikTi anekTp
MamaHblHa xabapnachin, OHbIH
OpPHaTbINYbIH TEKCEPTIH3.

Micipy aimakTapblHbIH GipiHe
Makc. Kbldy napameTpiH opHaTa
anmManchbi3.

Backa nicipy arimakrapbl Makc.
KOrpKeTiMAI KyaTTbl naaanaHagbl.
CisgiH nnuTaHbI3 AypbIC XXYMbIC
icten Typ.

Ocbl hasara KocbinFaH backa nicipy
alimakTapbIHbIH Kbl3AbIpY
napameTpiHiH MaHIH a3anTbIHbI3.
«KyatTbl 6ackapy» 6eniMiH kapaHbI3.

AKyCTVKanbIK cUrHan aplobicbl
ecTinin, nnuTa ceHepi.

MnuTa ceHreH kesae
aKycTukanblK CUrHan ecTtinepi.

Ci3 6ip Hemece GipHelle ceHcoprblK
epicke 6ipaeHe KosiCbI3.

CeHcoprblk epicTepaeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

Mnuta ceHepi.

Cis @ CceHcoprbIK epiciHe 6ip
Hapce KOlFaHCbI3.

CeHcopnblK epicTeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

Kanaplk blny nHanKaTopbl
*aHb6an Typ.

Alimak bicTbIK emec, ce6ebi on a3
yaKbIT FaHa KOCbIfbIn TypFaH He
ceHcopblH akaybl 6ap.

Erep aiimak bicuTbiHAal y3ak yakbIT
XKYMbIC icTece, yaKineTTi KplameT
KepceTy opTanbifblHa XxabapnacbiHpI3.

Hob?Hood >xymbic icTemeli Typ.

Ci3 backapy naHeniH xanTblHbI3.

Backapy naHeniHaeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

CurHanFa GereT xacaiTblH eTe 6uik
bIALICTbI NakganaHabIHbI3.

Kiwipek biabICTbl NaiaanaHbiHbI3,
nicipy amMarblH aybICTbIPbIHbI3 HE
NeLuTiH MexaHuKanblk KOnMeH
6ackapblHbI3.

Backapy naHeniH ycTaraHaa
bICTbIK Gonaapl.

blapiC TbiIM yNkeH Hemece OHbl
B6ackapy naHeniHe TbIM >XaKblH
KOWiFaHCbI3.

MyMkiH Gonca, YnKeH biabicTapabl
apTKpl NiCipy arMakTapbiHa KOMbIHbI3.

MaHenbaiH ceHcoprbIK epicTepiH
TYPTKEH ke3ae ewbip curHan
ecTinmenai.

[bIBbICTLIK CUrHanaap ceHaipyni.

[bIBbICTbIK cUrHanAapAbl KOCbIHbI3.
«KyHaenikTi kongaHy» 6enimin
KapaHbI3.
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

Minriw nHaykuusnelk nicipy
aiiMarbl biAbICTbI Kbl3AblpManibl.

blapic nkemai nHAYKUMSNbIK nicipy
aliMarbiHAaFbl AYPbIC OPbIHFaH
KOWMbIfIMaraH.

blapICTbl MkemMAi HAYKUMANBIK Micipy
aiimarbiHAaFbl AYPbIC OpbIHFa
KOMbIHbI3. blAbICTbIH OpHanacybl icke
KocblinFaH yHKUmMsiFa Hemece
DYHKUMSHBIH, peXuMiHe 6ainaHbICTbI.
«Mkemai nHayKumansiK Nicipy anmarbi»
6enimiH KapaHpI3.

blabicTbIH TY6iHIH AnameTpi icke
KOCbIfFaH pyHKLMS Hemece
DYHKUMSA PEXUMI YLLIH OYPbIC eMeC.

Icke KocbInFaH dyHKUMsiFa Hemece
DYHKUMS pexuMiHe anameTpi can
KeneTiH biAbICTbI NanfanaHbiHbI3.
«Mkemai MHAYKUMANBIK Nicipy animarbi»
6enimiH KapaHpI3.

BenriHix E yCTiHAeri nHamkaTop
XaHagbl.

Bana kayincisgiri KypbinfbiChl
Hemece KynbinTtay XymbiC icTeingi.

«Bbana kayinciaairi KypbInNFbICbI» XaHe
«KynbinTay» TapaynapblH kapaHbi3.

Backapy »onafbl
KbIMbIALIKTARAbI.

AvimakTa ewbip biabiC XOK HeMece
aliMak TonbIFbIMEH XabblnvaraH.

[Micipy aviMaFblH TONbIFbLIMEH
»abaTtbiHAal eTin biAbICTbI aiMakka
KOWVbIHbI3.

blapbic can kenmengi.

NHAYKUMSANbIK NnvMTa yLWiH xapamab!
blAbICTapAbl NaiaanaHbiHbI3.
«Ce3kemeKTep xaHe keHecTep»
GenimiH KapaHpl3.

blapic TyGiHiH AMameTpi aimak yLuiH
ThIM KilLKEHe.

[Oypbic enwempaepi 6ap biabICTbI
KonaaHblHpbI3. « TexHVKanbIK
cunatTama» 6eniMiH kapaHbI3.

Flex Bridge (Flexible Bridge) »xymbic
icrengi. >KymbIc icten TypfaH
PYHKUMS pexnMiHiH Gip Hemece
GipHeLue Genimi bigbic-asiKneH
*abblnvaraH.

blabICTbl DYHKUMS pEXUMIH
6ackapaTblH Hemece e3repTeTiH
YHKUMS pexumi GenimaepiHiH aypbic
CaHbIHa KOMbIHbI3. «Vkemai
VHAOYKUMANBIK Nicipy aimMarbl» 6enimiH
KapaHbI3.

PowerSlide >xymbic icTergi. Uinriw
VNHAYKUMSANbIK NiCipy aiMarbiHa eki
bIAbIC KObINazbl HeMece blAbIC OChl
dYHKUMS icke KockaH BipHeLue nicipy
aiimarblH anagbl.

Tek 6ip kacTpionbAi nanaanaHbiHpbI3.
«Mkemai nHayKumanbiK Nicipy anmarbi»
GenimiH KapaHpI3.

XoHe caH naiaa 6onagsbl.

Mnutaga kate 6ap.

MnutaHbl ceHAipini3 ae, kanta 30
CeKyHATaH KeliH icke KocblHbI3. Erep

KaWTa XaHca, NeLTi TOK Ke3iHeH
arbiTbiHbI3. 30 CeKyHATaH KeliH
NnUTaHbl KarTa KOCbIHbI3. AKaynblK
XOMbINIMaca yaKineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacblHpl3.

10.2 Erep wewim Tabbinmaca...

AkaynbIKTbl ©3iHi3 Ty3eTe anMacaHpI3,
AnnepiHisre HeyaKineTTi KbI3MeT KepceTy
opTanblifbiHa xabapnacbiHbI3. 3aybITTbIK
TakTaiwagarel Aepektepdi 6epinis. Mnuta
OypbIC NnanganaHbinFaHbIH TekcepiHis. Erep

OCbl LWapTTap opblHAanMaca, CepBUCTIK
TEXHUKTiIH HemMece annepain, KbIaMeTi keningik
Mep3iMiHae e akbibl TYpae opbliHAanagb!.
Keningik mep3siMmi MeH yaKineTTi KplameT
KepceTy opTanbIKTapbl Typarsbl aknapat
Keningik KiranwacblHA4a KOpCeTINreH.
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11. TEXHUKATTbIK OEPEK

11.1 3aybITTbIK TaKTanwa

Ynrici EIV85453
Typi 62 D4A 05 AA
Mnaykumsa 7.35 kBT
Cep.Ne. ...
ELECTROLUX

PNC 949 599 318 00

220 - 240 B/400 B 2N, 50 Iy
>KacanfaH xepi: [epmanHns
7.35 kBT

cex

11.2 Micipy anmakTapbIHbIH cunarraMmachbl

HomMuHanbAabi
KyarT (eH ofapbl

Micipy anmarbl

PowerBoost [BT]

blabicTbIH
anameTpi [Mm]

PowerBoost eH
YIKeH yakKbITbl

KbI3y napameTpi) [MuH]

[BT]
OpTanblk apTKbl 2300 3200 10 125-210
OH, xaK anabl 1800 2800 10 145 - 180
Wkemaj 2300 3200 10 keminge 105
WHAYKUMSNbIK Nicipy
anmarbl

[Micipy avimakTapbl KyaTbiHbIH ayKbIMbl
KecTeneri AepektepaeH asgan 6ackawa
©60onybl MyMKiH. On blABICTbIH, MaTepuanbiHa

XoHe ernwemaepiHe Kapaw e3repin oTblpagbl.

12. KYAT TUIMAIIT

12.1 ©Him Typansbi aknapat

YKakcbl nicipy HaTxenepiHe XeTy YLUiH
anameTpi KecTeae KepCeTINreHHEH YrKeH
eMecC biAbICTbl KOMAaHbIHbI3.

Mopgenb ngeHtTudukaTopsl

EIV85453

MnwuTa Typi KipicTipinreH nnuta
MMicipy aiMakTapbIHbIH CaHbI 2
Micipy aymakTapbiHbIH CaHbl 1
KbI3ablpy TEXHOMOrMACHI NHaykuns
[eHrenek nicipy anmakrapbiHbIH AnameTpi (J) OpTanblk apTKbl 21.0cm

OH, aK angpl 18.0 cm
Micipy aymarbiHbIH y3biHAbIFbI (¥) xaHe eHi (E) Con Y 45.8 cm

E21.4cm

Op nicipy aMarblHbIH NanganaHaTbiH KyaT Meniwepi OpTanblk apTKbl 189.1 Br-car/kr
(EC electric cooking) OH, aK angpl 178.3 Br-caf/kr
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Micipy aymarbl naiganaHaTtbiH KyaT menwepi (EC
electric cooking)

Con 182.6 Br-caf/kr

MewTiH nanganaHaTtbiH Kyat menwepi (EC electric hob)

183.0 Br-caf/kr

IEC / EN 60350-2 — TTicipeTiH TypMbICTbIK
3NEeKTP KypbliFbinapbl — 2-6enim: Mewtep —
OHIMAINIKTI enwey agicTepi.

[Micipy aymarbl nariganaHaTbiH Kyat
MenLUEepiHiH, enwemaepi T1icTi nicipy
amarblHaarbl 6enrinep apKbinbl KEpCeTiNnreH.

12.2 KyaTTbl YHeMAaeunai

TemeHperi keHecTepai KongaHcaHbl3, KyHae
asipney kesiHae KyaTTbl YHEMAEW anachbl3.

* [NanganaHbinaTbiH KXeTTi Menwepaeri
CyAbl FaHa XbINbITbIHbI3.

* MywmkiH 6onca, apkaluaH bigbicTapapl
KaknakTapMeH »abblHbI3.

* blabicTbl Tikenewn a3ipney anmarbiHbIH,
opTacbliHa KOMbIHbI3.

* TamakTbl XbIfbl KyWAe yCcTay Hemece epiTy
YLWiH KanablK XbinyAbl NanganaHbiHbI3.

13. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

Benri C-) canblHFaH maTepuangapabl kanta
eHAeyaeH oTKisyre TancbipbiHbi3. Opam
mMaTepuangapbiH Karita eHaeyaeH oTKidy YLUiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbl3. ANeKTpnik
XKOHe aneKTPOHMKanbIK KypblFblnapabiy,
KanablfblH KanTa eHaeyaeH eTKidy apKbinbl,
KOpLUaFaH opTaFa aHe afamHbIH
OeHcaynbiFblHA 3MbIH KENTIpeTiH

Xarfgannapra xxon 6epmeyre e3 yneciHisai

KocblHbI3. Benri & canvinran KypblFbinapapl
TYPMBICTbIK KanablkTapMmeH bipre
TacTamaHbl3. ©OHIMAi XXeprinikTi kKanTa eHaey
opTanbIfblHa OTKI3iHi3 HEMeCe >eprinikTi
Mekemere xabapnacblHpl3.
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka art traucéjummeklésanas, servisa un
remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

. DROSIBAS INFORMACIJA........coooreriiniriineinsieeissise s
. DROSIBAS NORADIJUMI.....ccuuiumiemiinrisireiseeiesies i sesseeeees
CUZSTADISANA. ..ot
1ZSTRADAJUMA APRAKSTS......cccoooomiiiriiieiieeiiesiieseiesseesesnseeseeieeees
. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES..........cooooiiiririieieresiesisseeneeenas.
. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA..........cooriiirimriinneieneeeneieseeeesenenens
. PAPILDFUNKCIJAS......cooouiiiriiriiseiseis e
. PADOMI UN IETEIKUML.....couiimiiaiieieeiesioeieeeiesies oo
. APRUPE UN TIRTSANA. ......coomiiimiimreimerianeissesiessesssseseseses s
10. PROBLEMRISINASANA.......cooviimiiiiiiniiesieeseieseis e
11, TEHNISKIE DAT ..o
12. ENERGOEFEKTIVITATE .....ooouiveemeeiireoeeseneesessssesessssesse s sesenssensenns
13. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU...........ovverrreririoieierenieeriennees

OCONOOAWN=

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.

Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu

izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
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Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lieto$anas
laika sakarst. Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai &diena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

DUmi liecina par parkarSanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavoSanas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistéema. _
BRIDINAJUMS: GatavoS$anas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegSanas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavosSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.
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* Nelietojiet ierici pirms tas iebluveésanas.

* lerices tirSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

» Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz

gatavosanas trauka noteicéju.

+ Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

* Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificetam specialistam.

« UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai piemeéroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit

negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

* Nonemiet visu iesainojumu.
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

» Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
hermetizejosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekmé.
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Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

Katrai iericei apak$a ir dzeséSanas
ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzesésanas
ventilatorus vai dzes€Sanas sistemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdalo$os panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.



2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

lerici jaiezemeé .

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnite
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmeérigu sakarsanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodrosSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem

izskruvéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un

gatavosSanas trauku vakus uz gatavosanas

zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektroSoka risku.

« lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz

30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas

zonam.

« levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

* Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavoSanas virsmu un
édiena gatavoSanas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

* Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

« Uzkarseti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. GatavoSanas laika
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netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var peksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

» Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piestcinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Neturiet karstus édiena gatavo$anas
traukus uz vadibas panela.

* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavoSanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavo$anas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

» Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apak$u var radit skrapgjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmer tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

» Pirms finSanas izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

Serijas NUMUIS .......cccceeeeeeeeeeennn.
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lerices tiriSanai neizmantojiet udens
smidzinataju un tvaika firitaju.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviSki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmakS$anas risks.

Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizet ierici.

Atvienojiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.2 lebuvéejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

Plits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.




» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F, kas ir
izturigs 90 °C vai augstaka temperatdra.
AtseviSkam vadam ir jabat minimalam
Skersgriezumam atbilstosi talak sniegtajai
tabulai. Sazinieties ar vietéjo servisa
centru. Stravas padeves kabela nomainu
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

/\ BRIDINAJUMS!

Visi elektrisko savienojumu darbi ir
javeic kvalificétam elektrikim.

/N UZMANIBU!

Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

/\ UZMANIBU!

Neurbiet un nelodgjiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

Vienfazes pieslegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no
melnas, brinas un zilas krasas vadiem.

2. Nonemiet dalu izolacijas no brinas,
melnas un zilas krasas vadu galiem.

3. Savienojiet melnas un brinas krasas
vadu galus.

4. |zmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

5. Savienojiet divu zilo vadu galus.

6. Izmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

Divfazu pieslegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no zilas
krasas vadiem.

2. Nonemiet dalu izolacijas no zilas krasas
vadu galiem

3. Savienojiet divu zilo vadu galus.

4. Izmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz

savienota vadu gala (nepiecieSams 1pass

N s |

N

& UZMANiBU' instruments).
Neveidojiet kabela savienojumus bez
kabela gala uzmavas.
D 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
SN EEE— CF I OR E—

N

L2 L2

Limem |

e —

@D 220 -240 v~

Divfazu pieslegums 400 V2N~

Vienfazes pieslegums: 220 -
240 V~

5x 1,5 mm?

5x 1,5 mm? vai 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? vai 3 x 4 mm?

@ Dzeltens — zal$ @

Dzeltens — zal$ @_)

Dzeltens — zal§

N Zils un zils N Zils un zils N Zils un zils
L1 Melns L1 Melns L Melns un brins
L2 Briins L2 Brins

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits

virsmas ventilacija gatavo$anas procesa laika

var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.

min. 1500

\ B | i
e —
—

g.
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Mekl€gjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadisana —
uzstadiSana un virsmas”, ievadot pilnu
turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

_~~
@8

4.2 Vadibas panela izkartojums

-

Indukcijas gatavo$anas zona
Vadibas panelis

Elastigo indukcijas zonu veido Cetri
segmenti

L1

[ .- = | QJ VJI_ _________ O
O T35 4567809 p 0 1234567829 m
— O+ —O+
= - — . . e —
) 5 123456789 P : 0 123456789 p L
-+ N oa -0+

el
]3]

aktivizétam funkcijam.

LT

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

Senso- Funkcija Apraksts

ra

lauks
(D leslégts / Izslégts Lai aktivizétu vai deaktivizétu ierici.
| | Pauze Funkcijas aktivizéSanai un deaktivizéSanai.
@ Taimeris Funkcijas iestati$ana.
+ — Paildzina vai saisina laiku.
- Taimera displejs Rada laiku minatés.
E EEID Flex Bridge (Flexible Bridge) Tris funkcijas rezimu parslégsanai.

(=]

Q PowerSlide Funkcijas aktiviz€Sanai un deaktivizéSanai.
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Senso- Funkcija Apraksts
ra
lauks
E Hob?Hood Lai aktivizétu un deaktivizétu funkcijas manualo reZimu.
E - Vadibas josla lestata sildiSanas pakapi.
P PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.
IEII Blokétajs / Bérnu droSibas sisttma Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.

4.3 Displeja indikatori

Indikators Apraksts

+ cipars

Radusies darbibas trauc&jumi.

3,0

siltumu / atliku$ais siltums.

OptiHeat Control (tris darbibu atlikusa siltuma indikators): turpinat gatavoSanu / uzturét

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Jaudas ierobezojums

Jaudas ierobezojums nosaka, cik daudz
jaudas virsma lieto kopa, ievérojot majas
elektroinstalacijas drosinataju ierobezojumus.

Plits ir iestatita uz augstako iespéjamo jaudas
[imeni péc nokluseéjuma.

Lai samazinatu vai palielinatu jaudas

limeni:

1. leejiet izvelne, nospiediet un turiet
nospiestu ® 3 sekundes. Tad nospiediet
un turiet nospiestu El

2. Nospiediet (\D taimera priekSpusé lidz
paradas P

3. Nospiediet — / + taimera priekSpuseé, lai
iestatitu jaudas limeni.
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4. Nospiediet D, lai izietu.
Jaudas limeni

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

/\ UZMANIBU!
Parliecinieties, ka majokla drosinataji
Spé€j izturét izvéleto jaudu.

P73 -7350 W
P15 -1500 W
P20 -2000 W
P25 - 2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 - 6000 W



6. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

6.1 Aktivizacija un deaktivizacija

Turiet nospiestu @ lai aktivizétu vai
deaktivizétu plits virsmu.

6.2 Katlu noteikSana

§1 funkcija norada gatavo$anas trauku
atrasanos uz plits virsmas un deaktivizé
gatavo$anas zonas, ka gatavoSanas laika
attiecigaja gatavoSanas zona netiek
konstatéta gatavo$anas trauka klatesamiba.

Novietojot gatavosanas trauku uz
gatavoSanas zonas pirms karséSanas
iestatijuma atlasiSanas, vadibas josla iedegas
indikators virs atzimes 0.

Nonemot gatavoSanas trauku no aktivizétas
gatavoSanas zonas un islaicigi novietojot to
citviet, sak mirgot virs attiecigas vadibas
joslas esosie indikatori. Nenovietojot
gatavoSanas trauku atpakal uz aktivizétas
gatavoSanas zonas 120 sekunzu laika,
attieciga gatavoSanas zona tiek automatiski
deaktivizéta.

Lai atsaktu gatavo$anu, novietojiet
gatavosSanas trauku atpakal uz gatavosanas
zonam, pirms beidzas noraditais gaidiSanas
laiks.

6.3 Gatavosanas zonu lietoSana

Lieciet édiena gatavo$anas traukus izvélétas
zonas centra. Indukcijas gatavo$anas zonas
automatiski pielagojas €diena gatavoSanas
trauka dibena izméram.

6.4 Karsésanas iestatijums

"5 67 8 9 P

>

1. Nospiediet vélamo karséSanas
iestatijumu vadibas josla.

lepriek$ noraditie indikatori virs vadibas joslas
paradas [idz atlasitajam karséSanas
iestatijuma limenim.

2. Laiizslegtu gatavoSanas zonu, nospiediet

6.5 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizéet
indukcijas gatavo$anas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
pieskarieties P

Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.6 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

& / (=] / L) Kameér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indukcijas gatavosanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikatori sak degt, kad gatavo$anas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavo$anas zonu atlikusa siltuma pakapi:

GE— turpinat gatavosanu,
E] — siltuma uzturésana,

C] — atlikuSais siltums.

Indikatori var ari iedegties:
* blakus eso$ajam gatavoS$anas zonam, pat
ja tas neizmatojat,
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* ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavo$anas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

6.7 Taimera iespéjas

Laika atskaites taimeris

So funkciju var izmantot, lai noradrtu, cik ilgi
gatavoSanas zonai bitu jadarbojas vienas
varisanas reizes laika.

lestatiet atlasitas gatavoSanas zonas
karséSanas iestatijumu un péc tam iestatiet
funkciju.

1. Nospiediet O, Taimera displeja paradas
00.

2. Nospiediet + vai —, lai iestatitu laiku
(00-99 minutes).

3. Nospiediet O, lai iedarbinatu taimeri, vai
uzgaidiet 3 sekundes. Taimeris sak laika
atskaiti.

Lai mainitu laiku: atlasiet gatavoSanas zonu

ar @ un nospiediet + vai — .
Lai deaktivizetu funkciju: atlasiet

gatavoSanas zonu ar @ un nospiediet —.
AtlikuSais laiks tiek skaitits atpakal lidz 00.

Kad beidzas taimera laika atskaite, atskan
skanas signals un mirgo 00. GatavoSanas
zona tiks deaktivizéta. Nospiediet jebkuru
simbolu, lai izslégtu skanas signalu un
mirgojoSos ciparus.

Laika atgadinajums

So funkgiju var lietot, kad plits ir ieslégta un
gatavoSanas zonas nestrada. Karsésanas
iestatijums rada 00.

1. Nospiediet @

2. Piespiediet + vai —, lai iestatitu laiku.
Kad beidzas taimera laika atskaite, atskan
skanas signals un mirgo 00. Nospiediet
jebkuru simbolu, lai izslégtu skanas signalu
un mirgojosos ciparus.
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Lai deaktivizétu funkciju: nospiediet Oun
—. AtlikuSais laiks tiks skaifits atpakal lidz 00.

6.8 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam. Plits virsma
kontrolé karstuma iestatijumus, lai aizsargatu
majokla elektroinstalacijas droSinatajus.

« Ja plits virsma sasniedz maksimali
pieejamo stravas apjomu (skatiet tehnisko
datu plaksniti), gatavoSanas zonu jauda
tiek automatiski samazinata.

* Prioritate vienmer tiek pieskirta pirmas
atlasitas gatavoSanas zonas karsé$anas
iestatijumam. Atlikust jauda tiks sadalita
starp paréjam gatavoSanas zonam
atbilstosi atlases kartibai.

« Gatavosanas zonam ar samazinatu jaudu
vadibas josla iemirgojas un rada
maksimalos iesp&jamos karséSanas
iestatijumus.

* Uzgaidiet, ldz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet peédéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestafijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavoSanas zonu karsésanas
iestatijumus.

6.9 lzvelnes struktura
Tabula redzama pamata izvélnes struktdra.
Lietotaja iestatijumi

Sim- lestatijums: lespéjamas opci-
bols jas
b Skana leslégts / Izslégts (--)
P Jaudas ierobeZo- 15-73
jums
H Tvaika nosucéjare- 0-6
Zims
E Bridinajumu / klidu Neseno bridingjumu /
veésture kladu saraksts.

Lai ieietu lietotaja iestatijumos: nospiediet
un turiet nospiestu ® 3 sekundes. Péc tam
nospiediet un turiet nospiestu El lestatijumi



paradas taimeri, kas atrodas pa kreisi no
gatavo$anas zonam.

Parvietosanas pa izvelni: izvélni veido
iestatijumu simbols un vértiba. Simbols
iedegas aizmuguréja taimert, bet vértiba
paradas priek$€ja taimeri. Lai parvietotos pa
iestatijumiem, priekSé€ja taimeri nospiediet @
Lai mainttu iestatljuma vértibu, priekséja
taimeri nospiediet + vai —.

Lai izietu no izvélnes: nospiediet @

OffSound Control

Jus varat ieslégt/izslégt skanas signalus
sadala Izvélne > Lietotaja iestatijumi.

7. PAPILDFUNKCIJAS

7.1 Automatiska izslégSanas

Funkcija automatiski izsledz plits virsmu,
ja:

+ visas gatavoSanas zonas ir deaktivizétas,

* jUs neiestatat nevienus karsésanas
iestatijumus vai ventilatora darbibas
atruma iestatijumus péc plits virsmas
ieslegSanas,

* izlejat vai novietojat kadu priekSmetu uz
vadibas panela ilgak neka 10 sekundes
(pieméram, pannu, dvieli u.c.). Atskan
signals, un plits virsma tiek deaktivizéta.
Nonemiet priekSmetu vai notiriet vadibas
paneli.

» ierice parmérigi sakarst (pieméram, kad
katls ir izvarijies sauss). Laujiet
gatavoSanas zonai atdzist, pirms atkartoti
izmantojat plits virsmu.

* jUs neizslédzat gatavoSanas zonu vai
mainat karstuma iestatijumu. Péc kada
laika plits virsma izslédzas.

Attieciba starp karsésanas iestatijumu un

laiku, péc kura ierice izslédzas:

Karsésanas iestati- Plits virsma izsle-

jums dzas péc
1-2 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam

@

Skatit sadalu “Izvélnes struktira”.

Kad skanas signali ir izslégti, signali joprojam
atskan, kad:

e jus skarat @;

* beidzas taimert iestatitais laiks,

* jus nospiezat neaktivu simbolu.

Karsésanas iestati- Plits virsma izsle-

jums dzas péc
6-9 pusotra stunda
7.2 Pauze

&7 funkcija visas darbojo$as gatavosanas
zonas iestata zemakaja karséSanas pakapé.
Kad §i funkcija ir ieslégta, var izmantot ® un

1. visi paréjie simboli uz vadibas panela ir
blokéti.

&7 funkcija neaptur taimera funkcijas.

1. Lai aktivizétu funkciju, nospiediet .
Karsésanas iestatijums ir samazinats lidz 1.
2. Laiizslegtu funkciju, nospiediet .
leslédzas iepriekséjais karséSanas
iestatijums .

7.3 Blokétajs

Jus varat blokét vadibas paneli plits virsmas
darbibas laika. Tas novérs nejausu sildianas
iestatijuma.

Vispirms iestatiet karstuma iestatijumu.

Lai aktivizétu funkciju, nospiediet El
Lai izslegtu funkciju, atkartoti nospiediet &
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®

Funkcija tiek deaktivizéta, izslédzot plits
virsmu.

@

Lai iestatitu sildiSanas pakapi, lietojiet

divas kreisas puses vadibas joslas.

7.4 Bérnu droSibas sistéema

ST funkcija nepielauj nejausu plits virsmas.
Lai aktivizétu funkciju, nospiediet O.
Neiestatiet nekadus karsésanas iestatijumus.

Turiet nospiestu & 3 sekundes, lldz iedegas
indikators virs simbola. Izslédziet plits virsmu,

nospiezot (D

®

Kad plits virsma tiek izslégta, funkcija

joprojam ir aktiva. Indikators virs & ir
ieslégts.

Lai deaktivizétu funkciju, nospiediet O.
Neiestatiet nekadus karsésanas iestatijumus.

Turiet nospiestu EI 3 sekundes, lidz izdziest
indikators virs simbola. Izslédziet plits virsmu,

nospiezot @
Gatavosana ar ieslégtu funkciju: nospiediet

@, péc tam turiet nospiestu EI 3 sekundes,
lldz izdziest indikators virs simbola. Jus variet
izmantot plits virsmu. Kad izslédzat plits

virsmu ar (D funkcija darbojas atkal.

7.5 Fleksibla indukcijas
gatavosanas zona

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

Funkcija Flex Bridge

Elastigo indukcijas zonu veido Cetri segmenti.
Segmentus var apvienot divas dazadu izméru
gatavoSanas zonas vai viena liela
gatavoSanas zona. Jus varat atlasit segmentu
kombinaciju, atlasot izmantotajam
gatavosSanas trauka izméram atbilstoSu
rezimu. Pieejami tris reZimi: ReZimi Standard,
Big Bridge un Max Bridge.
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Parslegsanas starp rezZimiem
Lai parslégtos starp reZimiem, nospiediet

EED. Tiks saglabati sildiSanas iestatijumu
limeni.

Gatavosanas trauka diametrs un pozicija

Atlasiet gatavoSanas trauka izméram
piemérotu rezZimu. Gatavo$anas traukam péc
iespéjas janosedz atlasita plafiba.

Novietojiet gatavoSanas trauku, kura apaksas
diametrs ir mazaks neka 160 mm, viena
segmenta centra. JUs varat izmantot cepeSa
pannu reZimos Zonu apvieno$ana un
Maksimala zonu apvienoSana.

(i) @ 100-160mm

Novietojiet gatavoSanas trauku, kura
pamatnes diametrs ir lielaks neka 160 mm,
centra starp diviem segmentiem.




(i) @>160mm

Flex Bridge Standarta rezims

Aktivizejot funkciju, Sis reZims tiek aktivizéts
péc noklus€juma. Tas savieno segmentus
divas atseviSkas gatavoSanas zonas. Jus
varat mainit kars€Sanas iestatijumu katrai
zonai atseviski. Izmantojiet divas kreisas
puses vadibas joslas.
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Gatavosanas trauku novietoSana pareiza
pozicija
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Gatavosanas trauku novietosana
nepareiza pozicija

Flex Bridge rezZims Big Bridge

Lai aktivizétu rezimu, piespiediet EED, lidz

redzat pareiza reZima indikatoru . Sis
reZims savieno tris aizmuguréjos segmentus
vienota gatavoSanas zona. Priek$€jais
segments nav pievienots un darbojas ka
atseviSka gatavoSanas zona. Jus varat mainit
karséSanas iestatijumu katrai zonai atseviski.
Izmantojiet divas kreisas puses vadibas
joslas.
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Gatavosanas trauku novietosana pareiza
pozicija.

Novietojiet gatavoSanas trauku uz trim
savienotajiem segmentiem. Ja jus izmantojat
&diena gatavosanas trauku, kas ir mazaks
neka divi segmenti, mirgo vadibas josla, un
zona izslédzas péc 2 minutém.
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4 b

Gatavosanas trauku novietoSana
nepareiza pozicija

"__ __,I\
'@'
. 3

3,

Flex Bridge rezims Max Bridge

Lai aktivizétu reZimu, piespiediet Ball, fidz

redzat pareiza reZima indikatoru . Sis
rezims savieno visus segmentus viena
gatavoSanas zona. Lai iestatitu karséSanas
pakapi, izmantojiet divas vadibas joslas
kreisaja puse.
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I::::::::' o o @}
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Gatavosanas trauku novietosana pareiza
pozicija.

Novietojiet gatavoSanas trauku uz Cetriem
savienotajiem segmentiem. Ja lietojat édiena
gatavoSanas trauku, kas ir mazaks par trijiem
segmentiem, mirgo vadibas josla, un zona
izslédzas péc 2 minuatém.
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temadtooodtac o taa

Gatavosanas trauku novietoSana
nepareiza pozicija

PowerSlide

ST funkcija lauj jums regulét temperatiiru,
parvietojot édiena gatavosanas traukus cita
pozicija uz indukcijas gatavo$anas virsmas.

» Funkcija sadala indukcijas gatavo$anas
zonu trijas zonas ar dazadiem karséSanas
iestatijumiem. PIits virsma nosaka €diena
gatavosanas trauka poziciju un pielago
karsésanas iestatijumu atbilstigi Sai
pozicijai.

« Jus varat novietot gatavoSanas traukums
priek$a, vidus vai aizmuguréja pozicija.
Novietojot édiena gatavosanas trauku
priek$pusg, jus varésiet izmantot augstako
karséSanas iestafijumu. Lai samazinatu to,
parvietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
vidéjo vai aizmuguréjo poziciju.

« Aktiviz€jot funkciju pirmo reizi, jus iegusiet
§adus noklusétos karséSanas
iestatijumus: 9 — priek$éjai pozicijai, 6 —
vidéjai pozicijai un 3 — aizmuguréjai
pozicijai.

« Jus varat mainit karséSanas iestatijumu
katrai pozicijai atseviski. Plits virsma



atcerésies jusu karséSanas iestatijumus
nakamreiz, kad aktivizésiet So funkciju.

» Priekséjas kreisas puses vadibas joslas
karséSanas iestafijuma displejs rada Sis
funkcijas karséSanas iestatijumu. Lai
mainitu karsésSanas iestatijumu,
izmantojiet tikai prieksejo kreisas
puses vadibas joslu. Funkcijas darbibas
laika aizmuguréja kreisas puses vadibas
josla ir deaktivizéta.

®

Izmantojot So funkciju, lietojiet tikai vienu
katlu, kura pamatnes minimalais diametrs
ir 160 mm.

R

tecdteccdtacdtaad
| |
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1. Novietojiet atbilstoSu gatavoSanas trauku
gatavoSanas zonas priek$€ja kreisaja
puse.

2. Lai aktivizétu plits virsmu, turiet nospiestu

@

Atskan- skanas signals un iedegas indikators
Ounblll

3. Nospiediet Q lai aktivizétu funkciju,
piespiediet taustinu.

Atskan signals un iedegas indikators virs

simbola.

4. NepiecieSamibas gadijuma parvietojiet
gatavoSanas trauku uz priekSu un atpakal
pa gatavoSanas zonu. Lai mainitu
gatavosanas trauku poziciju, paceliet tos
un novietojiet tos cita zonas dala.
Nebidiet gatavo$anas traukus, jo tas var
izraisit virsmas skrap€jumus un krasas
mainu.

Karsésanas iestatijuma limenis vadibas josla

pielagojas automatiski.

5. Lai mainitu nokluséto karséSanas
iestatijumu limenus, vispirms parvietojiet
gatavoSanas trauku uz to zonu, kuru
vélaties pielagot.

6. Nospiediet jebkuru no pieejamajiem
karséSanas iestatijumu limeniem vadibas
joslas prieks$é€ja kreisaja puse.

Atjauninatie karsésanas iestatijumu limeni

tiks iegauméti nakamajai reizei, kad

izmantosiet So funkciju.

7. Atkartojiet tas pasas darbibas paréjam
gatavoSanas zonam péc
nepiecieSamibas.

8. Laiizslegtu funkciju, nospiediet @, Tapat
jus varat nospiest 0 priek§€jas kreisas
puses vadibas josla.

Atskan signals un izdziest indikators virs

simbola. Karsé$anas iestatijuma limenis

parslédzas uz 0.

Jus varat iestatit taimeri PowerSlide darbibas

laika. Sada gadijuma taimeris neizslédz

gatavo$anas zonas, kad beidzas iestatitais
laiks. Taimeris ietekmé visas tris gatavo$anas
zonas, kuras funkcija aktivizé vienlaikus.

7.6 Hob?Hood

Ta ir uzlabota funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosucéju. Plits virsmai un
tvaika noslicéjam ir infrasarkana signala
komunikacijas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot
rezima iestafijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperatdru. Ventilatoru var darbinat art
manuali, izmantojot plits virsmu.

@

Vairumam tvaika nostcéju talvadibas
sistéma sakotnéji tiek deaktivizéta.
Aktiviz€jiet to, pirms sakat izmantot
funkciju. Papildinformacija pieejama
tvaika noslcéja lietotaja rokasgramata.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6. Plits virsma
sakotné€ji ir iestatita uz H5. Tvaika nosucéjs
reagé ikreiz, kad sakat izmantot plits virsmu.
Plits virsma automatiski nosaka €diena
gatavoSanas trauku temperaturu un attiecigi
noregulé ventilatora atrumu.
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Automatiskie rezimi

Automati- Varisa- Cepsa-
skais ap- 1) na2)
gaismo-
jums
HO Izslégts Izslégts Izslégts
HA1 leslégts Izslegts Izslegts
H2 3) leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H3 leslégts I1zslégts 1. ventilato-
ra atrums
H4 leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5 leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-
ra atrums ra atrums

1) Plits virsma konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) Plits virsma konstaté cepSanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) Sis rezims aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
tas nav atkarigs no temperatiras.

Automatiska rezima maina

1. lzslédziet plits virsmu.

2. Nospiediet O 3 sekunzu garuma.
Displejs iesledzas un izslédzas.

3. Nospiediet EI 3 sekunzu garuma.
4. Paris reizes piespiediet @ [ldz iedegas
H.

5. Piespiediet taimera vadiklas + lai
izvélétos automatisko rezimu.

®

Lai darbinatu tvaika nosuceju tiesi no
tvaika nosucéja panela, deaktivizéjiet
funkcijas automatisko rezimu.

8. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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@

Pabeidzot gatavoSanu un deaktivizéjot
plits virsmu, tvaika noslcéja ventilators
var turpinat darboties noteiktu laiku. Péc
tam sistéma deaktivizé ventilatoru
automatiski un nelauj jums nejausi
aktivizét ventilatoru nakamo 30 sekunzu
laika.

Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var darbinat ari manuali. Lai to

izdaritu, piespiediet Y kad plits virsma ir
ieslégta. Tas deaktivizé funkcijas automatisko
darbinasanu un |lauj manuali mainit

ventilatora atrumu. NospiezZot 7? jus
paaugstinat ventilatora atrumu par vienu
[imeni. Sasniedzot intensivo limeni un

nospiezot velreiz V jus iestatisiet ventilatora
atrumu uz 0, kas deaktivizés tvaika nostceja
ventilatoru. Lai atkal iedarbinatu ventilatoru ar

ventilatora atrumu 1, piespiediet X

@

Lai aktivizétu funkcijas automatisko
darbinasanu, izslédziet plits virsmu un
ieslédziet to velreiz.

Apgaismojuma ieslégSana

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslégtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
iesleédzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6.

@

Tvaika nosucéja apgaismojums
deaktivizéjas 2 minutes péc plits virsmas
izslégSanas.




8.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemeérotus ediena gatavoSanas
traukus.

» Lai noverstu parkarsanu un uzlabotu zonu
veiktspéju, édiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

» Pirms édienu gatavosanas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodrosiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un stlriem jo tadéjadi stikla
virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavo$anas trauku materials

« piemérots: Cuguns, teérauds, emaljéts
térauds, nerusé€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja mark&jumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,

_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras loti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

+ pie édiena gatavoSanas trauka dibena

_ pielip magnéts.

Ediena gatavosanas trauku izmeri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas édiena gatavoSanas trauka
dibena izméram. Ediena gatavosanas
traukus lieciet izvélétas gatavoSanas
zonas centra.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavoSanas trauka diametru.
Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
diametrs ir lidzigs gatavoSanas zonas
lielumam — ne lielakus, ne mazakus par
ieteiktajiem. leteicamo €diena
gatavoSanas trauku diametru skatiet
“Tehniskie dati” > “Gatavosanas zonu
specifikacija”.

— Ediena gatavoSanas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai

dalu no gatavo$anas zonas generétas
jaudas, kas noved pie lIénakas
karséSanas.

— Drosibas apsveérumu dé| un, lai
sashiegtu optimalus édiena
gatavoSanas rezultatus, neizmantojiet
ediena gatavo$anas traukus, kas
lielaki par sadala "GatavoSanas zonu
specifikacija" noraditajiem izmériem.
Ediena gatavo3anas laika
nenovietojiet édiena gatavoSanas
traukus parak tuvu vadibas panelim.
Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktivizésanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

8.2 Troksni darbibas laika:
Ja dzirdat:

« krakski: ediena gatavoSanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve);

« svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave);

« dukona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis;

« klikSki: notiek elektribas parslégsana;

» svilpSana, diukona: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

8.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai tauprtu elektroenergiju, gatavosanas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes llmena un gatavoSanas
ilguma.

8.4 Vienkarsotas gatavosanas
norades

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozimée,
ka gatavosanas zona ar iestatitu vidéjo
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sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka @
pusi jaudas.
Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatijums (min.)

1 Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.

cieSami-
bas
1-2 Holandes mérce, kausésana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.

2 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.

olas.

2-3 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz

mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavo$anas laika.

3-4 Darzenu, zivju, galas sautésana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
udens. Parbaudiet idens daudzumu
gatavoSanas procesa laika.

4-5 Tvaicéti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apak$a 1-2 cm tdens.
Parbaudiet Gdens lImeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

4-5 Lielaku ediena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | Skidruma, plus sastavdalas.

un zupu gatavo$ana.

6-7 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.

Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panku- bas
kas, virtuli.
7-8 Intensiva cep$ana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.
kas, filejas steiki, steiki.
9 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu

vari$ana ella.

P

Liela Gdens daudzuma vari$ana. Ir aktivizéts PowerBoost.

8.5 Padomi un ieteikumi Hob?Hood

izmantosanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.
Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosticéju (pieméram, ar roku,
ediena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplukojiet
attélu.
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9. APRUPE UN TIRISANA

@

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet Sadas ierices plits
virsmas tuvuma, kamér darbojas

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Vispariga informacija

Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

Vienmér izmantojiet €dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

Skrapé€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.
Izmantojiet plits virsmam Tpasi paredzétu
tirisanas Ndzekli.

Vienmér izmantojiet ieteicamo skrapi plits
virsmam ar stikla virsmu. Izmantojiet
skrapi tikai ka papildu piederumu stikla
tirnSanai péc standarta firisanas
procedduras.

Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet

/\ BRIDINAJUMS!

nazus vai citus asus metala
piederumus.

®

Uzraksti uz elastigas indukcijas
gatavoSanas zonas var klut netiri vai
mainit krasu édiena gatavo$anas trauku
parvietoSanas ietekmé. So zonu var firit
aprakstitaja veida.

Hob2Hood.

Tvaika nosiicéji ar funkciju Hob*Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika noslcéju klastu, kas darbojas ar o
funkciju. Electrolux tvaika nosucejiem, kas
darbojas ar $o funkciju, jabut apzimétiem ar

simbolu Y

9.2 Plits tiriSana

* Nekavéjoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavoSanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet ipasu skrapi uz stikla virsmas
piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

* Notiriet, kad virsma ir pietiekosSi
atdzisusi: kalkakmens aplus, udens
aplus, tauku traipus, spozu metalisku
virsmu krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru
draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc fir$anas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

* Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet idens un etika
Skidumu un notiriet stikla virsmu ar dranu.
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10. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

10.1 Ko dartt, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir droSinatajs. Ja droSinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Jus neiestatijat karséSanas pakapi
60 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
60 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

JUs pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Pauze aktivizéta.

Skatit sadalu “Pauze”.

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Paltdziet kvalificétam elektrikim par-
baudit pieslégumu.

Neizdodas iestatit maksimalo
karséSanas pakapi kadai no ga-
tavo$anas zonam.

Paréjas zonas patéré maksimali pie-
ejamo jaudu.
Plits virsma darbojas pareizi.

Samaziniet tai pasai fazei pieslégto
paréjo gatavo$anas zonu karsésanas
pakapi. Skatiet sadalu “Jaudas parval-
diba”.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priek§metu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Phits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priek§metu, kas nosedz va-
dibas paneli.

Jis izmantojat parak augstu katlu,
kurs bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavo$anas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Vadibas panelis klUst parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

Pielagojama indukcijas gatavosa-
nas zona neuzkarsé édiena gata-
vos$anas trauku.

Ediena gatavo$anas trauks atrodas
nepareiza vieta uz pielagojamas in-
dukcijas gatavo$anas zonas.

Novietojiet édiena gatavoSanas trauku
pareiza vieta uz pielagojamas indukci-
jas gatavo$anas zonas. Ediena gata-
vosanas trauka atrasanas vieta ir atka-
riga no aktivizétas funkcijas vai funkci-
jas reZima. Skatiet sadalu “Pielagoja-
ma indukcijas gatavoSanas zona”.

Ediena gatavosanas trauka dibena
diametrs neatbilst aktivizétajai funk-
cijai vai funkcijas rezimam.

Izmantojiet édiena gatavosanas trau-
ku, kura diametrs atbilst aktivizétajai
funkcijai vai funkcijas reZimam. Skatiet
sadalu “Pielagojama indukcijas gata-
voSanas zona”.

ledegas indikators virs simbola

&

Bérnu drosibas sistéma vai Blokétajs
darbojas.

Skatit sadalu “Bérnu aizsardzibas ieri-
ce” un “Blokésana”.

Mirgo vadibas josla.

Uz gatavo$anas zonas nav novietots
ediena gatavoSanas trauks vai gata-
vo$anas zona nav pilniba nosegta.

Novietojiet édiena gatavos$anas trau-
kus uz zonas ta, lai tie pilniba nosegtu
gatavoSanas zonu.

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Izmantojiet édiena gatavoSanas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoS$anas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavo$anas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

Darbojas Flex Bridge (Flexible Brid-
ge). Viena vai vairakas aktivizétas
funkcijas rezZima zonas nav nosegtas
ar édiena gatavosanas traukiem.

Novietojiet édiena gatavosanas trau-
kus uz pareiza aktivizétas funkcijas re-
Zima zonu skaita vai mainiet funkcijas
reZimu. Skatiet sadalu “Pielagojama
indukcijas gatavo$anas zona”.

Darbojas PowerSlide. Uz pielagoja-
mas indukcijas gatavo$anas zonas ir
novietoti divi gatavosanas trauki vai
gatavoSanas trauks parklaj vairak
neka vienu gatavos$anas zonu, kuru
aktivizéjusi funkcija.

Izmantojiet tikai vienu katlu. Skatiet sa-
dalu “Pielagojama indukcijas gatavo-
Sanas zona”.

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klGda.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundem aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.
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10.2 Ja nevarat rast risinajumu... izplafitaja nodrosinata apkalpo$ana nebis
pieejama bez maksas ari garantijas perioda
laika. Informacija par garantijas periodu un
pilnvaroto servisa centru ir noradita garantijas

Ja nevarat rast risindjumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos

datus. Parliecinieties, ka jus pareizi darbinat gramatina.

plits virsmu. Pretéja gadijuma tehnika vai

11. TEHNISKIE DATI

11.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis EIV85453 Izstradajuma Nr. (PNC) 949 599 318 00

Veids 62 D4A 05 AA 220 - 240 V/400V 2 N, 50 Hz

Indukcija 7.35 kW Razots: Vacija

Ser.Nr v 7.35 kW

ELECTROLUX CEW

11.2 Gatavosanas zonu specifikacija

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-
zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-

Sanas pakape) darbibas laiks metrs [mm]
W [min]

Aizmuguréja vidéja 2300 3200 10 125-210

Laba priek$a 1800 2800 10 145 - 180
Pielagojama induk- 2300 3200 10 minimali 105

cijas gatavoSanas

zona
GatavosSanas zonu jauda var nedaudz Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta izmantojiet tadus €diena gatavoSanas
mainas atkariba no gatavoSanas trauku traukus, kas nav lielaki par tabula noradito
materiala un izmériem. diametru.

12. ENERGOEFEKTIVITATE
12.1 Produkta informacija

Modela identifikacija EIV85453

Plits virsmas veids lebaveéta plits virsma
Gatavo$anas zonu skaits 2

Gatavo$anas virsmu skaits 1

Karsésanas tehnologija Indukcija
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Apalo gatavoSanas zonu diametrs (J)

Aizmuguréja videja 21.0cm

Laba prieksa 18.0 cm

Gatavos$anas virsmas garums (G) un platums (P) Kreisa puse G 45.8cm

P21.4cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Aizmuguréja videja 189.1 Whikg
tric cooking) Laba priek$a 178.3 Whikg
Energijas patérin$ pa gatavo$anas virsmam (EC Kreisa puse 182.6 Wh/kg
electric cooking)
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 183.0 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavoSanai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktsp€jas mériSanas metodes.

GatavoSanas zonai atbilstoSie
energoefektivitates merijumi tiek noteikti,
pamatojoties uz atbilstoSo gatavoSanas zonu
atzimém.

12.2 Energijas taupisana

JUs varat taupit energiju ikdienas
gatavos$anas laika, ja ievérojat talak sniegtos
padomus.

* Uzkarséjot Gdeni, izmantojiet tikai

nepiecieSamo udens daudzumu.

« Jaiespéjams, uzlieciet vaku édiena

gatavosanas traukam.

* Novietojiet édiena gatavoSanas traukus

gatavoSanas zonas centra.

« lzmantojiet atlikuSo siltumu, lai uzturétu

edienu siltu vai to kausétu.

13. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu ff?-) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartejo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux“ pasaulj! Dékojame, kad iSsirinkote
musy prietaisa.
@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,

aptarnavima ir remonta:
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 246
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......coiiii e 248
3. IRENGIMAS. ... 250
4. GAMINIO APRASYMAS........coooiiiiiiiiic e 252
5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA. ..ot 254
6. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..... .. 254
7. PAPILDOMOS FUNKCIJOS.......c.oooiiiiiiiiiii e 256
8. PATARIMAL......ooiiiiiiiiiiiiiiiic 262
9. PRIEZIURA IR VALYMAS. ...ttt 264
10. TRIKCIU SALINIMAS ... 265
11. TECHNINIAI DUOMENYS ... ..o 267
12. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS ... 267
13. APLINKOS APSAUGA........oooiiiiiiii e 268

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kKity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.

DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

DUmai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, . Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti nuolat.
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- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrikes, prietaisg iSjunkite ir
iStraukite kistukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendrové arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.
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Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

* Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:



— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas

pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg batina jzeminti.

Prie§ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.
Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.

|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka bity lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

* Noredami i$jungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

« Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidZia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti

elektros smug;.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

* Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
paSalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

« Pasirlpinkite, kad ventiliacinés angos
nebaty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.

« Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

« Ant kaitvieCiy nedékite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

« Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai butina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

« Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty buti arCiau nei 30 cm
atstumu nuo veikian€iy indukciniy
kaitvieCiy.

« Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.
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» Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

» Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Ruosdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

+ |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

+ |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uZsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

» Nestatykite jkaitusiy gaminimo indy ant
valdymo skydelio.

» Nedékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

» Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvieCiy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

» Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirsius. Jei tok| prikaistuvj
norite perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

3. [IRENGIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
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2.4 Valymas ir priezitira

* Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

* Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvésti

« Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.
Serijos NUMETiS.........coeecvvvnnenn.



3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

+ Kaitlente tiekiama su laidu galima jungti tik

i

» Jei norite pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite tokio tipo kabelj:
HO5V2V2-F gali veikti 90 °C arba
aukstesnés temperattros aplinkoje.
Kiekvienas kabelio laidas turi bati ne

mazesnio kaip toliau lenteléje nurodyto
skerspjuvio. Kreipkités | vietinj techninés
priezitros centra. Elektros kabelj pakeisti 5.

gali tik kvalifikuotas elektrikas.

/\ DEMESIO

Nekeiskite ir nelituokite laidy galy. Tai
grieztai draudziama.

/\ DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés movos.

Vienfazé jungtis
Nuo juodo, rudo ir mélyno laidy nuimkite
galines movas.
2. Rudo, juodo ir melyno laidy galuose
nuimkite izoliacijos sluoksnj.
3. Sujunkite juodo ir rudo laidy galus.
4. Ant laidy galy uzdékite naujg bendrg
galine mova (reikalingas specialus
jrankis).
Sujunkite dviejy meélyny laidy galus.
6. Ant laidy galy uzdékite naujg bendrg

/N ISPEJIMAS!

Visus elektros sujungimo darbus privalo
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

galine mova (reikalingas specialus
jrankis).

Dvifazeé jungtis
Nuo mélyno laido nuimkite galing mova.

/\ DEMESIO

Prijungimas per kontakty kisStukus
draudziamas.

2. Mélyno laido galuose nuimkite izoliacijos
sluoksnj.

3. Sujunkite dviejy melyny laidy galus.

4. Ant laidy galy uzdékite naujg galine mova

(reikalingas specialus jrankis).

QD 220-240 V~

DY p— L2

N E— (CF I (SR I

N ——— s BV
Y — L12 N —

400V2N~ 220-240 V~

@ 220 - 240 V~ Dvifazé jungtis: 400 V2N~ xi-enfaze jungtis: 220 - 240
5x 1,5 mm? 5 x 1,5 mm? arba 4 x 2,5 mm? 5 x 1,5 mm? arba 3 x 4 mm?
@ Zalias-geltonas @ Zalias-geltonas @ Zalias-geltonas

N Mélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas
L1 Juodas L1 Juodas L Juodas ir rudas

L2 Rudas L2 Rudas
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3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

in. 1500 —

—

= =

Perziarékite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
+Electrolux” indukcine kaitlente — integravimas
stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
nurodytg pavadinima.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus
; A ) ) Lo . www.youtube.com/electrolux
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali I’YouTube www.youtube.com/aeg

suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

Indukciné kaitvieté
~ — Valdymo skydelis
\‘/ Kintamo dydzio indukcinj plotg sudaro

L ‘ keturi segmentai
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4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

u
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4]
Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai,
funkcijos veikia.

CT T

indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

Jutiklio Funkcija
laukas

Aprasymas

@ liungta / I1$jungta ljungia ir ijungia prietaisa.

| | Pauze liungia ir ijungia funkcija.

@ Laikmatis Nustatyti funkcija.

+ — - Pailgina arba sutrumpina laika.

- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.

m EED Flex Bridge (Flexible Bridge) Perjungia tris funkcijos rezimus.

Q PowerSlide ljungia ir i§jungia funkcija.

E Hob?Hood ljungia ir i§jungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
Auto

m - Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.

P PowerBoost liungia funkcija.

EI UZraktas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.

jtaisas

4.3 Ekrano indikatoriai

Indikatorius Aprasymas

Gedimas.

+ skaicius

E,&,0

kyti Siluma / likutiné kaitra.

OptiHeat Control (3 veiksmas. Likusio kar§¢io indikatorius): testi maisto ruosima / palai-
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5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Galios apribojimas

Galios apribojimas apibrézia, kiek, buitiniy
elektros saugikliy galimybiy ribose, kaitlente
sunaudoja energijos.

Kaitlenté automatiskai nustatys didziausig
jmanomga galia.

Galiai padidinti arba sumazinti:

1. Atidarykite meniu: paspauskite ® ir
palaikykite nuspaude 3 sekundes. Tada,
paspauskite ir palaikykite nuspaude E]

2. Priekiniame laikmatyje paspauskite (\D
kelis kartus, kol pamatysite P

3. Priekiniame laikmatyje paspauskite = /
+, kad parinktuméte galia.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas
Norédami jjungti arba iSjungti kaitlente,
paspauskite Oir palaikykite.

6.2 Prikaistuvio aptikimas

Si funkcija aptinka ant viryklés pastatyta
prikaistuvj, o jei maisto gaminimo metu ji
neaptinka nei vieno prikaistuvio — iSjungia
kaitvietes.

Jeigu ant kaitvietés pastatysite prikaistuvj
nepasirinke kaitros, valdymo juostoje virs 0
isijungs indikatorius.

Jeigu nuimsite prikaistuvj nuo jjungtos
kaitvietés ir laikinai padésite kitur, virs
atitinkamos valdymo juostos pradés mirkséti
indikatoriai. Jeigu per 120 sekundziy
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4. Paspauskite @ kad iSeituméte.
Galios lygiai

Zr. skyriy , Techniniai duomenys".

/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jusy elektros saugikliy
parametry.

P73-7350 W
P15-1500 W
P20-2000 W
P25-2500 W
P30-3000 W
P35-3500 W
P40-4000 W
P45-4500 W
P50-5000 W
P60-6000 W

nepadésite prikaistuvio atgal ant kaitvietes, ji
automatiskai iSsijungs.

Jei norite testi maisto gaminima, padékite
prikaistuvj atgal ant kaitvietes per nurodytg
laika.

6.3 Kaitvie€iy naudojimas

Prikaistuvj uzdékite ant pasirinktos kaitvietés
centro. Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie gaminimo indo dugno dydzio.

6.4 Kaitros parinktis

"5 67 8 9 P

s

1. Valdymo juostoje pasirinkite

pageidaujamg kars¢io nustatyma.
Indikatoriai vir§ valdymo juostos jsiziebs iki
pasirinkto kaitinimo lygio.



2. Jei kaitviete norite iSjungti, paspauskite 0.

6.5 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

®

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

6.6 OptiHeat Control (3 lygiy
liekamojo karscio indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

(2)/(2)/(J Kol indikatorius dviegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespejo atvesti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugng. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitvieté jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitvieté.
E] — testi maisto gaminima,

E] — Silumos palaikymas,

(1] - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

+ jei pastatysite jkaitinta puodg ant Saltos
kaitvietés,

* net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius i$sijungia kaitvietei atvésus.

6.7 Laiko nustatymai

Atgalinés atskaitos laikmatis

Naudokite $ig funkcijg nurodyti, kiek laiko
kaitvieté turi veikti vieno karto maisto
gaminimo metu.

Nustatykite pasirinktos kaitvietés kaitinimo
lygij, o po to — funkcija.

1. Paspauskite @ Laikmacio ekrane
isijungs ,,00“.

2. Paspauskite + arba — laikui pakeisti
(00-99 min).

3. Paspauskite @ kad paleistuméte
laikmatj arba palaukite 3 sekundes.
Laikmatis pradés atskaitg.

Norédami pakeisti laikg: pasirinkite kaitviete

naudodami @ ir paspauskite + arba ™.

Norédami iSjungti funkcija, pasirinkite

kaitviete naudodami O ir paspauskite —.

Likes laikas skai¢iuojamas atgal iki 00.

Laiko atskaita pasibaigs, suveiks garso

signalas ir pradés mirkséti ,00“. Kaitvieté

iSsijungs. Norédami iSjungti garsinj signalg ir
indikatoriy, paspauskite bet kurj simbolj.

Laikmatis

Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitlenté yra
jjungta, bet kaitvietés neveikia. |sijungs
kaitros nuostata ,00“.

1. Paspauskite @

2. Paspauskite + arba — ir nustatykite
laika.

Laiko atskaita pasibaigs, suveiks garso

signalas ir pradés mirkséti ,00“. Norédami

iSjungti garsinj signalg ir indikatoriy,

paspauskite bet kurj simbolj.

Norédami iSjungti funkcija, paspauskite O
ir —. Likes laikas skaiCiuojamas atgal iki 0.
6.8 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama

galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieCiy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
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apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

+ Kaitlentei pasiekus turimos galios ribg (zr.
vardine lentele), kaitvieciy galia
automatidkai sumazinama.

» Pirmosios pasirinktos kaitvietés kaitros
nuostata visuomet tampa prioritetine.
Likusi galia paskirstoma tarp kity
kaitvieCiy, pagal pasirinktg eilés tvarka.

» Sumazintos galios kaitviecCiy valdymo
juosta sumirksi ir rodomas didZiausias
galimas kaitinimo lygis.

» Palaukite, kol ekranas nustos mirkséjes
arba sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés Silumos nustatyma. Kaitvietés ir
toliau veiks, taCiau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieCiy kaitros lygj
rankiniu budu.

6.9 Meniu struktiira

Lenteléje parodyta pagrindiné meniu
struktdra.

Naudotojo nuostatos

Simbo- Nustatymai Galimos parink-

lis tys
b Garsas liungta / I1Sjungta (--)
Galios apribojimas  15-73
0-6

P
H Gartraukio rezimas
E

Signaly / klaidy is-
torija

Naujausiy signaly /
klaidy istorija.

7. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

7.1 Automatinis iSsijungimas

Funkcija automatiskai iSjungia virykle,

jeigu:

* visos kaitinimo sritys iSsijungs,

* jei jjunge virykle nepasirinksite jokio
kaitinimo lygio arba ventiliatoriaus greicio,

» kazkg iSliejote arba padéjote (puoda,
Sluoste) ant valdymo skydelio ilgesniam
laikui nei 10 sekundziy. Suveiks signalas ir
viryklé iSsijungs. Nuimkite ant valdymo
skydelio padéta daikta.

+ prietaisas per daug jkais (pvz., jeigu
kaitinate tuscig prikaistuvj). Pries toliau
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Jei norite jvesti naudotojo parinktis:

paspauskite Oir palaikykite nuspaude

3 sekundes. Tada paspauskite ir palaikykite
nuspaude EI Nuostatos jsijungs kairiujy
kaitvieCiy laikmatyje.

Naudojimasis meniu: meniu sudaro
nuostatos simbolis ir reikSme. Simbolis
isijungs galiniame laikmatyje, o reikSme —
priekiniame. Norédami rinktis nuostatas,

priekiniame laikmatyje paspauskite (\D
Norédami pakeisti nuostatos reikSme,

priekiniame laikmatyje paspauskite + arba

ISéjimas i$ meniu: paspauskite @.

OffSound Control

Garsus galite jjungti ir iSjungti ¢ia: Meniu >
Naudotojo nuostatos.

@

Zr. skyriy ,Meniu struktira“.

Net jei iSjungsite garsinius signalus, vis tiek
jie suveiks Siais atvejais:

« palieciate CD;

* baigsis laiko atskaita;

* paspausite neaktyvy simbolj.

naudodamiesi virykle palaukite, kol
kaitvieté atvés.

* neiSjungéte kaitvietés arba pakeitéte
kaitros lygj. Po kurio laiko kaitlenté
iSsijungs.

RysSys tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio prietaisas iSsijungs:

Kaitros parinktis Viryklé iSsijungia po

1-2 6 val.
3-4 5 val.
5 4 val.




Kaitros parinktis Viryklé iSsijungia po

6-9 1,5 val.

7.2 Pauzeé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviediy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, galima naudoti Oirll.

Visi kiti simboliai valdymo skydelyje yra

uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neigjungia.

1. Funkcijos jjungimas: paspauskite I

Kaitinimo lygis sumazeés iki 1.

2. Jeigu funkcija norite iSjungti,
paspauskite Il

Pasimatys ankstesnio kaitinimo parinktis.

7.3 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitlenté
veikia. Tai padés iSvengti atsitiktinio kaitinimo
pokycio.

Pirmiausia nustatykite kaitrg .
Funkcijos jjungimas: paspauskite &,
Funkcijos iSjungimas: dar kartg
paspauskite EI

®

Funkcija i$sijungia iSjungus virykle.

7.4 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo virykle nuo atsitiktinio
jjungimo.

Funkcijos jjungimas: paspauskite @
Nejunkite kaitvietés kaitinimo . 3 sekundes
palaikykite paspaude El kol vir§ simbolio

nejsijungs indikatorius. |junkite kaitlente ©)
mygtuku.

®

Kai iSjungsite virykle, funkcija iSliks
aktyvi. Veiks indikatorius virs EI

Funkcijos iSjungimas: paspauskite@.
Nejunkite kaitvietés kaitinimo . 3 sekundes

palaikykite paspaude IE'] kol indikatorius vir$§
simbolio iSsijungs. |junkite kaitlente ©)
mygtuku.

Maisto gaminimas naudojant funkcija:
paspauskite (D tuomet 3 sekundes

palaikykite paspaude IE'] kol indikatorius vir§
simbolio i$sijungs. Galite naudotis kaitlente
kaip jprasta. Jei kaitlente iSjungsite mygtuku

@, funkcija vel jsijungs.

7.5 Lanks¢iai naudojama indukciné
kaitvieté

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Flex Bridge funkcija

Kintamo dydzio indukcine kaitviete sudaro
keturi segmentai. Segmentus galima sujungti
i dvi skirtingy dydziy kaitvietes arba j vieng
didele maisto gaminimo sritj. Pasirenkami
segmentai priklauso nuo prikaistuvio dydzio.
Galimi trys rezimai: Standartinis, ,Big Bridge*
ir ,Max Bridge*“.

@

Norédami nustatyti kaitinimo lygj,
naudokite dvi kairés pusés valdymo
juosteles.

Rezimy keitimas

Jei norite pakeisti rezima, paspauskite EED.
Nustatytas kaitros lygis nepasikeis.

Prikaistuvio skersmuo ir padétis

Pasirinkite rezimg pagal prikaistuvio dydj ir
forma. Prikaistuvis turi uzdengti kuo didesnj
pasirinktos kaitvietés plotg.

LIETUVIY 257



Jeigu prikaistuvio dugno skersmuo mazesnis
nei 160 mm, pastatykite jj ant vieno vidurinio

segmento. Pasirinke rezimg ,Big Bridge“ arba
+Max Bridge“ galite naudoti troskintuva.

Jeigu prikaistuvio dugno skersmuo didesnis
nei 160 mm, pastatykite jj viduryje tarp dviejy
segmenty.

fm——qp==—q
’ ::;
———d b=
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@ @>160 mm

Flex Bridge Standartinis rezimas

Sis rezimas jsijungia automatiskai, kai
jjlungiate funkcija. Jis apjungia kaitvietes j dvi
atskiras kaitinimo zonas. Kiekvienos
kaitvietés kaitinimo lygj galite pasirinkti
atskirai. Naudokite dvi valdymo juostas
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kairéje.
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Flex Bridge Rezimas ,Big Bridge*“

Kad jjungtuméte §j rezimg, paspauskite EED
tiek karty, kad ekrane buty rodomas rezimo
indikatorius #1. Sis rezimas tris galines
kaitvietes apjungia j vieng bendra. Priekiné
sekcija neprijungiama, ji veikia kaip atskira
kaitviete. Kiekvienos kaitvietés kaitinimo lygj
galite pasirinkti atskirai. Naudokite dvi



valdymo juostas kairéje.
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Tinkama prikaistuviy padétis:

Pastatykite prikaistuvj ant trijy apjungty
segmenty. Jeigu prikaistuvis neuzdengs
dviejy segmenty, pradés mirkséti valdymo
juostelé, o po 2 minuciy kaitvieté iSsijungs.
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Flex Bridge Rezimas ,Max Bridge*

Kad jjungtuméte $j rezimg, paspauskite EED
tiek karty, kad ekrane buty rodomas rezimo
indikatorius . Sis rezimas visas kaitvietes
apjungia j vieng bendrg. Kaitinimo lygj galite
nustatyti bet kuria i$ dviejy kairiyjy valdymo
juosteliy.
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Tinkama prikaistuviy padétis:

Pastatykite prikaistuvj ant keturiy apjungty
segmenty. Jeigu naudosite mazesnj
prikaistuvj, kuris nedengia trijy segmenty,
valdymo juostelé pradés mirkséti, o po

2 minuciy kaitvieté iSsijungs.

Pppp——

=g pm——

PowerSlide

Si funkcija leidZia reguliuoti temperatiirg
patraukus prikaistuvj j kitg indukcinés
kaitvietés pavirSiaus vieta.

« S funkcija padalija indukcine kaitviete j tris
skirtingy kaitros lygiy zonas. Viryklé
aptinka prikaistuvio padétj ir pagal tai
kontroliuoja kaitros lygius.
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viduryje arba gale. Jeigu prikaistuvj
padésite priekyje, jsijungs didziausias
kaitros lygis. Norédami jj sumazinti,
perkelkite prikaistuvj j viduring arba galine
padétj.

» Pirmg kartg naudojantis Sia funkcija
priekinés srities kaitinimo lygis bus 9,
vidurinés — 6, o galinés — 3.

» Kiekvienos zonos kaitros lygj galite

pakeisti atskirai. Kai kitg kartg jjungsite Sig

funkcijg bus taikomas Jusy pasirinktas
kaitinimo lygis.

» Kairés priekinés valdymo juostos kaitinimo

lygio indikatorius rodys pasirinktg Sios
funkcijos kaitinimo lygj. Kaitinimo lygj
galite pakeisti tik kaire priekine
valdymo juosta. Kai funkcija veikia, kairé
galiné valdymo juosta iSsijungia.

Prikaistuvj galite padeti kaitlentés priekyje,

®

Pasirinke $ig funkcijg naudokite tik vieng
bent 160 mm skersmens prikaistuvj.

tecdbtccdtacdtand
| |
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1. Ant kairés puseés kaitvietés pastatykite
atitinkamo dydzZio prikaistuvj.

2. Norédami jjungti virykle, paspauskite ir
palaikykite .

Pasigirs signalas ir virs O bei gED isijungs

indikatoriai.

3. Norédami jjungti funkcijg, paspauskite

mygtukg Q.

Pasigirs signalas ir vir§ simbolio jsijungs

indikatorius.

4. Prireikus perkelkite puodg | kaitinimo
srities vietg. Norédami pakeisti puodo
padétj, pakelkite jj ir padékite kitoje
kaitinimo srities vietoje. Nestumkite
puodo, nes galite subraizyti ir nublukinti
kaitlentés pavirsiy.

Kaitros lygis valdymo juostoje koreguojamas

automatiskai.
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5. Norédami pakeisti numatytajj kaitvietés
kaitros lygj, perkelkite ant jos prikaistuvj.

6. Priekinéje kairés pusés valdymo juostoje
paspauskite bet kurig galima kaitros lygio
nuostata.

Pakeisti kaitros lygiai bus iSsaugoti ir

naudojami kitg kartg.

7. Jeigu reikia, pakartokite procedirg su
kitomis kaitvietémis.

8. Norédami i§jungti funkcijg, paspauskite

2. Gallite paspausti 0 priekinéje kairés
pusés valdymo juostoje.
Pasigirs signalas ir indikatorius virs simbolio
iSsijungs. Kaitros lygis pasikeis | ,0.
Laikmatj galite nustatyti, kai veikia
PowerSlide. Tuomet, kai laikas baigsis,
laikmatis neisjungs kaitvieciy. Laikmatis vienu
metu valdo visas tris kaitvietes, kurias jjungia
Si funkcija.

7.6 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, apjungianti
virykle ir gartraukj. Viryklé ir gartraukis turi
infraraudonuyjy spinduliy signaly perdavimo-
priémimo sistemas. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis priklauso nuo pasirinkto rezimo ir ant
viryklés esancio labiausiai jkaitusio indo
temperatiros. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti patys.

@

Daugumos gartraukiy nuotolinio valdymo
sistema pradzioje buna iSjungta. Prie$
naudodamiesi funkcija jjunkite nuotolinj
valdyma. Daugiau informacijos rasite
gartraukio naudojimo instrukcijoje.

Automatinis funkcijos veikimas
Norédami naudotis automatine funkcija
pasirinkite automatinj rezimg H1 — H6.
PradzZioje bus parinktas rezimas H5.
Gartraukis veiks kiekvieng karta, kai
naudosités virykle. Viryklé automatiskai
nustatys prikaistuvio temperaturg ir
atitinkamai sureguliuos ventiliatoriaus
sukimosi greit].



Automatiniai rezimai

Automati- Viri- Kepi-
nisap-  mas1)  mas?
Svietimas
HO 1Sjungta 1Sjungta 1Sjungta
H1 liungta ISjungta ISjungta
H2 3) liungta 1-as venti-  1-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H3 liungta 1Sjungta 1-as venti-
liatoriaus
greitis
H4 liungta 1-as venti-  1-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H5 liungta 1-as venti-  2-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H6 liungta 2-as venti-  3-ias venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis

1) Viryklé aptinka virimg ir automatiniu rezimu parenka
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

2) Viryklé aptinka kepimo procesg ir automatiniu rezi-
mu parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

3) Sis rezimas jjungia ventiliatoriy bei apsvietima ir ne-

priklauso nuo temperatros.

Automatinio rezimo keitimas

1. |junkite kaitlente.

2. Paspauskite Oir palaikykite 3 sekundes.
Ekranas jsijungs ir iSsijungs.

3. Paspauskite EI ir palaikykite 3 sekundes.

4. Kelis kartus paspauskite @ iki jsijungs
H.

5. Jei norite pasirinkti automatinj rezimag,
paspauskite laikmacio +

®

Jei gartraukj norite valdyti tiesiogiai,
gartraukio valdymo skydelyje iSjunkite
automatinj funkcijos rezima.

@

Baigus virti ir iSjungus gartraukj
gartraukio ventiliatorius dar gali kurj laikg
veikti. Po tam tikro laiko sistema
automatiskai iSjungs ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugos jj nuo
atsitiktinio jjungimo.

Neautomatinis ventiliatoriaus greicio
reguliavimas

Sig funkcijg galite valdyti patys. |junkite
virykle ir paspauskite . Taip iSjungsite
automatinj funkcijos rezimg, kad
ventiliatoriaus sukimosi greitj galétuméte

keisti patys. Paspaude Y ventiliatoriaus
sukimosi greitj padidinsite viena padala.
Pasieke intensyviausig lygj ir paspaude Yo
parinksite nulinj ventiliatoriaus sukimosi greitj,
t. y. sustabdysite gartraukio ventiliatoriy. Jei
norite vél jjungti ventiliatoriy 1 greiciu,

paspauskite S

@

Norédami jjungti automatinj funkcijos
valdyma, iSjunkite virykle ir vél jg jjunkite.

ApsSvietimo jjungimas

Gallite pasirinkti, kad viryklés apSvietimas
isijungty automatiskai, kartu su virykle. Siuo
tikslu pasirinkite H1 — H6 automatinj rezima.

@

ISjungus virykle gartraukio apSvietimas
iSsijungs po 2 minuciy.
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8. PATARIMAI

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

» Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

» Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

» Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentés pavirSiaus, jos krasty, kampy,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

+ ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio. Uzdekite
prikaistuvj ant pasirinktos kaitvietés
vidurio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Siekdami uztikrinti
optimaly Silumos perdavima, naudokite
indus, kuriy dydis atitinka kaitvietes, t. y.
ne didesnius ir ne mazesnius, nei
rekomenduojama. Jei norite suzinoti, kokio
skersmens indai rekomenduojami, zr.
»Techniniai duomenys* >  Kaitvieciy
specifikacija“.
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— Mazesnio nei rekomenduojamas
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista léCiau.

— Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
LKaitvieCiy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikima, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. , Techniniai duomenys".

8.2 Veikiant girdimi garsai

Jei girdite:

« traskejimg: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puoda, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« duzgima: naudojate didele galig;

* spragseéjimas: vyksta elektrinis
perjungimas;

« 3Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk8mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

8.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés kaitinimo
elementas automatiskai iSsijungia anksciau,
nei pasigirsta atgalinés laiko atskaitos garso
signalas. Veikimo trukmé priklauso nuo
kaitinimo lygio ir maisto gaminimo trukmes.

8.4 Supaprastintas maisto ruosimo
vadovas

Kaitinimo lygis ir kaitvietes energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,



kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei pusg savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik

orientaciniai.

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 I$saugoti maista Silta. pagal po-  UZzdenkite prikaistuvj.

reikj

1-2 Padazas ,Hollandaise®; sviesto, Soko-  5-25 Reguliariai pamaisykite.
lado ar Zelatinos tirpinimas.

2 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

2-3 Tinka virti ryziams ir pieno pagrindo 25-50 Verdant ryZius, vandens turi bati bent
patiekalams, pasildyti pagamintus pa- dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
tiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3-4 Garuose ruoskite darzoves, Zzuvj, mé- 20 - 45 Pridékite kelis Saukstus vandens.
sg. Ruosimo metu tikrinkite vandens kieki.

4-5 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir§
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

4-5 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir ingredientai.
bos kiekj.

6-7 Svelniai kepinti: eskalopus, verdienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.

7-8 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

9 Uzvirinti vandenij, iSvirti makaronus, kepinti mésa (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

Uzvirinti didelj kiekj vandens. PowerBoost — jjungta.

8.5 Naudingi patarimai dél

Hob?Hood

Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo

tiesioginés saulés Sviesos.

Nenukreipkite halogeno Sviesos j
gartraukio valdymo skydel;.

Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.
Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentes ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslél].

Toliau pateiktas kaitlentés vaizdas yra tik
iliustracija.
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9. PRIEZIURA IR VALYMAS

/\ ISPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius.

9.1 Bendra informacija

Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

|brézimai ar tamsios demeés ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.
Naudokite specialias kaitlentéms valyti
skirtas priemones.

Naudokite tik stiklinio pavirSiaus
kaitlentéms skirtg grandiklj. Grandiklj
naudokite tik po standartinés valymo
procediros, kaip papildomg jrankj stiklui
nuvalyti.

/\ |SPEJIMAS!

Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite
peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.

®

Stumdydami prikaistuvius ant indukcinés
kaitvietés pavirSiaus galite sutepti arba
pakeisti zymimasias linijas ir zenklus.
Sias sritis valykite, kaip nurodyta.
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@

Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentés, kol jjungta
Hob?Hood funkcija.

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija

Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto
svetaingje. Su Sia funkcija suderinami

+Electrolux” gartraukiai Zymimi simboliu Efo

9.2 Kaitlentés valymas

Nedelsiant pasalinkite: iSsilydziusias
plastiko dalis, plévele, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti viryklei. Bukite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
viryklés grandykle — pridekite prie stiklo ir
palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

Kaitlentei pakankamai atvésus kalkiuy,
riebaly ir vandens démes bei atnaujinkite
spalvg pakeitusias vietas. Kaitlente
valykite drégna Sluoste ir Svelnia valymo
priemone. Nuvalytg kaitlente nusausinkite
minksta Sluoste.

ISvalykite zvilganéias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.




10. TRIKCIU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités | kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 60 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir per
60 sek. pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Pauzé jjungta.

Zr. ,Pristabdymas*.

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skysc€io arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Negalite vienai kaitvietei nustatyti
didziausio kaitinimo lygio.

Kitos kaitvietés vartoja didziausig
leisting energijos kiekj.
Kaitlenté veikia tinkamai.

Sumazinkite kity prie to paties elektros
tinklo prijungty kaitvieciy kaitinimo lygj.
Zr. skyriy ,Galios valdymas*.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdétg
objekta.

JiUs naudojate labai auks$tg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

|kaista valdymo skydelis.

Naudojate pernelyg didelj gaminimo
indg arba pastatéte jj per arti valdy-
mo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie€iy.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Lie€iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas”.

Kintamo dydZzio indukciné kaitvie-
té nejkaitina indo.

Indas netinkamai padétas ant kinta-
mo dydZio indukcinés kaitvietés.

Tinkamai padékite indg ant kintamo
dydzio indukcinés kaitvietés. Tinkama
indo padétis ant kaitvietés priklauso
nuo pasirinktos funkcijos arba rezimo.
Zr. skyriy ,Kintamo dydzio indukciné
kaitviete®.

Indo dugno skersmuo neatitinka pa-
sirinktos funkcijos arba rezimo.

Naudokite inda, kurio dugno skersmuo
yra tinkamas pasirinktai funkcijai arba

rezimui. Zr. skyriy ,Kintamo dydzio in-

dukciné kaitvieté".

|siziebs vir§ simbolio E esantis
indikatorius.

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. ,Apsaugos nuo vaiky jtaisas* ir ,Uz-
raktas*.

Mirksi valdymo juostelé.

Ant kaitvietés néra indo arba kaitvie-
té nevisisSkai uzdengta.

UZzdékite ant kaitvietés inda taip, kad
jis visiskai jg uzdengty.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinéms kaitlentéms
tinkancius gaminimo indus. Zr. skyriy
,Patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydZio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.

Veikia Flex Bridge (Flexible Bridge).
Viena ar daugiau veikian¢io funkci-
jos rezimo sekcijy néra uzdengtos
indo.

Padékite indg ant atitinkamy pasirinkto
rezimo kaitvieCiy arba pakeiskite reZi-
ma. Zr. skyriy ,Kintamo dydzio indukci-
né kaitvieté".

Veikia PowerSlide. Ant laisvai paren-
kamos indukcinés kaitinimo srities
padéti du gaminimo indai arba indas
dengia kelias $ia funkcija jjungtas
kaitinimo sritis.

Naudokite tik viena. Zr. skyriy ,Kinta-
mo dydzio indukciné kaitvieté".

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei veél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vel prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

10.2 Jei tinkamo sprendimo

nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezilros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Pasirtpinkite, kad kaitlente
naudotumeéte tinkamai. Jei prietaiso techninés
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prieziuros ar remonto darbus atliks ne
jgaliotas techninés priezitros atstovas,
papildomi darbai bus mokami, net ir
garantinio aptarnavimo laikotarpiu.
Informacija apie garantinj laikotarpj ir
jgaliotuosius techninés priezitros centrus
pateikta garantinéje knygeléje.



11. TECHNINIAI DUOMENYS

11.1 Vardiné lentelé

Modelis EIV85453 PNC 949 599 318 00

Tipas 62 D4A 05 AA 220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Indukcija 7.35 kW Pagaminta: Vokietijoje

Serijos Nr. ...cccvveeeee. 7.35 kW

ELECTROLUX c € E

11.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Viduriné galiné 2300 3200 10 125-210

Desinioji priekine 1800 2800 10 145 - 180

Kintamo dydzio in- 2300 3200 10 maziausiai 105

dukciné kaitvieté

Faktine kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos. skersmuo ne didesnis nei nurodytas lenteléje.

12. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

12.1 Informacija apie gaminj

Modelio identifikatorius

EIV85453

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvie€iy skaicius 2
Kaitvie€iy sri¢iy skaicius 1
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitviec¢iy skersmuo () Viduriné galiné 21.0cm
DesSinioji priekine 18.0 cm
Kaitvietés srities ilgis (1) ir plotis (P) Kairé 145.8 cm
P 21.4cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Viduriné galiné 189.1 Whi/kg
Desinioji priekiné 178.3 Whikg
Kaitvietés srities energijos sanaudos (EC electric Kairé 182.6 Whikg
cooking)
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 183.0 Whikg

LIETUVIY 267



IEC / EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

KaitvieCiy srities energijos matavimai
atitinkamose kaitvietése nurodyti Zymomis.
12.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimuy,
kiekvieng kartg ruosdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

13. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo Zenklu L/.\l-) ISmeskite pakuote j
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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« Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens kiekj.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

» Uzdékite inda tiesiai ant kaitvietés vidurio.

* Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvieCiy karstj.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

I/IHCbOpMaLU/IVI 3a cepBucupar-e U nonpaska:

@ [obueTe coBeTu 3a KOpUcTEHE, BpoLLypu, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
www.electrolux.com/support

MosHOCTa 3a NPOMEHM e 3aapxaHa.
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13. TPUXKA BA OKOJTUHATA ..ot 294

1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuUroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce peadyntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cuUrypHo n 6e3begHo MeCTo 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 Be36eagHOCT Ha Aeua U paHIUMBU NMua

« OBOj anapaT MOXe Aa ro kopuctaT geua Hag 8 roanHu u
nvua co HamaneHun U3NYKK, CETUITHU UM MEHTAIHU
CNocoBHOCTM Mnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAEHE OOKOIKY
TOa ro npaeaT Nog Haa30p Uy AOKONKY MM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
AOKOJKY 1 pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBpP3aHn co Hero. He
cmee ga buge Ha godat Ha Aeua nomanu oA 8 roguHn
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

[euarta Tpeba ga bugaT noa Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

MPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocrarnHm
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagu.

AKo anapaTtoT nma ypea 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a roTBeHE.

YpenoTt e HaMeHeT aa ro KopucTu egHO AOMaKMHCTBO BO
AOMalLLHN YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Moxe ga ce KOPUCTU BO KaHUenapum, XOTesnCcKu
cobu, rocTunHuumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBoTo KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.
MPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.
MPEOYTPEOYBAHSE: '0oTBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

Yapgot e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraw He
KOpPUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o rotBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT v NokpujTe ro niaMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBare, Kako

270 MAKEOOHCKWU



Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

BHVMAHWE! lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrneagysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
GuaaTt NocTojaHo HaarnegyBaHMW.

MPEOAYIMPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha MOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTy, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAejkM MOXe Oa Cce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npes ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

He kopucTeTe yicTad Ha napea 3a YicTere Ha ypeaor.
Mo KOPUCTEHETO, UCKIYyYETE ja pUHIrnaTa Ha noBpLUMHaTa
3a roTBeH€ NPeKky CooABeETHATa KOHTpOa 1 He noTnunpajTe
ce Ha ype[oT 3a OTKpuBake TEHLepe.

AKO cTakno-kepamuykaTa / cTakrneHara nospLlunHa e
HanykHaTa, UCKny4eTe ro anapaToT 3a Aa ja usberHere
MOXHOCTa o[, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT Aa e
NnoBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkarta 3a ga ro Ucknynurte anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMOT CEPBUCEH LEeHTap.
[okonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTun, Tpeba ga ce
3aMeHU o CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBlACTEH CepBUC
NN CNNYHU KBanudukyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

NMPEOYTIPEQYBAHE: KopucteTte camo 3awtutuum 3a
MOBpPLUMHA 3a rOTBEeHEe HanpaBeHW o cTpaHa Ha
NPOU3BOANTESIOT Ha anapaToT 3a roTBEH:E UM OHME KOU Cce
HaBeEeHW BO yrnaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Nnu
3alWTUTHULM 3a NOBPLLMHA 3a rOTBEHE KOWU Ce Aen of
camuoT anapaT. KopucteweTo Ha HECOOABETHM
3alUTUTHMLM 3a NOBPLUMHA 3a FOTBEHE MOXE Aa
npegu3sunka Hesroga.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBake Ha CTpyja

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fa 6uae MoHTVpaH camo
0f, KBanudukyBaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oA noBpeaa W oLITETYBaHe
Ha anaparor.

* WsBageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHe
[afeHn co anaparor.

* OppxyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

» Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HOceTe 3alUTUTHW pakasBuLm u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

+ 3aueneTe rm 3aceyeHuNTe NOBPLUMHA Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a [ia cnpeynte
BnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBare.

+ 3awTunTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MoHTMpajTe anapaToT BO Onm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HauVH Ke cnpeynTe HEKOj XEXOK caf 3a
roTBer-e Aa NnagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt Mma BeHTUaTopm 3a
nagewe Ha OHOTO.

* Ako anapatoT e MHcTanupaH Hag
duokara:

— He yuyBajTe manu npeagmeTu nnm
NIUCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aT0a LUTO MOXeE Aa
owiTeTaT BeHTMNaTopuTe 3a nagerwe
Unu ga ro owtetaT CUCTEMOT 3a
napewe.

— YyBajTe pacTojaHve o4 MUHUMYM 2 CM
nomery AHOTO Ha anapaTtoT n
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO pmokara.

+ VsBageTe 6uno Kkoj pasgenysay Ha nro4n
MOHTMpaH BO MfiakapoT no4 anapaTor.
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*  CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMuKyBaH enekTpuyap.

* AnapaTtoT Mopa Ja € 3a3eMjeH.

» T[pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTu, npoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH of cTpyja.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOMNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxeTe ce anapaToT Aa e npaBuUiHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NPUKIYyYoK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa nNpean3Buka
nperpeBarke Ha TEPMUHANOT.

» KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

* He posBonyBajTe enekTpu4HMOT kaben ga
ce 3anneTka.

« [lorpwxeTe ce ga buae nHcTannpaHa
3alUTMTa Of ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
Kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unun Tonnute
Cajj0BW 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.

* BxumaBajTe ga He ro owretute
NPUKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) NN kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpPBUCEH LieHTap Unun enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

« 3awTnTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE M U30NMpaHUTE OENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
0a Moxe fa ce nssaau 6e3 anatku.

« [loBp3eTe ro NpuKIy4YoOKOT 3a CTpyja Co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NpUKIYy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okonky LiTekepoT e nabas, He
NPUKNyYyBajTe ro NPMKNY4YoKoT 3a CTpyja.




He BneyeTe ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo coofBeTHM ypeau 3a
n3onaymja: 3alWTUTHM NPEKNHYBaYM HA
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysayim Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.
EnektpnyHata nHctanaumja mopa ga uma
N30Maumnckn ypesa Koj LUTO BM OBO3MOXKYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT og
NPVKIy4YOKOT 3a CTpyja of CUTE NOSIOBW.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba

roTBEH-€ 1 CafoT 3a rOTBEHE, OCBEH ako
NoVHaKy He e HaBeaeHo of
NpoV3BOAMUTESNIOT Ha OBOj anapar.
KopucTeTe camo gogartouy npenopadaHu
3a 0BOj anapat of Npou3BOAMTENOT.

/\ MPEOQYNPEOQYBAHE!
OnacHoCT of, noxap 1 ekcnnoauja.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og noepeaa, M3ropeHnuu, u
CTpyeH yaap.

He meHyBajTe ja cneymdurkaumjata Ha
OBOj anapar.

OTtcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT UM (LOKOJIKY €
NPYMEHNNBO) Npef npeaTta ynotpeba.
Ocurypajte ce geka oTBOpuTe 3a
BeHTUNauuja He ce GNoKMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Hafa3op.

[MocTtaBeTe ja puHrnarta Ha ,McKny4YyeHo" no
cekoja ynotpeba.

He cTaBajTe npubop 3a jagere nnm
Kanauu Ha cafoBM 3a COC Ha PUHINnTE.
Tue MOxe Aa cTaHaT XeLUKu.

He pakyBajTe co anapaTtoT co MOKpU paLe
UM KOra uma KOHTaKT co BoAa.

He ynotpebyBajTe ro anapartoT kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cknagupatse.

AKO noBpLUMHaTa Ha anaparoT e nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBare. OBa e 3a f4a ce cnpeyn
€NEeKTPUYEH LLIOK.

KopucHuuuTe co nejcmejkep mopa aa ce
apxart Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
04 VHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

Kora ke cTaBuTe XxpaHa BO Bpesio Macro,
TOa MOXe Ja ce pacnpcHe.

He kopucTtete anymuHuymcka gonuja nnm
apyru matepwvjany nomery nospLluvHaTta 3a

Mpw 3arpeBake, MAaCHOTMUTE U MacNoTo
MoXaT Aa ucnyltaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro NnnameHoT unu 3arpeaHnTe
npeameTn noganeky of MacHoTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTta Kou rv ucnyLuta MHory
XKELKOTO Macno Moxe Aa npeaussukaaT
CMOHTAHO COropyBak-€.

YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe fa
COApPXKM OCTaTOUM 04 XpaHa, Moxe Aa
npeav3BrKka noxap Ha NoHMcka
TemnepaTypa OTKOMNKY MacioTo Koe ce
KOpUCTW 3a npBenar.

He cTaBajTe 3ananveu npounssoam unm
npeameTy Kom ce MOKPU 3aefHO CO
3ananveu NPoON3BOAM BO anapaTtoT, Uin
BO Herosa 6nvsuHa.

/\ NMPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHocT of owTeTyBake Ha anapaTor.

He uyBajTe xeLlku cagoBm 3a roTBEHE Ha
KOHTpOfHaTa nnova.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha xellka TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nno4vaTa 3a
roTBEH-E.

He ocTtaBajTe cagoBu 3a rotBewe ga
Bpujat 6e3 Boaa.

BH1maBajTe fa He nagHaT npegmeTy unm
CcafoBu Ha anapartoT. [MoBpLunMHaTa Moxe
[a ce owTeTw.

He ru Bkny4yBajTe 30HUTE 3a rOTBEH-E CO
npasHu cagosu unu 6e3 cagosu.
CapoBuTe HanpaBeHW Of NIMEHO Xenes3o
WY CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npegnsBrkaat rpedaHmum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukata. Cekoralu
NOAMrHyBajTe v OBME NpeaMeTn Harope
Kora Tpeba Aa r1m nomecTuTe Ha
noBpLUMHaTA 3a rOTBEHE.
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2.4 Hera n uncrtemwe

* PepoBHO yncTeTe ro anapaToT 3a aa
cnpeyunTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

* VcknydeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro ga
ce onaaw npef YMCTereTo.

* He kopucTeTe ynctay co BOAEH Crpej u
napea 3a 4Y1McTeH€e Ha anapaTtoT.

* YucreTe ro anapaToT CO BNaxHa Meka
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
AeTepreHT. He KopucTeTe abpasnsHu
npou3soaun, abpasvBHM CyHepu 3a
YUCTEHE, PACTBOPYBAYM UMN METANHN
npeameTn, OCBEH ako He e NOouHaKy
HaBefeHo.

2.5 CepBuc

* 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopucrete camo opurmHanyu
pe3epBHU OENOBWU.

* Bo ogHoc Ha cBeTMnNUTE BO BHATpeLUHOCTa
Ha OBOj MPOW3BO[ U Pe3epPBHUTE CBETUIMKN

3. MOHTAXA

wTo ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETWUIKU Ce NpeaBuaeHV Aa nsapxat
EeKCTPEMHUN (PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtute 3a AOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BUbpaumm, BNaxHOCT UK
ce npeaBUAEHN 3a laBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce NpedBUAEHN ga ce KopucTarT 3a apyru
HaMeHW U He Ce MOroHN 3a OCBETIyBake
npocTopun BO JOMOT.

2.6 OtcTpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusunk on nospena nnu 3agyulyBame.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

3.1 Npea moHTaxaTa

lMpen ga ja MoHTMpaTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeH€, HanuweTe rm nHdopmauunte
noaony oA nrnoykara 3a cneumdukaumm.
lMnoykaTa co cneumdukaumm ce Haofa Ha
AHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO ce Brpagysaat
CaMo aKo Ce MPeTXOAHO BrpafeHn Bo
COOMBETHU eNeMeHTU 3a BrpaayBarse U BO
paGoTHM NOBPLUMHU KOW TV UCMONHYBaaT
cTaHgapaure.

3.3 Kaben 3a noBp3yBake

* [MnouvaTta 3a roTBewe MMa kaben 3a
noBp3yBatse.
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* KoHTakTupajTe co BalumTe NOKNaHun
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT o4 NPUKITy4YOKOT
3a cTpyja.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

+ 3a pa ro 3ameHuTe OWTETEHNOT
NPUKMYYHUK 3a CTpyja, KOpUcTeTe TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nsgpxysa
TemnepaTtypa oa 90 °C unu nosucoka.
EpHa xuvua mopa Aa Mma MuHuMarneH
npecek BO cornacHocT co Tabenara
nogony. ObpaTeTe ce BO JIOKANHMOT
cepBuceH LeHTap. Kabenor 3a
nosp3yBatbe cMee Aa buae 3ameHeT camo
oA KBanuduKyBaH enekTpuyap.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

CuTe enekTpuYHM NoBp3yBatba Mopa Aa
6uaaT M3BPLUEHWN OF KBaNUGUKyBaH
enekTpuyap.

/\ BHUMAHMUE!

MospayBar-ata Npeky KOHTaKTHU
MPUKIyYoLm ce 3abpaHeTu.

/\ BHUMAHMUE!
Hewmojte ga rv gynuvTe nnv 3anemyBsare

KpaeBuTe Ha xuuaTa. Toa e 3abpaHeTo.




I\ BHUMAHVE! 6. CTaBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XULia Ha
; 3aBPLUETOK Ha CnofeneHnoT kaben
He noBpayeajTe ro kabernotT 6e3 (notpebeH e cneuwjaneH anar).
3aBpLLETOKOT. OBodrasHo noBp3yBatbe
1. W3BapgeTe ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenot
EpHodhazHo noep3yBate Of, CMHaTa Xuua.
l/IsaBa,que ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenot 2. OTCTpaHeTe nenog |/|3or|a|_w|ja'|'a Ha
0f upHaTa, kapeasara v cuHaTa xuua. KpaeBuTe O CMHMOT Kabern.
2. VssaferTe ja usonaumjata og kpaesute 3. [loBp3eTe rv KpaeBuTE Ha [ABA CUHU
Ha UpHWOT, KadheaBnoT U CUHMOT Kabern. kabnu.
3. TloBpseTe v KpaesBnTE Ha LpPHUTE 1 4. CraBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a Xula Ha
kacpeHuTe kabnu. 3aBpLUETOK Ha cnofeneHnoT kaben
4. CraBeTe HOB 3aBpPLUETOK 3a Xuua Ha (I'IOTDEGEH e Cneu'mjaneH ana‘r),
3aBPLUETOK Ha CNoAeneHnoT kaben
(noTpebeH e cneuwujaneH anar).
5. [loBp3eTe rv KpaeBuUTe Ha ABa CUHU
kabnu.
QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
N EE— O ] O wm ]

e E—
K ——
I —

L2

L2

iy E—

Limem |

L —
e —

@D 220 -240 v~

[BodpasHo noBp3yBamwe: 400 V2N~ EpaHoda3Ho noBp3yBame:

220 - 240 V~

5x1,5 mm?

5x1,5 MmM2 unu 4x2,5 mm?

5x1,5 Mmm? unu 3x4 mm?

D

3eneHa - xonTa

&)

3eneHa - xonTa

3eneHa - xonTa

&)

N CuHa 1 cuHa N CvHa 1 cuHa N CvHa 1 cuHa
L1 LipHa L1 LipHa L LipHa n kacpeaBa
L2 Kadeasa L2 Kacbeasa

3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe nioya 3a roTBeHE Moz
xay6a, Be MonMMe Aa ri BuguTe ynartcreara
3a MOHTMpate Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AucTaHua mefy anapatuTe.
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Ako anapaToT e MOHTWpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHATa 33 roTBEeHe
MOXe [a ' 3aTonnu npegMeTuTe Kom ce
YyBaarT BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBeH-E.
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HajoeTe ro Bugeo ynatcrsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAyKUMCKa nnoya 3a
rotBewe Electrolux - MOHTUpane” Taka wTo
Ke ro BHeceTe LienioTo MMe HaBedeHO Ha
cnvkata nogony.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEeH-€

_~~
@8

4.2 Pacnopepg Ha KOHTponHaTa Tabna

-

L1

MHaykuvcka puHrna
KoHTponHa Tabna

dnekcnbunHa nHAYKTMBHA 06nacT Koja
Ce COCTOM Of, YeTVpN AEenoBum

|-|||-_| . - | QJ I,Jl_ _________ |l P
O T35 4567809 p 0123456789 p K
-0+ —O+
= - e e e e e —
) 5 123456789 P 0 123456789 p L
- SF | ION] O+
[l

O
L T5)

LT

PakyBajTe co anapaToT co NMOMOLL Ha CeH30pckuTe nonuka. EkpaHnTe, nokasarenure v

3ByLMTE NMOKaxKyBaaT Kou yHKLuKM paboTar.

CeH3op PyHKUMja Onuc
CKO
none
(D Bknyumn / Ucknyun 3a BKkIyyyBake 1 UCKIyYyBaH€e Ha anapaTor.
| | Maysa 3a BKnyyyBame 1 UCKITydyBake Ha dyHKumjaTa.
@ Tajmep 3a nocTaByBame Ha yHkuMjaTa.
+ — 3a 3ronemyBarbe UMW HamarnyBake Ha BPEMETO.
- EkpaH Ha TajvepoT 3a npukaxyBare Ha BpeMeTO BO MUHYTU.
E EEID Flex Bridge (Flexible Bridge) 3a MeHyBate nomery Tpu Mogenu Ha dyHkumjara.
(=]
Q PowerSlide 3a BKnyyyBame U UCKITydyBake Ha dyHKumjaTa.
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CeH3op PyHKUMja
cko

none

Onuc

Hob?Hood

AUTO

3a BKNyYyBake U UCKIyYyBake Ha PAYHMOT PEXUM Ha
dyHKumjaTa.

KoHTponHa neHTa

3a nocTaByBaH€ Ha NOCTaBKa 3a ja4ynHa Ha TonnuHa.

PowerBoost

P

3a BKknyyyBame Ha yHkupjaTa.

BaknyyyBane / Ypeq 3a
6e3beHoOCT Ha Aeua

m &8

3a 3akny4vyBare / OTKNy4yBake Ha KOHTposHaTa
Tabna.

4.3 MNokasaTenu 3a eKpaHOT

Mokasaren Onwuc

Viva pedexr.

+ 6poj

E,&,0

OptiHeat Control (Moka3Ho cBeTno 3a NnpeocTaHaTa ToNMHa BO 3 YeKOpW) : MPOJOITKM
CO roTBen€e / noarpesame / npeoctaHaTa TonnuHa.

5. MPENO NPBATA YINOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUTYPHOCT.

5.1 OrpaHuyyBaH-€ Ha jaunHaTa

OrpaHunyyBamne Ha jaumHaTta geduvHupa
KOIKy eHepruja TpoLUK BKYMHO nrovyarta 3a
roTBeH€E, BO rPaH1LMTE Ha ocUrypyBadnTe 3a
WHCTanayuja Ha KykaTa.

lMnoyata 3a roTBewe cTaHaapaHo e
nocTaBeHa Ha HajBMCOKOTO HMBO Ha jadnHa.

3a ga ro HamanuTe unu sroneMmuTe
HUBOTO Ha MOKHOCT:

1. BneseTe BO MEHUTO: NPUTUCHETE U
3agpxeTte (D 3 cekyHam. lNMoToa,
NPUTUCHETE 1 OpXKeTe &

2. T[puTuckajte ro O Ha NpeaHuoT Tajmep
Ceé Jofeka He ncyesHe P

3. TMpwutuckajte ro— / + Ha npegHuoT
TajMep 3a [a ro NnocTaBUTe HMBOTO Ha
jaunHaTa.
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4. T[lpuTucHeTe @ 3a ga maneseTe.
HuBoa Ha MOKHOCT

Bupete ro nornasjeTo ,, T€XHUYKN
NMHopmaLmn®.

/\ BHAMAHMUE!

MpoBepeTe ganu ogbpaHata MOKHOCT
ofroeapa Ha ocurypyBsauyuTe BO KyKkaTa.

« P73—7.350W
« P15—1.500 W
« P20 —2.000 W
« P25—2500W
« P30 —3.000 W
*+ P35—3.500 W
* P40 —4.000 W
* P45 —4.500 W
« P50 —5.000 W
« P60 —6.000 W



6. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

6.1 AKTUBUpawe U AeakTMBUpawe

MpuTHCHETE ro 1 ApXeTe ro ®3a naja
BKITyYMTE UMK UCKNyYUTE Nnovara 3a
roTBeHse.

6.2 OTKkpuBaHe TeHLepe

OBaa hyHKUWja yKaxyBa Ha NpUCYCTBO Ha

Cajfj0BU 3a rOTBEHE Ha NfoyaTa 3a roTBexe
N T UCKINYyYyBa PUHIMIMTE ako He ce OTKpujaT
Cajf0BU 3a rOTBEHE 3a BPEME Ha FOTBEHETO.

AKO CTaBUTE CaflOBM 3a FOTBEHE Ha PUHITIA
npen Aa usbepeTe nocTaeka 3a TONNWHA, ce
nojaByBa nokasaTenoT Haf 0 Ha KOHTpornHaTa
neHTa.

AKO OTCTpaHuTe caf 3a rotBeHe o
BKIyYeHa puHria v NpuBpeMEHO ro ctaBute
HacTpaHa, nokasaTenuTe Hag CoOABETHaTa
KOHTPOSHa NeHTa ke 3anoyHat ga TpenkaarT.
AKO He ro BpaTuTe cagoT 3a roTBeHE Ha
BKIy4YeHaTa puHrna Bo pok og 120 cekyHau,
puHrnaTa ke ce UCKyyu aBTOMaTCKM.

3a [a NpoAoMKUTE CO rOTBEHETO,
norpuxeTe ce Aa rv BpatuTe cagoBuTe 3a
roTBeHE Ha PUHINTE BO HABEAEHMOT POK.

6.3 Kopucrewe Ha puHrnure

CraBeTe ro caoT 3a roTBeHe ANPEKTHO BO
LeHTapoT Ha ogbpaHaTta puHrna.
VHOYKTUBHUTE PUHIIM aBTOMATCKU ce
npunarogyBsaaTt Ha AUMEH3UUTE Ha OHOTO Ha
capoT 3a roTBeH-E.

6.4 NocTaBKK 3a noagrpeBake

567 8 9 P

1. TlputucHeTe ja cakaHaTa nocTaska 3a
TOMNMIMHA Ha KOHTpOMnHaTa neHTa.

MokasHWTe cBeTna Haf KOHTponHaTta neHTa

ce nojaByBaart A0 136paHOTO HMBO Ha

nocTaByBak-€ Ha TOMMUHA.

2. 3a paja ncknyuute puHrnaTa,
nputucHete 0.

6.5 PowerBoost

dyHKumjaTa 0b6e3benyBa noronema Mok 3a
WHOYKTUBHUTE PUHIK. PyHKUMjaTa MOXe Aa
6Guae aKkTUBMpaHa 3a MHAYKTUBHATa pUHrna
camo 3a ogpefeHo Bpeme. Nocne Toj nepvof
WHOYKTUBHATa PUHIia aBTOMaTCK1 ce Bpaka
Ha Hajronemara jadvHa.

@

Bupete ro nornaejeTo , TeXHUYKM
nHdopmaLun®.

3a pa ja aktuBupare pyHKUujaTa 3a
puHrnara: gonpete P.ce BKMy4yBa
3a ucknyvyBame Ha chyHKumjaTa:
NpoOMeHETE ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa.

6.6 OptiHeat Control (Moka3sarten 3a
npeocTaHaTta TonsiMHa Bo 3 Yekopa)

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

[3 / E] / C] Ce popgeka nokasarternoT e
BMAOSMB, NOCTON PUSUK O U3TOPEHULM 04
npeocTaHaTarta TonnuHa.

WHayKumMcknTe pUHIIK ja nponssesyBaat
HeorxofHaTa TOM/1Ha 3a NpoLecoT Ha
roTBeHse AVMPEKTHO Ha AHOTO Ha CafoBUTe 3a
roTBetbe. CTakrnokepamukaTa ce 3arpesa of
TONNMHaTa Ha CafoBUTE 33 FOTBEHE.

[NokasaTenuTe ce nojaByBaaT kora puHrnaTa
e xelwka. MNokasaTenuTte ro npukaxysaar
HMBOTO Ha NpeocTaHaTa TonnuHa 3a
PVIHIIINTE KOM MOMEHTASTHO M KOpUCTUTE:

E] - NPOAOJIKN CO roTeBewe,
E] - O4ApXXyBaHk-€ Ha TOMJInMHa,

[:] - npeocTaHaTa TonJinHa.

[MokasaTenoTt Mmoxe, UCTO Taka, Aa ce I'IOjaBVIZ
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* 32 COCELHUTE PUHIMK, OYPU U aKO HE Tn
KopucTuTe,

*  KOra XEeXOK caf 3a roTBeHe Ke ce cTaBu
Ha cTyaeHa puHrna,

« Kora noBpLunHaTa 3a rotBeme e
UCKITyYeHa, HO puHriaTa ce ywre e
Xellka.

MokasaTtenot ncye3HyBa Kora puHrnara e
n3nageHa.

6.7 Onuuu Ha TajMepoT

Tajmep 3a ogbpojyBan-e

KopucTeTe ja oBaa pyHKuUMja 3a Aa ogpeaunte
KOMNKy foNnro ke paboTn egHa puHrna 3a
BpeMe Ha efjHa Cecuja Ha roTBeHe.

[MocTaBeTe ja jaunmHaTa Ha TonnuHaTa 3a
n3bpaHaTta puHrna, a noToa NocTaBeTe ja

dyHKUmjaTa.

1. lNpwutucHeTe ro @ 00 ce nojaByBa Ha
eKpaHoT Ha TajMepoT.

2. TlpuTucHete ro + wnn = 3apgaro
noctasute spemeTo (00-99 MuHyTH).

3. TlpwuTtucHete ro Osa fa ro ctaprtysare
TajMepoT UNu nodekajte 3 cekyHau.
TajmepoT 3anoyvHyBa Aa oabpojysa.

3a pa ro npomeHuTe BpemeTo: nsbepete ja

puvHrnaTa co Own NpUTUCHETE ro + wm—.

3a aa ja ucknyuure chyHkumjaTta: nsbeperte

ja puHrnata co On npuTUCHeTE ro — .
MpeocTtaHaToTo Bpeme oabpojysa go 00.
TajmepoT 3aBpLuyBa co oabpojyBareTo, Cce
ornacysa curHan n 00 Tpenka. PuHrnaTta ce

ncknydysa. MNputrucHeTe Ha koj buno cumobon
3a [ja ro 3anpete CUrHamnoT 1 TpernkakeTo.

[MoTceTHuK BO MUHYTU

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa yHKLMja Kora
nrnoyara 3a rotBene e BKIy4YeHa 1 kora He
paboTaT puHrnuTe. lNocTtaBkarta 3a
TonnuHata nokaxysa 00.

1. lNputucHeTte @

2. TpuTucHete Ha + unm ~— 3apgaro
nocTaBuTe BPEMETO.
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TajmepoT 3aBpLUyBa CO 040pojyBaH-eTO, ce
ornacysa curHan u 00 Tpenka. MNputucHete
Ha koj buno cumbon 3a ga ro 3anpeTte
CUTHarmnoT 1 TpenkaweTo.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjata: gonperte

ro @ n —. [peocTaHaToTo Bpeme

onbpojysa go 00.

6.8 YnpaB. co eHeprujaTa

AKO NnoBeKe PUHINN Ce aKTUBHU 1
noTpoLleHaTa enekTpuyHa eHepruvja ru
HaZMWHYyBa OrpaHuyyBakaTa Ha
HanojyBaweTOo, hyHKUMjaTa ja genm
pacnonoxnveaTta jauMHa Mefy CUTEe PUHTIIN.
lMnoyaTa 3a roTBeHE M KOHTponupa
nocTaBKkWTe 3a jauvMHa Ha TonnvHaTa 3a aa rm
3aWTUTK OCUrypyBadMTe Ha MHCTanayujarta
BO KyKaTta.

* Ako nnovata 3a roTBeH€ ro JoCTUrHe
OorpaHuyyBaH-E€TO Ha MakcumarnHara
[ocTanHa jaymHa (nornegHeTe ja
nnoykara co cneyudmkaymm), jaumHaTa Ha
PUHINNTE aBTOMATCKM Ce Hamanysa.

« Cekoral ce gaBa nNpegHocT Ha
rnocTaBKaTa 3a jauvMHa Ha TonnMHaTa Ha
puHrnara koja e n3bpaHa npsa.
[MpeocTaHaTata jaumHa ce genu mery
OpYruTe pyYHIIY No pegocnen Ha nsbop.

* 3a puHrnuTe Kou MMaat HamareHa jaunHa,
KOHTpOJHaTa NvHuja Tpenka v rvm
rokaxkyBa caMo MakCUMarnHUTe MOXHU
NocTaBKu 3a NoArpeBakse.

* [lovekajTe goaeka ekpaHOT He npecTaHe
[a Tpernka unuv He ja Hamanu noctaBkaTa
3a jaunHa Ha ToMnuHaTa Ha puHrnaTa 3a
rotTeewe koja e n3bpaHa nocrnegHa.
PuHrnute ke npogomxat ga paborat co
HamarneHaTta NocTaBka 3a jayvHa Ha
TonnuHaTta. MpomeHeTe rn nocTaBkuTe 3a
jaymHaTa Ha TonnMHaTa Ha pPUHrIMTe
payYHO JOKONKY € HEONXOAHO.

6.9 CTpyKTypa Ha MeHu

Tabenarta ja nokaxxyBa OCHOBHaTa CTPyKTypa
Ha MeHUTO.



KOpMCHM‘-IKVI nocTtaBku

Cumbo [loctaBka MoxxHu onuuun

n
b 3ByK Bknyum / Ucknyun
()

P OrpaHndyBawe Ha  15-73
jaunHata

H Pexvm Ha 0-6
acnvpartop

E Wctopuja Ha Cnucok Ha
anapmu / rpeLuku HeoAaMHeLUHN

anapmu / rpeLuKku.

3a aa rm BHeceTe KOPUCHUYKUTE
NOCTaBKU: MPUTUCHETE U 3a[ipXKeTe ®3

cekyHau. [MoToa nputucHeTe 1 apxete &.
[MocTaBkuTe ce nojaByBaaT Ha TajMepoT Ha
NEeBUTE PUHIIIN.

[BrKeHe HU3 MEHUTO: MEHUTO CE COCTOM
of cumbon 3a nocTaByBake U BPEAHOCT.
CnmbornoT ce nojaByBa Ha 3agHVOT TajMep, a

7. AJONOJTHUTENHN ®YHKLNA

7.1 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

®dyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKITyYyBa
noBpLUMHaTa 3a roTBEHE aKo:

*  CUTE PUHINU CE UCKITyYeEH!,

* He nocTaByBaTe HUKakBa NoCTaBka 3a
TOoNnuHaTa unu nocTaeka 3a 6p3vHaTta Ha
BEHTMNATOPOT MO BKIy4YyBaH-e€TO Ha
nrnoyaTa 3a rotBeme,

* WCTypaTe UM cTaBaTe HeLTo Ha
KOHTponHaTa Tabna noseke o 10
cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
orracysa curHan v nnoyaTa 3a rotBee
ce ucknydysa. OTcTpaHeTe ro npegmeToT
UMK ja ncumcTeTe KOHTPONHaTa nroya.

* anapaToT CTaHyBa NPEMHOrY XexXoK (Ha
np. Kora Bpue npasHo TeHuepe). OcTtaBeTe
ja puHrnaTa ga ce onaaum npes NOBTOPHO
[a ja KopUCTUTE nroyaTa 3a roTBeH-E.

* He ja UcKnyyyBaTe puHrnarta u He ja
MeHyBaTe nocraBKaTa 3a jauvHa Ha
TonnuHaTa. No usBecHo Bpeme, nroyata
3a roTBeH-E Ce UCKIyYyBa.

BpeAHOCTa ce MnojaByBa Ha NpegHWoT Tajmep.
3a fa ce ABWXKMTE HX3 MOCTaBKUTE,

NPUTUCHETE o O ha npegHWoT Tajmep. 3a
[a ja NpoMeHVTe BpeAHOCTa Ha NocTaBkaTa,

NpUTUCHETE ro + Unn — Ha npegHnoT
Tajmep.

3a ga usnesete og MEHUTO: NnPpUTUCHETE TOo

0}

OffSound Control

MoxeTe aa ru Bknyunte / UCknyynte 3syLuTe
BO MeHu > KOpUCHMYKM NOCTaBKMU.

@

MornepHete BO ,CTPyKTYpa Ha MEHUTO".

Kora ce vicknyyeHu 3ByLUTE, MOXETE U
noHaTamy Aa ro cnyLiarte 3ByKOT Kora:

« ro gonupare (D
* BpPEeMeTo Ha TajMepoT ce Hamanysa,
* npuTUCKaTe HeakTUBEH cUMBON.

OpHocoT nomery nocTaBkaTa 3a
TonnuMHaTa U BpeMeTo No Koe ce
WCKITyYyBa nyovarta 3a roTBeke:

MocTaBku 3a Mnoyarta 3a rorBewe

nogrpeBame Ce UCKny4vyBa no
1-2 6 vaca
3-4 5 yvaca
5 4 vaca
6-9 1,6 vac
7.2 Nay3a

OBaa (oyHKLMja r1M nocTaByBa CUTE PUHIIN
Aa paboTaT Ha Hajmana jauyuHa.

Kora cpyHKumjaTa e akTnBHa, MOXe Aa ce

KopucTaT camo Oull cure Apyrvi cuméonu
Ha KOHTPOSHUTE MII0YM Ce 3aKiyYeHu.

dyHKUMjaTa He 1 3anupa PyHKUUNTE Ha
TajmepoT.
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1. 3a pa ja aktuBupare ¢yHKumjaTa:

npuTUcHeTe .
[MocTaBkaTa 3a jaunHa e HamarneHa Ha 1.
2. 3a paja peaktuBuparte pyHKumjaTa:

npuTucHeTe I
MpeTxogHaTa nocTaBka 3a TOMMNMHa ce
nojaeysa.

7.3 3akny4yyBame

MoxeTe fa ja 3akny4uTe KOHTponHaTta Tabna
pofeka paboTu noBpLUMHATa 3a roTBEHsE.
Toa cnpeuyBa crnyyajHa npomeHa Ha
roctaBkaTa 3a TonsmHa.

HajnpBo noctaBseTe ja noctaBkaTta 3a
TonnuHa.

3a pa ja akTuBupare dyHkumjarta:

npuTUCHEeTE &
3a pa ja ucknyuure pyHKUmjaTa: NoBTOPHO

NPUTUCHETE TOo 5

®

dyHKUMjaTa ce Ucknyvysa co
NCKIy4yBaH-eTO Ha niovara 3a roteeme.

7.4 Ypepq 3a 6e36e4HOCT Ha geua

OBaa yHKLMja ro cnpevyBa crny4ajHoTo
BKIy4yBa€ Ha nrovaTta 3a roteere.

3a pa ja BknyuuTte dyHKumjaTa:

NPUTUCHETE IO ®. He nocTaByBajTe HUKaKBa
rocrtaeka 3a TonnuHaTta. [puTucHeTe ro 1

apxeTe ro El 3 cekyHau, cé gofeka He ce
rojaBu nokasaTenoT Hag cMMOBonoT.

Mcmyque ja nno4yarta 3a roteewe co @

®

dyHKUMjaTa OCTaHyBa BKIy4YeHa Kora ke
ja nckny4nTe nnovata 3a rotBeH-E.

[MokasaTenoT Hag E € BKITyYeH.

3a pa ja ucknyuurte dyHkumjarta:

NPUTUCHETE TO ®. He nocTaByBajTe HUKaKBa
roctaBka 3a TonnuHaTta. MputucHeTe ro u

OpXKeTe ro &3 ceKkyHau, Cé aoaeka He
1cYesHe nokasaTtenoT Hag CMMGOnOT.

VcknyyeTe ja nnoyata 3a rotBewe co @
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loTBeH-e co BKkny4veHa PyHKUMja:

NPUTUCHETE T @ noToa NPUTUCHETE To &3
CeKyHau, cé fofeka He ucyesHe nokasartenor
Hag cumbornoT. Moxe aa pabotute co
nnoyarta 3a roteene. Kora ke ja ncknyunte

nnovarta 3a rotBexe co@, dyHKUMnjaTa
paboTn NOBTOPHO.

7.5 ®nekcMOMNHN UHAYKTUBHU
pPVHIN

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjarta 3a 3awtuta u
CUIYPHOCT.

dyHkumja Flex Bridge

dnekcubunHaTa MHAYKTMBHA 06nacT ce
cocTou of YeTupu genosu. [enosute Moxe
Aa ce KOMBUHMpaaT BO ABE 30HW Ha roTBeH:E
CO pasnuyHa ronemuvHa, unu Bo efHa ronema
obnact Ha rotBewse. OgbupaTe kombrnHauumja
of AenoBu Npeky oadupare Ha HaunH
COOABETEH Ha rofiemmnHaTa Ha cagoBuTe 3a
roTBEHE KOW cakaTe ga ru kopuctute. OBa
ce TpuTe HaunHu: CTaHgapaeH, Monem moct
1 MakcumaneH MocrT.

@

3a fa ja noctaBuTe NocTaBKkaTa Ha
TONnMHaTa KopucTeTe ABe NeBu
KOHTPOSHM KONYnksa.

MeHyBaH€e Ha Ha4YnHUTe
3a fga ce npedpnaTte mefy pexvmuTe,

u]
npuUTUCHETE o I:IED. HuBoaTa Ha noctaBkaTa
3a TonnuHaTa ke ce 3agpxart.

AujameTtap u no3uumja Ha capoT 3a
roTBete



OpbepeTe HauYMH KojallTo € cooABEeTEH Ha
ronemMvHaTa u popmarta Ha cagoT 3a
roteewe. CafoT 3a rotBewse 6u Tpebano ga
ja nokpue ogbpaHaTa obnacT Komnky LTo
MOXXe MoBeke.

MocTaBeTe ro cagoT 3a roTBEHE KOjLUTO MMa
anjumeTap co gHo nomaro og 160 mm
LeHTpanHo Ha egHa obnact. MoxeTte ga
ynoTpebuTe TaBa 3a Nneyere 3a pexuMmmTe
Ha pabota Nonem mocT 1 MakcumaneH MocT.

P T e T T

(i) @ 100-160mm

lMocTaBeTe ro cafoT 3a roTBEH-E CO
AnjameTtap Ha gHoTo norornem o4 160 mm BO
LeHTapoT nomery asete obnactu.

fmm—qpm——q pm——q pm——y
teccdtcccd tacad ta.

@ @>160 mm

Flex Bridge CTaHgapaeH HauvH

OBOj pexxum ce BKiyvyBa CTaH4apAHO Kora ja
BKIy4vyBaTe dyHKumjaTa. 'v noBp3ysa
obnactute Bo ABe pasnuyHu obnacTu 3a
rotBenwe. MoxeTe fa ja noctasute
nocTaBkaTa 3a TonnuHara 3a cekoja obnact
noce6bHo. KopucTteTte rv ABETE KOHTPOMHM

NeHTU Ha neBaTta CTpaHa.

Bt ] 8-o o
.

ool |:||:||:|
b i Oo
A : o—

temo—- 4 tecee- 4/ Jtecace= 4
p————— - P [ —
[} ] ] ] ] ]
] ] ] ] ] ]
9 4 [ b we—d
H H re=====5 |/ |r=====2 3
] ] ] ] ] ]
[} ] ] ] ] ]
b= 4 b e = d b= <

MorpewHa I103I/|L|VIja Ha CagoT 3a roTeemwe:

Flex Bridge Pexum Monem moct

3a fa ro aktMBupare pexumoT NpuTuckajTe
o

wa ool ce Jofeka He ro BuaeTe nokasHoTo

CBETSO0 3a TOYHMOT HaumH fll. OBOj pexum rm
noBp3yBa TpUTe 3agHu obnacTi BoO egHa
puHrna. MNpegHarta obnact He e noBp3aHa u
paboTu kako nocebHa puHrna. MoxeTe ga ja
nocTaBuTe NocTaekaTta 3a TonnuHaTa 3a
cekoja obnacT nocebHo. Kopuctete rv asete
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KOHTPOJTHU NEHTU Ha neBaTta CTpaHa.

Pm————- -
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TouHa no3uuuja Ha cagoT 3a roTBeHe:

MorpuxeTe ce Aa rm cTaBuUTe CafoBuTE 3a
roTBeHE Ha TpuTe NoBp3aHn obnactu. Ako
KOpUCTWTE cafi 3a roTBEHE Nomarn of ABeTe
obnacTtu, KOHTponHaTa neHTa Tperka u
pvHrnarta ce fieaktuampa no 2 MUHyTU.

Flex Bridge HaunH MakcumaneH moct

3a pa ro akTMBMpare pexuMmoT nNpuTuckajTe
u]

Ha EIED Cce JoaeKka He ro BungeTte NokasHoTo

CBET/O 3a TOYHMOT HaumH Bl. OBOj pexum ru
noep3ysa cute obnactu Bo eaHa puHrna. 3a
[a ja noctaBuTe nocraekaTa Ha TonnuHaTa
KopucteTe Kou 61no Ase NeBu KOHTPOSHU
Komn4yuma.
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MorpewHa no3uuumja Ha cafoT 3a roTBeHe:

ST |
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TouHa no3uumja Ha cafoT 3a roTBeHEe:

MorpuxeTe ce Aa ru ctaBuTe cafoBUTE 3a
roTBEHE Ha YeTUpUTE NoBp3aHu obnactu.
AKO KOpUCTUTE caf 3a roTBEHE NOMan of
ABeTe 06nacTu Ha ekpaHoT Ce MoKaxyBa
KOHTPOJIHA NWHWja 1 nocre 2 MUHYTU
pvHrnaTa ce UCKny4yBa.

BeHe:

PowerSlide

OBaa (pyHKLMja B OBO3MOXYBa Aa ja
nogecute TemnepaTypara co Toa LITO Ke ro
CTaBWTe CafoT 3a rOTBeH:E Ha pas3nuyHa
nosumja Ha MHOYKTUBHaTa 30Ha 3a rOTBEHE.

«  OyHKuMjaTa ja genu MHOYKTMBHaTa 30Ha
Ha roTBeH-€ BO TpU 06n1acTn Co pasnuyHu
rnocTaBku Ha roTBetrbe. [TnoyaTa 3a



roTBeH-€ ja OTKpMBa nonoxobata Ha cagoT
3a roTBewse U1 ja nprucnocobysa
nocTaekaTa 3a TonnuHara crnopepg
nonoxbara.

* MoxeTe ga ro ctaBute cafgoT 3a roTBeHe
Ha npeagHa, cpefHa uny 3agHa nosuuyja.
AKO ro cTaBuTe CagoT 3a roTBere Hanpes
Torall umare HajBMcoKa noctaBka Ha
TonnuHa. 3a ga ja HamanuTe, TprHeTe ro
CajoT 3a roTBeke Ha cpeaHa unu 3agHa
nosuuuja.

+ Kora ja Bkny4dyBaTe (byHKUMjaTa npenar,
ke rv pobueTte cnegHatn ctaHgapaHu
NMOCTaBKM 3a jauynHa Ha TonnuHata: 9 3a
npearta nonoxba, 6 3a cpegHaTa nonoxba
1 3 3a 3agHaTa nonoxoba.

+ MoxeTe ga rv cMeHuTe NocTaBKMTE Ha
TOnnMHaTa 3a cekoja noavuuja nocebHo.
Mnouata 3a roTBewe ke rm 3anomMHu
BawmTe noctasku 3a TONAMHA CneaHnoT
naT Kora ke ja Bkny4uTe dyHKumjaTa.

+ EkpaHoT 3a noctaekaTa 3a TonnvHarta Ha
nesaTa npegHa KOHTPOMHa neHTa ja
nokaxxyBa nocTaBkaTta 3a TonnuHaTa 3a
oBaa yHkumja. 3a Aa ja cmeHuTe
nocraBkaTa 3a TOM/IMHaTa, kKopucrete
ja camo neBaTa npeaHa KOHTporiHa
neHTa. JleBaTta 3agHa KOHTPOMHa NeHTa e
ncknyyveHa gopeka pabotu pyHkupmjara.

®

KopucTteTte camo egHo TeHllepe co
MWUHUMYM AujameTtap Ha AHo og 160 mm
Kora paboTtute co oBaa cyHKuuja.

R

pmeqpmeqgpmmqpoe=y

tecdteccdtacdbaay
| |

1. CraBseTe ro NnpaBUMHMOT Caf 3a roTBeH:e
Ha neeaTa npeaHa cTpaHa Ha puHrnara.

2. T[lpuTucHeTe ro u gpxete ro ® 3apjaja
MCKIy4nTe Nnoyata 3a roTBeme.
Ce ornacyBa curHan u ce nojasysaar

u]
rokasatenuTe Hajg ® wadll
3. 3a pa ja Bkny4uuTe yHKumjaTa

npuTUCHeTe Q

Ce ornacyBa curHan v ce nojaBsysa

nokasarten Hag cMmbonoT.

4. [iBmxeTe ro cagoT 3a roTBeHE Hanpea u
Hasaj Ha puHrnara, cnopeg notpebure.
Ako cakaTe Aa ja CMeHuUTe nosuumjata Ha
CajoT 3a roTBeHe, MOAUrHETE O U
cTaBeTe ro Ha Apyr gen o obnacta. He
nn3rajte ro cagoT 3a roteewe buaejiu
MOXe [a npeanssrka rpedaHnum n
rybewe Ha 60jaTa Ha noBpLUMHaTa.

HuBOTO Ha nocTaekaTa 3a TonnuHaTa Ha

KOHTpOIIHaTa neHTa ce npunarogysa

aBTOMAaTCKU.

5. 3a pa rv npomeHuTe cTaHgapaHUTe
HMBOA Ha MocTaBkaTa 3a TonnuHara,
OBWXKETEe ro cafoT 3a roTBeHE KOH
obnacTta WwTo cakaTte npea ga ja
npunaroguTe.

6. [MpuTtucHete GUNO Koe oa gocTanHuTe
HVMBOA Ha MocTaBkaTa 3a TonnuHaTta Ha
nieBaTa npegHa KOHTPOIHa feHTa.

AXXypupaHuTe HMBOA Ha NnocTaBkaTa 3a

TONnuHaTa Ke 6uaaT 3anameTeHu 3a

CnefHWOT naT Kora ke ja kopuctute

dyHKumjaTa.

7. TlosToperTe ja yHKUMjaTa 3a
npeocTaHaTUTe PUHINW, JOKOIKY €
notpebHo.

8. 3a pa ja ncknyunte yHKumjaTa,

NpUTUCHETE ro Q MoxeTe ga

nputucHeTe n 0 Ha neBaTa nNpeaHa

KOHTpPOJHa NeHTa.
Ce ornacyBa curHan u ucyesHyBa
nokasatenot Hag cumbonoT. HuBoTo Ha
rnocTaekaTa 3a TonnuHarta ce MmeHyBa Bo 0.
MoxeTe fa noctaBuTe TajMep gogeka
pabotu PowerSlide. Bo T0j cnyyaj, TajmepoT
He ' UCKIy4yBa PUHINUTE NPU UCTEKYBaHE
Ha nocTaBeHOTO Bpeme. TajmMepoT ce
OQHeCyBa Ha CUTEe TPU PUHINN LUTO 1
akTBMpa dyHKLMjaTa UCTOBPEMEHO.

7.6 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCKa (pyHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnoyara 3a rotTBexe Co
cneuwujaneH noknoney. W nnoyara 3a
roTBEHE 1 NOKIONeLoT uMmaaT MHpPa-LpBeH
CUrHaneH KomyHukaTop. bpavHarta Ha
BEHTUNATOPOT € aBTOMaTCKN ofpeaeHa Bp3
OCHOBA Ha nocTaBkaTa Ha PexumoT u
TemnepaTyparta Ha HapKeLLKNOT caj Ha
nno4yaTa 3a rotBewe. Vcto Taka, MoxeTe Aa
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pa6OTVITe CO BEHTUNATOpPOT payHO o4
nno4yara 3a rotBexe.

®

Kaj noBekeTo noknonuu ganevynHckmoT
CUCTEM € UCKITyYeH Ha MOYeETOK.
AKTUBMpPajTE ro npes Aa ja kopuctuTe
dyHKumjaTa. 3a noBeke MHopmaLmmn
BMAeTe BO yNaTCcTBOTO 3a ynotpeba Ha
noknoneLor.

ABTOmMaT Bpuerw Mpxew
CKO e1) e2)
cBeTno
H6 Bxknyuun Bp3nHa Ha  BpavHa Ha
BEHTUTATOp BeHTUNaTop
2 3

ABTOMaTCcKo paboTewe Ha PyHKLMjaTa
3a paboTa co cyHKUmjaTa, aBTOMaTCKu
rocTaBeTe ro aBTOMaTCKMOT pexum Ha H1 —
HG6. lNMnoyata 3a roTBere € NO4YETHO
noctaseHa Ha H5. AcnupatopoT pearupa
cekoralu kora ke pabotute co nnoyara 3a
roTeewe. [noyvata 3a roTeetwse ja
npenosHaBa TemnepaTtypaTa Ha cagoT 3a
roTBeH€ aBTOMaTCKM 1 ja npunaroaysa
©p3nHaTa Ha BEHTUNaTopoT.

ABTOMaTCKM pexunmun

nouar roTBEH:E ro AeTeKTUpa NpoLecoT H

1) Mnovara 3a (¢} e a npowec a
BpUEH-e 1 ja akTuBupa 6pavmHaTa Ha BEHTUNaTopoT
cnopep aBTOMaTCKUOT PEXMM.

2) Mnoyara sa rosetse ro ZeTeKkTMpa npoLecoT Ha
npexese 1 ja akTveupa 6panHaTa Ha BeHTUNaTopoT
cropeq, aBTOMaTCKMOT PEXUM.

3) OBOj pexxuM ro BKIy4dyBa BEHTUNATOPOT U CBETNOTO
1 He ce nNoTnupa Bp3 Temneparypara.

MeHyBate Ha aBTOMaTCKUOT pexum

1. Wcknydete ja nnodvata 3a rotBee.

2. T[puTtucHete ©) oKofy 3 CekyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racu.

3. TlpuTtucHete & oKkony 3 cekyHau.

4. [onpete QD HeKosnKynaTu fofeka He ce
Bkryun H.

ABTOomMaT Bpuewns Mpxew
CKO el) e2) 5. [onpete + Ha TajmepoT 3a fa ogbepeTte
cBeTno aBTOMATCKN PEXUM.
HO Mcknyun Mcknyun Wcknyum @
H1 Brryumn Vicknyuu Wcknyuu 3a fa pakyBaTe CO NoKnonewoT
Ho 3) Bryan Bpawrana  Bpaura Ha OMPEKTHO Ha NaHenoT Ha noknonewuoT
BeHTUNaTOp BeHTMNaTop MCKNy4eTe ro aBTOMATCKNOT PEXMM Ha
1 1 dyHKumjaTa.
H3 Bknyun Mcknyun BpavHa Ha @
BEHTUNaTop
1 Kora ke 3aBpLUMTE CO roTBEH-E U ke ja
H4 Bkryun BpauHaHa  BpauHa Ha UCKNy4MTe NOBpPLUMHATA 3a roTBEH-E,
BEHTUNATOp BeHTUnaTop BEHTUNATOPOT Ha NOKNoneyoT Moxe ce
1 1 ywte aa pabotu Hekoe Bpeme. [NoToa
a5 Bryan Bpanra Ha  BpauHa ra CMCTEMOT ro leakT1BMpa aBToMaTcku
BEHTUNATOP BEHTUNATOP BEHTUNATOPOT M CripeYvyBa Cny4ajHo
1 2 aKTUBMpare Ha BEHTUNATOPOT BO
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HapegHuTe 30 cekyHaw.

PayHo pakyBak-e co 6p3uHaTa Ha
BeHTUNaTopoT
MoxeTe aa ja pakyBaTe yHKLMjaTa U payHo.

3a ga ro HanpasuTe Toa, JonpeTe T xorae
aKTUBHa noBpLUMHATa 3a rotBeHse. Toaro
UCKIyYyBa aBTOMaTCKOTO paboTene Ha
dyHKLMjaTa 1 BO OBO3MOXYBa Aa ja
npoMeHuTe 6p3nHaTa Ha BEHTUNaTopoT




payHo. Kora nputuckarte Ha A4 ja nokavysate
3a egHaw 6p3nHaTa Ha BeHTunaTopoT. Kora
Ke CTUrHeTe 4O MHTEH3UBHO HMBO U

NpUTUCHETE NMOBTOPHO Ha T e ja nogecute
Op3vHaTa Ha BeHTUnaTopoT Ha 0 co wTo ce
[AeaKTMBUpa BEHTUNATOPOT Ha MOKIIOMNEeLoT.
3a noBTOpHO Aa ro ctapTyBaTe
BEHTMNATOPOT CO Op3uHa Ha BeHTUnaTop 1

ponpete Ev?o .

®

3a fa ro aktusmpaTe aBTomMaTckaTo
paboTere Ha hyHKUMjaTa geakTuBmpajTe
ja nnovaTta 3a rotBeH€e 1 NOBTOPHO
aKkTuBupajTe ja.

8. MOMOLW " COBETHU

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

8.1 CagoBu 3a rotBewse

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIN, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo norse ja cosagasa
TONnuHaTa BO CaloBUTE 3a rOTBEH-E
MHory 6p3o.

KOpI/ICTeTe ' NUHOYKTUBHUTE PUHIMN CO
COOABETHU Caf0BU 3a rOTBEHE.

« 3a [ga ce crnpeyuu nperpesatse U ga ce
nopobpu paboTarta Ha puHrnuTe,
cafoBuUTe 3a roTBewe Mopa Aa buaar wro
€ MOXHO noge6enu n pamHu.

» OcurypeTe ce feka AHOTO Ha cagoBuTe 3a
rOTBEHE CEe YUCTU U CyBU Npesd aa rm
CTaBWTe Ha NOBpLUMHATA Ha nnoyaTa 3a
roTBEH-E.

» Cekorall BH/UMaBajTe Aa He ro nuarate
Unu TpueTe CafoT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnuTe Ha CTaknoTo duaejkn
MOXE [1a Ce CKPLUM UMW OLUTETH
cTakneHara noBpLUMHA.

Martepujan Ha cagoBuTe 3a FoTBEHE

* MOropdeH: IMeHO XKeneso, Yenuk,
emMajnupaH Yenuk, Yenvk WTo He “procysa,

AKTMBMpaH-e Ha cBeTurKara

MoxeTe ga ja noctasuTe nospLuMHaTa 3a
roTBet-e aBTOMaTCKu Aa ro akTmBmpa
CBETNOTO CeKorall Kora ja aktmBupare
noBpLUMHaTa 3a roTeekse. 3a ga ro
HanpasuTe Toa NoCTaBeTe ro aBTOMaTCKNOT
pexum Ha H1 — H6.

@

CseTurikata Ha noknonewoT ce
[eakTuBmpa 2 MUHYTH Mo
[eaKTBMpaHeTo Ha nioyara 3a
roTBetbe.

NoBeKecnojHO AHO (03HAYEHO Kako
NoroAHoO oA NPOV3BOAUTENOT).
* HenmoropgeH: anymuHuym, 6akap, 6poHsa,
CTakro, kepamuka, nopuenax.
CapoBuTe 3a rotTBeHe ce NoroaHu 3a
MHAYKTUBHAaTA Nryioya 3a roTBeH-€ aKo:

* BOAaTta Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
noctaBeHa Ha HajBMcoKaTa nocTaeka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce NpuBreKyBa Ha AHOTO Ha cadoT
3a roTeeme.

OumeH3Un Ha cafgoBUTE 3a FOTBEHE

*  VIHOYKTUBHWUTE PUHININ aBTOMATCKM ce
npunarogyBaaT Ha AUMEH3MUTE Ha OHOTO
Ha cafoT 3a rotBewe. CTaBeTe ro cagor
3a roTBeH-e ANPEKTHO BO LIEHTapOT Ha
opbpaHata puHrna.

* EdwmkacHocTa Ha puHrnarta e nosp3aHa co
OunjameTapoT Ha cafoT 3a roteewe. 3a ga
obe3beanTe onTUmarneH npeHoc Ha
TOMNJMHA KOPUCTETE caf 3a rOTBEHE CO
OunjameTap Cnmn4yeH Ha rofieMuHaTta Ha
CooZBeTHaTa pUHrna, He NorofnemM u He
noman og npenopayaHunot. 3a aa ro
npoBepuTe NpenopadYaHnoT AujameTap Ha
CcafoT 3a roTBeke, NpoBepeTe BO
, 1 €XHUYKM nopartoun” > ,Cneundukayuja
3a pUHrnmn®.

— Caport 3a roTBewe Co AnjameTtap
KOjLUTO € noman of MUHUMaIHUOT
nobvBa camo gen o eHeprujaTa
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KOjallTo ja ucnyLwita pyMHrnara wro
pesynTupa co nobaBHO 3arpeBars-e.

— 3apagn 6e36eaHOCHN NPUYMHA 1 3a
NOCTUrHYBak-€ ONTUMAsHN pe3ynTaTtu
Of, rOTBEH-ETO, HE KOPUCTETE Ca0BU
3a roTBeHe NorofieMu of HaBedeHoTo
BO ,Cneundukaumm Ha puHrnnTe”.
M3berHyBajTe aa ru gpxvrte cagosute
3a roTBewe Bo 6nm3rHa Ha
KOHTpOMHaTa nnoya BO TEKOT Ha
roTBeHe€T0. Toa MOXe Aa Bnvjae Ha
PYHKLMOHMPaHETO Ha KOHTpONHaTa
nfoya nnu HeHaMepHo Aa v BKy4u
dyHKLMUTE Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTBEHE.

®

Bupete Bo , TexHWYkM nogaToum”.

8.2 3Byum 3a Bpeme Ha paborarta
Axo cnylwHerTe:

* 3BYK Ha MNyKare: CafloT 3a roTBEH-E €
HanpaBeH of Pa3nu4Hy maTepuvjanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBMPKaH-€: ja KOPUCTUTE pUHrnaTa
Ha ronema jauvHa n cagoBuUTE 3a roTBEHE
Ce HanpaBeHW o Pa3nuyHy maTepujanu
(ceHaBWY KOHCTPYKLMja).

* SYHEHE: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPrETCKO
HUBO.

*  KIMKake: Cce rnojaByBa enekTpudHo
npedpnysame.

°  nuwTeHe, BpMYeHe: BEHTUNaTopoT
paboTu.

3ByuUTE Ce HOpMariHU U He ce 3Hak 3a

HeucnpaBHOCT.

8.3 Oko Timer (Ekonowku Tajmep)

3a 3a4yByBah-€ Ha eHepruja, rpejayort 3a
puHrnaTa ce Uckny4vyBa npeg a ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBane. Pasnukara
BO BpPeMETO Ha paboTa 3aBuCK 0f, HMBOTO Ha
nocTtaBeHaTa TonfiMHa U Ao0JMKMHaTa Ha
roTBeHETO.

8.4 NoegHocTaBeH Bogu4 3a
rorBewe

OpHocoT Mefy nocTaBkaTa Ha
TemnepaTypaTta 1 noTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja
Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTe TemnepaTypara, noTpoLlyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnaTa He ce 3rofniemyBsa
nponopumoHanHo. Toa 3Hauun geka puHrna
nocTtaBeHa Ha cpegHa TemnepaTypa KopucTu
nomariky of norfoBuHa of MOKHOCTa.

@

MopaToumnte BO TabenaTa ce camo
HaCOKW.

MocTaBku 3a YnotpebeTte 3a pga: Bpeme CoBetn
noarpeBake (MuH)
1 YyBajTe ja saroTBeHaTa xpaHa Tonna. Kako WTo  CTaBeTe Kanak Ha CafoT 3a roTBere.
e
HeonxodH
o
1-2 Hollandaise coc; Tonewe: nytep, 5-25 lMpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.
YoKonago, XenaTuH.
2 3auBpcHyBahe: Mekn omnetu, neyeHn 10 - 40 [oTBEH:Ee NOKPUEHO CO Kanak.
jajua.
2-3 Kpukarse opu3 1 jafersa Co MNeko, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke
noarpeBane roToBy jafema. TEYHOCT 0f KonuymHaTa Ha opu3orT,
MeLuajTe rv jagerara co MIeko Ha
NOMOBUHA Ha FOTBEHETO.
3-4 Baperte 3eneHuyk, puba, meco. 20-45 [opaneTe HeKONKy naxuum Boaa.
MpoBepeTe ja kKonMunHaTa Ha Boga 3a
Bpeme Ha NpoLiecorT.
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MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn

noarpeBake (MuH)
4-5 [oTBeTe Ha napea koMnMpW 1 Apyr 20-60 MokpujTe ro AHOTO Ha TEHLepeTo Co
3eMeHYyK. 1-2 cm Boga. [NposepeTe ro HMBOTO Ha
BOAATa 3a BpEME Ha NpoLecoT.
[pxeTe ro kanakoT Ha TeHLepeTo.
4-5 [oTBETE NOroneMmn KONMYMHN XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT NNyc COCTOjKM.
4opbwu 1 cynu.
6-7 JlecHo npxeme: WHULNa, TeNneLko Kako wTo  [MpespTeTe kora e noTpe6Ho.
KOpAOH 611y, KOTNEeTH, pu3ony, e
kon6acwu, upH apob, 3anpLuka, jajua, HEeOonxoaH
nanayuHku, KpoHU. o
7-8 VIHTEH3MBHO npxetrbe, NpxeH peHgaH  5-15 MpeBpTeTe kora e noTpebHo.
KOMMUP, LWUHALAW.
9 CaapeTe Boaa, roTBeTe TECTEHUHU, CNPXETe Meco (rynail, neyere), NpXxeTe KOMNUp BO
bputesa.
P Bapetbe ronemu konuyectsa Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.

8.5 MNpenopaku n coBeTH 3a
Hob?*Hood

Kora pakyBaTe co nnoyaTa 3a rotBere Cco

dyHKumjaTa:

+ 3awTuTeTe ja NnovaTa Ha acnMpaTopoT
o[ AVpeKTHa CBeTnunHa.

* He cTaBajTe xanoreHa cBeTusnka Ha
nnovaTa Ha acnmpaToporT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
roTBeH-E.

* He ro npeknHyBajTe curHanoT nomery
nnovaTa 3a rotBeke 1 noknoneyot (Ha
npUMep Co paka unu co padka of capg 3a
roTBeH€e 1nn BUCOK noHew). Buaete ja
cnukaTa.

AcnupatopoT Ha crnuMkaTa nogony e camo @

3a unycTpauuja.

[pyrute gane4ymHcko - ynpaByBaHu
anapaTtu Moxe fa ro 6nokvpaat
curHanot. He kopucteTe TakoB anapat
6m1cKy 0o nnoyaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeH Hob2Hood.

AcnupaTtopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a fa ja HajgeTe uenaTa HM3a acnupartopu
Kou paboTaTt co oBaa yHKUMja, BUAETE ja
Hawara ViHTepHeT-cTpaHuua. Acnvparopute
Electrolux kou paboTtaTt co oBaa yHkuuja

MOpa fa ro umaart cumbonoT EE
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9. HET'A N YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

9.1 OnwTK nHcpopmaummn

* YucreTe ja noBpLluMHaTa 3a roTBEH:E NO
cekoja ynotpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

« [pebGaHnuuTe UNM TeMHUTE AaMKM Ha
noBpLUMHaTa HemMaaT edeKT Ha Toa Kako
hyHKLUMOHMPA NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.

» KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NoBpLUMHATA Ha
nrnoyaTa 3a roTBeme.

+ Cekoralu kopucTeTe cTpyrasnka
npenopayaHa 3a nrno4yv 3a rotBeHe Co
cTakneHa nospLlumHa. Kopuctete ja
CTpyrankaTa camo Kako JOMOofHUTenHa
anaTka 3a YMCTEHE Ha CTaKIoTO Mo
CTaHAapAHaTa npoueaypa 3a YACTEHE.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

He KOPUCTETE HOXEBWU 1NN Opyrn
OCTpU MeTalnHu anaTtku 3a YNCTewe
Ha CTakneHarta noBpLUnHa.

®

VicneyateHnoT gen Ha cnekcnbunHarta
WHAYKUMCKa PUHITa MOXe a cTaHe
HEeuYncCT Unu ga ja npomexn 6ojaTa kako
ebekT Ha NomecTyBake Ha cafoBuTe 3a
roteewse. MoxeTe fa ja ucumctute
obnacTa Ha ONULLIAHNOT HaYVH.

10. PELWLABAHE MNMPOBJTIEMU

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.
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9.2 Yucterwse Ha nnioyara 3a
rotBewe

BepHalu oTcTpaHeTe: CTOMNEHa NnacTumka,
nnactuyHa donuja, con, Wekep 1 xpaHa
CO Lekep, BO CMPOTMBHO, HeYncToTujaTa
MOXe a ja owTeTy nnovaTa 3a rotBeme.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBeTte
ro crneumjanHoTo CTpyrano 3a YNCTere Ha
nrnoyaTa Ha cTakneHarta noBpLUMHA No4
ocTap aron v ABuXKeTe ro Ce4YMBOTO Mo
noBpLuMHaTa.

M3BapgeTe ru oTkako anapartoT e
[OBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn oa burop,
BOAA, AAMKU O, MaCHOTUW, CBETKaBM
MeTanHu NnpoMeHu Ha 6ojata. YucteTte ja
nrnoyaTa 3a roTBeHe CO BNaxHa Kpna u
HeabpasnBeH aeTtepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBexe Co
Meka kpra.

OTcTpaHyBahe CBeTKaBM MeTarnHu
npomMeHu Ha 6ojaTta: KopucteTe pacTBop
o[ BOAA W OLET U YNCTETE ja CTakneHaTa
NoBpLUMHA CO Kpna.



10.1 WLto maa ce HanpaBu ako...

Mpo6nem

MoxxHa npuumnHa

PeweHue

He moxeTe fa ja Bknyyute unm
[la pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBEHE.

Mnoyata 3a roTBete He e noBp3saHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ NpaBu1IHO NoBp3aHa.

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a roTBeHe
€ NpaBUIHO NoBp3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBayor e
npuurHaTa 3a HemcnpasHocTa. AKo
OoCUrypyBayvoT nocTojaHo n3buea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanuuKyBaH
enekTpuyap.

He noctaBuBTe jaunHaTta 3a
TonnuHa 3a Bpeme of 60 cekyHan.

MoBTOpHO BKNyYeTe ja nnovyaTa 3a
roTBek€e 1 NocTaBeTe ja nocTaBkata
3a jaunHa Ha TonnvHaTa 3a nomarky
o 60 cekyHau.

Cre ponpene 2 unu noseke
CEH30PCKM MOSIHa BO UCTO BpeEME.

[onpeTe camo e4HO CEH30PCKO More.

May3a e BO dpyHKUWja.

Bupete Bo ,Maysa“.

Vma Boga unv MacHu Aamkv Ha
KOHTpOMHaTa nnoya.

VcuncTeTe ja KOHTpOnHaTa nnoya.

MoxeTe fa cnyLuHeTe nocTojaH
3BYYEH curHan.

EnektpunyHOTO noBp3yBatse €
HenpasuITHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a roteere of
€neKTPUYHOTO HarojyBakse.
360opyBajTe co kBanudrKyBaH
enekTpuyap 3a fa ja nposepu
MHCTanauujaTta.

[MpBo noctaseTe ja
MakcuMmanHaTta nocraeka 3a
jaunHa Ha TonnuHaTa 3a egHa of
puHrnnTe.

[pyrute puHrnu ja Tpowat
MaKkcMMariHo pacnonoxnusaTa
eHepruja.

Bawata nnoya 3a roTBere pabotn
npaBuWITHO.

Hamanerte ja noctaBkara 3a jauymHa Ha
TONnMHaTa Ha ApyruTe puHrimn
noBp3aHu Ha nctata ¢asa. Bugete Bo
LYnpaByBake CO eHeprujaTa‘“.

Ce ornacysa 3By4eH curHan u
nrnovarta 3a rotBete ce
VcKny4yBa.

Ce ornacysa 3By4eH curHan kora
nrnovarta 3a rotBere e
VCKiyyeHa.

Cre cTaBune HewwTo Ha eAHO nn
noeeke CEH30PCKN NONUHA.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT of
CEeH30pCK1Te nonunka.

MnoyaTa 3a rotBexe ce
UCKITy4yBa.

CTe cTaBuUne HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none CD

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO norne.

He ce nanv noka3HoTo cBeTNO 3a
npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnata He e xelulka 3atoa LWTo
paboTena camo KpaTko Bpeme unu e
OLUTETEH CEH30pOT.

Ako puHrnarta paborena fOBOSHO
fonro 3a aa 6uae xeluka,
pasroBapajTe CO OBNacTeH CepBUCEH
LieHTap.

Hob2Hood He paboTu.

Cre ja nokpune KOHTponHaTa nnoya.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
KOHTpOJSiHaTa nriova.

KopucTuTE MHOTY BUCOKO TEHLiepe
Koe ro Grnokupa curHanor.

KopucTeTe nomaro TeHuepe,
npoMeHeTe ja puHrnata unu padortere
payHo Co acnmpaTopoT.

MAKEOOHCKKN 291



Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

KoHTponHaTa nnoya craHysa
Xeluka Ha gonup.

CapoT 3a roTBeke e nperonem munu
ro ctaBate npebnmcky Ao
KOHTpOJiIHaTa nno4a.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3agHUTe PUHIMN, ako e
MO>HO.

Hema 3Byk Kora rv gonvipate
CeH30pCcKkMTe Nnonukba Ha
TabnaTa.

3BYyLWTE Ce UCKITYHYeHH.

Bknyuete ru 3Byuute. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

dnekcnbunHata MHAYKTMBHA
pWHrNa He ro 3arpesa cafoT 3a
roTBeH:E.

CapoT 3a roTeete e NocTaBeH Ha
NorpeLIHo MecTo Ha
chnekcubunHaTa UHAYKTMBHA
puHrna.

CraBeTe ro cafgoT 3a rotBehe Ha
npaBWIHO MECTO Ha dnekcnbunHarta
WHOYKTUBHA puHrna. MectoTo Ha
€afoT 3a roTBEH€e 3aBVCK Of
BKIlyYeHaTta yHKUmMja unv pexum Ha
pabota. Buaete Bo ,dnekcubunHa
VHOYKTUBHA pUHrna“.

[vjameTapoT Ha AHOTO Ha caaoT 3a
roTBEHE € HenpaBuIieH 3a
BKIy4eHaTa pyHKUMja Unu pexum
Ha pabora.

Ynotpebete cag 3a rotBewe co
AvjameTap KOjLUTO € COOABETEH 3a
BKIyYeHaTa pyHKLUMja UK pexum Ha
pa6oTa. Bugete Bo ,®nekcubunHa
WHAYKTUBHA puHrna“.

MokasHoTo cBeTno Hag,

cumbonoT El ce BKny4yyBa.

Ypepn 3a 6e3begHOCT Ha Aeua unu
3aknyuyBarbe e BO (hyHKUMja.

Bupete Bo ,BpaBa 3a geua“ u
,3aKnyyyBare".

KoHTponHaTta neHta Tpenka.

Hema capg 3a rotBewe Ha puHrnaTta
Unn pyHrnata He € uenocHo
nokpueHa.

CraBeTe cafj 3a roTBewe Ha puHrnaTa
3a LieNnocHo Aa ja NokpueTe.

CapoT 3a roTeeHe € HeCOOABETEH.

KopucteTe cafosu 3a rotBere
COOABETHM 3a MHAYKTMBHATA nio4a 3a
roteere. Bugete Bo ,MomoLu u
coBeTun”.

[MpeyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH-€ € Npemarn 3a puHrnara.

KopucreTe can 3a rotBerwe CO TOYHU
aumeHsun. Bugete Bo , TeXHUYKM
noparoum”.

Flex Bridge (Flexible Bridge) e Bo
dyHKumja. EgeH nnu noseke aenosu
o[, pexuMoT Ha paboTa Koj e BO
dyHKUWMja He ce NOKPUEeHN co
CafjoBUTE 3a rOTBEH-E.

CraBeTe rn cafjoBuTe 3a roTBEHE Ha
TOYHMOT 6pOj AENOBM Ha PEXMMOT Ha
paboTa Kkoj e Bo hyHKLMja unm
npoMeHeTe ro pexuMoT Ha paborTa.
BuaeTte Bo ,®nekcubunHa MHOYKTUBHA
puHrna“.

PowerSlide e Bo dyHkumja. [iBa
cafa ce cTaBaar Ha
NeKCUOUNHOTO UHAYKTUBHO
nogpadje 3a roteBere Unu cagosuTe
3a roTBerbe NnokpuBaat noseke of
efHa NoBpLUMHA 3a FOTBEHE
aKTuBmMpaHa of yHkuujaTa.

YnotpebeTte camo edHo TeHlepe.
BuaeTte Bo ,®nekcubunHa UHOYKTUBHA
puHrna“.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

1 ce npukaxysa 6poj. TOTECHRE

Vma rpewuka kaj nnovata 3a

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIyYeTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHau.

Ako ce BKIy4M NOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteere o[
enekTpnYHOTO Hanojysatrse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NpobnemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBMAacTeH CEPBUCEH LiEHTaPp.

10.2 AKo He MOXeTe Aa HajaeTe
pelwueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelunTe
npobnemoT, obpaTteTe ce kaj BawwvoT gunep
WY BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
Hapete rv nogatounTe of nnoykaTa co
cneyndurkayuu. NposepeTe Aany NPasuNHoO

11. TEXHNYKU NMOOATOLIN

11.1 Mnou4ka co cneymncukaumnmn

Mogen EIV85453
Typ 62 D4A 05 AA
Mnaykumja 7.35 kW
Cep.6p. «ceeveeine
ELECTROLUX

11.2 Cneundmkaumm 3a puHrnuTe

CTe pakyBare co nnovata. Bo npotusHo,
CepBUCHPaETO Of CEPBUCEH TEXHMYAP Unu
avnep Hema ga 6uge 6ecnnaTtHo, Aypu 1 3a
BpeMe Ha NepuogoT Ha rapaHuuja.
WHpopmaumjaTa 3a rapaHTHUOT nepuoa u
OBaCTEHNTE CEPBUCHMW LIEHTPU CE BO
rapaHumckaTa KHULLKa.

PNC 949 599 318 00

220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
lMponsseneHo Bo: NepmaHuja
7.35 kW

cex

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTtap Ha
MOKHOCT MakKcumarnHo caj 3a rotsewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [Mm]
MakcumanHa
TonnuHa) [W]

CpepneH 3ageH 2300 3200 10 125-210

[eceH npegeH 1800 2800 10 145 - 180

PnekcnbunHa 2300 3200 10 MUHUMYM 105

WHOYKTUBHA pUHrna

JaumHata Ha pUHInUTe MoXe Bo Man o6em
[a ce pasnukysa Ao cropeaba co
nopatouuTe Bo Tabenata. Ce MeHyBa co
maTepujanoT U AUMEH3UMTE Ha cadoBUTE 3a
roTBeH-€.

3a ontumanHu pe3yntatu npu rotBewHeTo,
KOpucTteTe cagoBu 3a roteBewe LWTO He ce
noronemun o ,D,VIjaMeTapOT BO Tabenara.
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12. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

12.1 UHhopmaumm 3a nponsBos,

MpeHtudmrkauyuja Ha mogen

EIV85453

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHa nnova 3a

roTBewe
Bpoj Ha puHrnn 2
Bpoj Ha obnacTtu 3a rotBewe 1
TexHonoruja Ha noarpeBarbe WHaykunja
[vjameTap Ha KpYXHU puHrnu (J) CpepeH 3ageH 21.0cm

[eceH npeaeH 18.0 cm
HomxuHa (L) n wupuHa (W) Ha obnacT 3a roteere IleBo L 45.8 cm

W 21.4cm

MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric CpepeH 3ageH 189.1 Whikg
cooking) [eceH npeaeH 178.3 Whi/kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha 06nacT 3a roTBee JleBo 182.6 Wh/kg
(EC electric cooking)
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 183.0 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Enektpu4Hu anapatu 3a
roTBex€ 3a JoMakuHcTBa - en 2: MNnoun 3a
roTBEHE - METOAM 32 Mepere Ha
pesyntaTuTe.

MepkuTe 3a eHepruja KOULWTO ce oaHecyBaaTt
Ha 30HaTa 3a rotTeeke ce NAeHTUUKyBaHN
npeKy O3HaKu Ha COOABETHUTE PUHIIIN.

12.2 Wtean eHepruja

MoxeTe aa 3awTeanTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOojaAHEBHOTO roTBEH-€ aKo M criegute
COBETUTE Nnogony.

13. TPVDKA 3A OKOJTIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

L/?). CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHMU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuknupare.
MomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XMUBTHaTa
CcpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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» Kora 3arpeBate Boga, kopuctete camo
KOJIKy LITO BM Tpeba.

* AKO e MOXHO, cekorall ctaBajTe rm
Kanauute Ha cafloBUTE 3a rOTBEH-E.

« CraBeTe ro cagoT 3a rotBeke ANPEKTHO
BO LiEHTapoT Ha ogbpaHaTta puHrna.

« KopucteTe ja npeoctaHataTa TonnvHa 3a
fa ja 3agpxuTe XpaHaTta Tonna unu ga ja
cronuTe.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbornoT E BO
0TNafdoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NMOKaneH kanayuTeT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMLITUHCKa KaHLenapuja.



Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

reparatii:

@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
www.electrolux.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
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dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
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Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

Indepartati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte

aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Tnchideti etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire in
partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate Tn sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.
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/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la masa.

nainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
fmpotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.




Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie.

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Indepértati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacAmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este Tn functiune.

Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte ncalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decét uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Tnainte de curéatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
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metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate

3. INSTALAREA

utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

* Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalérii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie .......cccceeeveveeennnn...

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

» Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Un singur fir
trebuie sa aiba o sectiune transversala
minima, Tn conformitate cu tabelul de mai
jos. Contactati centrul de service local.
Cablul de conectare poate fi inlocuit doar
de un electrician calificat.
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/\ AVERTISMENT!

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

/\ ATENTIE!

Conexiunile prin intermediul fiselor de
contact sunt interzise.

/\ ATENTIE!

Nu gauriti si nu lipiti capetele firelor.
Acest lucru este interzis.

/\ ATENTIE!

Nu conectati cablul fara mansonul
cablului.

Conexiune cu o faza

1. Scoateti mansonul cablului de pe firele
negru, maro si albastru.

2. Indepartati o parte din izolatia de la
capetele firelor maro, negre si albastre.

3. Conectati capetele cablurilor negre si
maro.

4. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula
speciala).

5. Conectati capetele a doua cabluri
albastre.



6. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula
speciala).

Conexiune cu doua faze

1. Scoateti mansonul capatului cablului de
pe firele albastre.

2. Indepartati o parte a izolatiei capetelor de
cablu albastre.

3. Conectati capetele a doua cabluri
albastre.

4. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula
speciala).

QD 220-240 V~

N s |

L2 L2

400V2N~
SR I

gy E—

R I

220-240 V~

@ 220 -240 v~

Conexiune cu doua faze: 400 V2N~

Conexiune cu o faza: 220 -

240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? sau 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? sau 3x4 mm?
@ Verde - galben @ Verde - galben @ Verde - galben
N Albastru si albastru N Albastru si albastru N Albastru si albastru
L1 Negru L1 Negru L Negru si maro
L2 Maro L2 Maro

3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele

depozitate n sertar pe durata procesului de
gatire.

min. 1500 —

L JL L'mm r!]in 'mln
1412 55 '_'l

¢ }

I r

Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie Electrolux - Instalarea pe blatul de
lucru” prin introducerea numelui complet
indicat in graficul de mai jos.
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°Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. DESCRIEREA PRODUSULU

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

Zona de gatit prin inductie
- — Panou de comanda
\‘/ Suprafata flexibila de gatit prin inductie

Lo ‘ este alcatuita din patru sectiuni

A ) o) 1] | an
O T TIITTIIoRS = C=—r T = o
I o 1234567809 P 0123456789 p =K
—o+ —o+
S, —
O 5723456789 P 0123456789 p I
-5+ | IONG -O+
e — —

Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

Camp  Functie Descriere

cu sen-

zor
@ Pornit / Oprit Pentru activarea si dezactivarea aparatului.
1 Pauza Pentru a activa si a dezactiva functia.
@ Cronometru Pentru a seta functia.
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Camp  Functie Descriere
Cu sen-
zor
+ — Pentru a creste sau a descreste durata.
- Afisajul cronometrului Pentru a afisa durata in minute.
E EEID Flex Bridge (Flexible Bridge) Pentru a comuta intre cele trei moduri ale functiei.
a
Q PowerSlide Pentru a activa si a dezactiva functia.
E Hob?Hood Pentru a activa si dezactiva modul manual al functiei.
B - Bara de comanda Pentru a seta nivelul de caldura.
P PowerBoost Pentru a activa functia.
E' Blocare / Dispozitivul de sigurantd Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

pentru copii

4.3 Indicatorii afisajului

Indicator Descriere

Exista o defectiune.

+ cifra

3,0

OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte):continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Limitare putere

Limitare putere defineste puterea totala
utilizata de plita, in limitele sigurantelor de
instalare ale locuintei.

Plita este setata implicit la nivelul de putere
cel mai mare posibil.

Pentru a scadea sau creste nivelul de

putere:

1. Accesati meniul: apasati lung ® timp de
3 secunde. Apoi, apasati lung EI

2. Apasati O pe cronometrul frontal pana
cand apare P

3. Apasati — / + pe cronometrul frontal
pentru a seta nivelul de putere.

4. Apasati @ pentru a iesi.
Niveluri de putere

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca puterea selectata este
adecvata pentru sigurantele instalate in
locuinta.

« P73—7.350W
« P15—1.500 W
« P20 —2.000 W
« P25—2500W
« P30 —3.000 W
- P35—3.500W
* P40 —4.000 W
* P45 —4500W
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+ P50 —5.000 W

6. UTILIZAREA ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Activarea si dezactivarea

Mentineti apasat ® pentru a activa sau
dezactiva plita.

6.2 Detectarea vaselor

Aceasta functie indica prezenta vaselor pe
plita si dezactiveaza zonele de gatire daca nu
este detectat niciun vas in timpul unei sesiuni
de gatire.

Daca puneti vase pe o zona de gatire Thainte
de a selecta un nivel de caldura, apare
indicatorul de deasupra O de pe bara de
comanda.

Daca scoateti vasul dintr-o zona de gatire
activata si 1l puneti deoparte temporar,
indicatoarele de deasupra barei de comanda
corespunzatoare vor incepe sa clipeasca.
Daca nu puneti vasul inapoi pe zona de
gatire activata in decurs de 120 de secunde,
zona de gatire se va dezactiva automat.

Pentru a relua gatirea, puneti la loc vasul pe
zonele de gatire n timpul perioadei de
expirare indicate.

6.3 Utilizarea zonei de gatire

Puneti vasul in centrul zonei selectate.
Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

6.4 Nivelul de caldura

"5 67 8 9 P

1. Apasati nivelul de caldura dorit de pe
bara de comanda.

Indicatoarele de deasupra barei de comanda

apar pana la nivelul de incalzire selectat.
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« P60 —6.000 W

2. Pentru a dezactiva o zona de gatit,
apasati 0.

6.5 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comuta automat fnapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

@

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

6.6 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

/\ AVERTISMENT!

& / (=] / L) Cat timp indicatorul este
vizibil, exista riscul de arsuri din cauza
caldurii reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele apar cand o zona de gatire este
fierbinte. Prezinta nivelul de caldura reziduala
pentru zonele de gatit pe care le folositi in
acel moment:

E] - Continuare gatire,
E] - mentine cald,

Q - caldura reziduala.

Este posibil sa apara si indicatorul:
* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,



» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

» cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

6.7 Cronometru

Cronometru cu numaratoare inversa

Folositi aceasta functie pentru a specifica
durata de functionare a unei zone de gatire in
timpul unei singure sesiuni de gatire.

Setati nivelul de caldura pentru zona de
gatire si dupa aceea setati functia.

1. Apasati @ 00 apare pe afisajul
cronometrului.

2. Apasati + sau — pentru a seta timpul
(00-99 minute).

3. Apasati O pentru a porni cronometrul
sau asteptati 3 secunde. Cronometrul
incepe numaratoarea inversa.

Pentru a modifica timpul: selectati zona de

gatire cu O Si apasati + sau—.

Pentru a dezactiva functia: selectati zona
de gatire cu O si apasati —. Intervalul de
timp ramas descreste pana la 00.
Cronometrul termina numaratoarea inversa,
este emis un semnal sonor si 00 clipeste.

Zona de gatire se dezactiveaza. Apasati
orice simbol pentru a opri semnalul si clipirea.

Cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatire nu
functioneaza. Nivelul de caldura indic& 00.

1. Apasati O.

2. Apasati + sau — pentru a seta timpul.
Cronometrul termina numaratoarea inversa,
este emis un semnal sonor si 00 clipeste.
Apasati orice simbol pentru a opri semnalul si
clipirea.

Pentru a dezactiva functia: apasati O Si

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00.

6.8 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depéaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila Tntre toate zonele de gatire. Plita
controleaza setarile de incalzire pentru a
proteja sigurantele instalatiei casnice.

« Daca plita atinge limita maxima de putere
disponibila (consultati placuta cu date
tehnice), puterea zonelor de gatire va fi
redusa automat.

* Nivelul de caldura al zonei de gatire
selectate prima are intotdeauna prioritate.
Puterea ramasa va fi impartita intre
celelalte zone de gatit, in ordinea
selectarii.

« Pentru zonele de gatire care au o putere
redusa, panoul de comanda clipeste de
doud ori si indica nivelul maxim posibil de
setare a caldurii.

« Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduceti nivelul de caldura al
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de Tncalzire ale
zonelor de gatire.

6.9 Structura meniului
Tabelul prezinta structura meniului de baza.
Setari utilizator

Simbol Setare Optiuni posibile
b Sunet Pornit / Oprit (--)

P Limitare putere 15-73

H Mod hota 0-6

E Istoric alarma/eroa- Lista alarmelor/erori-

re lor recente.

Pentru a introduce setarile utilizatorului:
apasati lung ® timp de 3 secunde. Apoi

apasati lung EI Setarile apar pe cronometrul
zonelor de gatit din stanga.

Navigarea in meniu: meniul consta in
simbolul setérii si o valoare. Simbolul apare
pe cronometrul din spate, iar valoarea apare
pe cronometrul din fata. Pentru a naviga intre

setari, apasati O pe cronometrul din fata.
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Pe

ntru a modifica valoarea setarii, apasati +

sau — pe cronometrul din fata.

Pe

ntru a parasi meniul: apasati .

OffSound Control

Puteti activa/dezactiva sunetele din Meniu >
Setari utilizator.

7.

FUNCTII SUPLIMENTARE

7.1 Oprirea automata

Fu

Re

nctia dezactiveaza plita automat daca:

toate zonele sunt dezactivate,

nu setati niciun nivel de caldura sau de
viteza a ventilatorului dupa activarea plitei,
varsati ceva sau puneti ceva pe panoul de
comanda pentru mai mult de 10 secunde
(o tigaie, o laveta, etc.). Este emis un
semnal sonor si plita se dezactiveaza.
indepértati obiectul sau curétati panoul de
comanda.

aparatul se incinge prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza din nou plita.

Nu dezactivati o zona de gatire sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un
timp, plita se dezactiveaza.

latia dintre nivelul de caldura si timpul

dupa care aparatul se dezactiveaza:

Nivelul de caldura

Plita se dezactiveaza

dupa
1-2 6 ore
3-4 5 ore
5 4 ore
6-9 1,5 ore
7.2 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
la cel mai scazut nivel de caldura.

Ca
1
de

30

nd functia este activata, se pot utiliza O, Si

Toate celelalte simboluri de pe panourile
comanda sunt blocate.

6 ROMANA

@

Consultati ,Structura meniului”.

Cénd semnalele sonore sunt oprite, puteti
auzi in continuare semnalul sonor cand:

» atingeti @
* cronometrul scade,
* apasati pe un simbol inactiv.

Functia nu opreste functiile cronometrului.
1. Pentru activarea functiei: apasati I
Nivelul de caldura este coborat la 1.

2. Pentru a dezactiva functia: apasati I
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .

7.3 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda in timp ce
plita functioneaza. Previne modificarea
accidentala a nivelului.

Setati mai intai nivelul de caldura.

Pentru activarea functiei: apasati &,

Pentru dezactivarea functiei: apasati & din
nou.

@

Functia se dezactiveaza pe masura ce
dezactivati plita.

7.4 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru activarea functiei: apasati @. Nu
setati niciun nivel. Apasati si mentineti

apasat EI timp de 3 secunde, pana cand
apare indicatorul aflat deasupra simbolului.

Dezactivati plita cu @.



®

Functia este in continuare activa, cand
dezactivati plita. Indicatorul de deasupra

El este aprins.

Pentru activarea functiei: apasati D. Nu
setati niciun nivel de caldura. Apasati si

mentineti apasat El timp de 3 secunde, pana
cand dispare indicatorul aflat deasupra

simbolului. Dezactivati plita cu .

Gatirea cu functia activata: apasati @ apoi

apasati & timp de 3 secunde, pana cand
indicatorul de deasupra simbolului dispare.
Plita poate fi utilizata. Atunci cand dezactivati

plita cu ® functia este activa din nou.

7.5 Suprafata flexibila de gatit prin
inductie

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

Functia Flex Bridge

Suprafata flexibila de gatit prin inductie este
alcatuita din patru sectiuni. Sectiunile pot fi
combinate in doua zone de gatit cu
dimensiuni diferite sau intr-o singura
suprafata de gatit mare. Dvs. alegeti
combinarea sectiunilor prin selectarea
modului aplicabil la dimensiunea vasului pe
care doriti s&-I folositi. Exista trei moduri:
Standard, Punte mare, Punte maxima.

®

Pentru a seta nivelul de caldura, folositi
cele doua bare de comanda din partea
stanga.

Comutarea intre moduri

N " o
Pentru a comuta intre moduri, apasati I:IE[I.
Nivelurile de caldura vor fi mentinute.

Diametrul si pozitia vasului

Alegeti modul aplicabil la dimensiunea si
forma vasului. Vasul trebuie sa acopere cat
mai mult din suprafata selectata.

Puneti vasul cu diametrul bazei mai mic de
160 mm centrat pe o singura sectiune. Puteti
folosi o cratita adanca pentru modurile Punte
mare si Punte max.

(i) @ 100-160mm

Puneti vasul cu diametrul bazei mai mare de
160 mm central intre doua sectiuni.

@ @>160 mm
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Flex Bridge Modul Standard

Acest mod este activat in mod implicit atunci
cand activati functia. Acesta conecteaza
sectiunile Tn doua zone de gatire separate.
Puteti seta separat nivelul de caldura pentru
fiecare zona. Folositi cele doua bare de
comanda din partea

stanga.

Flex Bridge Mod Punte mare

Pentru a activa modul, apasati EED pana

cand vedeti indicatorul de mod corect §.
Acest mod conecteaza cele trei sectiuni din
spate intr-o singura zona de gatire.
Sectiunea frontala nu este conectata si
functioneaza ca o zona de gatire separata.
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Puteti seta separat nivelul de caldura pentru
fiecare zona. Folositi cele doua bare de
comanda din partea

stanga.
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Pozitia corecta a vasului:

Asigurati-va ca puneti vasul pe cele trei
sectiuni conectate. Daca folositi un vas mai
mic decat doua sectiuni, bara de comanda
clipeste si dupa 2 minute zona se

dezactiveaza.
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Flex Bridge Modul Punte maxima

Pentru a activa modul, apasati EED pana

cand vedeti indicatorul de mod corect #.
Acest mod conecteaza toate sectiunile intr-o
singura zona de gatire. Pentru a seta nivelul
de caldura, folositi oricare dintre cele doua
bare de comanda din partea stanga.
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Pozitia corecta a vasului:

Asigurati-va ca puneti vasul pe cele patru
sectiuni conectate. Daca folositi un vas mai
mic decét trei sectiuni, bara de comanda
clipeste si dupa 2 minute zona se
dezactiveaza.

------- *4

tecedtoccdtaccd taa

Pozitii incorecte ale vaselor:

PowerSlide

Aceasta functie va permite sa reglati
temperatura prin mutarea vasului pe o pozitie
diferita de pe suprafata de gatit prin inductie.

Functia imparte suprafata de gatit prin
inductie in trei suprafete cu diferite niveluri
de caldura. Plita detecteaza pozitia
vasului si regleaza nivelul de caldura
corespunzator pozitiei.

Puteti pune vasul in fata, la mijloc sau in
spate. Daca puneti vasul in fata, aveti la
dispozitie nivelul maxim de caldura.
Pentru a-l reduce, mutati vasul pe pozitia
din mijloc sau spate.

Atunci cand activati functia pentru prima
data, veti avea urmatorul nivel de caldura
implicit 9 pentru pozitia din fata, 6 pentru
pozitia din mijloc si 3 pentru pozitia din
spate.

Puteti modifica nivelul de caldura pentru
fiecare pozitie separat. Plita va retine
nivelurile de caldura data viitoare cand
activati functia.

Afisajul nivelului de caldura de la bara de
comanda din stanga fata indica nivelul de
caldura pentru aceasta functie. Pentru a
modifica nivelul de caldura folositi bara
de comanda din sténga fata. Bara de
comanda din stanga spate este
dezactivata in timp ce functia este activa.

@

Cand utilizati functia, folositi un singur
vas cu un diametru minim al bazei de
160 mm.

1.

Puneti vasul corect pe partea din stdnga
fata a zonei de gatire.

2. Apasati si mentineti apasat ® pentru a

activa plita.

Apare un semnal sonor si indicatoarele de
.o

deasupra O, Si a0

3. Apasati @ pentru a activa functia.

Este emis un semnal sonor si apare un

indicator deasupra simbolului .
4. Mutati vasul inainte si inapoi pe

suprafata de gatire, dupa cum este
necesar. Pentru a schimba pozitia
vasului, ridicati-l si puneti-l pe o alta parte
a zonei. Nu glisati vasul, deoarece acest
lucru poate cauza zgarieturi i
decolorarea suprafetei.
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Nivelul de caldura de pe bara de comanda se

regleaza automat.

5. Pentru a modifica nivelurile de caldura
implicite, mutati vasul in zona pe care
doriti sa o reglati mai intai.

6. Apasati oricare dintre nivelurile de
caldura disponibile de pe bara de
comanda din stanga fata.

Nivelurile actualizate ale nivelului de caldura

vor fi retinute la urmatoarea utilizare a

functiei.

7. Repetati procedura pentru zonele de
gatire ramase, daca este necesar.

8. Pentru a dezactiva functia, apasati Q.
De asemenea, puteti apasa 0 pe bara de
comanda din stanga fata.

Este emis un semnal sonor si indicatorul de

deasupra simbolului dispare. Nivelul de

caldura se schimba in 0.

Puteti seta un temporizator in timpul

PowerSlide functionarii. n acest caz,

cronometrul nu dezactiveaza zonele de gatire

atunci cand timpul setat se scurge.

Cronometrul afecteaza toate cele trei zone de

gatire activate de functia in acelasi timp.

7.6 Hob?Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale in infrarosu. Viteza ventilatorului
este stabilita automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plita. De asemenea, puteti utiliza
manual ventilatorul de pe plita.

Moduri automate

®

Pentru majoritatea hotelor, sistemul de
comanda la distanta este initial
dezactivat. Activati-l nainte de a utiliza
functia. Pentru mai multe informatii,
consultati manualul de utilizare al hotei.

Utilizarea automata a functiei

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 — H6. Plita este setata initial la
H5. Hota reactioneaza de fiecare data cand
utilizati plita. Plita recunoaste automat
temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului.
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lluminare  Fierbe- Prajirea2)
automata | ,1)
HO Oprit Oprit Oprit
H1 Pornit Oprit Oprit
H2 3) Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
H3 Pornit Oprit Viteza ven-
tilatorului 1
H4 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
H5 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 2
H6 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 2 tilatorului 3

1) Piita detecteaza procesul de fierbere si activeaza vi-
teza ventilatorului conform cu modul automat.

2) Plita detecteaza procesul de prajire si activeaza vite-
za ventilatorului conform cu modul automat.

3) Modul activeaza ventilatorul si lumina si nu se ba-

zeaza pe temperatura.

Modificarea modului automat

1. Dezactivati plita.

2. Apasati ® timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.

3. Apasati EI timp de 3 secunde.

4. Apasati O de cateva ori pana cand se
aprinde H.

5. Apasati + de pe cronometru pentru a
selecta un mod automat.

@

Pentru a utiliza hota direct pe panoul
hotei, dezactivati modul automat al
functiei.

@

Atunci cand ati terminat de gatit si ati
dezactivat plita, ventilatorul hotei poate
functiona in continuare pentru o anumita
perioada de timp. Dupa trecerea timpului
respectiv, sistemul dezactiveaza automat
ventilatorul si va impiedica sa activati
accidental ventilatorul Tn urmatoarele 30
de secunde.




Reglarea manuala a vitezei ventilatorului
De asemenea, puteti utiliza manual functia.

Pentru a face acest lucru, apasati Y, atunci
cand plita este activa. Aceasta dezactiveaza
functionarea automata a functiei si va permite
sa schimbati manual viteza ventilatorului.

Cand apasati ? cresteti viteza ventilatorului
cu o treapta. Cand ajungeti la un nivel intens
si apasati din nou W setati viteza
ventilatorului la 0, ceea ce dezactiveaza
ventilatorul hotei. Pentru a porni ventilatorul
din nou cu viteza 1 a ventilatorului, apasati

AUTO .

®

Pentru a activa utilizarea automata a
functiei, dezactivati plita si activati-o din
nou.

8. INFORMATII SI SFATURI

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Pentru a preveni supraincalzirea si pentru
a imbunatati performanta zonelor, vasul
trebuie sa fie cat mai gros si mai plat
posibil.

+ Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate inainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Aveti intotdeauna grija sa nu glisati sau sa
frecati vasul pe marginile si colturile
sticlei , deoarece aceasta poate ciobli sau
deteriora suprafata sticlei.

Materialul vaselor de gatit

+ corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

Activarea luminii

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru setati modul automat la H1 -
H6.

@

Lumina hotei se dezactiveaza la 2 minute
dupa dezactivarea plitei.

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

« apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

» Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.
Puneti vasul in centrul zonei de gatire
selectate.

« Eficienta zonei de gatit depinde de
diametrul vasului. Pentru a asigura un
transfer optim de caldura, folositi vase cu
un diametru similar cu dimensiunea unei
zone de gatit date, nu mai mari i nu mai
mici decat diametrul recomandat. Pentru a
verifica diametrul recomandat al vasului,
consultati ,Date tehnice” > ,Specificatie
zone de gatit”.

— Vasele de gatit cu un diametru mai
mic decat cel minim declarat primesc
doar o parte din puterea generata de
zona de gatit, ceea ce are ca rezultat
o incalzire mai lenta.

— Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati
vase mai mari decat cele indicate in
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~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati
sa tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

®

Consultati ,Date tehnice”.

8.2 Zgomote in timpul functionarii
Daca auziti:

» zgomot ca o pocnitura: vasul este facut
din materiale diferite (constructie tip
sandvis).

» zgomot de fluierat: folositi o zona de gatire
cu nivel ridicat de putere, iar vasul este
facut din materiale diferite (constructie
,sandvis”).

» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

» clic: comutarea electrica are loc

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio
defectiune.

8.3 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energia, incalzirea zonei
de gatit se dezactiveaza nainte de
avertizarea sonora a cronometrului. Diferenta
in timpul de functionare depinde de nivelul de
caldura si de durata gatitului.

8.4 Ghid de gatit simplificat

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatire cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

@

Datele din tabel au doar caracter

+ suierat, bazait: ventilatorul functioneaza. orientativ.

Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

necesar

1-2 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 - 25 Amestecati din cand in cand.
tina.

2 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

2-3 Fierberea indbusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3-4 In&busiti legumele, pestele, carnea. 20-45 Adaugati cateva linguri de apa. Verifi-
cati cantitatea de apa in timpul proce-
sului.

4-5 Gatiti la abur cartofii si alte legume. 20-60 Acoperiti baza vasului cu 1-2 cm de
apa. Verificati nivelul de apa in timpul
procesului. Tineti capacul pe vas.

4-5 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

6-7 Préjire delicaté: escalop, cordon bleu  dacé este  Intoarceti cand este necesar.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar

roux, oua, clatite, gogosi.
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Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd = Recomandari

dura (min)

7-8 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Intoarceti cand este necesar.
ri.

9 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-
z3).

P Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.

8.5 Sfaturi utile pentru Hob*Hood
Atunci cand utilizati plita cu functia:

+ Protejati panoul hotei de lumina directa a
soarelui.

» Nu puneti lumina cu halogen pe panoul
hotei.

* Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.

* Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu mana, cu manerul unui vas sau
cu un vas Tnalt). Consultati imaginea.

Hota prezentata mai jos are doar scop

ilustrativ.

9. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Informatii cu caracter general

» Curatati plita dupa fiecare utilizare.
+ Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

@

Alte aparate controlate prin telecomanda
pot bloca semnalul. Nu folositi niciun
astfel de aparat in apropierea plitei cand
Hob2Hood este pornit.

Plitele aragazelor cu functia Hob*Hood
Pentru a gasi gama completa de hote care
functioneaza cu aceasta caracteristica,
consultati site-ul web pentru consumatori.
Hotele Electrolux care functioneaza cu
aceasta trebuie sa fie prevazute cu simbolul

AUTO .

e Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

» Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

» Utilizati intotdeauna o racleta
recomandata pentru plitele cu suprafata
de sticla. Utilizati racleta numai ca
instrument suplimentar pentru curatarea
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sticlei dupa procedura standard de

curatare.

/\ AVERTISMENT!

Nu utilizati cutite sau alte instrumente
metalice ascutite pentru a curata

suprafata de sticla.

®

Imprimeul de pe zona flexibila de gatit cu
inductie se poate murdari sau poate sa-si
modifice culoarea datoritd miscarii
vaselor. Puteti curata zona in modul

descris.

moale.

9.2 Curatarea plitei

+ Indepartati imediat: plasticul topit, folia
de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,

10. DEPANAREA

/N\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

10.1 Ce trebuie facut daca...

in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija sa nu va ardeti. Folositi o
racleta speciala pe suprafata vitrata, la un
unghi mare si indepartati resturile de pe
suprafata.

» Indepartati-le atunci cand plita este
suficient de rece:rosii, ketchup,
maioneza, mustar, inele de calcar, inele
de apa, pete de grasime, decolorare
metalica stralucitoare. Curatati plita cu o
laveta umeda si un detergent ne-abraziv.
Dupa curatare, stergeti plita cu o laveta

+ Indepértati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 60 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 60 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Pauza”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu puteti selecta nivelul maxim
de caldura pentru una din zonele
de gatire.

Celelalte zone consuma puterea ma-
xima disponibila.
Plita dvs. functioneaza corect.

Reduceti setarea de incalzire de la al-
te zone de gatire conectate la aceeasi
faza. Consultati sectiunea ,Manage-
ment putere”.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepértati obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepéda;i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizatda numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

Tndepartati obiectul din panoul de co-
manda.

Folositi un vas foarte inalt care blo-
cheaza semnalul.

Folositi un vas mai mic, schimbati zo-
na de gatire sau utilizati hota in modul
manual.

Panoul de comanda se infierban-
ta la atingere.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de panoul de coman-
da.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea
zilnica”.

Zona flexibila de gatire cu in-
ductie nu incalzeste vasul.

Vasul este intr-o pozitie incorecta pe
suprafata flexibila de gatire cu in-
ductie.

Puneti vasul in pozitia corecta pe su-
prafata flexibila de gatire cu inductie.
Pozitia vasului depinde de functia acti-
vata sau de modul functiei. Consultati
,Zona flexibila de gatire cu inductie”.

Diametrul bazei vasului este incorect
pentru functia activata sau pentru
modul functiei.

Folositi vase cu diametrul adecvat
pentru functia activata sau pentru mo-
dul functiei. Consultati ,Zona flexibila
de gatire cu inductie”.

Indicatorul de deasupra simbolu-
lui El se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocare functioneaza.

Consultati ,Dispozitiv de siguranta
pentru copii” si ,Blocare”.

Bara de comanda se aprinde in-
termitent.

Nu exista vase pe zona sau zona nu
este complet acoperita.

Puneti vase pe zona de gatire, astfel
incat aceasta sa fie complet acoperita.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate pentru plitele
cu inductie. Consultati ,Informatii si
sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

Flex Bridge (Flexible Bridge) functio-
neaza. Una sau mai multe sectiuni
ale modului functiei active nu sunt
acoperite de vas.

Puneti vasul pe numarul corect de
sectiuni ale modului functiei active sau
modificati modul functiei. Consultati
,Zona flexibila de gatire cu inductie”.
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Problema Cauza posibila

Solutie

PowerSlide functioneaza. Doua va-  Folositi doar un singur vas. Consultati
se sunt asezate pe zona flexibila de ,Zona flexibila de gatire cu inductie”.
gatire prin inductie sau vasul acope-

ra mai multe zone de gatire activate

de functie.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare. Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

10.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Asigurati-va ca ati utilizat corect plita. In caz

11. DATE TEHNICE

11.1 Placuta cu date tehnice

Model EIV85453
Tip 62 D4A 05 AA
Inductie 7.35 kW

11.2 Specificatiile zonei de gatire

contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 599 318 00

220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Fabricat in: Germania

7.35 kW

cex

Zona de gatire Putere nominala PowerBoost [W] PowerBoost du- Diametru vas

(nivel maxim de rata maxima [mm]
caldura) [W] [min]
Mijloc spate 2300 3200 10 125-210
Dreapta fata 1800 2800 10 145 - 180
Suprafata flexibila 2300 3200 10 minim 105
de gatire prin in-
ductie

Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se modifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.
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12. EFICIENTA ENERGETICA

12.1 Informatii produs

Identificarea modelului EIV85453

Tipul plitei Plita incorporata

Numarul zonelor de gatire 2

Numarul suprafetelor de gatire 1

Tehnologie de incalzire Inductie

Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Mijloc spate 21.0cm

Dreapta fata 18.0 cm
Lungimea (L) si latimea (W) suprafetei de gatire Stanga L 45.8 cm
W 21.4 cm

Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Mijloc spate 189.1 Whi/kg

electric cooking) Dreapta fata 178.3 Whikg

Consumul de energie al suprafetei de gatire (EC Sténga 182.6 Whi/kg

electric cooking)

Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 183.0 Whi/kg
IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit » Pentru incalzirea apei, utilizati numai
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode cantitatea de care aveti nevoie.
pentru masurarea performantei. » Daca este posibil, puneti intotdeauna

capacul pe vas.

* Puneti vasul direct in centrul zonei de
gatit.

« Pentru a pastra alimentele calde sau
pentru a le topi folositi caldura reziduala.

Masuratorile de energie referitoare la
suprafata de gatire sunt identificate de
marcajele corespunzatoare zonelor de gatire
respective.

12.2 Economii de energi

Puteti economisi energie in timpul gatirii
zilnice daca urmati recomandarile de mai jos.

13. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

/™ . - =
Reciclati materialele marcate cu simbolul To. marcate cu acest simbol & impreuna cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse n containerele corespunzatoare. Ajutati | centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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[Ho6po noxanoBatb B Electrolux! Bnarogapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.

yCTpaHeHuo HeI/ICI'IpaBHOCTeVI, TEXHUYECKOM OGCJ'Iy)KVIBaHI/IVI N PEMOHTE!

@ HaliTn MHCTPYKLUMM No aKkcnnyaTaumm, a Takke pekoMeHaaLmy No UCMonb30BaHMIo ,
www.electrolux.com/support

MpaBo Ha U3MEHEHUS COXpaHAETCs.

COOEPXAHUVE
1. CBEAEHWA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTMW.......ccoiiiiiiiiicee, 318
2. YKABAHUA MO BESOMACHOCTMN.......coiiiii e 321
3L YCTAHOBKA. ..o 324
4. OTTUCAHME TTIPUBOPA. ... 326
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6. EXXKEOHEBHOE NCTIOJNTIb3OBAHWUE ... 328
7. OOMONHUTESIBHBIE OYHKLNN.......ooi e 330
8. MOJIEBHBIE COBETDL.......coiiiiiiiiii e 336
9. YXOO NUHNCTKA......oociiiis s 339
10. YCTPAHEHWE HENCTIPABHOCTEW..........cooiiiii, 339
11. TEXHUYECKUE OAHHDBIE. ... 342
12. SHEPTETUYECKAA SQOPEKTUBHOCTD.......oiiiiiiiiiiii 342
13. OXPAHA OKPYXAIOWEW CPE[DbL.......cccooiiiiiiiiiicccce e, 343

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyaTaumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLEen NHCTPYKUnen. NiarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbi3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasaTensHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHunda B byayLiem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTeu U N1u ¢ OrpaHNYeHHbIMMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpnbOp MOXET UCMONb30BaATLCSA AETbMU CTapLUe
BOCbMM €T M NULL@aMM C OrpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UINN YMCTBEHHBIMW CMIOCOOHOCTAMU U C
HEA0CTaTOYHbIM OMbITOM UMW 3HAHUSIMU TONBKO NP
YCINOBUM HaXOXAEeHWs Mo NPUCMOTPOM nnua,
oTBevaroLero 3a ux 6e3onacHoCTb, UMK Nocre NonyyYeHus
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COOTBETCTBYIOLMX UHCTPYKL M, NO3BOSIAIOLLMX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U3genve 1 Sarowmx nm
npegcrasneHne o6 onacHOCTK, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyartaumen. [letam mnagwe 8 net n nviuam ¢ apKo
BbIpa)X€HHbIMW U KOMMSIEKCHBIMU HapyLUEeHNAMN 300POBbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa psSaom ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOrO NpPMUCMOTpPA.

[eTn AomKHbI HaXOANTLCSA NoA4 NPUCMOTPOM AN
HeZonyLweHnst Urp ¢ Nnpnbopom.

XpaHuTe BCe yrnakoBOYHbIe MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
AeTen n yTunmsanpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! MNpubop n ero oTKpbITble 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBaroTCs BO BpeMsa aKcnnyatayun. He nognyckante
AeTen n JOMaLLHMX XUBOTHbIX K Npnbopy BO Bpemsi ero
MCNONb30BaHNSA, a TaKkKe Korga npnbop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npubop ocHalleH YyCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnenyet BKIHOYMUTD.

OuuncTka 1 4OCTYMHOE NMonb3oBaTeNo TEXHNYECKOe
obcnyxnBaHme npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npeaHasHayvYeH UCKITYUTENBHO ON4
NPUroTOBMAEHUS MULLMW.

[aHHbI npnbop npegHasHayveH Ans ObITOBOro NPUMEHEHMs
B OTAENbHOM AOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIN Npnbop MOXHO NCNONb30BaTh B ohucax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPax, MUHU-TOCTUHULIAX TUNA «HOYSEr U
3aBTpaK», CENbCKUX XUMNbIX AOMaxX U APYrnX aHanormyHblx
XUNbIX MOMELLEHUSX, rOe Takoe NCMOoNb3oBaHNE He
npeBbIaeT (CpeaHero) ypoBHsi ObITOBOro MCNOSb30BaHMS.
BHUMAHWE! IMNpnbop n ero otTkpbITble 3N1EMEHTbI CUNbHO
HarpeBarTCs BO BpeMsa aKcnnyatayun. byabte ocTOpOXHbI!
He npukacanTecb K HarpeBaTenbHbIM 3fIEMEHTaM.
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« BHUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECS Ha XUpe Unn Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K NOXapy.

« [lbim siBNAeTCcAa npu3HakoM neperpesa. Hu B koem cnyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Boaon. Beiknounte npudop m
HaKpoWuTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbLIM OAEANTIOM
NI KPbILLKOMW.

« BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmnbopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Taunmepsbl, a Takke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKItoYaemble 1
BbIKMO4YaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.

« MPEAYNPEXOEHWE. He octaBnsainTe npmnbop 6e3
npucMoTpa BO Bpems npurotoBneHus. KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNS HEOBXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.

« BHUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHusi: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHNS KaknxX-nmbo
npegmeToB.

* He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXKKM N KPBILLKN HA BAPO4HYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO WX CUIbHOE HarpeBaHue.

* He akcnnyatupyinte npubop OO ero yCTaHOBKM BO
BCTPOEHHYI0 Mebernb.

* He ucnonb3ynte Ans o4McTkn npubopa napooymcTuTenb.

* [locne ncnonb3oBaHUA BbIKMOYMTE KOHGOPKY, YCTAaHOBUB
€e pYy4dKy ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYOLLEE NosioXeHne. He
nonaranTecb Ha AaTyuK obHapyXeHus nocyabl.

* [Mpun oBHapyXeHUN TPELLUNH Ha CTEKNOKEPaMNYECKOM
MOBEPXHOCTW/HA NOBEPXHOCTM CTEKNa BbIKMoYMTE Npnbop
N OTCOeMHUTE ero OT CeTu anekTponuTaHus. Ecnn npndop
NOAKIIOYEH K 3NIEKTPOCETU HanpsiMyto C MOMOLLbIO
KNeMMHOW KONOOKW, U3BMEKNTE NIiaBkun NpegoxpaHuTerb,
4YTOObLI OTCOEANHUTL NPUBOpP OT ceTn. B ntobom cnyyae
HeobxoaMmo 06paTUTLCH B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBIN
LEeHTP.
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» B cnyyae noBpexaeHus kabena nutaHusi BO nsbexaHune
Hec4YacTHOro crny4asi OH 4OSKeH OblTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM
WU PYrMM KOMMNETEHTHbLIM CneunanmcToM.

« BHUMAHWE! Vicnonb3ynTte TONbKO 3awuTy BapOYHOU
NOBEPXHOCTU, KoTOopasd bbina paspaboTtaHa
npounssoauTenem npubopa Ans NPUroToBIEHUS NULLMK,
ob03Ha4yeHa npousBoguTenem npnbopa B UHCTPYKUMSAX Kak
npurogHasn ons UCNoNb30BaHUs C aHHbIM NPUOOPOM UNK
BCTpOeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexalluemn
3aLKUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASBAHWA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa gomkHa
OCYLLECTBNSATLCS TONbKO
KBanMuLpoBaHHbIM CNeLuanucToMm.

/\ BHAMAHMUE!

CyLuecTByeT puCK NOBPEXOEHUS
npubopa unm nosy4YeHns: TpaBMbi.

* YpganuTe BCIO YNakoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He Nnogknovante
nprbop, MMEIOLLMIA NOBPEXAEHNS.

+ CnepyviTe MHCTPYKLUUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOAALLMM B KOMMIEKT nprbopa.

+ Ob6ecneybTe HaNMUM4Me MUHUManNbLHO
[O0MNyCTUMbIX 3230POB MeXay CoceaHUMMU
npubopamu 1 npegmetamu mebenu.

« Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI Npu
nepemeLlleHuy npubopa, NOCKOMbKY OH
Tshkenbln. Becerga ucnonb3yinte sawuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyto 00YBb.

* [loBEPXHOCTM CPE30B CTOMELUHMLbI
Heo6XOAMMO MOKPbITb FEPMETUKOM BO
nsbexaHue nx pasbyxaHus noa
BO34ENCTBMEM Bnaru.

* BawwutuTe gHuLle npubopa oT napa u
BRaru.

* He ycranaBnuBarite npubop psaom ¢
OBEpbMY UK Nog, OkHamu. JTO NO3BONUT
n3bexaTb NageHust ¢ npnbopa ropsiven

KyXOHHOI Mocyabl Npy OTKPbIBaHWUW ABEPU
UIN OKHa.

* Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUNSATOPbI OXNaXOEHNSI.

* [Mpw ycraHoBke npubopa Haa BbIABUMKHBIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblume npegmeTbl
UM NUCTbl Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTSHYTbl BHYTPb 1 NMOBPEAUTL
BEHTUNATOPbI OXNAXAEHWS UK
yXyownTb paboTy cUCTEMbI
oXNaxaeHusi.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsILLMMUCS B sALLMKe, 06s3aTenbHo
[A0IKeH ObITb 3a30p pasmMepom He
MeHee 2 cMm.

*  YGepuTe kakue 6bl TO HM BbINo
pasgenuTenbHble NaHenu,
yCTaHoBMeHHble B Mebenu noa npubopom.

2.2 MopakntoyeHue K aNeKTpoceTn

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT pUCK noxapa v NnopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

* Bce anekTpuyeckune nogknoYeHuns
[OJTKHbI BbINOMHATLCA
KBanMuUmMpoBaHHbIM 3NEKTPUKOM.

« Ecnu Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMMU
OaHHbIMW OTCYTCTBYET.
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[Mepepn BbINONHEHMEM Kaknx-nnbo
onepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKINOYUTL OT CETU INEKTPONUTaHUS.
Y6eaunTech, YTO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTMKaM
3NEeKTPOCETH.

Y6eamTechb B NPaBuibHOCTN YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3aUKCMPOBaHHbIN
CeTeBOW LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENNOTHO AEPXNTCS B PO3ETKE (ECNM 3TO
NPYMEHNMO K AaHHOMY Npubopy), MOXeT
NPUBECTU K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Vcnonb3yinTe npaBusibHbI CETeBO
kabenb.

He ponyckaiTte crnyTbiBaHuA
3M1eKTPONpPOBOAOB.

Y6eaunTech, YTO yCTaHOBIEHA 3aliuTa OT
NOPaXeHWS SMEKTPUYECKNM TOKOM.
VicnonbayliTe onpaBsky kabensi.

Mpwn noakntoyeHnn nprubopa K poseTke
ybeautech, YTO CETEBOW LUHYP UMK BUIKa
(ecnu 3TO NPUMEHNMO K JaHHOMY
nprbopy) He kacaeTcsi ropsiiero npubopa
Unn ropsivert Nocyabl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANUHUTENAMW.

Y6eaunTtech, YTO BUIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 3TO NPMMEHNMO) UK CETEBOW
kabenb He noBpexaeHbl. [Ins 3ameHbl
NOBPEXAEHHOro CeTeBoro kabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU3OBAHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awuiyatoLie TokoseayLLme unm
N30NMpOBaHHbIE YacTu Npnbopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbl Nx ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WHCTPYMEHTOB.

BcraBnsvite Bunky ceteBoro kabens B
PO3ETKY TONbKO B KOHLIE YCTaHOBKU
npubopa. Ybeantecn, 4To nocne
YCTaHOBKM Npubopa K BUIIKE CETEBOr0
LUHYpa eCcTb CBOOOAHbIV JOCTYN.

He nogkniovante npnbop Kk po3eTke
3NEKTPONUTaHKWSA, €CINN OHa MTOXO
3aKpenneHa unu ecnv Bunka HenmnoTHoO
BXOOMT B PO3ETKY.

[nsa oTkntodeHus npubopa ot
3MEeKTPOCETH He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutanus. Bcerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYypa.

CnepyeT ucnonb3oBaTh NoaxoasLime
pa3smblKaloLLme yCTponcTBea:
aBTOMaTUYECKMNE BbIKIOYATENM,
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npepoxpaHuTenu (pe3pboBble nnaskue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BbliKkpyumBaTb
13 riesaa), Y30 1 KOHTaKTopbl.

* [lpubop pomkeH OblTb MOAKMIOYEH K
3MeKTPOoCceTH Yepes yCTPONCTBO ANs
130MNsLUK, NO3BOSISIOLLEE OTCOEAMHSIT OT
CeTN BCE KOHTaKTbI. YCTPOWCTBO ANS
n3onsauun AomKHo obecneunsaTtb 3a30p
MeXay Pa3OMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!
CyLiecTByeT pUCK TpaBMbl, OXXOrOB U

nopaxeHus aneKkTpu4ecKMm TOKOM.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
naHHoro npubopa.

« [lepea nepBbiM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKMeWKn 1 3aLnTHYHO
NMAEHKy (ecnu NpUMMEHUMO).

* Y6eautechb, YTO BEHTUMALNOHHbIE
OTBEPCTUSI HE 3aBNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsiiTte npubop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero paboTbl.

¢ [locne kaxagoro ncnonb3oBaHUA
BbIK/OYanTe KOH(POPKM.

* He knagute Ha KOHOPKM CTOMNOBbIE
npubopbl UK KpbILWKK KacTptonb. OHM
MOTYT CUITbHO HarpeTbCs.

* [pu ncnonb3oBaHun npudopa He
KacamTecb ero MokpbiMu pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BoAa.

* He ucnonbayiite Npubop Kak CToNeLHMLY
WY NOACTaBKY ANSA Kakunx-nmbo
npeameToB.

* B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPELUMH HEeMEANEHHO OTKIOYUTE ero oT
CeTu aneKkTponuTaHusi. 3To No3BONUT
npefoTBpaTTb NOpaXeHne
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

« [lonb3oBartenu ¢ UMNNAaHTUPOBAHHbLIMU
KapanoCTUMYNATOPaMmN He AOMKHbI
npubnmkaTtbcs k paboTatowemy npubopy
C MHAYKLUMOHHBIMN KOHdopKamn 6nnxe,
yem Ha 30 cm.

« [opsyee macno moxeT pasbpbl3rmeaTbCs,
Korga Bbl MOMELLAETE B HETO MULLEBbIE
npoayKThl.

* He ncnonbayiite antomMmuHueByto honbry
Unv gpyrve matepuansl Mexay BapoyHon



NOBEPXHOCTBIO 1 KYXOHHOW NOCYAON, ecnu
MHOE He yKa3aHO NMpou3BoanTenemM 3T0ro
npubopa.

VcnonbayriTe TONbKO akceccyapsl,
pekoMeH[oBaHHbIe NpPou3BoAUTENEM Ans
3Toro npubopa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck BO3ropaHua 1 B3pbiBa.

[Mpwn Harpese >upbl 1 Macna MoryT
BbIAENSATb NerkoBocnnamMmeHsitoLmecs
napbl. Bo Bpemsi npurotoBneHunst He
[onyckanTe KOHTaKTa XMpoB U Macen ¢
OTKPbITbIM NIAMEHEM UINN HarpeTbIMU
npegMmeTamu.

O6pasyemble CUIbHO HarpeTbiM Macrnom
napbl MOTyT NPUBECTYU K
CaMOnpoOn3BONIbHOMY BO3ropaHuio.
Vlcnonb30BaHHOE Macno MOXeT
copepXaTb OCTaTKW NULLK, YTO MOXET
NMPVBECTM K €ro BO3ropaHuto npu donee
HU3KNX TeMnepaTypax Mo CPaBHEHMIO C
Macrnom, KOTOpoe MCMoNb3yeTCs B NepPBbIi
pas.

He ctaBbTe Ha npubop unn psagom ¢ HAM
nerkoBoCnIamMeHsaLWmecs matepuansl
U NPOMUTaHHbIE UMW NPEaMETbI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

He cTtaBbTe Ha naHenb ynpasneHus
rOpsivyI0 KyXOHHYI0 nocyay.

He knagmTe Ha CTEKNSHHYO NOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU ropsivme KpbILLKK
CKOBOpPOA.

He nossonawTe XMAKOCTU NOMHOCTLI0
BbIKMMATb U3 Nocyabl.

Cnepawute 3a Tem, 4ToObI Ha Npubop He
naganv npeamMeThl Unn KyXOHHas nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeET ObiTb NOBPEXAEHA.
He BkntovanTe koHOpKku 6e3 KyXoHHOM
MocyAbl UK C NMYCTON KyXOHHOW MOCYAOMN.
[Mocyaa, n3roToBrneHHas 13 YyryHa unm c
NOBPEXAEHHBIM IHOM, MOXET NPUBECTY K
NOSIBNEHNIO LlapanuH Ha CTEKMNSIHHOW unu
CTEKNoKepamn4yeckor NoBEPXHOCTW.
Bcerga nogHumarite aTM npeameThbl Npu
UX NepemeLleHny Ha Bapo4yHON naHenu.

2.4 Yxoa n oumcTKa

Bo n3bexaHne nospexaeHus noKpbITUs
npubopa Npon3BOANTE €ro perynsipHyto
OYMCTKY.

Mepen kaXgow 0YNCTKOW BbIKIOHaUTe
npubop 1 faBanTe eMy OCTbITb.

He ncnonb3aynte gnsa ounctkn npubopa
nogasaemMyto noj AasneHvem BoAy 1 nap.
MpoTpuTe Npnbop MArkol BrnaxHoOwM
TKaHbtO. VIcnonb3yiTe Tonbko
HenTpanbeHble MotLLMe cpeacTea. He
ncnonb3ynte abpasnBHble CpeacTaa,
abpasvBHble ry6KM, pacTBOPUTENN UNn
MeTannmMyeckme npegmeThl, eCnv He
yKasaHo uHoe.

2.5 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpatuTeckt B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.
Vcnonb3yinTe TONbKO OpUrnHanbHble
3anacHble YacTu.

O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npoAaBaeMbIX OTAENbHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTen: AaHHble Nnamnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKIMOYUTENBHO CNOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaLMOHHbIX U
BNAXXHOCTHbIX YCMOBUAX U
npeaHasHayeHbl Ana nepegayn
MHpopmaumm o paboyeM COCTOSHUK
npubopa. OHM He NpeaHa3HayYeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUsi B Apyrux npubopax v He
noaxoasT Ans OCBeLLeHUst ObITOBbIX
NoMeLLeHun.

2.6 YTnusauusn

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT onacHOCTb NonyyYeHus
TPaBM UNu yayLUbsi.

[nsa nonyyeHns nHdopmalmm o
Haanexaluen ytunusaumm npnbopa
obpaTnTech B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBneHus.

OTkntounTe Npmubop OT ceTn
3NEKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPoNUTaHUS Kak
MOXHO Brvke kK npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.
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3. YCTAHOBKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

3.1 Nepen ycTaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU NepeyvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnuyka c TEXHUYECKMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepUHbIA HOMEP .....ccceeeeeeeeeeeeeee,

3.2 BcTpanBaemble BapoUHble
naHenm

SKCI'IJ'IyaTaLWIFI BCTpanBaeMbIX BapO4HbIX
naHenewn paspeLleHa ToNbKO nocrne nx
MOHTaxa B Mebernb, npegHasHa4YeHHyo an4d
BCTpPanBaeMbIX BapOYHbIX NaHENEN 1
oTBEeYarLlyr HeobXxoanMbIM CTaHaapTam.

3.3 CoeauHuUTenbHbLIN Kabenb

+ BapouHas naHenb noctaBnseTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM.

+ [lpu 3ameHe noBpexaeHHoro kabens
nMTaHUsi Ucnonb3yiTe Kabenb
cnegytouwero Tuna: HOS5V2V2-F, koTopbliii
BbiaepxveaeT Temnepatypy 90 °C u
Bbie. MyUHMManbHoe ceveHne Kaxagoro
nposoaa kabensi 4OMKHO
COOTBETCTBOBATb CEYEHWI0, yKazaHHOMY B
Tabnuue Huwxke. ObpaTuTeCh B MECTHbIN
CEepBUCHbIN LEHTP. 3amMeHy ceTeBoro
LUHYpa AOMKEH BbIMOMHATL TOMbKO
KBaNMMULMPOBAHHbIN 3MEKTPUK.

/\ BHAMAHMUE!

Bce anekTpuyeckune noakmnoyeHms
[OJKHBI MPOU3BOANTLCS
KBanMWLMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.

324 PYCCKUM

/\ MPEAYNPEXOEHWVE

3anpelyaeTcs UCnonb3oBaTh LUHYPbI CO
LITencenbHbIMU BUIIKAMKN A8
noAkIoYeHus npmbopa.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

He cBepnuTb 1 He NasiTb KOHLbI
NpOBOAOB. ATO 3anpeLLeHo.

/\ MPEAYNPEXOEHWUE

He nogkniovarite kabenb 6e3 koHLEBOM
TMnb3bl.

OpHoasHoe nogknoveHne
CH/MUTE TUNb3bl C KOHLIOB MPOBOOB
YepHOro, KOPUYHEBOTO U CUMHETO LBETA.

2. CH/MUTE YacTb M30MSILMK C KOHLOB
NPOBOJOB YEPHOr0, KOPUYHEBOIO U
CWHero uBeTa.

3. TloacoeamHUTe KOHLbI NPOBOAOB YEPHOrO
1 KOPUYHEBOrO LBETA.

4. HapeHbTe HOBYIO MMnb3y Ha KOHeL,
obuero npooaa (TpebyeTcs
cneyuuarnbHblii UHCTPYMEHT).

5. TMoacoeamHUTe KOHLbI ABYX CUHUX
npoBOAJOB.

6. HapgeHbTe HOBYIO rMMnb3y Ha KOHeL,
obuero npooaa (TpebyeTcs
cneynanbHbI UHCTPYMEHT).

AByxda3Hoe nopknioyeHne
YpanvTe KOHLUEBbIE MMIb3bl C MPOBOAOB
CWHero uBeTa.

2. CHuMUTE YacTb U30MALMK C KOHLOB
NPOBOAOB CMHEro LBETa.

3. TMoagcoenuHWTe KOHLUbI ABYX CUHUX
NpOBOAOB.

4. HapeHbTe HOBYIO M'Mnb3y Ha KOHeL,
obuero nposoaa (TpebyeTcs
crneynanbHbI UHCTPYMEHT).



QD 220-240 V~

400V2N~
CN . E—

Ay E—

Limem |

220-240 V~
CF I

L —

L2

L2

e

@D 220 - 240 B~

[ByxcasHoe noakntoyeHune: 400

OpHodpasHoe nogkntove-

B2N~ Hue: 220 - 240 B~
5x 1,5 Mmm? 5x 1,5 Mmm?2 unu 4 x 2,5 mm? 5x 1,5 MmM?2 unu 3 x 4 Mm?
3eneHbli — xen- 3eneHbln — xen- 3eneHbln — xen-
@ TbI @ ThiVA @ TbI
N CUVHUIA 1 CUHWIA N CVHWIA 1 cUHWIA N CVHWIA U cUHUiA
L1 YepHbiin L1 YepHbiii L YepHbIi 1 Kopuy-
HeBbI
L2 KopuyHeBbI L2 KopuyHeBblii
3.4 Coopka
- 780 520—,
Mpn ycTaHoBKe BapO4HOI NaHenm nog — 75 G5 335 23
BbITS>)KKON 03HAKOMbTECH C WHCTPYKUMNAMUN MO \
YCTaHOBKE BbITAXKW, B KOTOPbIX NMpuBeaeHbI = 550
—

OaHHble O MUHUMalIbHOM PACCTOAHUN MexXay

npubopamu.

B cnyyae ycraHoBku npubopa Hag
BbIZIBMXKHBIM SILLMKOM CUCTEMA BEHTUMALUN
BapOYHON MNOBEPXHOCTN MOXET BO BPEMS
NPUroTOBIEHNS HarpeBaTb NPeAMEThI,

XpaHALLMECS B ALLUKE.

min. 1500 —

= |1

HarignTe BuaeonHCTpykuuio «YcTaHoBka
WHAYKUMOHHONM BapOYHOWN naHenm

Electrolux — yctaHoBka B ctonewHuuy». [ins
3TOro BBEAMTE B None novcka nonHoe
Ha3BaHwue, yKa3aHHOe Ha UNMCcTpaLmum

HUXe.
www.youtube.com/electrolux

u Yo UTu he www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. ONMMMCAHNE MNPUBOPA

4.1 ®yHKLUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOM NOBEPXHOCTHU

N
[ T

4.2 PacnonoxeHune naHenu ynpa

-

VHAYKUMOHHBIE KOHCOPKM
[MaHenb ynpaBnexHus

MHAyKUuMOHHast KoHdopka ¢
noAcCTpanBaloLWMUMCS pasmepom COCTOUT
13 YeTbIpex CeKLmit

BrneHunsA

L1

DN
|

' 9 123456789 P
—o+
[} e —
pa 0 123456789 P

L

_+IIZIZI

880 QJ.Y'Q,Jl_ _________ Il ]
0123456789 p K

—o+

P

e e e e —————— — HHA
0 123456789 p =L

| IONG] O+

O
L T5)

LT

YnpasneHue npubopom OCYLLECTBSIETCS C NMOMOLLBIO CEHCOPHbIX noner. Pabota dyHKuui
NnoATBepXAaeTcs BbIBOAOM MHAOPMaLMKN Ha AMCINEN, a Takke BU3yarnbHON 1 3BYKOBOM

NHOMKaUMEN.
CeH- Onucanue OnucaHue
COopHoe
none
(D Bkn / Bbikn BkntoyeHue v BbikntoyeHve npubopa.
| | Maysa BkrntoyeHvie 1 BbikntoyeHne yHKLmUm.
QD Taiimep YcTaHoBKa (hyHKLMM.
_|_ — YBenuyeHne unu yMeHbLLIEHWNE BPEMEHMW.
- [vicnnen Tanvepa OTobpaxeHne BpeMeHN B MUHYTaXx.
m EEID Flex Bridge (Flexible Bridge) MepekntoveHne mexay TpemMs pexmmamn MyHKUUA.
[=]
Q PowerSlide BkntoyeHne v BbiknoYeHne dyHKLUN.
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CeH- OnucaHue OnucaHue
COpHoe
nosne
Hob?Hood BkntoyeHne v BbIKIOYEHE PYYHOTo pexuma yHKLuK.

AUTO

- InHelika ynpaBneHus

YcTaHoBKa MOLLHOCTY Harpesa.

BB &

P PowerBoost

BkntoyeHne dyHKumn.

Brokup. kHomok / 3awuTa ot ge-
Ten

m &8

Brokvposka/pa3bnokMposka naHenu ynpaeneHus.

4.3 UHpuKaTopbl, oTOOpaxaeMble Ha gucrnree

WUupukaTop OnucaHue

BosHukna HencnpaBHOCTb.

+ 4mucno

3,0

OptiHeat Control (TpexcTyneH4aTblii MHAXKATOP OCTAaTOYHOrO TENNa): NPOAOMKUTL
npuroToBnexHue / nogaepxaHue Tenna / octatouHoe Tenro.

5. MEPEQ NEPBbLIM NCIMOJ1Ib3OBAHNEM

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHocTu.

5.1 OrpaHu4eHMne MOLLHOCTH

OrpaHnyeHne MOLHOCTM onpeaenseT obwuii
YPOBEHb MCMOSb3YEMO BapOYHOI NaHernbio
MOLLHOCTU B Npefenax yCTaHOBMNEHHbIX B
[OMe NpefoxXpaHuTenei.

Mo ymonyaHuio Ha BapOYHOWN NaHenu 3agaHa
MaKCUMarnbHO A0MNyCTMMAs MOLLHOCTb.

YMeHbLeHne unu yBennyeHue ypoBHA
MOLLHOCTH:

1. BonguTte B MEHI0: HAaXMUTE 1
yoepxusanTe @ B TedeHue 3 CeKkyHA.
3atem HaxmMuTe 1 yaepxvsante EI

2. HaxmuTe n yaepxusante (\D Ha
nepegHem Tanimepe, noka He MosiIBUTCA

P.

3. Haxmwnte — / + Ha nepeaHeM Tarnmepe,
4TOObI 3a4aTb YPOBEHb MOLLHOCTW.

4. Haxmute (D, YTOObI BLINTH.
YpOBHU MOLLHOCTU

Cwm. MnaBy «TexHn4yeckme gaHHbIeY.

/N NPEQYNPEXOEHUE

Y6enutech, 4TO BbIOPaHHbIN YPOBEHb
MOLLHOCTV COOTBETCTBYET HOMUHAIY
npegoxpaHUTeneil, yCTaHOBIEHHbIX Ha
OOMalLLHeM 3NeKTpoLUuTe.

« P73—7350BT1
« P15— 1500 Bt
* P20 —2000 Bt
» P25 —2500 BTt
» P30—3000 BT
» P35—3500BTt
» P40 — 4000 BTt
* P45 —4500 Bt
» P50 — 5000 BTt
* P60 — 6000 BT
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6. EXXEOHEBHOE UCTOJIb3OBAHNE

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

6.1 BknroyeHue nnu BbIKNOYEeHUe

HaxmuTe 1 yoepxvsante @ 4TOObI
BKIHOYUTb UMW BbIKIOYNTL BapOUHYHO
NMOBEPXHOCTb.

6.2 O6HapyxeHue nocyabl

[aHHasa dyHKUMA yKasbiBaeT Ha HanuMyve
KYXOHHOW NOCYAbl HA BAPOYHOW NMOBEPXHOCTM
1 BbIKIOYaeT KOHOPKK, ecrnv BO BpeEMS
NPUroTOBMEHNS He 0BHapyXeHO Nocyabl.

Ecnu Bbl NocTaBuTe nocyay Ha KOHGOpPKY A0
BbIGOpa YPOBHS HAarpeBea, Ha naHenu
yrnpaBneHusi NosiBnseTcst Hamkartop sbiwwe 0.

Ecnu Bbl cHUMKTE nocyAly C BKMOYEHHOM
KOHpOpKM 1 Ha BpemMs ybepeTe ee B CTOPOHY,
MHOMKATOPbI HAJ COOTBETCTBYOLLEN
NaHenbko ynpaBneHust Ha4YHyT muratb. Ecnn
Bbl HE NOCTaBUTE nocyay obpaTHO Ha
BKITIOYEHHYIO0 KOH(OPKY B TeYeHne

120 cekyHA, KOH(OpKa aBTOMaTUYECKM
BbIKITHOYNTCS.

YTt06bl BO306HOBUTL NpoLIECC
NpUroToBrEHNs, 06s3aTeNbHO NOMeCTUTE
nocyay obpaTHO Ha KOH(OPKMN B TEYEHME
yKa3aHHOro BpeMeH!.

6.3 Ucnonb3oBaHMe KOH(OPOK

CraBbTe nocyay B LIEHTP BbIOpaHHOM
KOHOPKN. NHOYKLMOHHbIE KOHZOPKN
aBTOMaTUYECKN NOACTPAMBAKOTCA NO4
pa3mep AHa nocyapl.

6.4 HacTpowku HarpeBa

567 8 9 P
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1. Haxmwute Ha oTmeTKy Tpebyemoro
YPOBHS Harpeea Ha nuHeiike
ynpaeneHus.

VHavkaTopbl Hagd NMHENKOWN ynpaBneHnst

3aroparTcsi B COOTBETCTBUM C BblIOpaHHbLIM

YPOBHEM MOLLHOCTW Harpesa.

2. [1ns BbIKNIOYEHNS KOH(POPKM HaXmuTe

umcppy 0.

6.5 PowerBoost

[aHHasa dyHKUMSA yeunusaeT HarpeB Ha
WNHAYKLMOHHBIX KOH(POopKax. PYHKLMIO MOXHO
BKIOYUTb AN UHAYKLMOHHOM KOHGOPKM
TOMBKO Ha OFPaHUYEHHbIN NEPUOA BPEMEHM.
Mo ncrteveHun aToro BpemMeHn MHAYKLUMOHHAs
KOH(hOpKa aBTOMaTUYeCKM NepeknoyaeTcs
06paTHO Ha MakcMarnbHbIA YPOBEHb
Harpesa.

@

Cwm. MnaBy «TexHnyeckne aaHHbIEY.

Onsa BkNoveHUs 3Ton pyHKUMM Ans
BblGpPaHHOM KOH(OPKMU: KOCHUTECH
BbicBeTuTCSH

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLMIO:
N3MEHWTE YpOBEHb Harpesa.

6.6 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4YaTbI UHAMKATOP
ocTaTo4yHOro Tenna)

/\ BHAMAHMUE!

[3 / [3 / [;] [Moka roput nHagukaTop,
CYLLLeCTBYET OMacHOCTb OXora n3-3a
ocTaToYHOro Tenna.

VHAYKUMOHHBIE KOHAOPKM CO3[atoT Tenno,
HeobxoaMmoe ANst NPUroTOBIEHNS MULLK,
HenocpeaCcTBEHHO B AHNLLE YCTAHOBNEHHON
Ha Hux nocyabl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTCs OT Tenna KyXOHHOWM nocyabl.

Ecnun koHdopka elle ropsiyag, BkovarTcs
nHamkaTopbl. OHM NOKa3bIBaKOT YPOBEHb
OCTaTOYHOrO Tenna UCnonb3yemblX B aHHbIV
MOMEHT KOH(pOPOK:

@ — NPOAOIMKNTb NPUTOTOBNEHNE;



- nogaepxaHve Tenna;

C] — OCTaTo4HOE Tenso.

NHankaTop MOXeT Takke BKMIOYUTbCS:

e ONsi COCEAHUX KOHGPOPOK, AaXKe eCNU OHU
He UCMonb3yTCs;

* KOT[a Ha XONMoAHY KOHOPKY NomeLaoT
ropsa4yo nocyay;

* KOrfa Bapo4Has NaHenb BbIKMOYEHa, HO
KOHopKa eLle ropsayas.

MHavkaTop ucyesaeT nocrne nomnHoro
OCTbIBaHUSA KOH(OPKM.

6.7 Onuuu Tanmepa

Tanmep obpaTHOro otcyeTa

[aHHas yHKUMA ncnonb3yeTcs Ans 3agaHust
NPOAOIMKUTENBHOCTN paboThl KOH(OPKM 3a
OOMH LK NPUroTOBREHUS.

3apanTte cTyneHb HarpeBa BbIOpaHHOM
KOH(OPKY, a 3aTem BblbeprTe PyHKLMIO.

1. Haxmute @ Ha gucnnee Tarimepa
oTobpasutcsa «00».

2. Haxvmaiire 1 umm ~, 4TOGbI
ycTaHoBuTb Bpems (0T 0 4o 99 MUHYT).

3. Haxmute O AN 3anycka Tainmepa unu
nogoxaute 3 cekyHabl. HauHeTcs
obpaTHbI OTCYET BPEMEHN TaNMepPOM.

Ansa nsmeHeHus BpeMeHu Boibepute

KOHCOPKY C MOMOLLbIO O u Hakmure Ha

nunm
Ansa BblkNOYEeHUA pyHKUUM BbIOEepUTE

KOHCOPKY C MOMOLLbIO @ M HaXmute — .
OOGpaTHbI OTCYET OCTaBLLErOCA BPEMEHMN
BbinonHsietcs Ao 00.

Tarimep 3aBepLuaeT 06paTHbIA OTCYET,
pasgaeTcs 3BykoBov curHan, u muraet 00.
KoHdbopka oTkntoyaeTcs. Haxmute nobori
CMMBOI, YTOObI BLIKIIOYUTL CUTHAN 1
MUraHue.

Tarimep

MoxHO 1cnonb3oBaTh AaHHY OYHKLMIO,
Korga BapoyHas naHesb BKMYeHa, a
KOHOPKN He ucnonbaytoTtces. OTobpaxaeTcs
ypoBeHb Harpesa 00.

1. Haxmurte QD
2. Yt006bl yCTAHOBUTbL TEKYLLIEE BpEMS,

HaXMuTe + wnnm .
Tanmep 3aBepLuaeT obpaTHbIi OTCYeT,
pasgaeTcs 3BykoBoK curHan, u muraet 00.
Haxxmute ntoboit cumBon, YToObl BbIKITOUYUTL
CUrHan u MuraHue.

AnA BbikNOYeHUA ('.byHKLWIVI HaXmute @ n

—. OOpaTHbI OTCYET OCTaBLLErocs BPEMEHMU
BbinonHsieTcs ao 00.

6.8 Cucrtema ynpaBneHus
MOLLHOCTbIO

Ecnu npun BkntoYeHUN HECKOMNBbKMX KOHEOPOK
noTpebnsiemas MOLLHOCTb NpeBbILLaeT
OorpaHnyeHne anekTponuTaHust, PyHKUmUs
pacnpeaensieT JOCTYMNHYO MOLLHOCTb MexXay
BCeMU KoHdopkamn. BapoyHasi naHenb
KOHTPONMPYeT CTeneHb Harpesa ANns 3aluThl
NNaBKMX NpeaoXpaHUTenen, yCTaHOBMEHHbIX
Ha JOMaLLHEM 3MeKTpoLumTe.

» Ecnu BapoyHas naHenb gocturaet
MaKCcUManbHOM JOCTYMHON MOLLHOCTM (CM.
TabnMyky C TEXHUYECKMMUN OaHHbIMU),
MOLLHOCTb KOH(OPOK aBTOMaTUYECKU
YMeHbLUaeTCs.

» 3HayeHune ypoBHsi HarpeBa KOHDOPKY,
BbIOpaHHOW NepBoW, Bcerga byaet
npuoputetoMm. OcTaBLIasCs MOLHOCTb
OyaeT pasgeneHa Mexay Apyrumm
KOH(popkamu B COOTBETCTBUM C MOPSAKOM
BblboOpa.

e [Inst KOHPOPOK C NOHMKEHHON MOLLHOCTbBIO
NVHelKa ynpaBneHust MUraeT un
oTobpaxaeT MakCcuManbHO AOCTYMNHble
ONsi HAX YPOBHM Harpesa.

« [logoxgute, Noka aucnnen nepecrtaHeT
MUraTh, UM YMEHbLUWTE YPOBEHb Harpesa
nocnegHen BolGpaHHOW KOHPOPKN.
KoHdpopku byayT paboTatb ¢
NMOHWXXEHHbIM YPOBHEM Harpesa. lNpu
HEOOXOAMMOCTU BPYYHYO MEHsINTe
MOLLHOCTb HarpeBa KOH(POPOK.

6.9 CTpyKTypa MeHo

Tabnuuya otobpaxaeT OCHOBHYO CTPYKTYPY
MEHHO.
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Monb3oBaTenbLCKkMe HaCTPOWKN

Cum-  YcTaHOBKa Bo3moxHble Ba-

BOn PUaHTbI

b 3ByK Bkn / Bbikn (--)

P OrpaHnyeHve 15-73
MOLLIHOCTM

H Pexum BbITSXKN 0-6

E XKypHan curhanoB  Cnncok HefaBHUX
TpeBorn/ownbok curHanoB Tpesoru/

OLUNGBOK.

[nsa BBoaa nonb3oBaTeNbCKUX

napameTpoB: HAXMWUTE U yaepXKuBanTe @ B
TeyeHue 3 cekyHA. 3aTem HaxmMmuTe n

yaepxuBanTe EI MapameTpbl
oTobpaxatTcs Ha Tanimepe KOH(POPOK C
NEeBOVi CTOPOHBI.

HaBurauumsa no MeHK: MEHIO COCTOUT U3
CMMBOSIA HAaCTPOVKM 1 3HaYeHus. Ha 3agHem
Tanmepe NosiBNSeTcs CMMBON, a Ha

7. OOMOJTHUTESIbHBIE ®YHKL,

7.1 ABTOMaTu4yeckoe BbIKNno4YeHue

[aHHasa PyHKUNA aBTOMaTU4YEeCKN
BbIKITHOYaeT BapO4HYHO NMaHenb, ecriu:

*  BbIKIOYEHbI BCE KOHGOPKM

» [locne BKMOYEHUSA BApOYHOM
NMOBEPXHOCTU He 3a[akTCs HU YPOBEHb
HarpeBa, HV CKOPOCTb BEHTUNATOPA,

* MaHenb ynpasneHus Yem-nmbo 3anuTa
W1 Ha Hel YTo-NMBO HaxoauTCsa Aonblue
[ecaTu cekyHA (CKOBOPOAaA, TPSNKa).
BblgaeTcs 3ByKOBOM curHan, U BapoyHas
naHenb BblkNtoyaeTcs. Yaanute npegmet
UMW OYNCTUTE NaHenb ynpaBneHus.

* BapouHas noBepxHOCTb CTAHOBUTCS
CMULLKOM ropsiyen (Hanpumep, Kkorga
XKMOKOCTb B KacTpHofe NoMHOCTLHO
BblkunaeT). [epen ncnonb3oBaHnem
BapOYHOW NaHenu gante KoHdopke
OCTbITb.

*  Bbl He BbIKNOYMIM KOHOPKY U HE
N3MeHUNN ypoBeHb Harpesa. Yepes
HeKoTopoe Bpems BbIKNoYaeTcs
BapoYHas NOBEPXHOCTb.
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nepegHem — 3Ha4eHue. Onsa nepeknyeHna

MeXAy HacTporiKaMun HaxxMuTe @ Ha
nepegHem Tanmepe. ina nameHeHuns

3a[]aHHOrO 3HAYEHNS HAaXMUTE + v — na
nepegHem Tavimepe.

[nAa Bbixoaa U3 MEHI HaXMuTe @

OffSound Control

3BYKN MOXHO BKITHOUYUTL/BBIKIIOYUTL B MEHIO
> [Tonb3oBaTenbCkue HaCTPOKKN.

@

Cwm. pasgen «CTpyKkTypa MeHo».

Korpa 3BYKU BbIKIMKOYEHbI, Bbl NO-NMpexXHemMy
CInbllUNTE 3BYK, €Cln:

*  Bbl KOCHYNNCb @,
* cpaboTaeT Tarimep;
*  Bbl HXXMETE Ha HeaKTUBHbIV CUMBOJI.

nn

CooTHoOLIEeHNe YPOBHS Harpesa U
BpeMeHU, No UCTEeYEeHUU KOTOPOro
BapoYHasi NaHersb BbIKMOYaeTcs:

Hactpowku HarpeBa Bapo4Hasi naHenb

BbIKIIlO4aeTcsa Yepe3

1-2 6 yacoB

3-4 5 vacos

5 4 vaca

6-9 1,5 yaca
7.2 MNMay3a

OTa hyHKUMS yCTaHaBnNMBaEeT A BCeX
paboTatLmx KOHPOPOK HAMMEHbLLNIA
ypOBEHb Harpesa.

Mpu paboTe hyHKLMN BO3MOXKHO

ucnonssosatme cumeonos O u 11, Bee
ocTasibHble CUMBOIbI HAa NaHensx
ynpasreHusi 3a6110KMpoBaHsbI.

[aHasa dyHKumMA He oTknoYaeT yHKLUN
Tanmepa.




1. Onsa Bkno4YeHUA PYHKUUN HAXMUTE

KHOMKY 1.
YpoBeHb HarpeBa GyaeT NOHWXKEH A0
3HaveHns «1».
2. [ns BbIKNOYEHUs (PYHKLMUN: HKMUTE

OT06pasutcs npeablayLmii ypoBeHb
HarpeBa.

7.3 BNOKMp. KHOMOK

Bo Bpemsi paboTbl BApOYHOM NaHeN MOXHO
3abnokmMpoBaTh NaHenb ynpaeneHus. ATo
npefoTBpaLlaeT criy4ainHoe U3MeHeHve
YPOBHSI Harpesa.

CHayvana 3afaiTe ypoBeHb Harpesa.

Ona BkntoveHNa OYHKLIMN HAXMUTE KHOMKY

&

Ons BbIKNOYEHUA (PYHKLUN HAKMUTE
KHOMKY & NMOBTOPHO.

®

OYHKUYMS BLIKIIOYAETCA NP BLIKMIOYEHNN
BApPOYHOI NMOBEPXHOCTU.

7.4 3awuTa ot poeten

OT1a yHKUMs NnpegoTBpaLLaeT cnyvyanHoe
MCMoMb30BaHNWe BapO4HOI NOBEPXHOCTY.
[na BkntoYeHUs HYHKLUNM HXXMUTE @. He
yCTaHaBnmBawnTe ypoBeHb Harpesa. Haxmute

1 yaepxvsante EI B TeyeHue 3 cekyHa, noka
He NosIBUTCS MHANKATOP Had CUMBOJIOM.
Bbiknounte Bapo4Hyto NOBEPXHOCTb C

NnoMoLlbO @

®

[Mocne BbIKMYEHNS BapOYHOM
NOBEPXHOCTY AaHHasi (PyHKLUsE
npogomkaeT paboTtatb. MIHankaTop Hag

& 3aropuTcsi.

AnAa BbiknoYeHUA PYHKUUN HAXMUTE @.
He ycTaHaBnvBanTe ypoBeHb Harpesa.

HaxmuTe 1 yoepxvsante e TeuyeHue 3
CeKyH[, Noka MHAUKATOp Haf CUMBOSIOM He
noracHeT. BblknioynTe BapoyHyto

NOBEPXHOCTb C NOMOLLbBIO ®

MpurotoBneHne Npu BKIFOYEHHON

(PYHKLMN: HAXMUTE @ N yoepxveavite EI B
TeyeHne 3 CekyH[, MoKa He ncyesHeT
MHOnKaTop Hag cMmBornoM. BapouHon
NMOBEPXHOCTbIO MOXHO Nosb3oBaTtbes. [Npu
BbIKITHOYEHMM BApPOYHOWN NMOBEPXHOCTU C

NOMOLLbIO ® dyHKLMA cHOBa paboTaer.

7.5 NHayKunoHHasa KoHdopka ¢
noAcTpanBaloLWMMCA pa3Mepom

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnasebl, cofepxalime CBegeHns no
TexHUke 6e3onacHoCTy.

dyHkuma Flex Bridge

MHOyKUMOHHas koHdopka ¢
NOACTPaunBaloLLMMCa pa3MepoM COCTOUT U3
yeTblpex cekuni. Cekumm MOXHO
06beanHATL B ABE KOH(POPKM pasHoro
pasmepa unu B ogHy 60nbLUyo KOHGOPKY.
CoyeTaHue cekuuii 3agaeTcs BbIGOpom
pexuma, NoaxoAsLLUero K pasmepy KyxoHHOM
nocypabl, KOTopyto TpebyeTcs NCNoNnb3oBaTh.
MmetoTtca Tpu pexuma: CtaHaapTHbIv / Big
Bridge / Max Bridge.

@

[ns Beibopa ypoBHSA Harpesa
BOCTONb3yNTECh ABYMS NMMHENKamMu
ynpaBsneHus ¢ NIEBOW CTOPOHbI.

MepekntoyeHne mexay pexmmamm
[N nepeknoyeHns Mexay pexnMamm

O
HapkMUTe Ha OoL. YposHu Harpesa 6yayT
COXpaHeHsbl.

OvnameTp U pacnosioxeHne KyxXxoHHOM
nocyabl
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BbiBupainTe pexvm, NoaxoasLumi K pasmepy
1 hopMe KyxoHHOM nocyApl. KyxoHHas
nocyaa AormKHa Kak MOXHO nornHee
HakpblBaTb BbIOPaHHYIO 30HY HarpeBa.

Ecnn gnameTtp AHa KyXOHHOW NocyAbl
MeHbLue 160 MM, CTaBbTe €€ B LLEHTP O4HOM
cekumn. Mpu ncnonb3oBaHUKM pexxumoB Big
Bridge n Max Brigde MOxHO ncrnonb3osaTb
COTENHNK.

(i) @ 100-160mm

Ecnu guameTp gHa KyXOHHOW nocyabl
coctaBnsieT 6onbwe 160 mm, cTaBbTe nocyay
nocepeauHe Mexay ABYMS CEKLMSMU.

T
btommwd tecwd becwd bw.

fmmmqpmmmqpm——q pm——y

(i) @>160mm

Flex Bridge CTaHAapTHbIN pexum

OTOT pexmm BKIOYAETCSA MO YMONYaHMIO Npur
BKMtOYeHUN yHKUMN. OH o6begnHseT
CceKuun ABYX OTAeNbHbIX KOHOPOK. YpOBEHb
HarpeBa MOXHO 3a4aTb ANS Kaxaon
KOHOpKN oTAenbHo. Micnonb3yinte ase

332 PYCCKUM

naHenu ynpasneHua crnesa.

Bt ] 8-o o
.

ool |:||:||:|
b i Oo
A : o—

Flex Bridge Pexwum Big Bridge

o DI:ID
YT06bI BKIOUNTL pexnm HaXXxumaunTte Ha Ool,
NoKa He noAaBuTcaA COOTBeTCTByFOLLU/IVI

nHavkatop pexvmva #l. JaHHbIi pexum
00beaVHSET TPY 3aiHNE CEKLMM B OOHY
KOHpopKy. MNepeaHss cekunsa octaeTcs
HeoObeanHeHHON 1 paboTaeT kak oTaernbHast
KOHpopKa. YpOBEHb HarpeBa MOXHO 3a4aTb
ONS KaXAon KOHOPKM OTAENBHO.
VcnonbayliTe ABe naHenu ynpasneHus



cnesa.
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lMpaBunbHOe pa3mMelleHue Nocyabl:

Ob6s3aTenbHO NOCTaBbTE NOCYAY Ha TPU
o6beanHeHHble cekunn. Ecnu B cuny ceBomnx
pasmepoB Ucnosb3dyemas nocyaa 3aHMmaeT
MeHbLLE ABYX CEKLUMWI, NMMHEeNKa ynpaBneHns
HauyMHaeT muraTtb, U Yepes 2 MUHYTbI
KOHpopKa OTKMYaeTcs.

/
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Flex Bridge Pexwum Max Bridge

o DEID
YTto6bl BKNIOYNTD PEXNM HaXXMMaunTe Ha Ooll,
NnokKa He NnoABUTCA COOTBGTCTByIOLLWIVI

nHamkatop pexvmva #Hl. [aHHbIi pexum
o0beanHsAET BCe CeKLMN B O4HY KOHGOPKY.
[ns BbIGopa ypoBHA Harpeea
BOCMNOMb3YyNTECH NOOON U3 ABYX NMHEEK
ynpaBneHns ¢ NeBOWN CTOPOHbI.

AN
] ]
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! N =
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MpaBunbHOe pasMeLyeHne nocyabl:

MocTaBbTe KyxOHHYIO Nocyay Ha YeTbipe
obbeanHeHHble cekuyun. Ecnu B cuiy ceomx
pasMepoB Mcnosnb3yemas nocyaa saHumaeT
MeHbLLIE TPEX CEKLWIA, NIMHENKa ynpaBeHus
Ha4YMHaeT MUraTb, U Yepes 2 MUHYTHI
KOHGbOpKa OTKMoYaeTcs.

PowerSlide

[aHHas dyHKUMSA No3BONSET perynmposaTh
Temnepatypy, nepemeLlas KyxoHHy nocyay
B ApYroe nonoxeHue Ha MHAYKLUMNOHHOW
KOHdopKe.

o OYHKUWA AENUT UHOYKLUMOHHYHO 30HY
NPUroTOBIEHUSI HA TpU obnacTu ¢
pasnuyHbIMK YPOBHAMM Harpesa.
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BapoyHas nosepxHoOCTb onpeaenseT
NONOXeHWe KyXOHHOW NocyAbl 1 3agaeT
YpOBEHb HarpeBa, COOTBETCTBYIOLLUIA ee
NONOXEHWIO.

+ [locyay MOXHO CTaBWUTb Ha NEPEAHIL,
CPEeOHIOK NN 3a[HIOK0 30HY.
[NepemelLeHne KyxoHHOW Nocyabl Bnepen
obecneynBaeT MakcMarsbHbI YpOBEHb
Harpesa. [1na ero CHMWXeHnst nepefBuHbLTE
nocyay B cpefHee unu 3agHee
nonoXxeHuve.

* [lpu nepBOM BKNHOYEHUM 3TOM PYHKLUN MO
yMon4aHuio otTobpaxatoTcs cregytoLme
HACTPOWMKM Harpesa no ymonyaHuio: 9 Ans
nepeaHero nonoxeHus, 6 — 4ng cpegHero
1 3 — ons 3agHEro nosioXXeHus.

* YpoBeHb Harpesa Ans Kaxaoro
NONOXEeHNS MOXHO 3a4aBaTb OTAENBHO.
Bapo4Has naHenb 3anOMHUT HaCTPOWKM
MOLLHOCTV Harpesa 1 UCMonb3yeT X npu
cnefyoLemM BKITYEHUN QYHKLMN.

« [ucnnew neson nepegHer naHenm
ynpaBreHuns otobpaxaeT ypoBeHb
HarpeBa Ans AaHHOW yHKumu. OAna
M3MeHeHNsA YPOBHA HarpeBa
Mcnonb3ynTe TONbKO NepeaHIoro
neBylo naHenb ynpasneHus. Bo Bpems
paboTbl (hyHKUMN NeBas 3aHAS NaHenb
ynpaBfeHns BbIKMYaeTcs.

®

[Mpun paboTte ¢ 31Ol hyHKUMEN
NCMONb3yWTe TONBbKO OAHY KaCTPIOMHO,
OvameTp AHa KOTOPOW COCTaBnseT He
meHee 160 mm.

R

[T A TE S ST L)
"

tecdbtcacdtacdtand
| |

1. PasmecTuTe Noaxosiuyto KyXOHHYH
nocyay Ha nesovi NepeaHeri CTopoHe
KOHpopKHU.

2. Haxmute n yaepxuante (D ans
BKITIOYEHUS BAPOYHOWM NMOBEPXHOCTW.
[MpO3BYYUT 3BYKOBOW CUrHamM, N NOSABATCA

o
WHAMKaTOPbI Hag, Ou I:IED.
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3. Haxwmute Q ONS BKIIOYEHUSA PYHKLUN.
[Mpo3ByYMT 3BYKOBOW CUrHamM, U NOSIBUTCA
WHAMKaTOpP Hag CMMBOJSIOM.

4. [lpn HeobxoaAMMOCTU NepemeLlanTe
KyXOHHYI0 nocyay Bnepea-Hasag, no
KOHpopke. YTOObI U3MEHUTL NONOXEHME
nocyAabl, NOAHUMUTE ee U MOMeCcTUTe Ha
OPYryH0 4acTb 30HbI NPUroToBneHus. He
cAaBuranTe nocyay, Tak Kak 3To MOXeT
npuBecTU K 06pa3oBaHMIo LiapanuH v
M3MEHEHWIO LBETA MOBEPXHOCTMU.

YpoBeHb Harpesa Ha NaHenu ynpasnexHns

perynupyeTcsi aBTOMaTUYECKN.

5. YTtobbl N3MEHUTb YpOBEHb Harpesa no
yMOn4aHuio, nepemMecTuTe nocyay B
30HY, KOTOPYIO Bbl XOTUTE CHavana
oTperynuposartb.

6. Haxmute Ha no6ol U3 4OCTYMHBIX
YPOBHEW Harpesa Ha neBor nepegHen
naHenu ynpasneHus.

O6HOBMNEHHbIE YPOBHM Harpesa OyayT

COXpaHeHbI Npu CreayoLLem UCNonb30BaHNN

dyHKLMN.

7. Tlpu HeobxoQMMOCTH NOBTOPUTE
npouenypy Ans OCTaBLUMXCH KOH(POPOK.

8. [ns BbIKNOYEHNA PYHKLUM HAXMUTE “.
Bbl Takke moxeTte HaxaTb 0 Ha neson
nepeaHel NaHenun ynpasneHus.

Mpo3ByYMT 3BYKOBOW CUrHaM, a MHAUKATOP

Hazj CMMBOJIOM MCYE3HET. YPOBEHb Harpesa

n3meHuTcs Ha 0.

Tarimep MOXHO yCTaHOBUTL BO BpPeMS

paboTbl PowerSlide. B atom cnyyae Tanvep

He OTKIYaeT KOHPOPKM NO UCTEYEHNN

3aaHHOro BpemeHun. Tanvep paboTtaet ans

BCEX TpeX KOH(OPOK, BKIMHOYEHHBIX (PyHKLUMEN

OOHOBPEMEHHO.

7.6 Hob?Hood

370 coBpeMeHHas pyHKUmMA C
MCMNONb30BaHNEM aBTOMATUKM,
CBSI3bIBAIOLLEN BAPOYHYIO MOBEPXHOCTb C
BbITSKKOW. Kak BapoyHasi naHenb, Tak 1
BbITSKKA NOAAEPXKMBAOT COEAUHEHNE Yepes
nopTbl MHppakpacHow cBA3n. CKopoCTb
BpaLLeHns BEHTUNATOPA 3agaeTcs
aBTOMaTUYECKM B 3aBUCMMOCTM OT HACTPOEK
pexuma paboTbl M TeMNepaTypbl camon
ropsiyeit nocyapl Ha Bapo4HO NaHemnu.
BeHTUNATOPOM Takke MOXHO ynpaBnsiTh
BPYUHYHO.



®

B 60nblUMHCTBE BLITSXXEK CUCTEMA
ANCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus no
yMorn4aHuio BblKkoveHa. MNepen
NCMOoNb30BaHNEM (OYHKLMM BKIOYUTE ee.
[ononHuTensHyo nHMOpMaLuio cM. B
pyKOBOACTBE Nonb3oBaTens Ans
BbITSIKKN.

AsToMma- Bapka') O6xapk
TU4eckoe a2)
3axwura-
Hue
H6 Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNTATO- BEHTUNATO-
pa2 pa3

ABTOMaTMyeckas pabora pyHKUUMU

[na BknoYeHNA JaHHOW PYHKLUN B
aBTOMaTUYECKOM pexume ycTaHoBUTE
3HayYeHne aBToMaTN4eCcKoro pexuma Ha H1 —
H6. N3navanbHo ycTaHosneH pexum H5
BapoYHON naHenu. BouiTshxka pearnpyet npu
KaX[IOM BKITIOYEHUM BApOYHOW NaHesnu.
BapouHas naHenb perynupyeT cKkopocTb
BpaLLeHnsl BEHTUNATOpa, aBTOMaTU4eCKK
onpefenss TemMnepaTypy KyXOHHOW nocyaebl.

ABTOMaTuyeckue PeXUMbl

ABTOMa- Bapkal) O6xapk
TMyeckoe a2)
3axura-
Hue
HO Bbikn Bbikn Bbikn
H1 Bkn Bbikn Bbikn
H2 3) Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNSTO-  BEHTUNSATO-
pa1 pa1
H3 Bkn Bbikn CkopocTb
BEHTUNSTO-
pa1
H4 Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNSATO-  BEHTUNSATO-
pa1i pa1
H5 Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO-  BEHTUNATO-
pa1i pa2

1) BapoyHasi naHenb OTCrexvBaeT NPoLEecc KUNeHus 1
aBTOMAaTUYECKUN BbIGUPAET COOTBETCTBYHOLLYYHO CKO-
poCTb BEHTUMNSITOPA.

2) BapoyHas naHenb oTcrnexvBaeT npoLecc obxapku
1 aBTOMaTHYeCcKkn BbIGUpaeT COOTBETCTBYIOLLYIO CKO-
pOCTb BEHTUNSATOPA.

3) B atom pexume BEHTUNATOP U OCBELLEHUE BKITO-
4akTCA BHE 3aBMCUMOCTU OT TemMnepaTypbl.

N3meHeHne aBTOMaTM4€CKOro pexuma
1. BblknounTe BapoyHyto naHenb.

2. HaxumariTte Ha O TeyeHue 3 CekyHa.
[ucnnen 3aroputcsi n NOracHer.

3. Haxumante Ha E B TedyeHue 3 CeKyHA.

4. Haxmute HeCckosnbKo pa3 Ha @, Nnoka Ha
mHaukatope BbicBeTuTCA H.

5. HaxmuTe Ha Tarimepe Ha + 1 BblbepuTe
aBTOMaTUYECKUIA PEXNM.

@

[na ynpasBneHuns BbITSXKOM
HenocpeaCTBEHHO C NaHemNu BbITSXKM,
BbIKIIOYNTE aBTOMATUYECKUIA PEXNM

yHKLUN.

@

Mo 3aBepLUEeHUM NPUFOTOBNEHUS U Nocne
BbIKIIOYEHUSI BAPOYHOW NaHenm
BEHTUNATOP BbITSXKKN MOXET
npogomkatb paboTaTb B TeYeHne
onpeaeneHHoro nepuoaa spemeru. Mo
NCTEeYEeHUM yKa3aHHOro nepuoga
cucTema aBTOMaTUYECKN BbIKMOYaeT
BEHTUNSITOP, HE JoMNycKasi BO3MOXHOCTU
€ro Cry4anHoro BKIOYEHUsI B TeYEHNE
cnepytowmx 30 cekyHA.

Py4Hoe ynpaBneHne ckopocTbo
BeHTUNATOpa
Ynpaenatb yHKLMEN MOXHO Takke B

py4HOM pexume. HaxmuTe Ha T npu
BKITHOYEHHOM BapOYHOW MaHenwu.
ABTOMaTUYECKMI pPeXnM paboTbl PyHKLMM
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OTKIH4YUICA, TeENepb CKOPOCTb BEHTUNATOPA
MOXXHO N3MEHATb BPY4HYHO. Mpn HaxxaTumn Ha

A4 CKOPOCTb BEHTUMATOPA YBENUYNBAETCS
Ha OAUH ypoBeHb. [pu AOCTUXKEHUN
MaKCMManbHOro YPOBHS criegytoLlee

HaXaTune Ha EZ nepeBoauT CKOPOCTb
BEHTUNATOPA BbITAXKN Ha ypOBEHb «0», yto
NPUBOANT K €ro ocTaHoBke. [1ns nOBTOPHOro
BKIMIOYEHNA BEHTUNATOPA Ha CKOPOCTU 1

HaXXMute jufo .

®

Y100bl BKNIOUYMTL aBTOMATUYECKMNI
PEXMM, BbIKIMOYNTE BAPOYHYHO
NMOBEPXHOCTb U CHOBA €€ BKIuuTE.

8. NMOJIE3HbLIE COBETbI

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuUke Ge3onacHoCcTu.

8.1 lNocypna

®

B MHOYKUMOHHBIX KOHOpKax
NCMOSb3yeTCs SMEeKTPOMarHUTHOE none,
KOTOpOe OYeHb ObICTPO HarpeeaeT
nocyay.

Vcnonb3aynTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(POPKM C
noaxoasiLent KyXoHHOW Nocyaon.

* Bo usbexaHve neperpesa n gnsa 6onee
ahdekTnBHOM paboTbl KOHPOPOK Nocyaa
[OMKHa OblTb C TONCTbIMM CTEHKaMM 1
MAOCKUM OHULLEM.

+ [pexpae Yyem cTaBWUTb Mocyay Ha
BapPOYHYHO NOBEPXHOCTb, y6eanTech, UTo
[OHO nocyabl Cyxoe U YnCTOoe.

+ Crapaiitecb He 3aeBaTb KyXOHHOM
nocyaoW Kpar W yribl CTekna Tak kak aTo
MOXET NPUBECTN K MNOSIBNEHMIO CKOMNOB
UM NOBPEXAEHNIO CTEKNSIHHOMN
NMOBEPXHOCTH.

MaTtepuan nocyabl

* nNpaBUNbHO: YyryH, CTalb,
aManupoBaHHasa cTtanb, HepXXaBerLllasa
cTanb, nocyga c MHOFOCMOMHBIM JHOM (C
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BknroyeHune ocBelleHUA

Bbl MOXeTe HacTpouTb aBTOMaTUYeCcKoe
BKIMHOYEHME OCBELLEHMS Ha BapOYHOMN
NMOBEPXHOCTU MPU KaXKAOM €€ BKIYEHUN.
[ns aToro 3agante aBTOMaTUYECKUI PEXIM,
BbIOpaB u3 gnanasoHa H1 - H6.

@

|/|HLI,I/IKaTOp Ha BbITAXKE BbIKITIOHaeTCA
yepes 2 MWHYTbI NOCne BbIKN4YeHUA
Bapquoﬁ naHenu.

Hagnexallen MapKMpoBKOW
Npou3BOAUTENS).

* HemnpaBUIbHO: aNtOMUHUNA, Mefb, NaTyHb,
CTeKI0, Kepamuka, apdop.

Mocypa noaxoauT Ansi UICNONbL30BaHUA Ha

VMHAYKLUWOHHbIX BapOYHbIX NaHEensX, ecru:

* BOJA OYeHb ObICTPO 3aKkMnaeT Ha
KOH(POpKe, Ha KOTOPOW 3afaHa
MakcuMarnbHas CTyrneHb HarpeBsa;

*  MarHuT NpuUTArMBaeTcs K AHY NOCyAbl.

Pasmepbl nocyabl

*  VIHAYKUMOHHbIE KOH(POPKN aBTOMaTUYECKN
NoACTpauBatoTCs NoA pasmep gHa
nocyabl. Pasmelyaite KyxoHHyt0 nocyay B
LieHTpe BbIGpaHHO KOHOPKM.

¢ OdheKkTMBHOCTb KOHDOPKM 3aBUCUT OT
anameTpa KyxoHHou nocyabl. Ons
obecneyeHns onTUManbHom
Tennonepeaayn UCNonb3ynTe KyXOHHYHO
nocyay, AnameTp KOTOpOK coBnagaeT ¢
pasmMepomM KOHKPETHOW KOH(POPKM; OH He
AomkeH 6biTb 6onblue N MeHblue
pPEKOMEHA0BaHHOIo AnameTpa.
PekomeHaoBaHHbIV fuameTp KyXOHHOWN
nocyabl ykasaH B pasgene «TexHuveckue
OaHHble» > «Cneymdumkaumsa KOHPOPOK».

— MMocypna c gHu1LeMm, pa3Mep KOTOPOro
MeHbLUE MUHUManNbHO A0MNYCTUMOrO,
nony4aeT NuLWb YacTb U3y4aeMoWn
KOH(POPKOW 3HEpruv n BCNeacTene
3TOro HarpeBaeTCcs MeAneHHee.



Mo coobpaxeHnsam 6e3onacHoCTn n
ANs AOCTUXEHUS ONTUManbHbIX
pesynbTaTtoB NPUrOTOBIIEHNS HE
MCMONb3yNTe KyXOHHYO Nnocyay
fonbLUero pasmepa no CpaBHEHUIO C
pa3mepomM, ykazaHHbIM B
cneumdukaumm koHgopok. He
XpaHuTe Nocyay PSAOM C NaHenbo
ynpasneHns BO Bpems
NPUroToBNEHUS. TO MOXET NOBNUATb
Ha paboTy naHenu ynpasneHust unm
CNyYanHo BKIMIOYUTb (PYHKLMM
BapOYHON naHenw.

®

CM. «TexHn4yeckme aaHHbIe.

8.2 Lymbl Bo Bpemsi paboThbl

Ecnu Bbl cnbiwuTe:

noTpeckMBaHWe: Nocyaa U3roToBreHa n3
HECKOMbKNX MaTepuanos (MHOroCnonHoe
[OHO).

CBWCT: UCNonb3yeTcst KoHdopKa, Ansi
KOTOPOV 3aJaH BbICOKUI YPOBEHb
MOLLIHOCTH, @ NocyAa U3roToBneHa u3
HeCKOMNbKWX MaTepuarnos (MHOrOCnoinHoe
[OHO).

ryoeHue: UCnosb3yeTcs BbICOKUIA YPOBEHb
MOLLIHOCTW.

MOLLENKMBaHWE: pa3faeTcs LWenyok
3MNEKTPUYECKOTO NepekntoyaTens.

*  LUMMNEHUE, XyxoKaHue: paboTaeT
BEHTUNSTOP.

310 HopMmanbHoe siBreHne. OHO He

roBOPUT O KaKOM-NIM60 HEUCNpPaBHOCTH.

8.3 Oko Timer (Tanmep Eco)

C uenblo 3KOHOMUM 3NEKTPOIHEPTUM
HarpeBaTeslb KOH(OPKM aBTOMaTUYECKM
BbIKITIOYAETCA 0 TOro, Kak NPO3BYYUT CUrHarn
Tanmepa obpaTtHoro otcyeta. Bpemsa paboTbl
KOHPOPKM Npu 9TOM 3aBUCUT OT BbIGPAHHOIO
YPOBHSI HarpeBa 1 BpeMeHW NPUroTOBMNEHUSI.

8.4 YnpouleHHOe pyKOBOACTBO NO
NPUroToBIeHUIO

COOTHOLLIEHNE YCTAHOBKMN YPOBHSA Harpesa u
3HepronoTpebneHns KOHOPKN He aBnseTcs
NMHenHbIM. [pun yBenuyeHnm yposHs
Harpesa notpebneHne anekTposHeprum
BO3pacTaeT He B OANHaKOBOW NPonopLmn.
OTO 03HaYaeT, YTo Ha CpeaHeM YpoBHe
HarpeBa KoHdopka noTpebnser meHee
MOMOBUHbI OT CBOEN HOMUHAIbHOW
MOLLIHOCTW.

@

[aHHble, NnpuBeaeHHbIE B Tabnuue,
npenHasHayYeHbl UCKMOYMTENbHO A1
O3HaKOMIEHVS.

HacTtpowku Ha- Wcnonb3yiTe Aans: Bpemss  CoBeTbl
rpeBsa (MuH)
1 CoxpaHeHusl NpUroToBREHHbIX Gntog npu HeoG-  HakpoliTe KyXOHHY Nocyay KpbILUKOMA.
TennbIMU. X0AMMO-
ctn
1-2 [onnanackuid coyc, pactannveaHue: 5-25 Bpemsi oT BpemeHu nepemelumBaniTe.
CNMBOYHOE Macro, LLOKoNag, enaTuH.
2 3acTbiBaHMe: NbllLHbIA OMMeT, 3ane- 10 - 40 [MpuroToBneHne nNoa KpbILLKOWA.
YeHHble anua.
2-3 Puc, cBapeHHbIn Ha meaneHHom orHe, 25 - 50 [o6aBbTe BOAbI B KONMYECTBE, Kak
1 MOMOYHble 6ntoaa, pasorpes roTo- MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLAILLEM KO-
BbIX Gniog. nnyecTBo puca. NepemelunBainTe Mo-
NoYHble 6noaa Ha cepeavHe NpuroTo-
BREHUS.
3-4 TyweHune oBoLlein, pbibbl, Maca. 20-45 [o6aBbTe HECKONBbKO CTONMOBbIX NOXEK

BoAbl. [poBepsiiiTe KONMYECTBO BOAbI
BO BPeMsi MPpoLiecca NPUroTOBMEHNSI.
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HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe ans: Bpems  CoBeTbl
rpeBsa (MuH)
4-5 MpuroTtoBneHwe kapTodens n gpyrux 20 - 60 Hanerite Ha gHo KacTptonn 1-2 cMcm
OBOLLe Ha napy. BoAbl. [poBepsiiTe ypoBeHb BOAbI BO
BpeMsi MpoLiecca NpUroToBIEHUS.
[lepxuTe KpbILWKY Ha KacTptone.
4-5 MpuroToBneHne 3HaunTeNbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 nn XnMaKocTn NNC UHrPeaneH-
€MOB MULLIK, pary 1 Cyrnos. Thl.
6-7 O6xapuBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heob- NepeBepHUTE NPU HEOBXOANMOCTY.
non, TeNATUHa «KOPAOH Gnéx, KoTne-  XoauMo-
Thbl, pyGneHble KOTNeTbl, COCUCKK, Ne-  CTU
YeHb, 3anpaBska Ans coyca, avua, 6nu-
Hbl, MUPOXKU.
7-8 CunbHas obxapka, kapTodernbHble 6u- 5 - 15 MepeBepHuTe Npn HeobxoaMMocTH.
TOYKW, CTENKN U3 dune roBsanHbl,
CTeWKu.
9 KunsiueHve BoAbl, NPUroToBRNEHWE MakapoH. 13a., obxapusaHve msica (ryns, xapkoe B
ropLioykax), obxxapmaHue kaptodens Bo puTiope.
P KunsiyeHne Gonbluoro konuyecTtsa Boabl. PowerBoost BkntoyeHa.

8.5 YkaszaHusa n pekomeHgauum no
ucnonb3oBaHuto Hob2Hood

Mpu ncnonb3oBaHUK BapOYHOWN NaHeNm ¢

dyHKUmen:

+ O6ecneybTe 3aWTy NAHENN BbITSHKKM OT
NPSIMOro CONHEYHOro CBeTa.

* He HanpaBnsnTe Ha NaHenb BbITSXKKN
ranoreHoBy namny.

* He HakpblBanTe NaHenb ynpasneHus
BapOYHOW NaHenw.

* He nepekpbliBaiite curHan mexay
BapOYHOW NaHENbIO U BbITSHKKON
(Hanpumep, PyKOW, Py4KOM KyXOHHOM
nocyabl NN BbICOKOW kacTptonei). Cwm.
PUCYHOK.

N306paxeHne BbITAXKM NPUBEAEHO HUXE

TONbKO B KayecTBe npumepa.
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Vcnonb3oBaHue Apyrnx npubopos ¢
OVUCTaHLMUOHHBIM YNpaBneHnem MoxeT
npuBecTM K GrokupoBaHuto curHana. He
MCnonb3yiTe Takme Npubopbl PSAOM C
BapPOYHOWN NaHenbio BO BpeMsi paboThbl
Hob?Hood.

BbITsXKM, noaaepxusarowme dyHKLUIO
Hob*Hood

[ns 03HakoMneHns ¢ NOHbIM
acCOPTUMEHTOM BbITSXEK, paboTatoLux ¢
3TOW PyHKUMEN, MPOCMOTPUTE Hall BEG-CanT.



BoiTsxkkun Electrolux, nogaepxusatoLyme aTy
PYHKUMIO, AOMKHBI UMETb CUMBO s

9. ¥YXOoA4 N YNACTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cofgepxalyme CeefeHns no
TexHuKe 6e3onacHoCTu.

9.1 O6bwan nHdopmauus

+  OuuwanTe BapoYHyto NaHenb nocne
Ka)KOoro ncnonb3oBaHus.

+ Cnepgwute 3a Tem, 4TOObI AHO Nocyabl
Bceraa 6bIno YNCTbIM.

+ LlapanuHbl unv TeMHble NATHA Ha
NMOBEPXHOCTW He BMUAIOT Ha paboTy
BapOYHOW NaHenu.

* Vcnonb3yirTe AN 04UCTKN crneynanbHoe
CpeacTBo, NpeAHas3HayeHHoe ANs O4YNCTKU
BapOYHbIX MOBEPXHOCTEMN.

* Mcnonb3yiiTe TONbKo CKpebokK,
npegHasHavYeHHbIN Ans BapO4HbIX
naHener Co CTEKMAHHOW MOBEPXHOCTbIO.
VcnonbayliTe ckpebok TONbKO B kayecTBe
[OOMOMHUTENBHOIO MHCTPYMEHTA nocne
npoBeAeHNs CTaHAapTHOW OYNCTKM
cTekna.

/\ BHAMAHMUE!

He vncnonbayiiTe HOXKU 1 apyrue
oCTpble MeTannMyeckne
WHCTPYMEHTbI 4151 O4YUCTKN
CTEKMNSIHHOM NMOBEPXHOCTH.

®

Hagnucu Ha nHAYKLMOHHOWM KOHMOpKe C
noAcTpanBaroLLMMCS pa3Mepom MoryT
3arpsA3HUTLCH UM U3MEHUTb LBET 13-3a
CKONb3ALLEN MO HAM KyXOHHOW NOCyAbl.
MOXHO BbINOMHUTL OYUCTKY OMUCAHHbLIM
cnocobom.

9.2 OuncTtka BapoyYHOM NaHenu

* YpaneHuve crneayrowmx 3arpA3HeHUN
cnepyeT BbINONMHATL
He3ameanuTenbHO: pacnnaBrneHHas
nnactmacca, NnofMaTueHoBas nneHka,
caxap 1 nuLLeBble NPoayKThl,
cogepxatyme caxap. B npotuBHom cnydvae
3TN 3arpsi3HEHNS MOTYT NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTM BAPOYHOMN
naHenu. CobnoganTte 0CTOPOXHOCTb,
4yTOObI HE 00Xeubcs. PacnonoxuTte
cneynanbHbIn ckpebok Nog OCTpbIM Yriiom
K CTEKINAHHOW NOBEPXHOCTU U ABUranTe
€ro o 3TON NOBEPXHOCTU.

* YpaneHue criegyrolmx 3arpAa3HeHUn
cneayeT BbINONHATb, TONILKO ecrnu
NOBEepPXHOCTb BapO4YHOM NaHenu
OOCTaTOYHO OCThbINA: N3BECTKOBbLIN
HaneT, Kpyru oT BoAbl, NSATHA XuKpa, NATHA
C MeTannMyecknum oTnmeom. BapouHyto
NOBEPXHOCTb CleAyeT YACTUTb BAXXHOW
TPSINKOW ¢ HeabpasnBHbLIM MOKLLUM
cpencTBoM. [locne o4nCTKU BbITpUTE
BapPOYHYIO NaHesb HAaCyXo MArKOW TKaHbHO.

* [na yaaneHus NATEH C
MeTanIM4eckum oTIIMBOM,
N3MEHSAILWMM NepBoHaYyanbHbIf LUBeT
NMOBEPXHOCTU: NPOTPUTE CTEKISAHHYHO
NOBEPXHOCTb TKaHb, CMOYEHHOW B
pacTBope Bofe C YKCYCOM.

10. YCTPAHEHWE HEMCIMPABHOCTEWN

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime CeegeHns no
TexHuke Ge3onacHoCcTu.
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10.1 Yto penartb, ecnu...

Mpo6bnema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob ycTpaHeHus

BapouHas naHenb He BknovaeT-
¢ unu He paboTaer.

Bapquaﬂ naHenb He NOAKMKYeH K
JJIEKTPONUTAHUIO, U NOAKITHYEeHne
npon3BeneHO HEBEPHO.

MpoBepbTe NpaBUNbHOCTL NOAKITIOYE-
HUSI BAPOYHOI MaHENM 1 Hanuyne Ha-
NpsPKEHNE B CETH.

CpaboTtan npegoxpaHuTtens.

MpoBepbTe, ABMSIETCA N1 Npeaoxpa-
HUTENb NPUYNHOI HENCNPaBHOCTY.
Ecnu npegoxpanutens cpabaTtoiBaeT
CHOBa ¥ CHOBa, obpaTuTeCh K KBanu-
PULIMPOBAHHOMY 3MEKTPHKY.

YpoBeHb HarpeBa He 3aaaBarncs B
TeuyeHune 60 cekyHA,.

[MOBTOPHO BKMIOUUTE BApOUHYLO Na-
Henb 1 MeHee Yem Yepes 60 cekyHA
yCTaHOBUTE YPOBEHb Harpesa.

Bbl 0AHOBPEMEHHO KOCHYNIUCH ABYX
unu 6onee AaTYMKoB.

KocHutech Tonbko O[HOro gat4yuka.

May3a pabotaer.

Cwm. pasgen «[aysa».

Ha naHenu ynpasnexus kannu Boabl
UK xupa.

Ouuctute naHenb ynpasneHus.

PasgaeTcs NOCTOSAHHbIV 3BYKO-
BOW curHan.

HenpaeunbHoe NoAkmoyeHe k
3NeKTpoceTy.

OTKNIOYNTE BapOUHYIO NaHenb OT ceTn
anekTponutaHus. O6paTutech K KBa-
NUULMPOBAHHOMY 3MEKTPYKY U
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKY
npuéopa.

HeBO3MOXHO yCTaHOBUTL MaKCch-
ManbHY0 MOLLIHOCTb Harpesa of-
HOW 13 KOH(POPOK.

[pyrve koHOpKN NOTPedNAT Mak-
CUMarnbHO JOCTYMHYH MOLLHOCTb.
BapoyHasi naHenb pabotaeT Haane-
Xatyum obpasom.

YMeHbLUMTE MOLLHOCTb, MOABOANMYIO
K ABYM KOHbOpKaM, NOAKMOYEHHbIM K
ToM xe hasde. Cm. nasy «Cucrtema
yNpaBrieHNst MOLLHOCTbIOY.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoYHas NaHesb BbIKMHOYaAETCS.
BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapoyHasi naHenb BbIKIHo-
yaeTcs.

Ha oavH nnn Heckornbko AaTymkoB
MOSIOXMIIN NMOCTOPOHHUIA MpeaMeT.

YpanuTe NnOCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
[aTuYMKOB.

BapoyHast naHenb BbIKMOYaeTCs.

Ha ceHcope (D okasarncsi nocTo-
POHHWI NpeameT.

Ypanute NnoCTOPOHHWI NpeamMeT ¢
Aatymka.

He Bkntovaetcs nHOMKaTop octa-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, NOCKONbKY
paboTana B Te4YeHMe CIULLKOM KO-
POTKOro BPEMEHMN UM NOBpexaeH
AaTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTana gocra-
TOYHO AOMNro, YTOObI HarpeTbCs, 06-
paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbI LLEeHTP.

He paboTaet Hob2Hood.

MaHenb ynpaBneHus HakpbITa.

CHumuTe I'IOCTOpOHHI/IVI npegvert c na-
Henu ynpasneHus.

|/|CI'IOI'Ib3yETCFI O4Y€eHb BbICOKasA Ka-
CTpHons, KoTopas 6]'IOKI/IpyeT curHarn.

Vcnonb3yiiTe KacTpONo MEHbLUNX
pasmepoB, NepecTaBbTe ee Ha Apyryio
KOHOPKY UK OTPerynmpymTe BbITSX-
Ky BPYYHYyt0.

MaHenb ynpaBneHus HarpesaeT-
cA.

I'Iocy,qa cnuwkom GonbLuas unu Bbl
NocTaBuUnNu ee CANLLKOM 6rmn3sko k
naHenu ynpasJieHUA.

Mpu ncnonbaoBaHnn GoNbLLOA Nocyabl
Mo BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
AHWE KOH(OPKM.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

Mpy HaxaTnM Ha AaTyYMKK NaHe-
NV ynpaBneHns OTCYTCTBYET 3BY-
KOBOW curHan.

3BYyKOBasi CUrHaNMU3aLWs OTKITOYe-
Ha.

BkntounTe 3ByK. CM. «ExxegHeBHOE MC-
nonb3oBaHMe.

MHaykunoHHas koHdopka ¢ noa-
CTpauBaloLLMMCsi pasMepoM He
HarpesaeT nocyay.

I'Iocy,qa HenpasuIbHO pacnonioXxeHa
B 30HE NpUroToBneHnsa c aBTomaTu-
YeCKUM pacrno3HaBaHnem nocyapl.

PasmeLlainTe nocyay B Hy>XHOM nono-
XKEHUM Ha UHOYKLMOHHOM KOHJopKe C
nopcTpavsaloLumes paamepom. Mo-
NOXXeHUe NnocyAbl 3aBUCUT OT BbIGpaH-
HoW cpyHKUMM nnn pexuma. Cm. «3oHa
NPUroTOBMEHUSA C aBTOMATUYECKUM
pacrnosHaBaH1eM Nocypl».

[nameTp AHa nocyabl He COOTBET-
CTBYET BKIMOYEHHOW PYHKLUM 1nun
pexumy.

Mcnonb3yiTe Tonbko Ty nocyay, Ava-
MeTp KOTOPOI COOTBETCTBYET BKIHO-
YeHHOMN PyHKUMM nnu pexumy. Cm.
«30Ha NpUroToBNEHNs C aBTOMaTUYe-
CKMM pacro3HaBaHWeMm nocyabl».

3aropMTc;1 WHOUKaTOP Haj cuM-

BOJIOM .

PaboTaeT dyHkums 3awura ot
neten unm bnokup. KHOMOoK.

CwM. pasgensbl «3alwuTa oT geTen» un
«Bnokup. KHONoK».

JnHelika ynpaBneHus muraer.

Ha koHdopke oTcyTCTBYET Nnocyaa,
UMK KOHGOpPKa 3aKpbITa HE LENNKOM.

Pa3smecTtute nocyay Ha KOHgOpKe Tak,
4TOGbl OHa NOMHOCTLIO HaKpbiBana

KOHEPOPKY.

Henopxopsawwmii Tvn nocyapl.

Mcnonb3yiite nocyay, kotopas noaxo-
[UT AN UHAYKUMOHHBIX BapOYHbIX na-
Henel. Cm. «Yka3aHusa 1 pekomeHaa-
Lmn».

[vnameTp AHa nocyabl CAULLKOM Ma-
TNEeHbKUI AN JaHHOW 30HbI.

Mcnonb3yiiTe nocyay noaxoasimx
pasmepoB. Cm. «TexHuyeckne aaH-
HbIe».

Pa6oTaet Flex Bridge (Flexible
Bridge). OnHa vnu 6onee cekuuin He
HaKpbITbl KYXOHHOW NOCYyAoN cornac-
HO BbIGPaHHOMY PeXUMY.

3akpoiiTe NOCYAON HyXHOe Konuye-
CTBO CEKLWI COrnacHo 3anyLleHHoMY
pexumMmy unu Bbibepute Apyro pexum.
CM. «30Ha NpuUroToBneHUs ¢ aBToma-
TUYECKUM pacrnosHaBaHNeM Nocyapl».

Pa6otaet PowerSlide. B 3oHe npu-
rOTOBNEHWSI C aBTOMaTU4YECKUM pac-
nosHaBaHWeM Nocypbl pacnosioxe-
Hbl IBE KacTpionn Unu nocyaa 3aHu-
MaeT 6onee oaHON KOHPOPKK, BKIHO-
YEHHOWN C NOMOLLbIO 3TON (PyHKLMK.

Mcnonb3yiTe TONbKO OfHY KacTpronto.
CM. «30Ha NpuUroToBneHus ¢ aBToma-
TUYECKVUM pacnosHaBaHUeM Nocyapl».

3aropaetcs 1 undpa.

MpowusoLna ownbka B paboTe Ba-
pPOYHOW NaHenu.

BbikntounTe 1 cHOBa BKNOYMTE BApOY-
Hyto naHenb cnyctsa 30 cekyHa. Ecnu

cHoBa 3aroputcs L=, oTknouuTe Ba-
POYHYIO NaHerb OT CETW aneKTponuTa-
Hus. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIIOYMTE BapOYyHyto naHenb. Ecnn
HencnpaBHOCTb YCTPaHUTb He yaa-
nock, obpaTnTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHBI LIEHTP.
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10.2 Ecnu npobnemy He yaanocb
pewnTb...

Ecnu camocTosiTenbHO cnpaBuTbCs C
npobnemovi He ygaetcs, obpaTtuTtech B
marasuH, B KOTOPOM Obin NpuobpeTeH
npubop, Nnu B aBTOPU30BAHHLIA CEPBUCHbIN
ueHTp. CoobLymTe cBeaeHUs, ykasaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMU AAHHBIMU.
Y6eamTech, 4TO BapoyHas naHernb

11. TEXHNYECKWME OAHHBIE

11.1 Tabnuyka c TeXHN4YeCKMMu
OaHHbIMU

Mogenb EIV85453

Tun 62 D4A 05 AA
WHaykumoHHas 7.35 kBT
CepuiiHbivi Ne.................
ELECTROLUX

11.2 Cneundomkaymsa KOHOpPOK

3KcnnyaTupoBsanack npasunbHo. B cnyyae
HenpaBunbHON aKcnnyaTaummn npubopa
TexHu4eckoe obcnyxusaHue,
npeaocTaBnsemMoe cneuyanuctamm
CEepBUCHOrO LieHTpa unu npogasua, oyaet
nnaTHbIM, JaXe eCny CPOK rapaHTum eLle He
nctek. MiHdopmauusa o rapaHTUNHOM CpPOKe U
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIeHTpax
npvBeaeHa B rapaHTUHOM CBUAETENbCTBE.

MpoaykToBbIi Homep (PNC) 949 599 318 00
220-240B/400B 2N, 50 'y,

MaroTtoBneHo B: MepmaHusi

7.35 kBT

cex

KoHdopka HomuHanbHas PowerBoost [BT] MakcumanbHaa [OuameTtp nocy-

MOLLHOCTb (Mak-

NpPoAoCINKUTENb- Abl [MM]

CUMarnbHbIN ypo- HOCTb

BeHb HarpeBa) PowerBoost

[BT] [MuH]
3agHas cpegHas 2300 3200 10 125-210
MpaBas nepeanss 1800 2800 10 145 - 180
3oHa HarpeBa c aB- 2300 3200 10 MUHUMYM 105

TOMaTUYecknm pac-
nosHaBaHWeM nocy-
abl

MOLLHOCTb KOHGOPOK MOXET HE3HAYUTENBHO
OTNMYaThCs OT NpUBeAeHHbIX B Tabnmue
JaHHbIX. OHa MeHsIeTCA B 3aBUCUMMOCTM OT
maTtepwvarna u paamepa KyXoHHOM nocyabl.

0na [oCTKEeHNUs ONTUManbHbIX Pe3yNibTaToB
NPUrOTOBIIEHUS UCTIONBb3YINTE KYXOHHYIO
nocyay, AvameTp KOTOpOW He npeBbilaeT
yKasaHHbIli B Tabnuue.

12. SHEPTETUYECKAA SOPEKTMBHOCTb

12.1 TexHU4YeCKUE OaHHbIE

Mopgenb

EIV85453
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Twvin KOHOPOYHON (BapOYHOW) NaHenm

BCTpaMBaeMaﬂ Bapo4Has

naHernb
KonnyectBo paboumx 30H n/unm y4actkos 2
KonuyectBo paboumnx 30H n/unu y4actkos 1
TexHonorusa HarpeBaHus WNHoykuns
[nameTp nonesHon paboyeri NOBEpXHOCTU AN Ka- 3agHas cpegHas 21.0cm
XKOOW 3NEeKTpMUYEeCcKu HarpeBaemon paboyeri 30Hb! MpaBas nepeaHsas 18.0 cm
(2)
Anwuha (L) v wupuna (W) paboyeii 30HbI Unu yyacT- IeBast L 45.8 cm
Ka W21.4 cm
MoTpebneHne aHeprum kaxgov paboyelt 30HbI UNu 3agHas cpegHas 189.1 BT-u/kr
yyacTtka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw) MpaBas nepeaHsas 178.3 BT-u/kr
MoTpebneHnve aHeprum paboyen 30HbI UMK y4acTka JleBas 182.6 BT-u/kr
(EC electric cooking, Ecw)
MoTpebneHne aHeprmn KOHOPOUHOI (BapoYHOIi) NaHenu Ha kunorpamm (EC 183.0 Br-u/kr

electric hob, EChob)

IEC / EN 60350-2 - bblTOBbIE 3MeKTpryeckme

npubopbl 45151 NPUrOTOBIIEHNS NULM — YacTb
2: BapoyHble naHenu — MeTtoapbl M3MepeHuii
3KCMNNyaTaUNOHHBIX XapakTePUCTUK.

[JaHHble 3HepronoTpebneHns OTHOCATCS K
30HaM Harpesa, KoTopble
UAEHTUDULMPYIOTCS MO OTMETKaM
COOTBETCTBYHLLMX KOH(OOPOK.

12.2 DHeprocbepexeHue

Bbl MOXETE 9KOHOMUTbL 3NEKTPOSHEPTUIO BO
BpPEMSsI eXKeJHEBHOIO NMPUrOTOBIIEHNUS MULLM,

cnenya npuBeneHHbIM HUxXe
pekomMmeHgaumnam.

« Korga Bbl HarpesaeTe Boay, UCMONb3ynTe
TONbKO HEOBX0AMMOE KONMYECTBO.

¢ [lo BO3MOXHOCTW BCerga HakpbiBanTe
KYXOHHYI0 NOcyay KpbILLKaMU.

* PaameLlyanTe KyxoHHy0 nocyay
HenocpeaCcTBEHHO B LieHTpe BbIbpaHHOM
KOHOPKW.

« [ns noppepxanusa 6noga B Tennom
COCTOSIHAM U ONsi pacTannnBaHust
NPOAYKTOB UCMONb3yNTe OCTaTO4YHOE
Tenno.

13. OXPAHA OKPY>XAIOLLEN CPEQbI

MaTepwarnsl ¢ CUMBOIIOM O cnegyet
coasaTb Ha nepepaboTky. MonoxwuTe
YNaKoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTERHEepbI
Ansi céopa BTOPUYHOrO Cbipbs. MpuHumMas
yyacTue B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro 060pyaoBaHusi, Bl
noMoraeTe 3aLTUTL OKPY>KaloLLYo cpeay U
3gopoBbe Yeroseka. He BbiGpackiBaiiTe

BMeCTE C ObITOBbIMU OTXO4aMK ObITOBYHO

TEeXHUKY, NOMEYEHHYI0 CMBOSIOM ;S
Mpubop cneagyeT focTaBUThL B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxo4oB
notpebnexHnsa nnu B NyHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM OIS
nocneayoLien yTunusauumn.
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.
@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe

npobnema, cepBuc 1 NONpaBKy:
www.electrolux.com/support

3agpxaHo npaso 13MeHa.
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyvnTajTe NPUOXEHo ynyTcTBo. Npounssohay Huje
o4roBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MECTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3benm Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
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nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
aKko cy noj ctasiHUM Hag30pOM.

Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem .

OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

YINO3OPEHE: Ypehaj n werosu gocTtynHu 4enosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. pxute geuy n kyhHe
pybumue garbe og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

Ako oBaj anapaT uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
aKTuBMpaTu.

[eua He cmejy oa obasrbajy Ynwhewe U KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe mepe 6e36egHOCTHN

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH-e€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHoM
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, MoTenuma, nNaHCMOHNMa, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA M CrMYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 61 npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO
NOTPOLWWH-Ee No JOMahUHCTBY.

YINO3OPEHE: Ypehaj n werosu 4oCcTynHN 4ENOBU MOTY
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn NnaxxrbmMB Kako
6u ce nsberno AOAVPUBAH-E rPejHIX eneMeHarTa.
YMNO3OPEHE: OnacHo je octaBrbaTh XpaHy Ha I'pejHOJ
nno4Yn ga ce npXxu Ha mactu unu yroy 6e3 Haasopa, jep
mMoxe aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTerb nperpesarwa. Hukaga HemojTe BOOOM
racuTn noxap TOKOM KyBawa. VickrbyuuTe ypehaj, a 3atnm
NpekpujTe NnamMeH, HNp. NpoTMUBNoOXapHUM hebeTom Unm
noKnonuem.

YNO3OPEHE: Ypehaj He cme foa ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKibyudmBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
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Aa Oyae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyuyyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

« OlNPES: lNMpouec KyBarka Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKnaHo.

* YIMMO3OPEHE: OnacHocT of noxapa: Hemojte ognaraTtu
npegmMeTe Ha NoBpLUMHE 3a KyBake.

 [NpegmeTe og meTana, NOMyT HOXeEBA, BUSbYLLKW, Kallumka n
noknonaua, He Tpeba cTtaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocTaTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Hemojte kopnctutn napoyuncray 3a vynwhene ypehaja.

* HakoH kopuwhera, UckrbyumTe nrody 3a KyBawe nomohy
KOMaHAe 1 HeMojTe ce y3faTn y AeTeKTop 3a nocyay.

* YKONUKO CTaKNeHo kepamuyka noBpLunHa / cTakneHa
MOBPLUMHA HarykHe, UCkibyunTe ypehaj 1 nssagute kabn 3a
Hanajake 13 3ugHe yTudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEXY OANPEKTHO NPEKO pasBoOdHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckroyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4yaja, obpaTtuTte ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

» YKONuKo je kabn owteheH, Mopa ra 3ameHuTn nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNu nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

* YINO3OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHKKE 3a MioYy 3a
KyBaw€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
yrnyTcTBMMA 3a ynotpeby HaBeeHU Kao NOrogHn nunu
LUTUTHUKE 3a MAoYy 3a KyBake KOjuU Cy MHKOpNopupaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhux WTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBak-e MOXe nsasBatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 MpukrbyunBake CTpyje

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!
Puaunk oa noxapa v cTpyjHor ygapa.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju punsmk og nospeae nnu
owTtehena ypehaja.

YKNoHWTE KOMMNeTHY ambanaxy.
HewmojTe oa uHctanupare unu kopuctute
owTeheH ypeha.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasaTtu ce
MWHUMaNHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmkCkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepatra ypehaja 3aTto LTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

M3onyjTe ncevyeHe noBpLUMHE KYXMH-CKOT
efieMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnu aa Habybpe of Bnare.
3awTntute Aowy cTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa speno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

Csaku ypehaj uma BeHTUnaTope 3a
xnahewe Ha aHy.

Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— HEeMOjTe Aa CTaBrbaTe CUTHE
npegmeTe Uy nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHu mory fa owreTte
BeHTMnartope 3a xnahewe unu ga
noKBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbiMHy of HajMake 2 cm
nameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

YKNoHWTe nperpagHy nnoyy nocraBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

» CBe enekTpuyHe Npukrbyyke Mopa ga
nosexe KBanuuUKoBaHW enekTpuyap.

* Ypehaj Mmopa ga 6yae y3emrbeH.

* [lpe n3Bohera 6o KakaBux pagoBa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3uJHEe YTUYHULE.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nnoyuum
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajame.

« [posepuTe aoa nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyspLwheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) MOXe Npoy3poKoBaTV Nperpesarke
€NeKTPUYHOr NPUKIbyYKa.

« Kopuctute ogroapajyhv enekrpuyHun
kabn 3a Hanajare.

* He posBonute Aa ce enekTpu4HN kabn
3anetrba.

* [lpoBepuTe Aa nu je UHcTanmpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

*  YnotpebuTe kabn ca cTesarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

« Kapa ypehaj npukrbydyjeTe y augHy
YyTUYHULY, BOAWUTE padvyHa a kabn 3a
Hanajake unu yTukad (ako ra uma) He
[ohy y 4oaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

* HewmojTe ga kopuctute aganTtepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

* [lpoBepuTe ga HUCTE OLUTETUIN MPEXHN
yTrKay (ako ra uma) u MpexHu kaobn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

« 3awTnTa oA yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 M30M0BaHMX fefioBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXeE Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

* [Mpukrbyuute rnaBHu Kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. BoguTe padyHa ga noctoju

CPMNCKWU 347




NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.

* Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
NocTOjaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajMare 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

* HewmojTe KOpUCTUTU anyMUHUjyMCKY
donujy unu gpyre martepujane namehy
NnoBpLUMHE 3a KyBahe 1 nocyha 3a
KyBahe, OCMM ako npoussohay ypehaja
HWje apyrayuje HaBeo.

» KopucTtute camo npubop Koju npoussohay
npenopyuyyje 3a oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og noxkapa v ekcnnosuje.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of noBpeae, ONekoTUHa U
CTpyjHOr yaapa.

* HewmojTe ga mewaTte cneundukauymjy osor
ypehaja.

*  YKNOHWTE CBO NakoBak-e, HanemnHuue un
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhemsa.

» Bopgute pavyHa oa otBOpM 3a
BeHTUNauujy He byay 3anyLueHu.

* He octaBrsajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

» TlopecuTe 30HY 3a KyBak€e Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.

* HewmojTe cTtaBmbaTtn npubop 3a jeno mnm
MOKMonue LWepnu Ha 30He 3a KyBare. OHu
Mory noctaTtu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WUnu Kaja je OH y KOHTaKTy ca
BOZOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY UM NPOCTOP 3a OAnarawe.

* AKo je noBpLumHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UckibyuuTe U3 augHe ytudHule. To
crnpeyasa CTpyjHU yaap.

+ KopucHuuy ca nejcmejkepom Mopajy aa
ofpaBajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
04 VHOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBak€e Kaaa
ypehaj paau.

» Kapa craBute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.
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* Mactu n yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocrnoboae 3anarsvBa ncnapera. pxurte
nnamMeHoBe U 3arpejaHe npeameTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga KysaTte ca
HUMa.

* Vcnapeta koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3a3oBy CMOHTaHO
caropeBatbe.

*  YnotpebrbeHo yrbe, Koje MoXe Aa caapXu
ocTaTke XpaHe, MoXe [ia ce 3ananu Ha
HWXOj TeMnepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWCTM MO NPBU MyT.

« 3anarbuBe maTepuje unv npeamete
HaTonrbeHe 3anarb1BMM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTh yHyTap 1 nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YMNO3OPEHE!

[MocToju pusunk of owTtehewa ypehaja.

* HewmojTe ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

* He cTtaBmajTe Bpeo noknonaw, Turakwa Ha
CTaKneHy NMOBPLUMHY NIloYe 3a KyBakse.

* He posBonuTte ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-€e NOTNyHO ncnapu.

* Masute ga npeameTtn unu nocyhe 3a
KyBah€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUUHA MIIOYE.

* HeMmojTe ykibyunBaTu 30He 3a KyBahe
YKOIMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* [locyhe 3a kyBare HanpaBrbeHO 0f
nveeHor reoxha nnu ca owteheHnum
[OOHVM NOBpLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHe Ha cTakiy/cTaknokepamuLm.
YBek NoaurHunTe oBe npeameTe Kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBake.




2.4 Hera n unwhewe

* PepoBHo unctute ypehaj aa oucrte
cnpeynnu nponagare NoBPLUMHCKOT
martepujana.

*  WckbyumTe ypehaj n octasuTe ra ga ce
oxnagu npe Hero ynwhersa.

* HemojTe kopucTuUT Mnas Boae unv napy
3a ynwhetre ypehaja.

*  Ypehaj ounctute BnaKHoOM MeKOM Kpriom.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
getepiieHTe. Hemojte kopuctutun
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTarnHe npegmMeTe, OCUM ako Huje
Apyravuvje HaBeeHo.

2.5 CepBucupame

» Papgu onpaBske ypehaja obpaTtute ce
oBnawwheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
fernose.

» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npoussoda 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose

3. NHCTAJITMPAHE

cujanuue cy HameweHe fa nsgpxe
eKcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITOo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unm cy HamereHe aa
curHanusmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuhenre 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma v Hucy
norogHe 3a oceBeTrbaBake npocTopuja 'y
OoManuHCTBY.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of noBpehuBama nnm
rylera.

/\ YNO3OPEHE!

Mornenajte nornaerba o 6e36eaHOCTU.

3.1 Npe vHcTanupamwa

Mpe Hero WTo MHCTanupare nnouvy 3a
KyBate, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NAoUNLYM Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnounua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrioye 3a KyBate.

CepujCKM BPOj ..eeveeeviieeeeiiiee

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBake

YrpagHe nnoye 3a KyBahe [JO3BOIbEHO je
KOPUCTUTM camo rocre yrpagwe y
opgrosapajyhe KyxuhCcke enemeHTe 3a
yrpajy v pagHe nospLUVHE Koje Cy Y cknagy
ca cTtaHaapavma.

* O6paTuTte ce nokanHumM opraHuma ga
ObucTe casHanu kako aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  WckmbyunTe yTukad kabna 3a Hanajame
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxure
ra.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

« [lnoya 3a KyBake ce Hamnaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame .

« 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajake
Kopuctute Tvn kabna: HO5V2V2-F koju
n3gpxkasa TemnepaType og 90 °C unm
BULLE. JegHa xuua mopa nmatu
MUHMManaH npecek y ckrnagy ca
poneHaBeneHom Tabenom. Obpatute ce
CBOM FTOKariHOM CEPBUCHOM LieHTpY. Kabn
3a Hanajake CMe Aa 3aMeHU UCKIbYYMBO
KBanMguKoBaHu enexktTpuyap.

/\ YNO3OPEHE!

CBa npukrbyumBama cTpyje Mopa ga
06aBu kBanMUKoOBaHW enekTpuyap.

/\ OMNPE3

[NoBe3nBarwe nomohy KOHTaKTHUX
yTuKaya je 3abpareHo.
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5. TloBexuTe KpajeBe ABE NnaBe XuLe.
/\ OnPE3 6. [loctaBute Eonjsm 3aBpLUHK pyKaBauq Ha
HemojTe ByLUUTI HUTV IEMUTM KpajeBe AerbeHn Kpaj xuue (notpebHa je nocebHa
xuLa. 3abparbeHo je. anarka).
ABoda3Hu npukrbyyak
/\ OMnPE3 1. YKnoHuTe Kpajiu pykaeal, ca nnasmx
) ) xuua.
He npukrbydyjTe kabn koju Hema 2. YKknoHuTe Aeo nsonauyje ca kpajesa
3aBpLUHM HacTaBak kabna. nnase Xuue.
MoHodhasHu NpUKILYYaK 3. TloBexuTe KpajeBe OBe NnaBe Xuue.
1. VKIOHUTE 33BPLIHM PyKaBAL Ca LpHe, 4. TlocTaBuTe HOBY 3aBPLLIHN pykaBalj Ha
6paoH 1 NnaBe Xue. OerbeHn kpaj xuue (notpebHa je nocebHa
2. YKIOHWUTE [eo u3onauvje ca Kpajesa anarka).
6paoH, LpHe 1 nnase xwLe.
3. ToBexuTe kpajeBe LpHMX 1 BpaoH xuua.
4. TlocTaBuTe HOBM 3aBPLUHU pykaBal, Ha
OerbeHun kpaj xuue (notTpebHa je nocebHa
anaTtka).
D 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
N EE— ) I (S} I

E E
N

DY p— L2

@ 220 - 240 V~ [BodasHm npukrbyyak: 400 V2N gnztau-og‘)‘%s\r;f MPUKIbY4aK:
5x1,5 mm? 5x1 ,5 mm? unu 4x2,5 mm? 5x1 ,5 mm? unm 3x4 mm?
@ 3eneHo-xyTa @ 3eneHo-xyTa @_) 3eneHo-xyTa
N Mnasa n nnasa N Mnasa v nnasa N Mnasa v nnasa
L1 LipHa L1 LipHa L LipHa n 6paoH
L2 BpaoH L2 BpaoH

3.4 MoHTUpake

AKO MHCTanupare nrnoyy 3a KyBake UCMos
acnuparopa, norneaajte ynyTcraa 3a
MHCTanauwjy acnupartopa koja ce ogHoce Ha
MUHMManHe yaarseHoctn namehy ypehaja.
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Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag guoke,
BEHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe
3arpejatv npegmeTe ycknaguwteHe y uoum
TOKOM MpoLeca KyBaka.

min. 1500

Ymin.,

| B |
i r—st

Mornepajte Bugeo ynytcrteo ,Kako ce
uHcranupa Electrolux nHaykuvoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHta Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEH-EM MyHOr Ha3nBa Ha3Ha4eHor Ha
cnuum ucnog.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake

N
[ T

4.2 N3rnep komaHaHe Tabne

-

MHAayKumoHa 30Ha 3a KyBakbe
KomaHgHa Tabna

dnekcnbunHa obnact MHAYKUMOHE 30He
3a KyBabe CagpXu YeTupu oferbka
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Ynotpebute ceH3opcka norba Aa bucte pykosanu ypehajem. [iucnneju, MHAMKaTopu 1 3By4YHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy OyHKUMje akTUBHE.

CeH3op PyHKUMja

Onuc

(D YkrbyyeHo / VickibyyeHo 3a ykibyumBarbe 1 uckibyumsame ypehaja.

| | Mayanpaj Cnyxu 3a akTuBMpame 1 feaktuBupare yHKuuje .

@ Tajmep Pagwu nogelwaBana hyHKumje.

+ — Cnyxu 3a npoayxasare Unu ckpahveame BpemeHa.

- [wucnnej Tajvepa Cnyxu fa npukaxe BpemeHa y MUHyTMma.

E EED Flex Bridge (Flexible Bridge) Qny)Km 3a npebGauvBame U3MeRy Tpu pexunma yHKUm-

je.

Q PowerSlide Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare dyHKumje .

Hob?Hood CnyXu 3a aKTMBMPakEe U AeaKTUBUPaHE PYYHOT PEeXU-

AUTO

Ma dyHKUmje .
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CeH3op PyHKUMja

Onuc

E - KomaHgHa Tpaka Cnyxu 3a noaeluasare cTeneHa Tonnore.

P PowerBoost Cnyxu 3a akTuBupare yHkuuje.

IEII KoHTponHa 6pasa / Ypehaj 3a Cnyxu 3a 3aKkibyyaBame/OTKIbyYaBaHe KOMaHaHe Ta-
6ne.

6e3beHocT aeue

4.3 UHpukaTopu gucnneja

WUupukaTop Onuc

[Howrno je oo keBapa.

+ undpa

3,0

OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocrane TONnoTe): HacTaBak KyBama/
ofpxaBate TonnoTte/npeocrana TonaoTa.

5. MPE NPBE YMNOTPEBE

/\ YNO30OPEHE!

[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 OrpaHuyere cHare

OrpaHuyerbe cHare AeduHULLIE KOSMKO cHare
YKYMHO KOPWUCTM NiioYa 3a KyBakse, Y OKBUPY
orpaHuyera ocurypada kyhHe nHcTanauyje.

Mnoya 3a KyBam-e je nogpasymeBaHo
nofelleHa Ha Hajsehy cHary.

3a cmamere unu nosehawe HUBOA cHare:

1. YQuUTe y MEeHU: NPUTUCHUTE U OpXKNUTE ®
Ha 3 cekyHae. 3aTuM NpUTUCHUTE U
apxute &

2. T[puTtucHnTe Tactep QD Ha npeatkem
TajMepy OOK ce He nojaBu P.

3. MNpwTtucHute Tactep — / + Ha npegrem
Tajmepy Aa 6ucte Nogecunm HUBO CHare.

6. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

4. TMputucHWTe Tactep (D 3a n3nasak.
HuBowu cHare

Mornepajte ogervak , TexHNYkM nogaym®.

/\ OMPE3

YBepuTe ce fa usabpaHa cHara
oprosapa ocurypadmmva kyhHe

WHCTanauuje.
e P73—7350W
« P15— 1500 W
« P20 — 2000 W
« P25 —2500W
« P30—3000W
« P35 —3500W
« P40 —4000 W
e P45 —4500 W
« P50 — 5000 W
- P60 — 6000 W

6.1 AKTuBUpame U geakTuBUpame
MputucHuTe 1 3agpxuTe ® na bucre

aKTMBMpanu unu geakTvBupany nnovy 3a
KyBaHe€.
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6.2 [letekuymja nocyae

OBa hyHKLMja yKasdyje Ha npucycTeo nocyha
Ha Noym 3a KyBame 1 JeakTBupa 30He 3a
KyBah-€ ako ce TOKOM MHTepBana KyBaha He
OTKpuje nocyhe.

Ako nocyhe cTaBuTe Ha 30HY 3a KyBahe npe
Hero wTo nsabepete cTeneHe TonnoTe, Ha
KOMaHAHOj Tpauu ce nojasrbyje NHAKaTop
nsHag 0.

AKo nocyhe yknoHute u3 akTuesupaHe 30He 3a
KyBar-€ 1 NPUBPEMEHO ra OANoXNTE Ha
CTpaHy, MHAMKaTopy n3Haz ogrosapajyhe
KoMaHgHe Tpake noyehe ga Tpenepe. Ako y
poky of, 120 cekyHan He BpaTuTe nocyay 3a
KyBah-€e Ha aKTUBUpaHy 30HY 3a KyBae, 30Ha
3a KyBakbe he ce ayTomaTcku feakTmsmpaTiu.

[a bucTe HacTaBunu ca kyBawem, 00aBe3HO
BpaTuTe nocyhe Ha 30He 3a KyBahe Y OKBMPY
Ha3Ha4yeHor BpEMEHCKOr MHTepBana.

6.3 Kopuwhere 30Ha 3a KyBake

CraBuTe nocyhe 3a KyBake y cpeauHy
nsabpaHe 30He. VIHOYKLMOHE 30HE 3a KyBaHe
ce ayTomarcku npunarohasajy AMMEeH3uju
AHa nocyha 3a KyBame.

6.4 MNogewaBare cTeneHa TonnoTe

1. TlpuUTnUCHWTE XerbeHn cTeneH TonnoTe Ha
KOMaHAHOj Tpauu.

MHavkaTopun nsHag komaHaHe Tpake

npukasyjy nsabpaHu cteneH Tonmnore.

2. 3a pgeakTuBMpame 30HE 3a KyBake
nputucHute 0.

6.5 PowerBoost

dyHKUMja 06e3behyje fogaTHO Hanajake 3a
MHAYKUMOHE 30He 3a KyBakbe. PyHKLUWja Moxe
OUTK aKTMBMpaHa 3a MHOYKLMOHY 30HY 3a
KyBatbe Camo Ha OrpaHUYeHN Nepuos
BpemeHa. [ocne oBor BpeMeHa, MHAYKLMoHa
30Ha 3a KyBakbe ce ayTomaTcku Bpaha Ha
HajBMLLK CTEMNeH TonmnoTe.
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Mornepajte ogervak , TexHNYkM nogaymn®.

[a 6ucTte akTMBMpanu yHKUMjy 3a 30HY
3a KyBakbe: JOAMpHUTE

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUujy:
NPOMEHNUTE CTeneH TonnoTe.

6.6 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHAUKaTOp NpeocTarne Tonmnore)

/\ YMNO3OPEHE!
E] / E] / C] ok rog je nHamkatop

BUATBUB, NOCTOJU PU3UNK Of OMEKOTUHA
360r npucycTBa npeocrane TonmoTe.

MHOyKUMOHe 30He 3a KyBatbe NpoV3BOAe
TONJIOTY HEOMXOAHY 3a MPOLIEC KyBaHa
AMPEKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTaknokepamuyka nrova ce 3arpesa
TonnoTom nocyha.

MHaunkatopm cy ykiby4YeHn Kafa je 3oHa 3a
KyBare Bpena. OHu npukasyjy HMBO
npeocrarse TOMnoTe 30Ha 3a KyBame Koje
TPEHYTHO KOPUCTUTE:

E] - HaCTaBu KyBake€,
B - OdpXXaBakwe TonnoTe,

D - npeocTana TonnoTa.

NHavkaTop ce Moxe Takohe yKIbyunTu:

* 33 OKOJIHE 30HE 3a KyBakbe YaK 1 ako ux
He KopuCcTUTe,

* Kaf ce Bpeno nocyhe crasu Ha xnagHy
30HY 3a KyBatbe,

* Kaj ce nnoya 3a KyBahe MUCKIby4u, anm je
30Ha 3a KyBae 1 Jarbe Bpena.

MHaukaTop ce racy kag ce 30Ha 3a KyBahe
oxnagwu.

6.7 Onumje Tajmepa

Tajmep 3a ogbpojaBare BpemeHa

KopucTtute oBy dyHKUMjy Aa 6ucte nogecunm
KONMKO Ayro 30Ha 3a KyBawe Tpeba ga paau
TOKOM MojeMHaYHor KyBarba.



Hajnpe nogecvte cTenexe TonnoTe 3a
nsabpaHy 30Hy 3a KyBah€, a 3aTUM rnogecute

PyHKUMjY.

1. TNpwutucHute Tactep @ Ha gucnnejy
Tajmepa ce nojasrbyje 00.

2. [puTtucHute + unn — pa bucte
noctasunu speme (00-99 muHyTa).

3. TpuTtuchHnte Tactep O na bucte
NOKPEHynu TajMep unu cavekajte 3
cekyHae. Tajmep noumkwe ga ogbpojasa.

Ha 6ucte npomeHunu Bpeme: nzabepute

30HY 3a KyBaw€ ca (\D N NPpUTUCHUTE + unun

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:
n3abepute 30Hy 3a kyBare Nomohy On

nputucHute — . lNpeocTtano Bpeme ce
opbpojasa yHasag go 00.

Tajvep 3aBpLuaBa ogbpojaBatse, ornawiasa
ce 3BYYHU curHana u o3Haka 00 Tpenepw.
30Ha 3a KyBarse ce geaktusupa. MNputucHute
©6uno koju cumbon aa ducte UCKIbYUNn
CUrHan v TpenTarbe.

Tajmep

MoxeTe aa Kopuctute oBy yHKLMjY Kaaa je
nnoya 3a KyBak€ aKkTMBMpaHa anv 3oHe 3a
KyBatbe He page. CTeneH TonnoTte nokasyje
00.

1. TNputucHute @

2. [puTtucHute + unu — pa bucrte
rnogecunu Bpeme.

Tajvep 3aBpLuaBa ogbpojaBatse, ornawiasa

ce 3BYYHU curHana u osHaka 00 Tpenepw.

MputucHUTE 6UNO KOjU cumbon fga bucte

WCKIBbYUUMI CUrHAmM U TpenTakbe.

Ha 6ucTte peaktTuBmpanu yHkumjy:

NpUTUCHUTE O n —. MNpeocTarno BpemMe ce
onbpojasa yHasag go 00.

6.8 YnpaBrbare NoTpOoLHOM

AKO je BuLLE 30Ha aKTUBHO M YTPOLLEHa cHara
npematlyje orpaHuyere Hanajawa, oa
dyHKuMja he pacnogenuTin pacrnonoxmey
enekTPUYHy eHeprujy Ha cee 30He 3a
KyBame. [1noya 3a KyBawe perynviie

nojeluasaxa TornsoTe Kako 6u 3awTuTuna
ocurypade y kyhHoj nHcranauumju.

* Ako nnoya 3a KyBawe AOCTUTHE
MaKCUMarnHy pacrionoXuBy cHary
(nornepajte nNno4nLy ca TEXHUYKUM
KapakTepucTmkama), cHara 3oHa 3a
KyBame he ce ayTomaTckv cMamunTu.

* YBek he npvoputeT nmaTtn nogeluaBane
TonnoTe npee n3abpaHe 30He 3a KyBame.
MpeocTana cTpyja 6uhe pacnogereHa Ha
ocTane 30He 3a KyBare pefocneaom
HMXOBOI Brpatsa.

* Y cniyyajy 30Ha 3a KyBake Koje nmajy
CMatkbeHy cHary, KoMaHgHa Tpaka Tpenhe
1 Npukasyje makcumarnHa moryha
nogellaBana TonmnoTe.

« CauvekajTe ga gucnnej npectaHe aa
Tpenepu Unu cMaruTe NoaeLleHy
TONNOTYy n3abpaHe 30He 3a KyBake Kojy
cTe nocnefry n3abpanu. 30He 3a KyBare
he HacTaBuUTU Aa page y3 CMaHeHO
nopgellaBane Tonnote. Mo noTpebu py4yHo
NpoMeHUTe NoeLlaBake TonnoTe 30Ha
3a KyBare.

6.9 CTpyKTypa MeHuja

Tabena npukasyje OCHOBHY CTPYKTYpY
MeHuja.

KopucHuuka nogeliaBama

Cum- MopewaBake Moryhe onuumje

6on

b 3ByK YkrbyyeHo / Uc-

KIbYy4eHo (--)

P OrpaHuyetbe cHare 15-73

H Pexwum acnnpato-  0-6
pa

E WcTopuja anapma / Cnucak HegaBHUX
rpeLuaka anapwma / rpeLuaka.

[a 6ucTte yHenu KOpMcHUYKa
noaelwaBaka: NPUTUCHUTE U OPXKUTE (OF™

3 cekyHAe. 3aTuM NPUTUCHWTE W OpXUTe &.
[MopelwaBana ce nojaerbyjy Ha TajmMepy nese
30He KyBatba.

KpeTare Kpo3 MeHU: MeHun ce cacToju of,
cumbona nofellasara v BpegHOCTW.
Cumbon ce nojaerbyje Ha 3aaHeM Tajmepy U
BPEAHOCT ce MnojaBrbyje Ha Npearkhem
Tajmepy. fa bucrte ce kpetanu usmenhy
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nogellaBama, NPUTUCHUTE Ona npegtkem
Tajmepy. [la 6ucte NnpomeHuUnu BpegHoCT

nogelwaBsawa, NPUTUCHUTE + Unn = Ha
npegrwem Tajmepy.

Oa 6ucTte usawnm us MmeHuja: NpUTUCHUTE
Tactep O,

OffSound Control

3BykoBe MOXeTe Aa akTusupare /
AeakTtvBuparte y onyunjama MeHun >
KopucHu4yka nogeluaBara.

7. AOOATHE ®YHKUWNJE

7.1 AyTomaTCcKO UCKIbyuuBare

®dDyHKUMja ayTOMaTCKM AeakTUBUpa nrovy
3a KyBame Kafa Baxu cneaehe:

* CBe 30He KyBakba Cy JeakTuBupaHe,
* He nocTaerbaTte HuKakee cTeneHe TonsoTe
Unu nogellaBame 6p3vHe BeHTUNaTopa
HaKOH aKTMBUpaHa Mrnoye 3a KyBak-e,

* MpocneTe Unu cTaBuTe HELWTO (Nnex, Kpny
W Op.) Ha KOMaHAHy Tabny u ocTaBuTe ra
ayxe og 10 cekyHaun. Ornawasa ce
3BYYHW CUrHamn v nnova 3a KyBarbe ce
AeakTtusupa. YKIoHuTe npegmeT unm
ouncTUTE KOMaHAHy Tabny.

* ypehaj nocTaje npeTonao (HMp. kaga un3
Lepne ucnapu cea TevHocT). [yctute aa
ce 30Ha 3a KyBatbe OXNafu Mpe Hero WwTo
MOHOBO KOPUCTWTE MIoYy 3a KyBakse.

* aKO He UCKIbyuUTe HeKy o 30Ha 3a
KyBatb€ UM ako He NPOMeHUTE nofeLleH
cTeneH Tonnote. HakoH nssecHor
BpeMeHa nnova 3a KyBake ce
AeakTmsupa.

OpHoc usmelly cteneHa TonnoTe u

BpeMeHa HaKoH Kor ce ypehaj

AeaKkTusupa:

MopewaBawe ctene- [lnouva 3a KyBaHl-€ ce

Ha TonnoTe AeakKTuBupa HakKoH
1-2 6 catu

3-4 5 catn

5 4 caTa

6-9 1,5 catn
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Mornepajte ,CTpyKkTypa MeHuja”.

Kapa cy 3ByKkOBW UCKIbYYeEHU, U Aarbe
MOXeTe Aa JyjeTe 3BYK kaja:

* popupHeTe @
* Tajmep oabpojasa,
* MPUTUCHETE HeakTMBaH cumbon.

7.2 May3upaj

dyHKumja npebauyje cBe ykrby4yeHe 30He 3a
KyBaH-€ Ha HajHWXKy BPeAHOCT Temneparype.
Kapa cdyHkumja pagn, Mory ce KopucTutm

camo cumbonn O u 11, Cau apyrv cumbonu
Ha KomMaHaHUM Tabnama cy 3akrbyyaHu.

OBa dyHKUMja He 3aycTaBmba MyHKUMY
Tajmepa.

1. [a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUKjy:

NPUTUCHUTE ayrMe 1.
CTeneH TonnoTe je cnywTeH Ha 1.
2. [a 6ucTte geaktuBupanu yHKUmjy:

NpuUTUCHUTE ayrve I
[NojaBrbyje ce NpeTxo4HO nogellaBare
TonmnorTe.

7.3 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyate koMmanaHy Tabny 4ok
nnoya 3a Kysake pagu. To cnpeyasa
CryyajHy MpoMeHy cTerieHa TonsoTe.

[pBO NogecuTe cTenexHe TonnoTe.
[a 6ucTte akTuBUpanu yHKUMjy:

NpUTUCHUTE ayrme &.
Ha 6ucTte peakTuBupanu yHKumjy:

NOHOBO NPUTUCHUTE TacTep .

@

PyHKUMja ce oeakTnBMpa kaga
[eaKkTuBupaTte nnovy 3a KyBake.




7.4 Ypehaj 3a 6e3begHocT geue

OBa ¢hyHKLMja cnpeyasa crny4vajHo
Kopuwherse nnoye 3a KyBame.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUUjy:

NpUTUCHUTE TacTep ®. He nocTaBrbajTe
cTeneHe Tonnote. MpUTUCHUTE 1 3aapPXKUTE

& 3 cekyHae [OK Ce MHAMKaTop usHag,
cumbona He nojaeu. [leakTvBupajte nno4y 3a

KyBane nomohy @.

®

®yHKLUWMja ocTaje aKTMBHa Kaja
feakTmsupare nro4y 3a Kysame. Fope

HaBeeHW NHAMKaTop & je YKIbyYeH.

Ha 6ucTte peakTuBupanu yHKumjy:

NPUTUCHUTE TacTep ®. He nocTassbajte
cTeneHe Tonsnote. MpUTUCHWATE U 3a4pXuUTe

&3 cekyHae [0K MHAuKaTop usHag cumbona
He HecTaHe. [leakTBMpajTe Nno4vy 3a Kyearbe

nomohy .
KyBame ca aktTuBupaHom pyHKLUjOM:
NPUTUCHUTE TacTep CD a 3aTuM NPUTUCHUTE

&3 ceKkyHOe 0K MHAuKaTop usHag cumbona
He HecTaHe. MoxeTe Ja KopucTuUTe nioYy 3a
KyBame. Kaga oeaktusumpare nnody 3a

KyBaHk-€e ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

7.5 ®dnekcubunHa MHAYKUNOHA 30Ha
3a KyBame

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

dyHkumja Flex Bridge

PnekcmbunHa MHAYKLMOHA 30Ha 3a KyBake
cacTtoju og vyeTnpmn obnactu. OBe obnactu ce
MOry KOMBMHOBaTV Y iBE 30HE 3a KyBah-e
pasnNUUNTUX BENWUYMHA, UMK Y jedHY BENUKY
30Hy 3a KyBare€. XKerbeHy KoMOuHaumjy
obnactu bupaTe nytem nsbopa pexvma Koju
oAroBapa BenuymHu nocyha 3a KyBane Koje
Xenute ga ynotpebute. Ha pacnonarawy
umate Tpu pexuma: CtaHgapaHu, Big Bridge
n Max Bridge.

@

Pagu nogeluaBara cteneHa Tonnorte
KOpUCTUTE ABE KOMaHAHE Tpake Ha NeBoj
CTpaHu.

Mpena3sak ¢ jegHOr Ha ApPYru pexmum
Pagn npebaymBara nameny pexunma

u]
NPUTUCHUTE I:IED. HuBou ctenena Tonnote he
OVTK 3agpXKaHu.

MpeyHuK n nonoxaj nocyfha 3a KkyBawe

OpabepuTe pexum Koju ogrosapa BENUYMHN
n obnuky nocyha 3a kyBane. [locyhe 3a
KyBatbe 61 Tpebano Aa WTo BuLLE NpekpuBa
n3abpaHy 30Hy.

[Mocyhe 3a kyBamwe ca NPeyHNKom AHa
MakuM og 160 mm nocrtaBuTe Ha cpeauHy
jenHe obnactu. 3a pexume ,Big Bridge” n
,Max Brigde” moxeTe aa kopuctute nnex 3a
neyere.

(i) @ 100-160mm

Mocyhe unju je npeuHnk gHa Behu og 160
mm MocTaBuTe Ha cpeavHy nsmeny ase
obnactun.
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(i) @>160mm

CraHgapgHu Flex Bridge pexum

OBaj pexum ce nogpasymMeBaHo akTMBMpa
Kafda aktmempate dyHkumjy. OH nosesyje

oferoke y ABe 3acebHe obnacTtu 3a KyBae.

CTeneHe TonnoTe MoXeTe NogeLlaBaTm
3acebHo 3a cBaky obnact. Kopuctute ase
KOMaHAHe Tpake Ha NeBoj CTPaHu.
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HenpaBunaH nonoxaj nocyha 3a KyBawe:
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Pexum Flex Bridge Big Bridge

[a bucTe akTMBUpPanu pexumm, NpUTUCHUTE
u}

I:IED [OK He BUauTe ncnpasaH UHAMKaTop

pexuma . OBaj pexum nosesyje Tpu 3agHa
oferoka y jegHy obnact 3a kyBawe. JegHa
npedra 30Ha ocTaje HenosesaHa u
HacTaBrba Aa PyHKUMOHMLIE Kao 3acebHa
30Ha 3a KyBare. CTeneHe TonnoTe MoxeTte
nogeluasatu 3acebHo 3a cBaky obnacr.
KopucTute aBe komaHAHe Tpake Ha NeBoj
CTpaHu.
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] ]
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MpaBunaH nonoxaj nocyha 3a KyBawe:

O6aBesHo cTaBuTe nocyhe Ha Tpu noBesaHe
obnactu. Ako ynoTpebute nocyhe koje je
mMake of ABe obnacTu, koMaHaHa Tpaka
Tpernepu 1 HakoH 2 MUHyTa 30Ha ce
AeakTmBupa.
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Pexunm Flex Bridge Max Bridge

[a bucTte akTMBMpanu pexvm NpUTUCHUTE
[u]

I:IED [OK He BuauTe ncnpasaH UHAMKaTop

pexvma #l. OBaj pexum noseasyje cee
oferoke y jeaHy obnact 3a kyBawe. Pagun
nofellaBana cTerneHa TonnoTe KopuctTuTe
6uno Koje ABe KOMaHAHe Tpake Ha NeBoj
CTpaHu.

'r ------ L)
I::::::::' o o @}
[} (]

[S— B DD[I
o

:. ...... 4: C—

MpaBunaH nonoxaj nocyfha 3a KyBawe:

O6aBesHo cTaBuTe nocyhe Ha yeTnpu
noeesaHa ogerbka. Ako ynotpebute nocyhe
3a KyBak€ Koje je Mare of Tpy obnacTy,
KOMaHAHa Tpaka Tpenhe 1 HakoH 2 MUHyTa
30Ha Ce UCKIby4yje.

Pippp——

=g pm——

PowerSlide

OBa yHKUMja omoryhaea nogeluaBare
TemnepaType npemeLwTakem nocyha 3a
KyBak-€ Ha HeKV Apyru nonoxaj Ha
WNHAOYKLMOHO] 30HM 3a KyBaks€e.

DyHKUMja Aenn NHAYKLUMOHY 30HY 3a
KyBak-e Ha Tpu obnacTu ca pasnuunTum
nogelaBawem Tonnorte. [nova 3a
KyBah€ AeTekTyje nonoxaj nocyha ny
cknagy ¢ Tum npunarohasa cTenex
Tonnore.

Mocyhe 3a KyBarwe MOXeTe NocTaBuTh y
npeatsu, cpearu Unu 3aHu nomnoxa;.
Ako nocyhe 3a KyBake CTaBuTe Hanpes
nobuheTte Hajsehu cteneH TonnoTe. [a
6ucte ra cMaruUnu, nomepute nocyay y
cpeamy Unu 3agkby Nosunuujy.

Kapa npsu nyT aktmsmpare gyHKUMjy
nobuhete cnegehe nogpasymeBaHe
cTteneHe Tonnote 9 3a npeaxu Nonoxaj, 6
3a cpearbu nonoxaj n 3 3a 3agHun
nosioxa;.

CreneH TonnoTe MoXxeTe MekaTh 3a
cBaku nonoxaj 3acebHo. lNnoya 3a
KyBatbe he ynamtutun nsabpaHe creneHe
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TOMMOTE Y NPUMEHUTU UX NPUIUKOM
cnepeher aktueupara yHkuumje.

* Ha gucnnejy cteneHa TonnoTe 3a nesy
npeakwy KOMaHOHy Tpaky npukasyje ce
cTeneH TonnoTe 3a oBy yHKuMjy. Pagu
npomeHe cTerneHa TonsoTe KOpPUCTUTE
MCKIbY4YMBO NneBYy Npeaky KOMaHAHY
Tpaky. JleBa 3agha KomaHAHa Tpaka je
JeakTuBupaHa Aok dyHKumja pagu.

®

Kapa ynpasmate yHKUMjOM, KOpUCTUTE
camo jegHy nocyady ca MUHUMAnNHUM
npeyvHmKom gHa og 160 mm.

pmmqpmmqpmmqp ==y

tecdteccdbtacdtaay
| |

1. TNocTaBute ucnpasHo nocyhe Ha nesy
cTpaHy obnacTtu 3a KyBare.

2. TlpuTtucHWTE N 3agpxuTe @ na ducte
aKTMBMPanu ninovy 3a Kyeare.
Ornawaga ce 3BYYHM CUrHan v nojaerbyjy ce

o
VHAMKaTOPU U3Hag Ou I:IED.

3. T[puTtuchHute & na bucte aktmuBupanm
yHKUMjY.

Ornawaga ce 3BY4YHM CUrHan v nojaerbyje ce

MHAMKaTOp U3Hag cumbona.

Mo noTpebn nomepajte nocyhe Hanpea-
Ha3ap Ha obnacTtu 3a KyBake. [la bucte
nNpoMeHunu nonoxaj nocyha sa kyesare,
noaurHUTE ra u CrycTuTe Ha Opyry 30Hy.
Hemojte Byhu nocyhe 3a kyBawe jep TO
MOXe 1n3a3BaTu orpe6oTUHE U NPOMEHyY
60je noBpLUMHE.

HvBoO cTeneHa TonnoTe Ha KOMaHAHOj Tpauu

ce ayTomaTCcku NnoAaeLlaBsa.

5. [a bucTte npomeHunu nogpasymeBaHe
HWBOE CTeneHa TonmnoTe, NpBo
npemectute nocyhe y obnact kojy
XenuTe Aa npunarogure.

6. TMpuTUcHUTE BUNO KOjU O AOCTYMHUX
HMBOA CTeneHa TonMoTe Ha NeBoj
npeaH0j KOMaHAHOj Tpauu.
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AXypvipaHu HUBoM cTteneHa Tonnote 6uhe

3anamhenu cnegehu nyT Kaga KopucTuTe

PyHKUMjY.

7. To noTpebu NoHOBMTE NOCTYNak 3a
npeoctane obnacTu 3a KysBae.

8. [Ha 6ucte peakTvBMpany yHKumjy,

npuTUCHUTE ©. Moxete Aa nputucHeTe
n Tactep 0 Ha NeBoj NpeaH0j KOMaHAHOj
Tpaum.
Ornawasa ce 3By4HV CUrHan u MHAUKaTop
nsHag cumbona Hectaje. HuBo cteneHa
TonnoTe ce Meka Ha 0.
MoxeTe pga nogecutu Tajmep gok PowerSlide
pagu. Y oBoM crny4ajy TajMep He AeakTmBmpa
30He 3a KyBaH€ KaJa NnocTaBrbeHO Bpeme
ucrekHe. Tajmep yTuye Ha cBe Tpy obnactu
3a KyBarbe koja ICTOBPEMEHO akTuBupa
dyHKUMja.

7.6 Hob?Hood

OBo je HanpegHa ayTomaTcka yHKUMja koja
noseayje Nro4y 3a KyBawe ca ogpeheHnm
acnupartopom. M nnoya 3a KyBawe 1
acnvpartop umajy KoMyHukaTop ca
WH(paLpBEHUM curHanom. bpamHa
BeHTMNaropa ce geduHuLLEe ayToMaTCKN Ha
OCHOBY NnofellaBara pexvma u
Temnepatype Hajtonnujer nocyha Ha nnoyn
3a KyBatbe. BeHTUnaTop MoxeTte KopucTuTu
ca nnoYe 3a KyBae py4Ho.

@

Kop BehuHe acnvpartopa je AarbMHCKn
CMCTEM NOoApasyMeBaHO AeaKTUBUPaH.
AKTUBMPajTE ra nNpe Hero LTO KopUcTuTe
oBy (hyHKUMjy. Buwe nidopmaumja
NOTpaXnTe y NPUPYYHUKY 3a Kopulhere
acnuparopa.

AyTomartcko kopuwhere yHKumje

[a 6u dyHKumja paguna ayTomaTcku,
nogecuTte aytomaTcku pexum Ha H1 — H6.
[Mnoya 3a KyBaw€ je NpBOOMTHO noaeLleHa
Ha H5. Acnmpatop pearyje kag rog
KopucTuTe nnoyy 3a Kyeame. [1nova 3a
KyBar-€e ayToMaTCKu npenosHaje
TemnepaTypy nocyha n nogetwuasa 6p3nHy
BeHTMnaropa.



AyTOMaTCKUN PeXxumm

@

Kapa 3aBpunTe ca kyBakem n
AeakTusupaTte nnovy 3a Kysamwe,
BEHTMNATOp y acnupaTopy HacTaema Aa
paan ogpeheHo Bpeme. HakoH Tor
BPEMEHA, CUCTEM ayTOMAaTCK1
[eaKkTuBupa BeHTUnaTop v cnpeyasa
Cny4ajHO akTMBMpare y HapegHux 30
CeKyHau.

AyTtomat- Krbyuyaws [pxers
cko el) e2)
ocBeT-
Jbee
HO MckmbyyeHo WckrbyyeHo WckrbyveHo
HA1 YkrbyyeHo  UckrbyyeHo WckrbyyeHo
H2 3) YkrbydeHo  bpsuHa BpavHa
BEHTUNATO- BeHTWUnaTo-
pa1 pa1
H3 YkrbydeHo  UckrbyveHo BpauHa
BeHTUnaTo-
pa1
H4 YkrbyyeHo  bpsuHa BpaunHa
BEHTUNATO- BeHTWUNaTo-
pa1 pa1
H5 YkrbyyeHo  bpsuHa BpaunHa
BEHTUNATO- BeHTWUNaTo-
pa1i pa2
H6 YkrbyyeHo  BpsuHa BpaunHa
BEHTUNATO- BeHTWUNaTo-
pa2 pa3

1) Mnoya 3a KyBare AeTekTyje NpoLec Kibyyarba 1 ak-
TMBMpa Bp3nHy BEHTUNATOPA y CKNagy ca ayToMaTCKUM
pPEXUMOM.

2) Mnoya 3a KyBake AeTeKkTyje NPoLec Npxera n ak-
TMBMpa Bp3nHy BEHTUNATOpa y Cknagy ca ayToMaTCKUM
peXMMOM.

3) OBaj pexum akT1BMpa BEHTUNATOP U CBETIO U He
3aBuWCH Of, TemnepaType.

MpomeHa ayTomaTcKoOr pexuma
[eakTnBupajTe nNnoyy 3a KyBa-e.

2. TlputucHuTe gyrme ®u apxute 3
cekyHae. [lucnnej ce ykrbyyyje, a 3aTum

NCKIbyYyje.

3. [puTtucHute gyrme EI n gpxute 3
cekyHpe.

4. TlputUcHUTe O hexonuko nyTa ok ce He
nojasu H.

5. [MputncHute + Tajmepa ga bucte
n3abpanu ayToMaTCKu peXum.

®

[a 6ucte acnupaTopom ynpasrbanu
[OVPEKTHO Ha HEroBOM MaHeny,
[eaKkTuBupajTe ayToMaTCKn pexum oBe

dyHKUMje.

Py4Ho ynpaBrbake 6p3mHoOM
BeHTUNaropa
OBoOM hyHKUMjOM MOXETe ynpaBrbaTu 1

py4Ho. [la 6ucte To ypagunu, npuTUCHUTE h 8
Kaja je nno4va 3a KyBahe akTuBHa. To
AeaKkTBupa ayToMaTtckun pag dyHkumje n
omoryhasa BaM Aa py4YHO NPOMeHuTe BP3nHY

BeHTMNaropa. Kaga nputucHete ?
nosehaBaTte 6p3vHy BeHTUNaTopa 3a jeaaH.
Kapa pocturHeTe MHTEH3MBAH HUBO Y NMOHOBO

npuTUCHETE X nofellasate 6p3nHy
BeHTunartopa Ha 0, Yume ce AeakTuempa
BEHTUnaTop y acnuparopy. [la 6ucte noHoBo
MOKPEHYNN BeHTUNaTop Ha 6p3nHm 1,

NPUTUCHUTE E .

@

[a 6ucte akTmBMpanu aytomaTcku pag
yHKUMje, AeakTMBMpajTe Nnovy 3a
KyBaH-€ 1 NMOHOBO je aKTUBUPAjTE.

AKTUBMpame cBeTna

[Mnouvy 3a KyBarwe MoOXeTe Aa nogecuTe aa
ayTomaTCKM akTUBMpa CBETIO CBakn NyT Kada
akTuBupaTe nno4y 3a Kysawe. la bucte 10
ypagunu, nogecute ayTomMmaTCKn PexnmM Ha
H1 - HG6.

@

CBeTro Ha acnupaTopy ce AeakTusmpa 2
MUHYTa HaKOH eaKkTuBMparsa nioye 3a
KyBaHe.
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8. KOPMCHWM CABETHU

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

8.1 MNMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO noree y
WHAYKUMOHUM 30Hama 3a KyBake Bpro
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBame€.

KopucTuTe nHayKkumMoHe 30He 3a KyBame Y
KoM6uHaumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

[a 6ucte cnpeunnu nperpesake 1
noborbLiany yynHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBare Mopa Aa byae wTo aebrba un
paBHuja.

Ocurypajte foa cy Aoke NoBpLUNHE
nocyaa 3a KyBare YMCTE U CyBe Npe Hero
LUTO MX CTaBUTE Ha MOBPLUMHY NIoYe.
YBek BoguTe padyHa Aa He ByYeTe unm
TprbaTte nocyhe 3a kyBame Mo MBuLama u
yrnoBMMma CTakneHe NoBpLUMHE jep TO
MO>XeE 1@ OKPHsM UMW OLUTETU CTaKIeHy
MOBPLUMHY.

Matepwmjan 3a KyBawe

MCNpaBHO: NMMBEHO rBoxNe, Yenuk,
emMajnupaHu Yyenuk, Hephajyhm yenuk,
nocyhe ca BuLwecnojHumM gHom (ca
MCrpaBHOM O3HAKOM npon3sohaya).
HeucnpaBHO: anymuHujym, bakap,
MECVHT, CTaKI0, KepaMuka, nopuenaH.

MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMUOHY NIoyy
3a KyBake aKo:

BoAa 6p30 Npokrbyya Ha 30HM 3a KyBahe
KOja je nogelleHa Ha HajBMLIN HUBO
TonsorTe.

OHO nocyha npvBnayn marHer.

AnmeH3nje nocyha 3a KyBame

MHayKumoHe 30He 3a KyBake ce
ayTomartcku npunarohasajy ouMeH3nju
AHa nocyha 3a kyBawe. CtaBute nocyay y
cpeavHy nsabpaHe 30He 3a KyBare.
EdmkacHocT 30He 3a KyBam-€ je Be3aHa 3a
npeyHuk nocyha 3a kyeawe. [la bucte
o6e36eamnu onTUManaH NnpeHoc TonnoTe
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Kopuctute nocyhe 3a KyBare npeyHuka
CMNYHe BENUYMHE Kao npeyvHuk ogpeheHe
30He 3a KyBare, HU Make HY Behe of
npenopy4eHor. [la 6ucte nposepunu
npenopy4eH npeyvHunk nocyha 3a KyBame
nornegajte ,, TexHmdko nogaun” >
,Cneundukaumja 30Ha 3a KyBame”.

— [locyhe 3a KyBake Ynju je NpevHuK
MarW 04 AeKknapucaHor MUHUManHor
npvmMa camo Aeo eHepruje Kojy
reHepuiue 30Ha 3a KyBah€ LUTO
[OBOAM 10 COpWjer 3arpeBarba.

— Papgwn 6e3begHocT M ONTUMaNHUX
pesyntaTa KyBama He Kopuctute
nocyhe 3a kyBawe koje je Behe of
nocyha HaBegeHor y
,Cneundukaumjama 3oHa 3a KyBar-e”.
M3beraBajTe aa nocyhe 3a KyBarbe
apxute 6nm3y komaHaHe Tabne Tokom
KyBama. OBO MOXe fa yTuye Ha
(YHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne
UM ga cryyajHo aktusmpa yHkumje
nnoye 3a KyBame.

@

Mornepajte ogervak , TexHMYkM nogaymn”.

8.2 3ByKOBM TOKOM paga
Ako uyjeTe:

* 3ByK NyUKeTawa: nocyhe 3a kyBame je
HanpaBrbEHO O PasnUuUUTMX MaTtepujana
(ceHaBu4 cuctem nspage).

*  3BYK MULUTaHa: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBaH-€e Ca BUCOKUM HMBOOM CHare, a
nocyhe 3a KyBam-e€ je HanpaBIbeHoO 0of
pasnuunTX MaTtepujana (CeHaBUY CUCTEM
n3page),

*  LUYM: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

*  KNWK: 4OMasun A0 eNeKTpuYHor
npebauuBama .

°  LIMWITake, 3yjake: pagu BEHTUNATOP.

3BYKOBM Cy HOPMariHU U He yKa3yjy Ha

KBap.

8.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a bucTe ywiteaenu eHeprujy, rpejay 3oHe 3a
KyBah-€ feakTuBmpa ce fnpe Hero LWTo ce
ornacu Tajmep ogbpojaBarsa. Pasnuka y



BpeMeHy pafa 3aB1Cu 0f H1BOA
nofellaBara CTeneHa TonsoTe 1 AyKuHe
Tpajarba npoueca Kysara.

8.4 NojeaHocTaBrLEHN BOAMY 3a
KyBae

OpHoc n3meny cTeneHa TonmnoTe 30He 3a
KyBatbe U heHe MOTPOLLHLE CTPYje Huje

nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnore,
TO HWje nponopumnoHanHo nosehawy
noTpoLUH-€ CTpyje. To 3HauM a 30Ha 3a
KyBak€ Ha cpefHeM CTeneHy TonnoTe
KOPUCTU Mahse Of NOoNoBMHE CBOje CHare.

@

Mopgaun y Tabenu cy camo cMepHuLe.

MopewaBawe Kopuctutm 3a:

Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nnorte

1 [orpeBatbe CkyBaHe xpaHe. no notpe- CTtaBuTe noknonawy, Ha nocyay.

61
1-2 Coc xonaHaes; TonrbeHu: macnad, 5-25 [MoBpemeHo npometuajte.
yokonaga, XenaTuH.
2 YuyBpcTunu: BasgyLuacte omneTe, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM MOKomnuem.
BaHa jaja.
2-3 [uHcTake jena ca NUpUHYEM U mne- 25-50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
KOM, MoArpeBake roToBuX jena. TEYHOCTW Of] KONMNYMHE NNPUHYA, a je-
a ca MNeKkoM npomeLLaTit Ha nona
BpeMeHa KyBatba.

3-4 [IuHcTake nospha, pube n meca. 20-45 [opajte HEKONMKO kalmymLua Boae.
MpoBepuTe KONMUUKMHY BOAE TOKOM
npoueca.

4-5 Kpomnup n apyro nosphe KyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujTe ca 1-2 cm BO-

napw. fe. MNpoBepnTe HUBO BOAE TOKOM MNpo-
Leca. [ipxkute noknonav, Ha foHuy.
4-5 KyBare Behux konuyvHa xpaHe, jenan 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojaka.
cyna.
6-7 Tuxo npxewe: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe-  OkpeHuTe No noTpedu.
OOH 6ne”, koTneTn, dpalumpaHe WHu- on
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanauynHke, kpogHe.
7-8 Jako npxeke, peHgaHn Kpomnup, 5-15 OkpeHunTe no notpedu.
nevema, LWHULNe.
9 KyBar-e Boae, KyBawe TecTa, 3aneuare meca (rynaw, rosefu pubuh), nomdpur.
P KyBarbe Benukux konumunHa soge. PowerBoost je aktuBupaH.

8.5 CaBeTu U HanomMmeHe 3a
Hob?Hood

Kapa nnovy 3a KyBaHe KOpUCTUTE ca ToM

PyHKLMjOM:

» 3alTnTWTe NnoYvy acnuparopa of
OVpPEKTHe CyH4YeBe CBETIOCTU.

* He ycmepaBsajTe xanoreHo cBeTno Ha
nno4y acnmparopa.

* HewmojTe ga nokpueate KomaHaHy Tabny
acnuparopa.

* He npekugajte curHan nsmehy nnoye 3a
KyBak-e 1 acnupatopa (Hnp. pykom,
OpLiKomM nocyae wnu noxuem). MNornegajte
CIUKY.

AcnupaTtop npukasaH Ha cnuum ucnog je

camo 3a unycrtpaumjy.
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9. HETA N YILLHEHE

@

Opyru ypehaju ca garsMHCKum
ynpaerbakem Mory fa 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
6nun3y nnoye 3a kyBawe Aok Hob*Hood

paau.

Kyxukcku acnupaTtopum ca ¢pyHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTMMaH KyxmMHCK1X acnvmparopa
Koju nogpxasajy oBy pyHKUMjy nornepajte
HaLl cajT 3a noTpoLuaye. KyxumHcku
acnupatopu Electrolux koju nogpxxasajy oBy

dYHKLMj)y MOpajy umaTu cumoon Y

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

9.1 OnwTe nHdopmaumje

OuuncTuTe Nnovy 3a KyBahwe HaKoH cBake
ynotpebe.

YBek kopuctute nocyhe 3a KyBare ca
YMCTOM [JOH-OM MOBPLUMHOM.
OrpeboTuHe nnu TamHe cneke Ha
NMOBPLUWHW HEMAjy HUKaKBO [€ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

KopuctuTte nocebHo cpeacTso 3a
ynwhere NorogHo 3a NOBPLUMHY MrioYye 3a
KyBame€.

YBeKk KopucTuTe cTpyrad Koju ce
npenopyyyje 3a nnoye 3a KyBare ca
cTakneHom nospluvHoM. Ctpyray
KOpMCTUTE CaMo Kao AoAaTHM anaT 3a
ynwhere cTakna HakoH yobuyajeHor
nocTynka yuwhema.

@

LUtamna Ha pnekcnbunHoj MHAYKLMOHO]
30HU 3a KyBak-€ MOXe [ja Ce 3anprba Unm
na npomeHun 60jy kao nocneguuy
nomepatba nocyha 3a kyBamne. [poctop

MOXeTe O4YUCTUTU Ha ONncaH Ha4yuH.

9.2 Ynwheme nrnoye 3a KyBamwe

* Oamax yKNnoHUTE: TOMrbeHy NnacTuky,
nnacTtuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca
wehepom, jep y CynpOTHOM NprbaBLUTUHA
MOXe npoyspokosaTu owTehere nnove
3a kyBare. Bogute pavyHa kako bucte
n3bernu onekoTuHe. Kopuctute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NoBpLUVHY Mo4
OLUTPMM YrfIOM ¥ NOMepajTe oWwTpuLy no
NOBPLUMHWN.

* YKnoHuTe Kkaga ce nnouya 3a KyBame
[AOBOJLHO OXNaau: CBeTNe Kpyrose of
KameHua v Boge, Tparoese MacHohe,
npomMmeHy 6oje y BMay cBeTnyLama

/\ YNO30OPEHE!

HemojTe kopmcTUTN HOXEBE UNK BUNo
Koju Apyru owtap, MmeTanHu anar 3a
ynwhere cTakneHe NoBpLUNHE.
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meTana. Ounctute nNnovy 3a KyBahe
BMa)XHOM KproM 1 HeabpasvBHUM
aeTepLieHToM. HakoH unwhetra nnody 3a
KyBaH-e 00pULLINTE MEKOM KPMOM.
YknoHuTe npomeHy 60je y Buay
cBeTnyLaka MeTana: Kopucture
pacTBop BoAe ca cMpheToM U ouncTUTe
MOBPLUMHY CTakna Kprom.



10. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

10.1 WWTa y4ynHUTH aKo...

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykrbyunTe nnovy
3a KyBate HUTW Aa je KopucTuTe.

Mnoya 3a KyBare HUje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPMYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWUITHO NPUKIbyYeHa.

MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBare
NPaBUIMHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajarbe.

Ocurypau je nperopeo.

MposepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmKo-
BaHOM, oBfialwheHoM efnekTpuyapy.

HucTe nogecunu ctenex Tonsore y
poky of 60 cekyHaum.

[MoHOBO yKIbyuuTE NMoYy 3a KyBare 1
nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
op 60 cekyHaun.

VcToBpemeHo cTe JoavpHYNM 2 nnm
BULLIE CEH30pCKa norba.

[oauvpHnTe camo jedHO CeH30PCKO Mo-
e.

Mayawvpaj paau.

Mornepajte ogemvak ,May3a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mpree
o[ Bofe Wnv MacTtu.

Ouunctute KOMaHaHy Tabny.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHU 3BYYHU
curHan.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUWJTHO.

MckrbyunTe nnody 3a KyBare ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanunuUKoBaHor efiekTpuyapa aa
NPOBEPU UHCTanauujy.

He moxeTe aa nsabepete makcu-
MarnHu CTemneH TONmnoTe 3a jedHy
0[] 30Ha 3a KyBaH-€.

[pyre 30He TpoLue MakcumarHy
pacnonoxmey cHary.

Balwa nnova 3a Kysare paau npa-
BUSTHO.

CwMmamuTe cTeneH TonnoTe Apyrux 3o-
Ha 3a KyBatbe MOBE3aHUX Ha UCTY da-
3y. Mornepajte ogerbak ,Ynpaeroamwe
NOTPOLLHOM”.

Ornaluasa ce 3By4YHW CUrHanm n
nnova 3a KyBare ce feakTusu-
pa.

Ornaluasa ce 3By4HW CUrHan Ka-
[a je nnova 3a KyBame Uc-
KrbyyeHa.

CTaBunm cTe HeLWTOo NPeKo jeaHor
WIN BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKnoHuTe npegmMeT ca CEH30PCKUX no-
ba.

Mnoya 3a KyBame ce AeaKkT!Bu-
pa.

CraBunu cTe HewWwTo Ha CEH30pCKO

noe (D

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOT Mo-
ba.

MHpavkaTop npeoctane Tonnote
ce He yKIbyuyje.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pvioay vnu je ceHsop owTeheH.

YKONuKo je 30Ha paauna A0BOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBralwheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe komaHaHy Tabny.

YKnoHuTe npeaMeT ca komaHaHe Ta-
6ne.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

YnoTpebrbaBaTe Bpno BUCOKY LLUep-
ny koja 6rnokupa curHan.

KopuvcTute matby Lwepny, NpoMeHnTe
30HY 3a KyBatbe WUNW PyYHO yrnpaBrbaj-
Te NNoYoM 3a KyBatbe.

KomaHngHa Tabna noctaje Bpyha
Ha Joamp.

Mocyhe 3a kyBare je NpeBenuko
1N cTe ra ctaBunu npebnusy Ko-
MaHAHoj Tabnu.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3a[He 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
ceHsopcka norba Ha KOMaHAHo]
Tabnu.

3ByUM Cy AeaKTUBMPaHW.

AkTuBMpAajTe 3BY4He curHane. MNorne-
najte ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

PnekcnbunHa MHAYKLMOHA 30Ha
3a KyBae He 3arpeBa nocyhe 3a
KyBatbe.

Mocyhe 3a kyBake ce Hanasu y no-
rpeLHoM nonoxajy Ha cnekcmomn-
HOj MHAYKLMOHOj 30HM 3a KyBakse.

MocTaBuTe nocyhe y ncnpaeaH nono-

»aj Ha hnekcubunHoj NHAYKLMOHO]j 30-
HY 3a KyBarbe. [Nonoxaj nocyha 3a ky-

Bak-€ 3aBVICU Of aKTUBMPaHe PYHKLM-
je nnu pexuma papa. lNMorneaajte ope-
bak ,PnekcnbunHa MHAyKLMoHa 30Ha

3a KyBare”.

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBake He
oproBapa akTVBMpPaHoj hyHKUMju
UNn pexvmy paaa.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe ca
NPeYHNKOM [iHa Koju je nopecaH 3a ak-
TUBMUPaHy PyHKLMjY UMK pexxnMm paaa.
Mornepajte opgervak ,dPnekcnbunHa
WHAYKLUMOHA 30Ha 3a KyBake”.

YKrbyyyje ce nHavkaTop usHag

cumbona L.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT geue unm
KoHTpornHa 6paBa pagu.

Mornepajte opervak ,Ypehaj 3a 6es-
6enHocT geue” n ,KoHTpornHa 6paea”.

KoHTponHa Tpaka Tpenepu.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a kyBawe
Ha 30HY MM 30Ha HUWje Y NOTMYHOCTH
npekpuBeHa.

CraBuTte nocyfe 3a KyBawe Tako aa 'y
NOTNYHOCTM NPeKpuBa 30Hy 3a KyBa-
e,

Heoparoeapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Kopuctute nocyhe 3a kyBate norogHo
3a MHAYKLUMOHe nrove 3a KyBame. [o-
rnepajte ogerak ,HanomeHe n case-
™"

MpeyHunk gHa nocyha 3a kyBake je
CyBWLLE Marnu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare oarosa-
pajyhux aumeHsuja. MNornepajte oge-
bak , TexHnyku nogaum”.

Flex Bridge (Flexible Bridge) pagu.
JepHa unu BuLe obnacTu 3a yk-
TbYYEHN PEXUM paja HUCY Npekp-
1BeHe nocyhem 3a KyBae.

MocTaBuTe nocyhe 3a kyBake Ha
ucnpasaH 6poj obnacTu 3a ykrby4eHu
pexum paga unv NpoOMeHUTe pexum
papa. Mornepajte ogersak ,Pnekcu-
6uUnHa MHAYKUMOHA 30Ha 3a KyBar-e”.

PowerSlide pagn. Ha donekcnbunHy
MHOYKLMOHY 30HY 3a KyBatbe CTaB-
TbeHe Cy AiBe nocyae Unw jeaHa no-
cyfa npekpuBa BuLle Of jedHe 30He
3a KyBatbe aKTMBMpaHe OBOM (PyHK-
uujom.

Kopuctute camo jegHy nocyay. Morne-
najTe ogerbak ,dnekcubunHa uHayk-
LiMOHa 30Ha 3a KyBarbe”.
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Mpobnem Moryhu y3pok

Pewene

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj. Batbe.

[owwno je o rpeLuke y Nnoyum 3a Ky-

VckrbyunTe nnoyy 3a KyBake U NMoHO-
BO je yKIbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ako ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
Krby4uTe Moy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
byunTe HakoH 30 cekyHau. YKONuko
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnaluheHn cepBUCHU LieHTap.

10.2 Ako He MmoxeTe Aa npoHaheTte
pelwekmse...

YKONUko He MoXxeTe caMu Aa npoHaheTe
pellere npobnema, obpatute ce npogasLy
nnu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaeepguTe nogartke ca nno4uue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Yeepute ce

11. TEXHNYKU NOOALN

11.1 Mnouynua ca TeXHUYKUM
KapaKkTepucTMkama

Aa nnoyy 3a KyBake KOpUCTUTE MpaBuiiHo. Y
CYNpOTHOM, CepBUCHpaHe koje o6aBu
cepBuvCcep UNK 3acTynHWK Hehe BuTn
6ecnnaTHoO HY y rapaHTHOM POKY.
MHdopmaLmje o rapaHTHOM pOKy M CriMcak
oBnawheHux cepsuca Hanase ce y
rapaHTHOM NUCTY.

Mogen EIV85453

Tun 62 D4A 05 AA
Mnaykumja 7.35 kW
Cepujckn 6p. ...ccvvveenneee.
ELECTROLUX

PNC 949 599 318 00

220 -240V/400V 2 N, 50 Hz
[MponsseaeHo y: Hemaukoj
7.35 kW

cex

11.2 Cneundmkaymja 3o0Ha 3a KyBame

3oHa 3a KyBakbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost MpeyHuk nocyha
ra (nogewwaBawe MaKcuMMarnHo 3a KyBake [mm]
MaKcuMmariHe To- Tpajarbe [MuH]
nnorte) [W]

Cpepatsi 3agHun 2300 3200 10 125-210

Mpeana gecHa 1800 2800 10 145 - 180

PnekcnbunHa nH- 2300 3200 10 MUHUManHo 105

AYyKUMOHa 30Ha 3a

KyBar-e

CHara 30Ha 3a KyBate ce MOXe Marno
pa3nukoBaTu oA noparaka y tabenu. Mewa
ce y 3aBVCHOCTM Of, MaTepujana v npeyHuka
nocyha 3a KyBame.

3a onTumarnHe pesynTaTe KyBaka KOpPUCTUTE
nocyhe 3a KyBame koje Huje Behe of
npeyHuka y Tabenu.
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12. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

12.1 UHchopmauumje o nponssoay

MpeHtuoukauyuja mogena

EIV85453

Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBarbe 2
Bpoj nospLuvHa 3a KyBake 1
TexHonoruja 3arpeBata WHaykunja
MpeyYHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBare (J) Cpepatsy 3aaHm 21.0cm
Mpeara aecHa 18.0 cm
OyxwvHa (O) v wupuHa (L) nospLunHe 3a kyBake IleBa [45.8 cm
W 21.4 cm
MoTpowwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric Cpepatu 33K 189.1 Whikg
cooking) Mpenra gecHa 178.3 Whikg
MoTpowka eHepruje nospLunHe 3a kysawe (EC IleBa 182.6 Whi/kg
electric cooking)
MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 183.0 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehaju 3a
KyBak€e y fomahunHcTBy — Aeo 2: NpejHe
nnoye — MeTtoge 3a Mepene nepgopmaHcy.

Mepera eHepreTckor y4nHka ce ogHoce Ha
NOBPLLUWHE 3a KyBah€ Koje Cy
MAeHTUMKOBaHE O3HaKama Ha CBaKOj 30HU
3a KyBaHbe.

12.2 Ywtena enekrpuyHe eHepruje

EnekTpuuHy eHeprujy MoxeTe Aa yluteauTe
TOKOM CBaKOZHEBHOT KyBar-a ako npatute
[Ofne HaBeaeHe caBeTe.

13. EKOJNTOLWKA NMUTAHA

2%
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom To.

[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paav peumknupara. lMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeanHe 1 by ACKOr
30paBrba Kao 1y peuuknmpaty oTnagHor
mMaTepuvjana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX
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+ Kapa 3arpeBate Boay, KOPUCTUTE CaMo
OHOMNUKO BOAE KOMUKO Bam Tpeba.

« [lo moryhHOCTM Ha nocyAe yBek CTaBuTe
rnokronue.

» [ocyny ctaBuTE Ta4HO Ha CPEAMHY 30He
3a KyBate.

» 3a forpesae Unu otanare XpaHe
KOpUCTWTE npeocTarny TonmoTy.

¢

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom o=
HeMojTe 6alaTu 3ajegHo ca cmehem.
[MpownsBog BpaTute y nokanHu LueHTap 3a
peuuknnpare unmn ce obpatute OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.



Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.
@ Rady tykajuce sa pouzivania, broziry, navody na rieSenie problémov a informacie o

servise a opravach:
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe€nom pouzivani
spotrebiCa a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
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a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.
Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotreblc a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znaéne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach s posteiou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu moze byt nebezpeéné a mdze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poziaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. Spotrebic vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
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VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyZaduje
nepretrzity dozor.

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mbzu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietoveho
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecfenstvu.

UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz /\ VAROVANIE!
/\ VAROVANIE! Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
e as - , poskodenia spotrebica.
Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len

kvalifikovana osoba.

« Odstrante vSetky obaly.

SLOVENSKY 371



Poskodeny spotrebic neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poskodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebi¢a a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
instalované v skrinke pod spotrebi¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
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sa pouziva) moze sposobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horiceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, Zze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych €asti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.
Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonéeni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet’ v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych péloch. Vzdialenost' kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

Nemente technické parametre tohto
spotrebica.




Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.
Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.
Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od indukénych varnych zén
minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
moze olej vyprsknut'.

Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebic¢a neuréi inak.

Pouzivajte len prisluSenstvo odporu¢ané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoliiovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato¢nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; .

Vypary, ktoré sa uvolnuju z velmi horucich
olejov, mbézu spdsobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mo&ze sposobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebic¢a, do jeho blizkosti ani nar.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poskodenia
spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte hordcu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poSkodeny.
Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poSkodenym dnom mébze spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 OSetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Na Gistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handrickou. PouZivajte iba neutraine
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebicoch, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost', alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.
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2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

* Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
Urade.

3. INSTALACIA

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

/\ UPOZORNENIE!
Pripojenia cez svorkovnice su zakazané.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo .......ceeeeens

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

* Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

+ Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktory
odola teplote 90 °C alebo vyssej. Jedna
zila kabla musi mat’ minimalny priemer
v sulade s tabulkou niZSie. Obrat'te sa na
miestne servisné stredisko. Vymenu
pripajacieho kabla méze vykonat’ iba
kvalifikovany elektrikar.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.
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/N\ UPOZORNENIE!

Konce drotov nevitajte ani nespajkuijte.
Je to zakazané.

/\ UPOZORNENIE!
Nepripajajte kabel bez koncovky kabla.

Jednofazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z Ciernej,
hnedej a modre;j zily.

2. Odstrante Cast izolacie z hnedého,
¢ierneho a modrého konca kabla.

3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.

4. Na spoloc¢ny koniec zily nasurite novu
koncovku zZily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

5. Spojte konce dvoch modrych kablov.

6. Na spolocny koniec zily nasurite novu
koncovku zily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

Dvojfazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z modrych Zil.

2. Odstrante Cast izolacie z modrych koncov
kabla.

3. Spojte konce dvoch modrych kablov.

4. Na spoloc¢ny koniec zily nasurite novu
koncovku zZily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).
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Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~

Jednofazové pripojenie: 220

- 240 V~
5x 1,5 mm? 5 x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm? 5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?
@ Zeleny - Zlty @ Zeleny - ZIty @_) Zeleny - Zlty
N Modry a modry N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cierny L1 Cierny L Cierny a hnedy
L2 Hnedy L2 Hnedy
3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mbzu zohriat' predmety ulozené

v zasuvke.

m|n 1500 —»

L JL L'mm r!lin 'mln
1412 55 '_'l

¢ }

— r

Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku niZsie.
www.youtube.com/electrolux

° Yo UTu be www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. POPIS VYROBKU

4.1 RozlozZenie varnej plochy

_~~
@8

4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

-

L1

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel

Flexibilna induk&na varna oblast’ sa
sklada zo Styroch Casti

— n]
o &
O T35 4567809 p
[} e —
pa 0 123456789 P

L

_+IIZIZI

ol ¢l .
R T ——— = T u
0123456789 p K
—o+

P

S TS T . 4780 =
0123456789 p I
(ONG! O+

O
L T5)

LT

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Senzo- Funkcia Popis
rové
tlacidlo
(D Zap. / Vyp. Zapinanie a vypinanie spotrebica.
| | Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie.
@ Casovaé Nastavenie funkcie.
+ — Predizenie alebo skratenie ¢asu.
- Displej casomeru Zobrazenie ¢asu v minutach.
E EEID Flex Bridge (Flexible Bridge) Prepinanie medzi tromi rezimami funkcie.
(=]
Q PowerSlide Zapnutie a vypnutie funkcie.
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Senzo- Funkcia Popis
rové
tlacidlo
E Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.
E - Ovladaci panel Nastavenie varného stupna.
P PowerBoost Zapnutie funkcie.
E’I Blokovanie / Detska poistka Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

4.3 Ukazovatele na displeji

Indikator Popis

Doslo k poruche.

+ Cislica

3,0

OptiHeat Control (3-stupfiovy ukazovatel zvyskového tepla): pokradovat’ vo vareni /
uchovat’ teplé / zvySkové teplo.

5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

5.1 Obmedzenie napajania

Obmedzenie napajania uréuje, koiko celkovej
energie pouziva varny panel, v ramci limitov
poistiek domove;j instalacie.

Varny panel je predvolene nastaveny na

najvyssSiu moznu uroven vykonu.

Znizenie alebo zvysSenie urovne vykonu:

1. Prejdite do ponuky: pridrzte 3 sekundy
tiagidio ©. Potom pridrzte tlacidio (3.

2. Stlacajte tlacidlo (\D na prednom
¢asovadi, kym sa nezobrazi P

3. Stlacanim tlacidiel — / + na prednom
¢asovaci nastavte urover vykonu.

6. KAZDODENNE POUZIiVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

4. Ak chcete odist, stlacte tlacidlo @
Urovne vykonu

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

/N UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkam v domovych
rozvodoch.

P73 -7350 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 -2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 — 6000 W

6.1 Zapnutie a vypnutie

Stla¢enim a podrzanim ©) zapnete alebo
vypnete varny panel.
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6.2 Detekcia hrnca

Tato funkcia indikuje pritomnost’
kuchynského riadu na varnom paneli a
deaktivuje varné zony, ak sa pocas varenia
nezisti ziadny kuchynsky riad.

Ak pred nastavenim varného stupna polozite
kuchynsky riad na varnu zénu, na ovladacom
paneli sa zobrazi ukazovatel nad tla¢idlom 0.

Ak odstranite kuchynsky riad z aktivovanej
varnej zony a do¢asne ho odlozite nabok,
ukazovatele nad prislusSnym ovladacim
panelom zacénu blikat. Ak do 120 sekund
neumiestnite kuchynsky riad spat’ na
aktivovanu varnu zénu, varna zéna sa
automaticky deaktivuje.

Ak chcete pokracovat vo vareni, polozte
kuchynsky riad spat’ na varné zény v ramci
uvedeného ¢asového limitu.

6.3 Pouzivanie varnych zén

Kuchynsky riad poloZte do stredu zvolenej
z6ny. Indukéné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

6.4 Varny stupen
0 12 " 567 89 P
e

1. Na ovladacom pasiku stlacte pozadovany
varny stupen.

Ukazovatele nad ovladacim pasikom sa

zobrazia az po zvolenu Uroven stupna

ohrevu.

2. Ak chcete varnu zénu vypnut, stlacte 0.

6.5 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zoén. Funkciu mozno zapnut’ pre
indukénd varnu zénu iba na obmedzeny ¢as.
Potom sa indukéna varna zona opat’
automaticky prepne na najvyssi varny stupern.

®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.
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Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa P Rozsvieti sa
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.6 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvySkového tepla)

/\ VAROVANIE!

3 [;] /(L) Pokial je ukazovatel
viditelny, hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
horuca. Zobrazuju uroven zvyskového tepla
pre varné zony, ktoré prave pouzivate:

G- pokracovat' vo vareni,
(=)- uchovat' teplé,

(- zvySkové teplo.

Ukazovatel sa mdze takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zony aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

« ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnt zénu;

« ked je varny panel vypnuty, ale varna
zéna je stéle horuca.

Ukazovatel zmizne, ked' varna zona
ochladne.

6.7 Voliteiné funkcie éasovaca

Casovaé odpocitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit' ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Nastavte varny stupefi pre zvolenu varnu
z6nu a potom nastavte funkciu.

1. Stlacte tlacidlo @ Na displeji Casovaca
sa zobrazi 00.

2. Stlacenim tlacidla + alebo = nastavte
¢as (00 - 99 minut).



3. Stlagenim tlagidla O spustite Casovac
alebo pockajte 3 sekundy. Casovacé
zacne odpocitavat'.

Zmena ¢asu: pomocou tlacidla @ vyberte
vam( zonu a stlacte tlacidio T+ alebo —.

Vypnutie funkcie: pomocou tlacidla O

vyberte varnu zénu a stlacte tlacidlo —.
Zostavajuci ¢as sa odpocitava do 00.

Casovaé ukonéi odpogitavanie, zaznie
zvukovy signal a blika 00. Varna zéna sa
vypne. Signal a blikanie vypnete stlacenim
lubovolného symbolu.

Casomer

Tuato funkciu mozete pouzit, ked je varny
panel zapnuty, ale varné zény nie st v
¢innosti. Varny stupen zobrazuje 00.

1. Stlacte tlacidio O.

2. Stlacenim + alebo ~ nastavte cas .
Casovac ukonci odpocitavanie, zaznie
zvukovy signal a blika 00. Signal a blikanie
vypnete stlaéenim lubovolného symbolu.

Vypnutie funkcie: stlacte tlacidlo O a— .
Zostavajuci ¢as sa odpocitava dozadu do 00.

6.8 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zén a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napdjania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zony. Varny panel zabezpecuje
ovladanie varnych stupnov v zaujme ochrany
poistiek v domovych rozvodoch.

+ Pokial varny panel dosiahne hranicu
maximalneho dostupného vykonu (pozrite
typovy §titok), vykon jednotlivych varnych
z6n sa automaticky znizi.

* Prednost’ ma vzdy varny stuper varnej
zony, ktora bola vybrata ako prva. Zvysny
vykon sa rozdeli medzi ostatné varné zony
podla poradia vyberu.

+ Pri varnych zénach so znizenym vykonom
bude ovladaci panel blikat' a zobrazi
maximalne mozné varné stupne.

» Pockajte, kym displej prestane blikat,
alebo znizte varny stupen varnej zény
vybranej ako poslednej. Varné zény budu

pokracovat' v ¢innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmente
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

6.9 Struktara ponuky

Tabuika zobrazuje zakladnud truktdru
ponuky.

Pouzivateiské nastavenia

Sym-  Nastavenie Dostupné moz-
bol nosti
b Zvuk Zap. / Vyp. (-)
P Obmedzenie napa- 15-73
jania
H Rezim odsavaca 0-6
par
E Historia alarmov/  Zoznam nedavnych
chyb alarmov / chyb.

Prechod na pouzivateiské nastavenia:
Pridrzte 3 sekundy tlacidlo ®. Potom pridrzte

tlacidlo EI Nastavenia sa zobrazia na
¢asovaci lavych varnych zoén.

Navigacia v ponuke: ponuka pozostava zo
symbolu nastavenia a hodnoty. Symbol sa
zobrazuje na zadnom Casovaci a hodnota sa
zobrazuje na prednom ¢asovaci. Ak chcete
prechadzat’ medzi nastaveniami, stlacajte

tlacidlo @ na prednom ¢asovaci. Na zmenu
nastavenej hodnoty stlacte tla¢idlo —+ alebo
~— na prednom casovaci.

Opustenie ponuky: stlacte tlacidlo .

OffSound Control

Zvuky mozete zapnut' / vypnuat v Casti
Ponuka > Pouzivatelské nastavenia.

@

Pozrite si &ast’ ,Struktura ponuky*.

Ked su zvuky vypnuté, zvukovu signalizaciu
budete pocut, ked:

¢ sa dotknete @
e savypne Casovac,
« stladite neaktivny symbol.
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7. DOPLNKOVE FUNKCIE

7.1 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

+ vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen ani rychlost’
ventilatora,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru, atd’.). Zaznie signal a varny panel
sa vypne. Odstrante predmet alebo
vycistite ovladaci panel.

» spotrebi€ sa prili§ zohreje (napr. ked
panvica vyvrie). Pred opatovnym pouzitim
varného panela nechajte varnu zénu
vychladnut.

* nevypnete varni zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po urcitom Case sa varny
panel vypne.

Vzt'ah medzi varnym stupriom a ¢asom,

po uplynuti ktorého sa spotrebi¢ vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po

1-2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiny

7.2 Prestavka
Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
Ked je funkcia zapnuta, moézete pouzit ®a

I VSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch su zablokované.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.
1. Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo 1.
Varny stupen sa znizi na 1.

2. Funkciu vypnete stlatenim tlagidla I
Zobrazi sa predchadzajuce nastavenie
varného stupna.
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7.3 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat’ poCas
prevadzky varného panela. Zabranuje
nahodnej zmene nastavenia varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo EI
Vypnutie funkcie: znova stlacte tlacidlo &

@

Funkcia sa vypne, ked vypnete varny
panel.

7.4 Detska poistka

Tato funkcia zabranuje nahodnému spusteniu
varného panela.

Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo .
Nenastavujte ziadny varny stupen. Stlacte a

podrzte tlacidlo &3 sekundy, az kym sa
nezobrazi ukazovatel nad symbolom. Vypnite

varnu dosku s @

@

Po vypnuti varného panela funkcia
zostane aktivna. Ukazovatel nad

symbolom El svieti.

Vypnutie funkcie: stlacte tlacidlo @.
Nenastavujte ziadny varny stupen. Stlacte a

podrzte tlacidlo &3 sekundy, az kym sa
ukazovatel nad symbolom nezmizne. Vypnite

varnu dosku s @
Varenie s aktivovanou funkciou: stlacte

tlacidlo a @ potom podrzte tlacidlo & na3
sekundy, kym nezmizne ukazovatel nad
symbolom. MdZete obsluhovat’ varnt dosku.

Ked varnu dosku vypnete s @ funkcia sa
opat’ zapne.

7.5 Flexibilna indukéna varna oblast’

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.




Funkcia Flex Bridge

Flexibilna induk&na varna oblast’ sa sklada zo
Styroch Casti. Casti mézete spoijit’ do dvoch
varnych zén s réznou velkostou alebo do
jednej velkej varnej oblasti. Kombinacia Casti
sa vybera tak, ze vyberiete rezim vhodny pre
velkost’ kuchynskeho riadu, ktory chcete
pouzit. K dispozicii su tri rezimy: Standard,
Big Bridge a Max Bridge.

®

Na nastavenie varného stupna pouzite
dva ovladacie pasiky na lavej strane.

Prepinanie rezimov

Ak chcete prepinat’ medzi rezimami, stlacte
IIIEI[] . . . Y
Oall. Zachovaju sa urovne varného stupna.

Priemer a poloha kuchynského riadu

Vyberte rezim vhodny pre velkost a tvar
kuchynského riadu. Kuchynsky riad by mal ¢o
najviac zakryvat’ zvolenu oblast'.

Kuchynsky riad s priemerom dna mensim ako
160 mm polozte do stredu jednej Casti. Pri
rezimoch Big Bridge a Max Bridge mozete
pouzit' peka¢ na pecenie masa.

Kuchynsky riad s priemerom dna vacsim ako
160 mm polozte do stredu medzi dve Casti.

(i) @>160mm

RezZim Flex Bridge Standard

Tento rezim sa aktivuje predvolene pri
zapnuti funkcie. Spaja ¢asti do dvoch
samostatnych varnych zoén. Varny stupen
mozete nastavit' osobitne pre kazdu zonu.
Pouzite dva ovladacie panely na lavej strane.
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Nespravna poloha kuchynského riadu:
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Rezim Flex Bridge Big Bridge

O
Ak chcete rezim zapnut, stlaCajte tlacidlo I:IED
dovtedy, kym sa nezobrazi spravny

ukazovatel rezimu #. Tento reZim spaja tri
zadné Casti do jednej varnej oblasti. Predna
Gast’ nie je pripojena a funguje ako
samostatna varna zéna. Varny stuper
moZete nastavit' osobitne pre kazdu zonu.
Pouzite dva ovladacie panely na lavej strane.

e Y
] ]
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Spravna poloha kuchynského riadu:

Kuchynsky riad poloZte na tri prepojené Casti.
Ak pouzijete kuchynsky riad mensi nez dve
Gasti, rozblika sa ovladaci panel a zéna sa po
2 minuatach vypne.

Y

Nespravna poloha kuchynského riadu:

382 SLOVENSKY

Rezim Flex Bridge Max Bridge

Ak chcete rezim zapnut, stlacajte tlacidlo EED
dovtedy, kym sa nezobrazi spravny

ukazovatel rezimu 8. Tento reZim spaja
vSetky Casti do jednej varnej oblasti. Na
nastavenie varného stupia pouZite
ktorykolvek z dvoch ovladacich pasikov na
lavej strane.

Spravna poloha kuchynského riadu:

Kuchynsky riad polozte na Styri prepojené
Casti. Ak pouzijete kuchynsky riad mensi nez
tri Casti, rozblika sa ovladaci pasik a zona sa
po 2 minutach vypne.

------- v
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Nespravna poloha kuchynského riadu:



PowerSlide

Tato funkcia umozruje nastavit’ teplotu
premiestnenim kuchynského riadu na iné
miesto na indukénej varnej ploche.

«  Funkcia rozdeiuje indukénu varnt plochu
na tri oblasti s roznymi varnymi stupnami.
Varny panel rozpozna polohu
kuchynského riadu a upravi varny stupen
zodpovedajuci polohe.

» Kuchynsky riad mézete polozit' do predne;j,
strednej alebo zadnej polohy. Ak polozite
riad dopredu, zohrieva sa pri najvy§Som
varnom stupni. Ohrev znizite presunutim
riadu do strednej alebo zadnej polohy.

* Pri prvom zapnuti funkcie sa aktivuju
nasledujuce predvolené varné stupne: 9
pre prednu polohu, 6 pre strednl polohu a
3 pre zadnu polohu.

+ Varny stupefl mézete zmenit' osobitne pre
kazdu polohu. Varny panel si bude varné

stupne pamaétat’ pri dalSej aktivacii funkcie.

» Displej varného stupna pre lavy predny
ovladaci panel zobrazuje varny stuper pre
tato funkciu. Na zmenu varného stupiia
pouzite len lavy predny ovladaci panel.
Lavy zadny ovladaci panel sa po€as
¢innosti funkcie vypne.

R

tecdtccdtacdtaay

®

Ked je zapnuta tato funkcia, pouzite iba
jeden hrniec s minimalnym priemerom
dna 160 mm.

1. Polozte spravny kuchynsky riad na favd
prednu stranu varnej oblasti.

2. Stlacenim a podrzanim tlacidla CD
zapnite varny panel.

. [u] .
Nad symbolmi (D a I:IED sa zobrazia
ukazovatele a zaznie zvukovy signal.

3. Funkciu aktivujete stla¢enim tlagidla Q.
Zaznie zvukovy signal a nad symbolom sa
zobrazi ukazovatel.

4. Kuchynsky riad podia potreby
premiestnujte na varnej oblasti dopredu
alebo dozadu. Ak chcete zmenit’ polohu
kuchynského riadu, nadvihnite ho a
polozte ho na inu Cast oblasti. Kuchynsky
riad neposuvaijte, pretoze modze sposobit’

_ poskriabanie a zmenu farby povrchu.

Uroven varného stupna na ovladacom paneli

sa upravuje automaticky.

5. Ak chcete zmenit' predvolené Urovne
varného stupna, presunte kuchynsky riad
do oblasti, ktoru chcete upravit'.

6. Stlacte ktorl]koivekvz dostupnych urovni
varného stupna na lavom prednom
ovladacom paneli.

Aktualizované urovne varného stupna sa

zapamataju pri dalSom pouziti funkcie.

7. V pripade potreby zopakuijte postup pre
ostatné varné oblasti.

8. Funkciu vypnete stlacenim tlacidla «.
MozZete tiez stlacit’ tlacidlo 0 na lavom
prednom ovladacom paneli.

Zaznie signal a ukazovatel nad symbolom

zmizne. Uroven varného stupna sa zmeni na

0.

Pocas Cinnosti funkcie PowerSlide mozete

nastavit' Casovac. V takomto pripade ¢asovac

nevypne varne zony, ked' uplynie nastaveny

Cas. Casovac naraz ovplyviuje vSetky tri

varné oblasti aktivované funkciou.
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7.6 Hob?Hood

Je to dodatkova automaticka funkcia
spajajuca varny panel so Specialnym
odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infracervenym signalom.
Rychlost’ ventilatora sa urCuje automaticky
podla nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mbzete ovladat’ aj ruéne z varného
panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je systém
dialkového ovladania najprv vypnuty.
Zapnite ho pred tym, nez ho pouzijete.
DalSie informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Varny panel je originalne nastaveny na H5.
Odsavac par reaguje pri kazdom spusteni
varného panela. Varny panel automaticky
meria teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Automa-  ya eniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
H6 Zap. Rychlost’ Rychlost
ventildtora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost' ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost' ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle
od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Vypnite varnt dosku.

2. Stlacte tlacidlo ® na 3 sekundy. Displej
sa zapne a vypne.

3. Stlacte tlagidlo (8 na 3 sekundy.

4. Niekolkokrat stlacte tlagidlo (\D kym sa
nerozsvieti H.

5. Stlacenim tlacidla + Gasovaca vyberte
automaticky rezim.

@

Ak chcete ovladat odsavac par priamo

. cez panel odsavaca par, vypnite
Automa-  \;reniel) Vypraza- panel odsavaca par, vyp
tické nie2) automaticky rezim funkcie.
osvetle-
nie @
HO Vyp. Vyp. Vyp. Ked dokoncite varenie a vypnete varny
" Z v v panel, ventilator odsavaca par méze este
ap- yp- yp- stale urdity ¢as ist. Potom ho systém
H2 3) Zap. Rychlost  Rychlost automaticky vypne a zabrani jeho
ventilatora  ventilatora nahodnému zapnutiu najblizsich
1 1 30 sekund.
H3 Zap. Vyp. Rychlost Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
ventilatora , L v . . A .
1 Tuto funkciu je mozné ovladat’ aj manualne.
Ha Zap. Rychlost Rychlost Ak to chcete urobit’, stlacte tlacidlo ﬁf ked je
ventildtora  ventilatora varny pa_nel' ZapDUtY-_TymtO savypne
1 1 automatické ovladanie funkcie a umozni vam
to menit rychlost’ ventilatora manualne.
H5 Zap. Rychlost’ Rychlost’ L y? L. i o
ventildtora  ventilatora Stlacenim 0 zvysSite rychlost’ ventilatora
1 2
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o jednu uroven. Ked dosiahnete najvyssiu

uroven a znovu stlacite tlacidlo V nastavia
sa otacky ventilatora na hodnotu 0, ¢im sa
ventilator odsavaca par vypne. Ventilator




znovu spustite pri rychlosti 1 stlaCenim
tlaidla ..

®

Ak chcete aktivovat’ automaticku ¢innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Zapnutie svetla
Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete

8. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

8.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvéra silné elektromagnetické pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zoény pouzivajte s vhodnym
riadom.

» Ak chcete zabranit' prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

» Skor ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, Ze ich dna su
Cisté a suché.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani nesuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit’.

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

varny panel. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Svetlo na varnom panely sa vypne
2 minuty po vypnuti varného panela.

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.
Kuchynsky riad polozte do stredu zvolenej
varnej zony.

» Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na zabezpecenie
optimalneho prenosu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom podobnym
velkosti danej varnej zény, nie vacsi ani
mensi, ako sa odporuca. Informacie o
odporu¢anom priemere kuchynského
riadu najdete v Casti ,Technické udaje” >
~Specifikacia varnych zéon".

— Kuchynsky riad s priemerom dna
mensim ako minimalny rozmer
absorbuje iba ¢ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zoéna, v dosledku
¢oho déjde k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
V&CSi, nez je uvedené v Casti
~Specifikacia varnych zén“. Pocas
varenia nenechavajte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Méze to
mat’ vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

@

Pozrite si ¢ast’, Technické udaje”.

8.2 Zvuky pocas prevadzky
Ak pocujete:

« praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z rdznych materialov (sendvi¢ova
Struktara).
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* pouzivate varnu zénu s vysokym vykonom
a kuchynsky riad je vyrobeny z réznych
materialov (sendviCova Struktura).

* bzucanie: pouzivate vysoku Uroven
vykonu.

« cvaknutie: elektrické spinanie.

» sycanie, bzucanie: ventilator je v ¢innosti.

Zvuky s normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.

8.3 Oko Timer (Eko éasovac)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zény vypne pred signalom ¢asomera
odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom Case zavisi od varného stupna
a trvania procesu varenia.

8.4 Zjednoduseny sprievodca
varenim

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvysSeniu
spotreby energie. To znamena, Ze varna
zoOna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaje v tabuike st len referenéné.

Varny stupenn  Pouzite na: Cas Rady
(min)

1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.

treby

1-2 Holandska omacka; roztapanie: maslo, 5 -25 Z ¢asu na ¢as premieSajte.

¢okolada, zelatina.

2 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.

vajcia.

2-3 Dusenie ryZe a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat toiko tekutiny

dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premiesajte.

3-4 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic
vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

4-5 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 — 2 cm vody. Po-
Cas pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechajte polozenu na hrnci.

4-5 Priprava vacsich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.

omacok a polievok.

6-7 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po- V pripade potreby obratte.

bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.

7-8 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.

pyré, karé, steaky.

9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolceky.

P Varenie velkého mnozstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

8.5 Rady a tipy tykajtice sa
funkcie Hob?Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:
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* Panel odsavaca par chrarite pred priamym
slnecnym svetlom.

* Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.



» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par zobrazeny nizsie slazi len na

ilustraciu.

9. STAROSTLIVOST A CISTENIE

@

Iné spotrebie ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebice v blizkosti varného panela,
ked je zapnuta funkcia Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s
touto funkciou, najdete na nase;
spotrebitelskej webovej stranke. Odsavace
par Electrolux, ktoré pracuju s touto funkciou,

musia mat’ symbol .

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

9.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oistite.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeého riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu

neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

» Pouzivajte Specialny Cistiaci prostriedok
vhodny na povrch varného panela.

» Vzdy pouzivajte Skrabku odporucanu na
varne panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dalSi nastroj
na Cistenie skla po Standardnom postupe
Cistenia.

/\ VAROVANIE!

Na Cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

@

Potla¢ na flexibilnej induk&nej varnej
oblasti sa mbéze v dosledku posuvania
kuchynského riadu za$pinit’ alebo sa
moze zmenit' jej farba. Oblast’ mozete
vycistit' opisanym spdsobom.

9.2 Cistenie varného panela

Okamzite odstrante: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou a neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom. Po vycisteni varny
panel utrite dosucha makkou handri¢kou.
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+ Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vydistite
skleneny povrch handric¢kou.

10. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

10.1 Co robit), ak...

Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut' ani
pouzivat'

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-

ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, &i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na

60 sekund.

Znova aktivujte varny panel a do
60 sekund nastavte varny stupen.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast’ ,Prestavka“.

Na ovladacom paneli st voda alebo

tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. PozZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Neda sa nastavit maximalny stu-
pen ohrevu pre jednu z varnych
z6n.

Ostatné zo6ny spotreblvaju maximal-

ny dostupny vykon.
Vas varny panel funguje spravne.

Znizte stuperi ohrevu ostatnych var-
nych zo6n pripojenych do rovnakej fazy.
Pozrite si ¢ast’ ,Sprava vykonu®.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nie¢o na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvyskového tepla sa
nerozsvieti.

Zébna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuté iba kratky ¢as, alebo je posko-

deny senzor.

Ak bola zona zapnuta dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarite dany predmet z ovladacieho
panela.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnu
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozZili prili§ blizko k ovlada-
ciemu panelu.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

Flexibilna indukéna varna oblast’
nezahrieva kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je na flexibilnej in-
dukénej varnej oblasti umiestneny v
nespravnej polohe.

Umiestnite kuchynsky riad do spravnej
polohy na flexibilnej indukénej varnej
oblasti. Poloha kuchynského riadu za-
visi od zapnutej funkcie alebo funkéné-
ho rezimu. Pozrite si €ast’,Flexibilna
indukéna varna oblast™.

Priemer dna kuchynského riadu je
pre zapnutu funkciu alebo funkény
rezim nespravny.

Pouzite kuchynsky riad s priemerom
vhodnym pre zapnutud funkciu alebo
funkény rezim. Pozrite si ¢ast’ ,Flexibil-
na indukéna varna oblast™.

Ukazovatel nad symbolom EI sa
rozsvieti.

Detska poistka alebo funkcia Bloko-
vanie je zapnuta.

Pozrite si ¢ast’,Detska poistka“ a ,,Blo-
kovanie*.

Ovladaci pasik blika.

Na zone nie je ziaden kuchynsky
riad alebo zoéna nie je Uplne zakryta.

Na zénu polozte kuchynsky riad tak,
aby uUplne zakryval varnd zonu.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu ,Tipy a rady*.

Dno riadu ma pre danu zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

Flex Bridge (Flexible Bridge) je za-
pnuté. Na jednej alebo viacerych ¢a-
stiach funkéného rezimu, ktory je v
prevadzke, nie je kuchynsky riad.

Umiestnite kuchynsky riad na spravny
pocet Casti zapnutého funkéného rezi-
mu alebo zmerite funkény rezim. Pozri-
te si Gast’ ,Flexibilna indukéna varna
oblast™.

PowerSlide je zapnuté. Na flexibilnej
indukénej varnej oblasti su umiest-
nené dva hrnce alebo kuchynsky
riad zakryva viac ako jednu varnu
oblast’ aktivovanu funkciou.

Pouzite iba jeden hrniec. Pozrite si
Cast’ ,Flexibilna indukéna varna ob-
last™.

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

10.2 Ak nenajdete riesenie...

Ak problém nedokaZzete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo

autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uistite sa, ze ste
varny panel pouzivali spravne. V opacnom
pripade nebude servisny zasah servisného
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technika alebo predajcu bezplatny, a to ani
pocas zaruénej doby. Informacie o zaruéne;j

11. TECHNICKE UDAJE
11.1 Typovy stitok

Model EIV85453
Typ 62 D4A 05 AA
Indukcia 7.35 kW
Sér. €. covveeeeenn
ELECTROLUX

11.2 Specifikacia varnych zén

dobe a autorizovanych servisnych
strediskach su uvedené v zaruénej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 599 318 00
220 - 240 V/400 V 2N, 50 Hz
Vyrobené v Nemecku

7.35 kW

cex

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm]

Stredny zadny 2300 3200 10 125-210

Pravy predny 1800 2800 10 145 - 180

Flexibilna indukéna 2300 3200 10 minimalne 105

varna oblast’

Vykon varnych zén sa v malom rozsahu
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke.
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov
kuchynského riadu.

12. ENERGETICKA UCINNOST

12.1 informacie o vyrobku

Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
vacsim ako su udaje uvedené v tabulke.

Identifikacia modelu

EIV85453

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén 2
Pocet varnych oblasti 1
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () Stredny zadny 21.0cm
Pravy predny 18.0 cm
Dizka (D) a $irka (S) varnej oblasti Viavo D 45.8 cm
S21.4cm
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Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo-
king)

Spotreba energie varnej oblasti (EC electric cooking)

Stredny zadny 189.1 Whikg
Pravy predny 178.3 Whikg
Viavo 182.6 Whikg
183.0 Whlkg

Spotreba energie na varny panel (EC electric hob)

IEC / EN 60350-2 - Elektrické varné
spotrebie pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metédy merania vykonu.

Energetické parametre pre varnu oblast’ su
oznacené na prislusnych varnych zénach.
12.2 uspora energie

Pri kazdodennom vareni mozete usetrit’
energiu, ak budete postupovat podla nizsie
uvedenych rad.

* Ked zohrievate vodu, pouzite len také

mnozstvo, aké potrebujete.

* Na riad podla moznosti vzdy polozte

pokrievku.

»  Kuchynsky riad poloZte priamo do stredu

varnej zony.

e ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie

teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

13. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky Urad.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.
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Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

P viv v

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosCe, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

» Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« V primeru poCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izklju€ite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

+ Odstranite vso embalaZzo.

» Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.
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UpoStevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave za$citite pred paro
in vlago.

Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vroCa posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava name$c¢ena nad predal:



— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslab$ajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse locevalne plo$ce iz omare
pod napravo.

2.2 Elektriéne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri€no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljucnega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.
PrepriCajte se, da je nameSc¢ena zascita
pred elektricnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj$kov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
posSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas€eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe, opeklin in

elektricnega udara.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

» PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

» Ce je povrSina naprave poc¢ena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektri¢ni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

« Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen ¢e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

* Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporoc¢a proizvajalec.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in eksplozije.
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» Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* VrocCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrSino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
oz. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Skrb in ¢iscenje
» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite CiS€enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ............cccvvveee.
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« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.

« Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zaduSitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

* Kuhalna plo$¢a ima prilozen priklju¢ni
kabel.

* Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni



kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali veC. Prerez posamezne zice
mora biti minimalen v skladu s spodnjo
razpredelnico. Obrnite se na lokalni
servisni center. Prikljucni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

/\ OPOZORILO!

Elektri¢no priklju€itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

/\ POZOR!

Povezave s kontaktnimi vti¢i so
prepovedane.

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev zic.
Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne priklju€ujte brez kabelskega
tulca.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega,
rjavega in modrega kabla.

2. Odstranite del izolacije s koncev rjavih,
¢rnih in modrih kablov.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

5. Prikljucite konca dveh modrih kablov.

6. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

Dvofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec z modrih kablov.

2. Odstranite del izolacije s koncev modrih
kablov.

3. Prikljucite konca dveh modrih kablov.
4. Namestite nov kabelski tulec na deljeni
konec kabla (potrebno je posebno

orodje).

QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
_— - -
N N N
A — R — S —
DY p— L2

@ 220-240 v~

Dvofazna prikljucitev: 400 V2N~

Enofazna prikljucitev: 220 -

240 V~
5x 1,5 mm? 5x 1,5 mm? ali 4 x 2,5 mm? 5x 1,5 mm? ali 3 x 4 mm?
@ Zelena — rumena @ Zelena — rumena @ Zelena — rumena
N Modra in modra N Modra in modra N Modra in modra
L1 Crna L1 Crna L Crna in rjava
L2 Rjava L2 Rjava
3.4 Montaza

Ce nameséate kuhalno plo$¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.
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Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezraevanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plosc¢o Electrolux — namestitev
delovne povrsine“ poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodnji sliki.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

_~~
@8

4.2 Postavitev nadzorne plosce

-

Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plos¢a

Prilagodljivo indukcijsko kuhalno povrsino
sestavljajo Stiri podrocja

L1
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija Opis
sko po-
lie
(D Vklop / 1zklop Za vklop in izklop naprave.
| | Premor Za vklop in izklop funkcije.
@ Programska ura Za nastavitev funkcije.
+ — Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.
- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.
E EEID Flex Bridge (Flexible Bridge) Za preklop med tremi nacini funkcije.
(=]
Q PowerSlide Za vklop in izklop funkcije.
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Senzor- Funkcija Opis
sko po-
lie
E Hob?Hood Za vklop in izklop ronega nacina funkcije.
E - Nadzorna vrstica Za nastavitev stopnje kuhanja.
P PowerBoost Za vklop funkcije.
IEII Klju€avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.

4.3 Indikatorji prikazovalnika

Indikator Opis

Napaka v delovanju.

+ Stevilka

3,0

OptiHeat Control (3-stopenjski indikator akumulirane toplote): nadaljuj kuhanej/ohrani
toploto/akumulirana toplota.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Omejitev moci

Omejitev moci doloca, koliko skupne moci
uporablja kuhalna plos¢a, znotraj omejitev
varovalk.

Kuhalna plosca je privzeto nastavljena na

najvisjo mozno stopnjo moci.

Za znizanje ali zviSanje stopnje moc¢i:

1. Vstopite v meni: pritisnite in 3 sekunde
drzite gumb @ Nato pritisnite in drzite
gumb EI

2. Pritiskajte programsko uro O spredaj,
dokler se ne prikaze P.

3. Pritisnite — / + na sprednjem
Casovniku, da nastavite stopnjo moci.
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4. pritisnite O za izhod.
Stopnje moci

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

/\ POZOR!

Prepricajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovanju.

e P73—7350W
« P15—1500 W
P20 —2000 W
P25 —2500W
- P30—3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
+ P60 — 6000 W



6. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop

Pritisnite in drzite O za vklop ali izklop
kuhalne plosce.

6.2 Zaznavanje posode

Ta funkcija prikazuje prisotnost posode na
kuhalni plos¢i in izklopi kuhalis¢a, ¢e med
kuhanjem ni zaznane nobene posode.

Ce postavite posodo na kuhali$ge, preden
izberete stopnjo kuhanja, se na upravljalni
vrstici prikaze indikator nad 0.

Ce odstranite posodo z vkloplienega
kuhaliS¢a in ga za¢asno odlozite, zaCnejo
utripati indikatorji nad ustrezno nadzorno
vrstico. Ce v 120 sekundah ne postavite
posode nazaj na vklopljeno kuhali$¢e, se
kuhali§¢e samodejno izklopi.

Ce elite nadaljevati s kuhanjem, posodo
postavite nazaj na kuhali$¢a znotraj
navedene ¢asovne omejitve.

6.3 Uporaba podro¢ij segrevanja

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhalis¢a. Indukcijske kuhalne plos¢e se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

6.4 Nastavitev segrevanja

"5 67 8 9 P

>

1. Na nadzorni vrstici pritisnite na Zeleno
stopnjo segrevanja.

Indikatorji nad nadzorno vrstico se prikazejo

do izbrane stopnje segrevanja.

2. Zaizklop kuhali$¢a pritisnite 0.

6.5 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno moc¢ za
indukcijska kuhali$¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen Cas za indukcijsko
kuhali§¢e. Po tem ¢asu se indukcijsko
kuhali§¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

@

Oglejte si poglavje »Tehni¢ni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se P . Zasveti

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.6 OptiHeat Control (3-korac¢ni
indikator akumulirane toplote)

/\ OPOZORILO!

()/(&)/ L Dokler je indikator viden,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhalis¢a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhalis€e vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhali§¢€a, ki jih trenutno uporabljate:

@ - nadaljevanje kuhanja,
E] - ohranitev toplote,

[:] - akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

« za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vroco posodo postavite na hladno
kuhalisce,

« ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhaliS¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.
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6.7 Moznosti casovnika

Casovnik z od$tevanjem ure

To funkcijo uporabite za dolocitev Casa
delovanja kuhalis¢a med posameznim
kuhanjem.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

1. Pritisnite (\D Na prikazovalniku
programske ure se prikaze 00.

2. Pritisnite + ali =, da nastavite ¢as
(00-99 minut).

3. Pritisnite (\D za vklop programske ure ali
pocakajte 3 sekunde. Programska ura
zacne odstevati.

Za spremembo ¢asa: izberite kuhaliS¢e s

pritiskom na @ in pritisnite + ali—.

Za izklop funkcije: nastavite kuhalis¢e z O

in pritisnite = . Preostali Cas se odsteva do
00.

Programska ura zakljuc¢i odstevanje, oglasi se
zvocni signal in utripa 00. Kuhalis¢e se
izklopi. S pritiskom poljubnega simbola
izklopite signal in utripanje.

Odstevalna ura

To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
ploS¢a vklopljena, a kuhali$¢a ne delujejo.
Stopnja segrevanja prikazuje 00.

1. Pritisnite O.

2. Pritisnite T ali —, da nastavite ¢as za
funkcijo .

Programska ura zakljuci odstevanje, oglasi se

zvocni signal in utripa 00. S pritiskom

poljubnega simbola izklopite signal in

utripanje.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ in nato
—. Preostali ¢as se odsteva do 00.

6.8 Upravljanje mog¢i

Ce je vklopljenih ves kuhali§¢ in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpoloZljivo mo¢ med vsemi
kuhalis¢i . Kuhalna ploS¢a nadzoruje stopnje
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kuhanja, da zasciti varovalke elektricnega
omrezja.

» Ce kuhalna plos¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci (glejte ploscico
za tehni¢ne navedbe), se mo¢ kuhalis¢
samodejno zmanjsa.

« Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhali§¢a ima vedno prednost. Preostala
moc¢ bo razdeljena med druga kuhali§¢a
glede na vrstni red izbire.

* Zakuhali§¢a z znizano mocjo se
upravljalna plosc¢a zasveti in prikaze
najvisje mozne stopnje kuhanja.

« Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati ali znizajte stopnjo segrevanja
nazadnje izbranega kuhali§¢a. Kuhali§¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro€no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.

6.9 Struktura menija

V razpredelnici je prikazana osnovna
struktura menija.

Uporabniske nastavitve

Simbol Nastavitev: Druge moznosti
b Zvok Vklop / 1zklop (--)

P Omejitev moci 15-73

H Nacin nape 0-6

E Zgodovina alarma/  Seznam nedavnih

napak alarmov/napak.

Za vstop v uporabniske nastavitve:
pritisnite in 3 sekunde drzite gumb ®. Nato

pritisnite in drzite gumb EI Na levem
kuhalis¢u se prikazejo nastavitve.
Krmarjenje po meniju: meni je sestavljen iz
simbola nastavitve in vrednosti. Simbol se
prikaze na zadnji programski uri, na sprednji
pa se prikaze vrednost. Za krmarjenje med
nastavitvami pritisnite O na sprednji
programski uri. Za spremembo nastavitvene

vrednosti pritisnite + ali = na sprednji
programski uri.

Za izhod iz menija: pritisnite .



OffSound Control

Zvoke lahko vklopite/izklopite v meniju >
Uporabniske nastavitve.

®

Oglejte si "Struktura menija".

7. DODATNE FUNKCIJE

7.1 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

+ so vsa kuhali§¢a izklopljeni,

* ne nastavljajte nobene stopnje kuhanja ali
hitrosti ventilatorja po vklopu kuhalne
plosce,

» ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plos¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Oglasi se zvocni signal in
kuhalna plos¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

» se kuhalna plos¢a prevecC segreje (npr. ko
povre vsa voda iz posode). Kuhalis€e naj
se pred ponovno uporabo kuhalne plos¢e
ohladi.

* ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite nastavitve segrevanja. Po

dolo¢enem ¢€asu se kuhalna plosca izklopi.

Razmerje med stopnjo segrevanja hitrosti
ventilatorja in Casom, po katerem se
naprava izklopi:

Nastavitev segreva- Kuhalna plosca se

nja izklopi po
1-2 6 urah

3-4 5 urah

5 4 urah

6-9 1,5 ure
7.2 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko deluje funkcija, lahko uporabljate @inll
Vsi drugi simboli na upravljalni plos¢i so
zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

Ko so zvoki izklopljeni, lahko zvok Se vedno
slisite, ko:

* ko se dotaknete @

* se izklopi programska ura,

« pritisnete simbol neaktivnosti.

1. Za vklop funkcije: pritisnite tipko .
Stopnja kuhanja je znizana na 1.

2. Za izklop funkcije: pritisnite .
Prikaze se prej$nja stopnja kuhanja.
7.3 Kljuéavnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhalne ploS¢e. To preprecuje
nenamerno spremembo stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: pritisnite tipko EI
Za izklop funkcije: ponovno pritisnite El

@

Ko izklopite kuhalno plosco, se funkcija
izklopi.

7.4 Varovalo za otroke

Ta funkcija prepre¢i nenamerno delovanje
kuhalne plosce.

Za vklop funkcije: pritisnite @ Ne nastavite

stopnje. Pritisnite in tri sekunde driiteEI,
dokler se ne prikaze indikator nad simbolom.

Izklopite kuhalno plo$¢o z/s .

@

Ko izklopite kuhalno plosco, je funkcija Se
vedno vklopljena. Indikator nad EI sveti.

Za vklop funkcije: pritisnite @. Ne nastavite

stopnje. Pritisnite EI in tri sekunde drzite,
dokler indikator nad simbolom ne izgine.

Izklopite kuhalno plos¢o z/s .

SLOVENSCINA 403



Kuhanje z vklopljeno funkcijo: pritisnite (D

nato tri sekunde pritiskajte El dokler
indikator nad simbolom ne izgine. Kuhalno
plosco lahko upravljate. Ko izklopite kuhalno

plos¢o s @ se funkcija ponovno vklopi.

7.5 Prilagodljiva indukcijska
kuhalna povrsina

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Funkcija Flex Bridge

Prilagodljivo indukcijsko kuhalno povrsino
sestavljajo stiri podrocja. Podrocja lahko
zdruzite v dve kuhalici razli¢ne velikosti ali v
eno veliko kuhali§¢e. Kombinacijo podrogij
izberete z izbiro nacina, ki ustreza velikosti
posode, ki jo Zelite uporabiti. Obstajajo trije
nacini: Standardni / Big Bridge / Max Bridge.

(i) @ 100-160mm

Posodo s premerom dna, vecjim od 160, mm
postavite na sredino med dvema obmocjema.

®

Za nastavitev stopnje kuhanja uporabite
dve upravljalni vrstici na levi.

Preklapljanje med nacini

Za preklop med nacini pritisnite EED. Stopnje
kuhanja bodo ohranile.

Premer in polozaj posode

Izberite nacdin, ki ustreza velikosti in obliki
posode. Posoda mora ¢im bolj pokrivati
izbrano podrocje.

Posodo s premerom dna, manjSim od 160
mm, postavite na sredino enega obmocja. Za
nacina Big Bridge in Max Bridge lahko
uporabite posodo za pecenje.
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@ @>160 mm

Flex Bridge Standardni nacin

Ta nacin se privzeto vklopi ob vklopu funkcije.
Podroc¢ja poveze v dve lo€eni podrogji
kuhanja. Mo¢ segrevanja lahko nastavite za
vsako podrocje posebej. Uporabite kontrolni
vrstici na levi strani.

I ] 8- o0 o

1 :

plutebuietuutt D[]I:I
b i \0o
S : o—

Pravi polozaj posode:



Flex Bridge Nacin Big Bridge

Za vklop nacina pritiskajte EED, dokler se ne

prikaze pravi indikator nacina #1. Ta nacin
poveze vsa podrocja v eno podroc¢je kuhanja.
Sprednje ni povezano in deluje kot lo¢eno
kuhalis¢e. Mo€ segrevanja lahko nastavite za
vsako podrocje posebej. Uporabite kontrolni
vrstici na levi strani.

rm————— Y
] ]
] ]
[ ]
F====2= 3
] ]
] ]
[ ]
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] ]
] ]
[ Fl
pom————— -
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Pravi polozaj posode:

Posodo postavite na tri povezana podrocja.
Ce uporabite posodo, manjSo od dveh
kuhali$¢, utripa nadzorna vrstica in po dveh
minutah se kuhalisce izklopi.

Flex Bridge Nacin Max Bridge

O
Za vklop nacina pritiskajte I:IED, dokler se ne

prikaze pravi indikator nacina . Ta nacin
poveze vsa podrocja v eno podrocje kuhanja.
Za nastavitev stopnje kuhanja uporabite dve
upravljalni vrstici na levi.

Pravi polozaj posode:

Posodo postavite na $tiri povezana podrocja.
Ce uporabite posodo, ki ne sega na tri
podrocja, utripa nadzorna vrstica in po dveh
minutah se kuhali$ce izklopi.
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Nepravilen polozaj posode:

PowerSlide

Ta funkcija omogoc¢a nastavitev temperature
s premikom posode na drugo mesto na
indukcijski kuhalnem obmogju.

» Funkcija razdeli indukcijsko kuhalno
povrsino na tri podro¢ja z razli€nimi
nastavitvami segrevanja. Kuhalna plos¢a
zazna polozaj posode in prilagodi
nastavitev segrevanja glede na polozaj.

+ Posodo lahko postavite spredaj, na
sredino ali zadaj. Ce posodo postavite
spredaj, je zagotovljena najviSja nastavitev
segrevanja. Za znizanje stopnje
premaknite posodo na sredino ali nazaj.

» Ob prvem vklopu funkcije boste dobili
naslednje privzete stopnje kuhanja: 9 za
sprednji polozaj, 6 za srednji polozaj in 3
za zadnji polozaj.

» Nastavitve segrevanja lahko spremenite
za vsak polozaj posebej. Kuhalna plosca
si zapomni nastavitve za nasledniji vklop
funkcije.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
upravljalno vrstico spredaj levo prikazuje
stopnjo kuhanja za to funkcijo. Za
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spremembo privzete nastavitve
segrevanja uporabite samo upravljalno
vrstico spredaj levo. Leva zadnja
upravljalna vrstica je izklopljena, ko
funkcija deluje.

@

Ob uporabi funkcije uporabljajte samo
eno posodo z najmanjsim premerom dna
160 mm.

R

tecdtccdtacdbtaay

1. Na levo sprednjo stran kuhalne povrsine
postavite ustrezno posodo.

2. Pritisnite in drzite @ za vklop kuhalne
plosce.

Oglasi se zvocni signal in nad ®in EED se

prikazeta indikatorja.

3. Pritisnite & za vklop funkcije.

Oglasi se zvocni signal, nad simbolom pa se

prikaze indikator.

4. Po potrebi posodo premaknite naprej in
nazaj na kuhalno povrsino. Ce zelite
spremeniti polozaj posode, jo dvignite in
postavite na drug del podroc¢ja. Ne drsajte
posode po povrsini, ker lahko opraska in
spremeni barvo povrsine.

Stopnja kuhanja na upravljalni vrstici se

samodejno prilagodi.

5. Ce zelite spremeniti privzete stopnje
kuhanja, premaknite posodo na podrocje,
ki ga zelite najprej prilagoditi.

6. Pritisnite katerokoli od razpoloZljivih
stopenj kuhanja na sprednji levi
upravljalni vrstici.

Posodobljene stopnje kuhanja se bodo pri

naslednji uporabi funkcije shranile za

naslednjo uporabo funkcije.

7. Po potrebi ponovite postopek za
preostala obmocja kuhanja.

8. Za izklop funkcije pritisnite . Prav tako
lahko pritisnete 0 na spredniji levi
nadzorni vrstici.




Oglasi se zvocni signal, nad simbolom pa se
prikaze indikator. Stopnja kuhanja se
spremeni na 0.

Med PowerSlide delovanjem lahko nastavite
programsko uro. V tem primeru programska
ura ne izklopi kuhali$¢, ko potece nastavljeni
Gas. Programska ura vpliva na vsa tri
kuhalis¢a, ki jih funkcija vklopi socasno.

7.6 Hob?Hood

Je napredna samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plosc¢o s kuhinjsko napo. Kuhalna
plo$¢a in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi samodejno glede na nastavitev
nacina in temperaturo najbolj vroce posode
na kuhalni ploSci. Ventilator lahko upravljate
tudi roéno s kuhalne plosce.

®

Pri ve€ini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko
izklopljen. Aktivirajte ga pred uporabo
funkcije. Za dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno delovanje funkcije samodejni
nacin nastavite na H1 — H6. Kuhalna plo$¢a
je prvotno nastavljena na H5.Kuhinjska napa
se odzove, ko uporabljate kuhalno plosco.
Kuhalna plos¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

Samodej- yetje!)  Cvrenje2)
na osve-
tlitev
HO I1zklop I1zklop I1zklop
H1 Vklop I1zklop I1zklop
H2 3) Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H3 Vklop Izklop Hitrost ven-
tilatorja 1
H4 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H5 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2

Samodej- yetjel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
H6 Vklop Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna plo$¢a zazna vretje in aktivira hitrost venti-
latorja glede na samodejni nadin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in aktivira hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od
temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina
1. Izklopite kuhalno plosc¢o.

2. Za 3 sekunde pritisnite O. Prikazovalnik
se vklopi in izklopi.

3. Za 3 sekunde pritisnite EI

Nekajkrat pritisnite @ dokler se ne
prikaze H.

5. Pritisnite + programske ure, da izberete
samodejni nacin.

@

Za neposredno upravljanje nape na
ploS¢i nape izklopite samodejni nacin
funkcije.

@

Ko prenehate kuhati in izklopite kuhalno
plosco, lahko ventilator nape dolo¢en Cas
Se vedno deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in za
naslednjih 30 sekund prepreci
nenameren vklop ventilatorja.

Roc¢no upravljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko prav tako upravljate ro¢no. V

ta namen pritisnite i?o ko je kuhalna plo$ca
aktivna. To izklopi samodejno upravljanje
funkcije in vam omogoci roéno spreminjanje

hitrosti ventilatorja. Ko pritisnete ? se hitrost
ventilatorja povi$a za eno stopnjo. Ko
dosezete intenzivno stopnjo in znova

pritisnete T, nastavite hitrost ventilatorja na
0, s Cimer se izklopi ventilator kuhinjske nape.
Za ponovni zagon ventilatorja s hitrostjo

ventilatorja 1 pritisnite S
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Ce zelite vklopiti samodejno delovanje
funkcije, izklopite kuhalno plosco in jo
ponovno vklopite.

Vklop luéi
Kuhalno plo$¢o lahko nastavite tako, da se
lu€ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate

8. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plo$¢e uporabite s
primerno posodo.

» Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhali§¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

* Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

* Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode

» pravilno: lito Zzelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, ve€plastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

» C&e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$co nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode
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kuhalno plosco. V ta namen samodejni nacin
nastavite na H1 — HG6.

@

Lu¢ na napi se izklopi dve minuti po
izklopu kuhalne plosce.

* Indukcijske kuhalne plos¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Posodo
postavite na sredino izbranega kuhaliS¢a.

« Ucinkovitost kuhalne plosce je povezana s
premerom posode. Za zagotovitev
optimalnega prenosa toplote uporabite
posodo s premerom, podobnim velikosti
posameznega kuhali$¢a, ki ni vedji in
manjsi od priporo¢enega. Za preverjanje
priporo¢enega premera posode si oglejte
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije kuhalis¢".

— Posoda s premerom, manjSim od
najmanjSega, bo prejela le del modi, ki
jo ustvari kuhalisce, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
plosce”“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
plosce ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

@

Oglejte si »Tehni€ni podatki«.

8.2 Hrup med delovanjem

Ce slisite:

» praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

« 2vizganje: uporabljate kuhaliS¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

« brencanje: uporabljate visoko stopnjo
modi.




Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake.

8.3 Oko Timer (Eko programska ura)

klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja.
Sumenije, brnenje: ventilator se premika.

stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhalisCe s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a primer.
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.
8.4 Poenostavljen vodnik za
kuhanje
Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
Cokolada, zelatina.
2 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
2-3 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesajte.
3-4 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.
4-5 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.
Pokrov naj bo na posodi.
4-5 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3| tekoCine s sestavinami.
nice in juhe.
6-7 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.
7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.

ledveni zrezki, zrezki.

Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

Prekuhavanje vecjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

8.5 Namigi in nasveti za Hob*Hood .

Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

Plosco kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo.

Na plo$¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.
Ne pokrivajte upravljalne plo$¢e kuhalne

plosce.
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* Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, roajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena

samo ponazoritvi.

9. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plos¢e, ko je
vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potro$nike. Kuhinjske nape
Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo

imeti simbol %f’

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi stedilnik o istite.

* Vedno uporabljajte posodo s €istim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

* Vedno uporabljajte strgalo, priporo¢eno za
kuhalne plosce s stekleno povrsino.
Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje

za CisCenje stekla po standardnem

postopku Cis¢enja.

/\ OPOZORILO!

Za CisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.
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Zaradi potiskanja posode po prilagodljivi
indukcijski kuhalni povrsini lahko natisjeni
znaki na njej potemnijo ali spremenijo
barvo. Podrocje lahko oCistite na opisan
nacin.

9.2 Ciséenje

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
poskoduje kuhalno plos¢o. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.
Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obrocki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, bleS¢ece
kovinsko obarvanje. Plos¢o o istite z
vlazno krpo in Gistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po ¢is¢enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

Odstranite bleS¢ece kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in ocistite stekleno povrsino s krpo.




10. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢éno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

60 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Ponovno vklopite kuhalno plosco, in
nastavite ustrezno stopnjo segrevanja
v manj kot 60 sekundah.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si "Prekinitev".

Na nadzorni plo$¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plos¢o.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izklju€ite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

Ne morete izbrati najvisje stopnje
kuhanja za eno od kuhaliS¢.

Druga kuhali$¢a porabljajo najvisjo
razpoloZzljivo moc.
Kuhalna plos¢a deluje pravilno.

Zmanj$ajte stopnjo kuhanja drugih ku-
halis¢, prikljuenih na isto fazo. Oglejte
si »Upravljanje moci«.

Zasli$i se zvoc¢ni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvoéni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali vec stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljuci.

Senzorsko polje @ ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhalig&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plos¢o.

Odstranite predmet ali oCistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalis¢e ali ro€no upravljajte napo.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Upravljalna plo$¢a se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

Prilagodljivo indukcijsko kuhalis-
¢e ne segreje kuhinjske posode.

Posoda je na napa¢nem poloZaju na
prilagodljivi indukcijski kuhalni po-
vrsini.

Posodo postavite na pravilen polozaj
na prilagodljivi indukcijski kuhalni po-
vr8ini. PolozZaj kuhinjske posode je od-
visen od vklopljene funkcije ali na¢ina
delovanja. Oglejte si »Prilagodljiva in-
dukcijska kuhalna povrsina«.

Premer dna kuhinjske posode je na-
pacen za vklopljeno funkcijo ali na-
¢in delovanja.

Uporabite posodo s premerom, ustre-
znim za vklopljeno funkcijo ali na¢in
delovanja. Oglejte si »Prilagodljiva in-
dukcijska kuhalna povrsina«.

Zasveti indikator nad simbolom

Deluje Varovalo za otroke ali Klju-
Gavnica.

Glejte "Varovalo za otroke" in "Zaklep".

Upravljalna vrstica utripa.

Na kuhali$¢u ni posode ali pa kuha-
liCe ni v celoti pokrito.

Posodo postavite na kuhalis¢e, da ga
bo v celoti pokrivala.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plos¢e. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

Flex Bridge (Flexible Bridge) deluje.
Kuhinjska posoda ne pokriva enega
ali ve¢ predelov delujocega funkcij-
skega nacina.

Kuhinjsko posodo postavite na pravil-
no Stevilo predelov delujo¢ega funkcij-
skega nacina, ali spremenite funkcijski
nacin. Oglejte si »Prilagodljiva indukcij-
ska kuhalna povrsina«.

PowerSlide deluje. Na prilagodljivo
indukcijsko kuhalno povrsino sta na-
mesceni dve posodi ali pa posoda
pokriva vec kot eno kuhalisce, ki ga
vklopi funkcija.

Uporabite samo eno posodo. Oglejte si
»Prilagodljiva indukcijska kuhalna po-
vriina«.

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plos¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$co in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas&eni servisni center.

10.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas&en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Poskrbite za pravilno

upravljanje kuhalne plosc¢e. V nasprotnem
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primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.



11. TEHNICNI PODATKI

11.1 Plosc¢ica za tehni¢ne navedbe

Model EIV85453
Vrsta 62 D4A 05 AA
Indukcija 7.35 kW
ST=T 0] SR
ELECTROLUX

11.2 Specifikacije kuhalis¢

Stevilka izdelka (PNC) 949 599 318 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Izdelano v: Nemdiji

7.35 kW

cex

Kuhalisce Nazivna mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
visja stopnja se- najdaljSe traja- ske posode [mm)]
grevanja) [W] nje [min]

Srednje zadaj 2300 3200 10 125-210

Desno spredaj 1800 2800 10 145 - 180

Prilagodljiva induk- 2300 3200 10 najmanj 105

cijska kuhalna po-
vrsina

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

12. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

12.1 Podatki o izdelku

Identifikacija modela

EIV85453

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaligg 2

Stevilo kuhalnih povrsin 1

Tehnologija segrevanja Indukcija

Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Srednje zadaj 21.0cm
Desno spredaj 18.0 cm

Dolzina (d) in Sirina (8) kuhalne povrsine Levo d45.8 cm

§21.4cm

Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Srednje zadaj 189.1 Whikg
Desno spredaj 178.3 Whikg

Poraba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Levo 182.6 Wh/kg

ing)

Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 183.0 Whikg
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IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$c¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

Energijske meritve, ki se nanasajo na
kuhalno povrsino, oznacujejo oznake
ustreznih kuhalis¢.

12.2 Varéna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

13. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
aY%

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte za&¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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« Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

* Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisca.

* Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.



NackaBo npocumo po Electrolux! Jsakyemo, wo o6panu Haw
npunag.

iH(bopMaLlito oo cepBicy Ta PEMOHTY:

@ OTpumaTy Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
www.electrolux.com/support

Moxxe 3MiHUTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.
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13. OXOPOHA OOBKHIIA. ... 439

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

[Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy cnif yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTtyBada. BupobHuk He Hece
BiANOBiganNbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKN Yepes3 HenpaBuIibHe
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHbOMY.

1.1 Be3neka giTen i Bpasnueux oci6b

 [litn Big 8 pokiB Ta 0coOM 3 OOMEXEHMMN (PI3UYHUMMU,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM YK
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npuniagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAaHHS IHCTPYKUi 3 6e3neyvHoro
KOPUCTYBaHHA Npuiagom Ta po3yMiHHSA NOB’A3aHUX 3 LM
pusuki. [itn oo 8 pokis Ta 0cobu 3 BaxKok Ta
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KOMMJIEKCHOI Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nuiie 3a yMoBM, SKLLO 3HAaXo4AaTbCs Nig
Be3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSAM.

CnigkynTte 3a TUM, abu gitm He BGaBunuUcs i3 UMM NpUNagom.
TpumainTe yci nakyBarnbHi Mmatepianu nogani Big giten ta
YTUNI3yWUTE 1X HANEXHUM YNHOM.

MOMNEPEOXXEHHA! MNpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBatoTbCS Mig Yac BUKOpUCTaHHA. He gonyckanTte giten
Ta QOMaLUHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXONOMKEHHS.

AKwo npunag ocHalleHo 3acobamm 3axMCTy Big AOCTYyny
AiTen, IX HeobXxiaHO akTUByBaTMW.

UneHHs abo obcnyroByBaHHS npunagy AitbMu
A03BOMSETLCS NULLE Nif HarnsiaoMm.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npMsHa4YeHo BUKIKOYHO AN1S NPUroTyBaHHS DXi.
Llen npunapg npusHayeHumn ons BUKOPUCTaAHHA B AOMALLIHIX
YMOBaXx Y MPUMILLLEHHI.

Llen npunag mMoxxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniB-rotensix, NPUMILLEHHSIX 4515 epMepCbKOro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHSX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBEHb MNOBYTOBOIro KOPUCTYBAHHS.

MOMEPEOXXEHHA: Mpunag i noro Bigkputi NoBEpPXHi
HarpiBarTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCH 0BEepexHO, o6 He TOpKaTUCA HarpiBarbHUX
enemMeHTIB.

NOMNEPEIXXEHHA: NoTyBaHHA 6e3 Harnsay Ha BapynbHil
NOBEPXHi 3 BUKOPUCTAHHAM XUPY YU OFil MOXE CNPUINHNTI
MOXEXY.

[um € o3Hakot neperpiBaHHS. Hikonn He BUKOPUCTOBYNTE
BOAY A8 raciHHA BOMHIO Nif Yac rotyBaHHA. BUMKHITL
npunag i HaKpunTe NoNyM’sl, Hanpuknag, NPOTUMNOXKEXHUM
MOKpMBanom abo KPULLKOH.

416 YKPAIHCbKA



MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag He noBMHEH ByTH
NiAKNIOYEHUM Yepes 30BHILLHIN NepemMuKkay, Hanpuknaa
Tanmep, abo nigknNyYeHnn o Mepexi, o perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CINYX6OBUM NPUCTPOEM.
OBEPEXXHO: HeobxigHO KOHTpoOntoBaTh Npouec
rotyBaHHA. HeobxigHO Ge3nepepBHO CTEXUTU 3a
KOPOTKOTPMBAIIMM NPOLLECOM FOTYBaHHS.
MOMEPEOXXEHHA: Hebesneka 3anmaHHs: He 36epirante
pedi Ha NOBEPXHSX ONA FOTYBaHHA.

He MoXxHa KnacTtu Ha npunag MeTanesi npegmeTn,
Hanpukrazg, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKK, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

He kopucTtynTeca npunagom, OKu 1Moro He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLHO.

He BMKOpUCTOBYNTE NapooynLLyBay Ans OYULLEHHS
npunagy.

[Micna KopucTyBaHHSA eNeMeHTOM BapUsibHOT NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a AONOMOIOK BigNOBIAHOT py4ykn. He
nokrnaganTeca Ha AeTeKTop OeKo.

AKLWO cKnokepamiyHa/CKnsiHa NOBEPXHSA TPICHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'egHanTe NOro Big MepeXi XXNBJEHHS. AKLLO
npunag nigknioyYeHo 4o MepeXi X1BneHHsa 6eanocepeaHbo
Yyepes po3nofinbHy KOpoOKy, BUAMITE 3anoBiXKHUK, 06
BIOKMIOYNTU Npunag, Big mKeperna XusrneHHs. Y byab-skomy
BUNaAKy, 3BEPHITLCS 4O aBTOPM30BAHOIoO CEPBICHOIO
LEeHTpY.

3aans YHUKHEHHs1 Hebeanekn B pasi NOLIKOOKEHHS
€neKTpUYHOro kabento 1oro 3amiHy Mae 34iricHIOBaTH
BUPOBHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOIro
LeHTpy abo iHwa kBanigikoBaHa ocoba.
MOMNEPEOXXEHHA: BukopuctoByinTe nuiie 3anobiKHUKK
BapWIbHOI NOBEPXHi, po3pobreHi BUPOOGHNKOM NPUCTPOLO
ANS NPUroTyBaHHSA, BU3HaHI NpuaaTHAMM 40 BUKOPUCTAHHS
BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BUpobHUKa
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopmuCcTaHHS HEHANEXHNX
3anobiXHMKIB MOXe NPU3BECTU 40 HellacHUX BUNaaKiB.
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2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHS

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

BcraHoBsnioBaTtu Lert npunaj noBnHeH
nvwe kBanigikoBaHnin axiseLib.

3HiMiTb po3gintoBanbHi naHeni,
BCTaHOBMeEHiI B Wwadi nig npunagom.

2.2 Mip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHye pu3uk TpaBMyBaHHs abo
NOLLKOXKEHHS npunagy.

/\ NOMEPEMKEHHS!

ICHyE pU3MK 3aiiMaHHs Ta ypaXxeHHs
€NeKTPUYHMUM CTPYMOM.

+ TTOBHICTIO 3HIMITb YNaKOBKY.

* He BcTaHoOBMONWTE 1 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLKOPKEHWI npunag.

* JloTpumyWTecs iIHCTPYKLiN 3i
BCTaHOBIEHHS, LLIO MOCTa4yaloTbCs PpasoM
i3 Npunagom.

* [loTpumyWiTecs BUMOT LWOA0 MiHiManbHOT
BiCTaHi A0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTiB.

* BbyabTe 0b6epexHi nig Yac nepemieHHs
npvnagy, OCKIfnbKy BiH BaXKWI.
BukopucToByinTe 3axX1CHi pykaBuYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYAETLCSA B KOMMIIEKTI.

* 3axucTiTb 3pi3aHi CTOPOHN kamepu 3a
[0NOMOroH0 YLUiNbHIOBANbHOIrO MaTepiany,
o6 3anobirT NPOHUKHEHHIO BOJIOTU, Sika
BUKIMKae HabyXaHHS.

* 3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOIOrN.

» He BcraHoBntolnTe npunag 6ins asepen
abo nig BikHoM. Lle gonomoxe 3anobirtm
napiHHIo rapsyoro nocyay 3 npunagy nig
yac BiYMHEHHSI BEPEN YM BikHa.

* Ha gHi KoxxHoro npunagy 3HaxoaaTbes
OXONO4XKyBasbHi BEHTUMATOPMW.

*  fAKwo npunag BCTaHOBMNEHO Haf
LUYXMS40t0, AOTPUMYHTECS BKa3aHUX
HVDKYe npaBu.

— He 36epiraiite HeBenuki WUMaTkn abo
apkyLUi nanepy, ski MOXyTb NoTpanuTu
BCEPEANHY, OCKINbKN BOHU MOXYTb
MOLLKOANTW OXONOAXKYyBanbHi
BEHTUNATOPU abo HeraTMBHOro
BMIMHYTU HA CUCTEMY OXONOAXEHHS.

— CnigkyiiTe 3a TUM, W06 MiXX AHOM
npunagy Ta pevamu, Wwo 36epiraoTbes
B LIYXNaf4i, 3anvanocs
LLIOHaWMEHLLE 2 CM.
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Yci enekTpuyHi 3'egHaHHA MaloTb
BUKOHYBaTUCA KBariikoBaHNM
€NeKTPUKOM.

npunag noBuHeH ByTn 3a3eMneHui.
MepL Hixx BUKOHYBaTK Oyab-aki onepadii,
nepekoHamnTecs, Lo npunag Big'egHaHo
BiZl eneKkTpomepexi.

lMepekoHanTecs B TOMY, O napameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMN JaHUMW CYMICHI
3 eNneKTPUYHMMK NnapameTpamm
E€MNEeKTPOXUBMNEHHS BiJ MEPEXI.
MepekoHarTecs, Wo npunag ycTaHoBNEHO
npaBunbHo. Hesakpinnexuii abo
HEeBianoBiAHWIA Kabenb K1BMeHHs abo
LwTencesb (SKLWO €) MOXYTb NPU3BECTN A0
HarpiBaHHsi po3'eMmiB.

BukopwucToByiTe BignosigHuin kabenb
XKMBMEHHS.

He ponyckaiiTe 3annyTyBaHHsA kabento
XNBFEHHS.

[MepekoHanTecs, WO BCTAHOBEHO 3aXUCT
Bifl YPaXXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopuctoByiiTe Ha kabeni kabenbHWi
3aTmckau.

MMig yac nigknYeHHsa npunagy Ao po3eTky
nepekoHamTecs, WO kabenb XUBNEHHS
abo wrencenb (SKLO €) He TOPKaTbLCA
rapsiqoro npunagy abo nocyay.

He BrKopuCTOBYWTE po3rany>xyBadi,
nepexiaHvKn 1 NOAOBXyBaui.

CrexTe 3a TUM, LWoOM He NOLLIKOANTU
wTencenbHy BUIKY (SKWo €) abo kabenb
XUBMNEHHS. [1na 3amiHM NOLLKOXKEHOrO
kabento Tpeba 3BepHYTMCA 4O HALLOro
aBTOPM30BAHOroO CEPBICHOrO LEHTPY abo
[0 enekTpuka.

EnemeHTH 3axncTy Bif ypaxeHHs
€eneKkTPU4YHUM CTPYMOM Ta i30M15Lis MarTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abu ix He MOXxHa
6yno 3HATM 6e3 cnewianbHOro
iHCTpyMeHTa.




BcraBnaiite WwrencensHy BUMKY B PO3ETKY
€NEeKTPOXMBIEHHSA NuLLE NiCns 3aKiHYeHHs
ycTaHoBku. NepekoHanTecs, LWo nicns
YCTaHOBKMU € BiNbHWIA JOCTYN [0 PO3EeTKM
€NeKTPOXMBMNEHHS.

He BcTaBnsinTe BUIIKY B PO3ETKY, sika
HeHafiHo 3akpinneHa.

He TArHiTb 32 Kabenb XXMBNEHHs, Wob
BiAKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKaWTE, BUTAraloun LUTencenbHy
BUIIKY.

BukopucToByiiTe nuile HanexHi isontorodi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eaHyBaui,
3anoBiKHMKK (TBUHTOBI 3anobibkHMKM cnig
BUKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3EMITI0 Ta KOHTaKTOPW.
EnektpoobnagHaHHsa mae 6yTu
OCHaLLLEHVM i3011H004MM NPUCTPOEM NS
NMOBHOrO BiAKIMIOYEHHS Bi enekTpoMepexi.
3a30p MiXX KOHTaKTaMm i3010K40ro
NPUCTPOIO0 Ma€E CTAHOBUTU HE MEHLLE

3 MMm.

2.3 KopucTtyBaHHA

/N\ NMONEPEDXEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB i
YP@XKEHHS1 €MEKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3miHtorTe TexHIYHI cneumdikaLii Lboro
npunagy.

[Mepen nepLmm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCHO YNaKOBKY, MapKyBaHHSs Ta 3aXUCHY
NMiBKy (KO 3aCTOCOBHO).
[MepekoHariTecs B TOMy, L0 BEHTUMALINHI
OTBOPU He 3abnoKoBaHo.

Mig yac po6oTn npunagy He 3anuarite
noro 6e3 Harnagy.

BumukainTe 30Hy roTyBaHHS Micnst KOXXHOro
BUKOPUCTaHHS.

He knagitb cTonosi npnbopu abo KpuLku
KacTpynb Ha KOHopKKN. BoHn MOXyTb
HarpitTucs.

He npautonte 3 npunagom, sKLo Balui
PYKM MOKpi @60 SIKLLO BiH KOHTAKTYE 3
BOJOH0.

He BukopucToByWTE Npunag sk podody
noBepxHto abo sk NOBEPXHIO AN
30epiraHHsa peyen.

AKWwo Ha noBepxHi Npunagy 3'ssBUnucs
TPILLMHW, HEranHoO Big’eAHaNTE MOro Big,
enektpomepexi. Lle go3sonute 3anobirtn
BPaXXEHHIO ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

« KopwucTyBaui 3 kapgiocTumynaropamu
MalTb JOTPUMYBATUCS MiHIMaNbHOT
BigcTaHi 30 c™m Bif, iHOYKUiNHMX 30H
NPUroTyBaHHs Mig Yac poboTu npunagy.

* Konu Bu knageTe NpoayKTu B rapsyy onito,
BOHa Moxe Bpuskatu.

¢ He BuKOpuUCTOBYITE antoMiHiEBY onbry
abo iHWi maTepiany MiX BapubHO
NOBEPXHEI Ta MOCYAO0M, AKLLO iHLIE He
BKa3aHO BMPOOHMKOM LibOro npunaay.

* BukopucToByiiTe nue akcecyapwu,
peKkoMeHA0BaHi BUPOOHMKOM ANs LbOoro
npunagy.

/\ NOMEPEMKEHHS!

IcHye HeBe3neka noxexi Ta BUOyXxy.

* [pwu HarpiBaHHi XupiB i onii MoXnuee
BVBIfIbHEHHS NErko3anmMmncTux napis.
["OTy0uM 3 BUKOPUCTaAHHAM XUPIB Ta onii,
TpUmawiTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsymnx npegmeTis.

* Y pe3ynbTarTi BUBINbHEHHS NapiB Npu
HarpiBaHHi XXupiB Ta onii 4O AyXe BUCOKOi
TemnepaTypu MOXIMBE X caMo3aiMaHHs.

* [loBTOpHE BMKOPUCTAHHSA Ofii, O MICTUTb
3annLLKM DXi, MOXE CMPUYUHUTI MOXEXY
3a TeMnepaTtypu HKYe Tiei, Npu skin us
onisi 3acTocoByBanacsi npu nepLiomy
NPUroTyBaHHi ixi.

* He knagitb ycepeauHy npunagy, nopsa i3
HUM abo Ha HbOro Nerko3amMucTi
PEYOBUMHU YN NPEAMETU, 3MOYEHI B
1erko3aiMnCTX PeYOBUHAX.

/\ MOMEPEMKEHHS!
ICHYE pU3MK NOLUKOMKEHHS Npunaay.

¢ He TpumainTe rapsiumii nocyg Ha naHeni
KepyBaHHS.

* He knagitb KpWLWKy rapsyoi kacTpyni Ha
CKIISIHY BapuIbHY MOBEPXHIO.

* He ponyckawTe, o6 nocya rpiecs, konu B
HbOMY HEMaE PianHN.

* BbyagbTe obepexHi, Wwob He gonyckaTtu
nagiHHS NpedMeTiB Yv NocyAy Ha npunag.
MoBepxHsa MoXe ByTV NOLLUKOXKEHA.

¢ He BMUKaliTe 30HW BapiHHSA, SKLLO Nocya
NOpOXHin abo BigCYTHIN.

»  KyxoHHwuIh nocyp i3 4aByHy abo 3
NOLLUKOXXEHUM OHOM MOXe noapsnati
ckro/cknokepamiky. 3aexau nigHimanTe Ui
npeamMeTy, Konn NoTpibHO iX NnepemicTuTn
Ha BapunbHii MOBEPXHI.
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2.4 Nornsaa Ta OUMLUEHHA

* PerynsipHo ounwyvte npunag, wob
3anobirTv NOLIKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXH.

* [lepepq uveHHA BUMKHITL Npunag i gavte
MNOMY OXOMOHYTH.

* He BuKopuCTOBYIiTE NapoouuLLyBadi Ta
BOASHI pO3nuntoBadi A5 OYNLLEHHS
npunagy.

*  BuTpiTe Nnpunag m'skoto BOMOrow
raHuipkoto. 3acTocoByiTe nuiie
HeWTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYWTE abpasnBHi 3acobu,
abpasvBHi cepBeTKM ANA OYULLEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTanesi npeameTH,
SKLLO He BKa3aHo iHLue.

2.5 CepsBic

« [1ns peMoHTY Npunagy 3sBepTanTecs Ao
aBTOPU30BaHOro0 CEPBICHOrO LEHTPY.
BukopucToByiTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

+ CTOCOBHO Namn BCepeauHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHvX namn, Wo NpoAakTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni aons
BMKOPUCTaHHS Y NoByTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMU ISUYHUMKU YMOBaMU,

3. BCTAHOBJIEHHA

TakvMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOJIOriCTb, @00 Npu3HaYeHi aAnst HagaHHsA
iHdopmaLii npo cTtaH poboTu npunagy.
BoHuW He npusHaveHi Na BUKOPUCTAHHSA 3
iHLIOKO MEeTO Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBIT/IEHHS NOBYTOBUX NMPUMILLIEHD.

2.6 YTunisauin

/N MONEPEMKEHHSA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS abo
3a4yLUeHHs.

/\ MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHopmadieto wono
TEexXHikn 6e3nekun.

3.1 Nepen BCTaHOBIEHHAM

MepLu Hi>XX BCTAHOBMIOBATU BapUibHY
NOBEPXHIO, 3anULLIiTb HacTynHy iHopmaLito 3
TabnNUukM 3 TEXHIYHUMN daHumun. Lisa
Tabnuyka po3rallioBaHa BHU3Y BapUNbHOI
NOBEPXHi.

CEepiiHUN HOMED ....eeeveeeeeeeeeeeennnns

3.2 B6ynoBaHi BapuiibHi NOBEPXHi

EkcnnyaTyBaTn BOYLOBaHI BapunbHi
NOBEPXHi MOXHa nuLLe nicnsi NPaBUnbHOro
BOyaoBYyBaHHSA y Wwadku Ta poboyi NOBEPXHI,
AKi NigXoAaTb ANS LpOro i BiANoBigaTb
Hopmam.
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* o iHcbopmaLito 3 HanexHoI yTunisauii
npunagy 3seprantecs 40 MiCLeBux
opraHiB Bnaau.

* Big’egHariTe npunag Big enekTpomMepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro XXMBNEHHsI
6113bko [0 Npunagy Ta yTunisyinTe 1oro.

Llen npoaykT no BMicTy HeGe3neuHnx
peyoBVH BigNoBigae BUMOram TexHiYHOro
pernameHTy 06MeXeHHS BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesnevyHnx pevoBuH B
€eneKkTpPU4YHOMY Ta enekTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.3 3'eaHyBanbHUM Kabenb

* BapunbHy noBepxHO OCHaLLEeHO
3'egHyBanbHUM kabenem .

* Llo6u 3amiHNTK NowKoaXeHni kabenb
XKMBMNEHHS, BUKOPUCTOBYITE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F, akuin 3gaTeH BUTpUMyBaTu
TemnepaTypy 90 °C un Buwe. OguH apit
NOBUHEH MaTW MiHIManbHWIA NonepeYHni
nepepis BianoBigHoO 40 Tabnuui HXXKYe.
3BEpPHITLCA 10 MiCLLEBOr0 CEPBICHOIO
ueHTpy. 3'eaHyBanbHuUii kabenb mae
3amiHIOBaTUCA nuLLe KBanidikoBaHUM
€NeKTPUKOM.

/\ MOMEPEDKEHHS!

Yci nigknioYeHHs 0o enekTpomepexi Mae
BMKOHYBaTM KBanidikoBaHWUN eneKkTpuK.




/\ YBATA

3’egHaHHA Yepes 3'eaHyBarbHi WTenceni
3abopoHeHo.

/\ YBATA

He npoceepantoniTe Ta He npunatorite
KiHUi gpoTiB. Lle 3a6opoHeHo.

/N\ YBATA

3’egHariTe KiHLi YOPHOro Ta KOPU4YHEBOrO
kabenis.

YCTaHOBITb HOBY KiHLEBY MydTy APOTY Ha
CninbHWUIA KiHeub ApoTy (NOTPiGeH
crneuianbHUA iIHCTPYMEHT).

3’eqHaiTe KiHUi ABOX CUHIiX kabenis.
YCTaHOoBITb HOBY KiHUEBY MyddTYy APOTY Ha
CMinbHWI KiHeLb ApoTy (noTpibeH
cneuianbHWUM IHCTPYMEHT).

OBoda3He nigknoYeHHsA

1. 3HiMiTb KiHLeBY kabenbHy MydTy 3 CUHIX
He nigkniovarite kabenb 6e3 KiHLEBOT ApoTB. ) ) o i
kaGenbHOT MydTy. 2. 3HiMiTb 4aCTUHy i30M1ALjH0 3 KiHLiB CUHIX
kabenis.

OpHodasHe NigKnYeHHs 3. 3’egHaliTe KiHUi ABOX CUHIX kabeniB.

1. 3HimiTb KiHUEeBY kabenbHy MydTy 3 4. YCTaHOBITb HOBY KiHLEBY MydTy APOTY Ha
YOPHOTO, KOPUYHEBOrO Ta CUHLOTO CMinbHWIA KiHeLb ApoTy (noTpibeH
ApoTiB. cneuianbHUIA IHCTPYMEHT).

2. 3HIMITb YaCTUHY i30M4Lit0 3 KiHLiB
KOPUYHEBOr0, YOPHOrO Ta CUHBLOrO
kabenis.

QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
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Y E—

DY E— DY p—

O, S—
Ll —
L -

@D 220 - 240 B~

[OBodas3He nigknioyeHHs: 400

OpHodpasHe NigKIIOYEeHHA:

B2N~ 220 - 240 B~
5% 1,5 mm? 5x 1,5 Mmm2 abo 4 x 2,5 mm? 5% 1,5 MM?2 a60 3 x 4 Mm?
3eneHnin — xoB- 3eneHuii — xoB- 3eneHuii — xoB-

@ TWiA @ IR @ I

N CVHIR | CUHIn N CwHin i cuHin N CwHin i cuHin

L1 YopHuii L1 YopHuii L YopHuii i KopnyHe-

BUN

L2 KopuuHeBuit L2 KopuyHeBuin
3.4 36upaHHsa

AkLo BapuIibHa NOBEPXHS BCTAHOBMHOETHCS

nifg, BUTSKKOO, AMB. IHCTPYKLiT 3 MOHTaXy
BUTSDKKM, W06 AisHaTUCS MiHIManbHY
BiiCTaHb MiX npunagamu.
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FAKLWOo npunaa BCTaHOBNEHO HaA LWyXNS4010,
BEHTUNSLiS BapuibHOI NOBEPXHI Mig vac
npoLiecy roTyBaHHS MOXe Harpisatu pedi, LWo
36epiratoTbCs B LUYXNSAAI.

min. 1500

g S
| *
— [ =
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3HangiTb Bigeo «AK BCTAHOBUTU iHOYKLiiHY
BapunbHy nosepxHio Electrolux —
BcTaHoBneHHs poboyoi MOBEPXHI», LUNAXOM
BBEAEHHS MOBHOI Ha3BW, 3a3Ha4YeHoi Ha
MaItoOHKY HIDKYE.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHsA BapuIlbHOI MOBEPXHi

/I\_
E— 2

4.2 CTpyKTypa naHeni kepyBaHHSA

iHAMKaTOpPW Ta 3BYKOBI CUrHaNM BKa3ytoTb Ha aKTUBOBAHI (OyHKLji.

-

IHAYKLiiHa 30Ha HarpiBaHHA
MaHenb KepyBaHHs
["Hy4Ka iHAYKLiHA 30Ha roTyBaHHs, LU0

CKMagaeTbCs 3 YHOTUPBLOX CEKLin

L1

| J—
o0
L

pau

_+IIZIZI

L

0 123456789 P

880 QJ.Y'Q,Jl_ _________ Il ]
0123456789 p K

—o+

P

e e e e —————— — HHA
0 123456789 p =L

| IONG] O+

O
L T5)

LT

KepyBaHHﬂ npunagom 3Ll,iVICHIO€TbCF| 3a A0NoOMOrord CEHCOPHUX KHOMOK. CvmBonu Ha ,D,I/ICI'IJ'Ie-I',

Ceh-
copHa
KHOMKa

DyHKLiA

Onuc

H

YBimK. / Bumk.

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS npunagay.

)

Maysa

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (DYHKLii.

]

Tarimep

LL{o6 ycTaHOBMTM (OyHKLtO.

36inbLueHHst a60 3MEHLLEHHS1 TPMBANOCTi.

[wucnnen Taimepa

[Mokasye Yac y xBunmHax.

(of] |~

atEll

Flex Bridge (Flexible Bridge)

[Ina nepemykaHHA Mix TpbOMa pexxnMamu yHKLii.

[~

PowerSlide

YBIMKHEHHS! Ta BUMKHEHHS (DYHKLii.
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CeH- DyHKUiA Onuc
copHa
KHOMkKa
E Hob?Hood YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHSI PYYHOTrO pexuMy yHKLii.
AUTo
E - CekTop KepyBaHHs YCTaHOBMNEHHSA CTYMNEHs HarpiBaHHs.
P PowerBoost YBIMKHEHHS (OyHKLT.

BriokyBaHHs / 3axucT Big goctyny
niten

m &8

BrokyBaHHs Ta po36noKkyBaHHsS NaHeni kepyBaHHS.

4.3 lnpukaTopwu gucnnes

IHgukaTop Onuc

BuHukna HecnpasHICTb.

+ undpa

3,0

OptiHeat Control (3-cTyneHeBuiA iHAVKaTOP 3anMLLKOBOrO TeMna): NPOAOBXUTM roTy-
BaHHA / NiATPMMaHHS TennuM / 3anuLiKoBe Tenno.

5. NMEPEQO NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

/N\ NMONEPEDXEHHSA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6esneku.

5.1 O6MmexeHHs1 MOTYXKHOCTI

OBMeXeHHs MOTY>KHOCTI BU3HaYae 3arasnbHy
NOTYXXHICTb BapWbHOI NOBEPXHI, sika
BiANOBiAae 0OMEeXEHHAM 3an0obKHUKIB y
OyanHKy.

3a NpoMOBYaHHSAM Npunazg BCTaHOBMIOETLCH
Ha HaNBULLMIA MOXIMBUI PiBEHb MOTYXXHOCTI.

o6 niaBMWMTM a60O 3MEHLWUTU piBEeHb
MOTY>XHOCTi, BAKOHaUTe HaBeAeHi HMX4e
ait:

1. YBiNAiTb B MEHIO: HATUCHITL | yTPUMYINTE
® npotsarom 3 cekyHa. [oTiM HaTUCHITL i
yTpUMyiTe EI

2. HatucHiTb i yTpumynte O Ha
nepeAHbLOMy TanMepi, fIOKU He 3'ABUTbCS

P.
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3. HatucHite — / + Ha nepeaHbLOMy
Tanwmepi, Wob BCTAHOBUTMU PiBEHb
NOTYXXHOCTI.

4. HatucHitb @ LWob BUATHN.
PiBHi noTyxHocTi

OwvB. po3ain «TexHiyHi gaHi».

/\ YBATA

MepekoHaliTecs B TOMy, Lo BUbpaHa
NOTYXXHICTb Bi4NOBIAAE NOTY>XHOCTI
BCTaHOBIEHMX 3arnobiXKHUKIB.

« P73—7350BT1
« P15— 1500 Bt
* P20 —2000 Bt
» P25 —2500 BTt
» P30—3000 BT
» P35—3500BTt
» P40 — 4000 BTt
* P45 —4500 Bt
» P50 — 5000 BTt
* P60 — 6000 BT



6. LWOAOEHHE BUKOPUCTAHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

6.1 YBiMKHEeHHA1 TAa BAMKHEHHS

HaTucHiTb i yTpumyiite CD 106 yBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTW BapuibHYy NOBEPXHIO.

6.2 BuaBneHHsa nocyny

List doyHKuis BKasye Ha HasiBHICTb nocyay Ha
BapUIbHili NOBEPXHI Ta BUMUKAE 30HU
roTyBaHHs, SKLWO Nig Yac Npouecy roTyBaHHSA
He BMSIBNIEHO nocyay.

AKLWo BM NocTaBunm nocys Ha 30Hy
roTyBaHHsi nepes BUGOPOM CTyMNeHs Harpisy,
Ha CEKTOpi kepyBaHHs 3'BUTbCA iHAMKATOP
Hag 0.

Ao BM TMM4YacoBo npubepeTe NocyA 3
YBIMKHEHOT 30HU rOTYBaHHS, iIHAMKATOPW Hapg,
BiANOBIAHNM CEKTOPOM KepPYBaHHS MOYHYTb
OnumaTn. SKLWO BU HE NOCTaBMTE NOCYL,
Has3aj Ha akTUMBOBaHY 30HY rOTyBaHHS
npotsarom 120 cekyHA, 30Ha roTyBaHHSA
aBTOMaTUYHO BUMKHETLCS.

LLlo6wu BigHOBWTM roTyBaHHs, He 3abyabTe
3HOBY MOCTaBUTUN NMOCY[, Ha 30HY rOTYBaHHS B
MexKax 3a3Ha4yeHoro yacy.

6.3 KopuctyBaHHA 30HaMu
roTyBaHHs

MocTtaBTe nocya y LeHTp 06paHoi 30HU.
IHAYKLiVHI 30HM HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
NPUCTOCOBYIOTLCHA A0 PO3MIpY AHA Nocyay.

6.4 CtyneHi HarpiBy

567 8 9 P

1. HaTucHiTb NOTPiOHUIA CTyNiHb HarpiBaHHs
Ha CeKTopi kKepyBaHHS.

IHAVKaTOPY HaZ CEKTOPOM KepyBaHHS

3'ABMAOTLCA BiANOBIAHO BUOPAHOMY CTYMNEHIO

HarpiBaHHs.

2. LLo6u BUMKHYTW 30HY rOTYBaHHS,
HaTUCHITL 0.

6.5 PowerBoost

Lia doyHKLis 3abe3nevye iHAYKUiNHI 30HK
HarpiBaHHs 4O4ATKOBOK MOTYXHICTHO.
DyHKUi0 MOXHa BBIMKHYTW NS OfHiel
iHOYKUINHOI 30HM HarpiBaHHA nuwe Ha
obmexeHuin nepiog vacy. MNicns uporo
iHOYKUiMHa 30Ha HarpiBaHHS aBTOMaTUYHO
nepeMmKaeTbCa Ha HaBULLWIA CTYMiHb
HarpiBaHHs.

@

[uB. po3gin «TexHiyHi gaHi».

LLlo6 yBiMKHYTU chyHKLiIO ANSA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA

BUMKHeHHs (pyHKLi: 3MiHiTb CTYynNiHb
HarpiBaHHs.

6.6 OptiHeat Control (3-cTyneHeBumn
iHOMKaTop 3anULLIKOBOro Tenna)

/\ NOMEPEMKEHHS!

[3 / [3 / [3 [Moku BUAHO iHOnKaTop, €
PU3NK OTPUMAHHSA OriKiB Bif
3anuLLIKOBOro Tenna.

Tenno gns npouecy rotyBaHHaA ixi
reHepyeTbCs iHAYKUINHUMW 30HaMu
HarpiBaHHs 6e3nocepeHbO B AHI nocyay.
Cknokepamika HarpiBaeTbcs Big Tenna
nocyay.

IHOnKaTopK 3'ABNAIOTLCH, KONU 30HA
HarpiBaHHs rapsiya. BoHu nokasytoTb piBeHb
3anu1LIKOBOro TeMna B 30Hax HarpiBaHHs, aKi
BMKOPUCTOBYIOTLCA B AaHWI Yac:

E] - MPOAOBXMNTM FOTYBaHHS,
E] - MiATPYMaHHS TENNNM,

C] - 3anuLiKkoBe Tenso.
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Takox Moxe 3'ABUTUCS iHOUKaTop:

* NS CyCiOHIX 30H HarpiBaHHA, HaBiTb AKLLO
BU IX HE BUKOPUCTOBYETE,

* KONV Nocyp CTOITb Ha XONOAHIW 30Hi
HarpiBaHHs,

*  KONnu BapurbHa NOBEPXHS BUMKHEHA, ane
30Ha HarpiBaHHs e rapsaya.

|H,D,I/IKaTOp 3HUKAE, KON 30Ha HarpiBaHHﬂ
OXOJ10oHe.

6.7 HanawTyBaHHA Tanmepa

Tanmep 3BOPOTHOrO BigNiKy yacy

3a gonomoroto Liel yHKLii MOXHa
BCTaHOBWTM Yac, YNPOAOBXK SIKOro 30Ha
HarpiBaHHﬂ npauroBaTnMme npoTArom ogHoro
CeaHcy rotyBaHHs.

BcTaHOoBITE CTyNiHb HarpiBaHHA Ans
BiNOBI4HOI 30HW rOTYBaHHS, @ NOTIM
HanawTyrTe yHKLto.

1. HaTtucHiTb @ Ha gucnnei Tanvepa
3'aBndaeTtbes 00.

2. Haruchits 1 a6o ~, Wwobun BCTaHOBUTU
Yac (00-99 xBUnuH).

3. HatucHitb @ wo6bu 3anycTuTu Taimep,
abo 3ayekante 3 cekyHau. MoynHaeTbCs
3BOPOTHWIA BigNiK Yacy Tarimepa.

LLlo6u 3MiHMTK Yac: BUGEPIiTb 30HY

roTyBaHHA 3a OMNOMOroro @ i HATUCHITb +

abo
LLlo6 BMMKHYTM (DYHKLIitO: BUOEPITE 30HY

roTyBaHHsi 3a 0NOMOroK @ i HATUCHITL —.
Yac, LWo 3anvwmBecs, BiApaxoBYETbCA Ha3ag
[0 3Ha4yeHHs 00.

Tarimep 3aBepwnTb BiANiK, NponyHae
3BYKOBWI curHan i novHe 6nvmatun 00. 3oHa
HarpiBaHHs BUMMKaETbCSA. HaTUCHITL Oyab-
SIKUA CUMBOS, LLLOOW BUMKHYTW CUrHan i
OnumaHHs.

Tarimep

Lo doyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATU, KON
BapunbHa NOBEPXHS BBIMKHEHA, @ 30HU
HarpiBaHHs He npauoTb. IHankaTop
cTyneHs HarpiBy nokasye 00.

1. HatucHiTb @
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2. HaTucHiTb + abo —, wob 3agaTn vac.
Tanmep 3aBepLUnThb Bignik, NponyHae
3BYKOBWIA curHan i noyHe 6nvumatm 00.
HaTtucHiTb 6yab-akuii cumMBOrT, LLO6K
BUMKHYTW CUrHan i GnmmanHs.

LLlo6u BUMKHYTU (pyHKLitO: HATUCHITb O i

— . Yac, Wwo 3anuwumnecs, BipaxoByeETbLCH
Hasag oo 3HayeHHs 00.

6.8 YnpaBniHHA NOTYXHICTIO

AKLWO aKTUBHI AeKinbKka 30H, a CnoXxueaHa
NOTYXHICTb NEPEBULLYE MOXITMBOCTI
erneKkTpomepexi, ua yHKLis po3noginse
OOCTYMHY NOTY>KHICTb MiX yCiMa 30HaMu
roTyBaHHs. BapunbHa NoBepXHsi KOHTPOMOE
HanawTyBaHHs Nigirpisy Ans 3axmcTy
3anobiXkHUKIB OYAMHKY.

*  AKWO NOTYXXHICTb BApUIbHOT MOBEPXHI
[OCArHe MakcumarnsHO AOMYCTUMOro
3HaYeHHs (AMB. NacnopTHY Tabnuuky),
NOTYXXHICTb 30H roTyBaHHA byae
aBTOMaTUYHO 3HMKEHO.

« [lpioputeT 3aBXaN HagaeTbCA
HanawTyBaHHAM CTYMNeEHIO HarpiBaHHA Tiei
30HM rOTyBaHHS, siky 6yno obpaHo
nepwoto. PewTy noTyxHocTi Oyae
pO3AiNeHO MiX iHLIMMW 30HaMU FOTyBaHHS
BiZNOBIAHO A0 NOPsSAKY IXHBOro
BUOVPaHHS.

e [1ns 30H roTyBaHHSA, SKi MalOTb 3MEHLLEHY
NOTYXHICTb, CEKTOp KepyBaHHSA 6nnmvae 1a
nokKasye MakCMMaribHO MOXIMBI CTYyNeHi
HarpiBaHHs.

« 3avekanite, JOKM OUCTNEN NepecTaHe
onumaTtn, abo 3MeHLUITb CTYMiHb
HarpiBaHHsi 06paHoi 30HW HarpiBaHHs.
30HM roTyBaHHs i Aani npauoBaTUMyThb 3i
3HWKEHOI MOTYXHICTI0. 3a noTpedbun
3MiHIiTb CTYMiHb HarpiBaHHA 30H roTyBaHHs
BPYYHY.

6.9 CTpyKTypa MeHr
Y Tabnuui nokazaHo 6a30BYy CTPYKTYPY MEHIO.
HanawTyBaHHs KopucTyBaya

Cum-  HanawryBaHHsi Moxnusi onuii
BOJ
b 3Byk YBimK. / Bumk. (--)




Cum-  HanawryBaHHsa Moxnusi onuii
BOn
P OBMeXeHHs no- 15-73
TY>XHOCTi
H Pexum BUTSKKM 0-6
E IcTopist nonepea- CnMCoK OCTaHHiX no-
KEHb/MOMWIOK nepemxeHb/nomu-

JOK.

LLlo6 BBecTN HanawTyBaHHA KOpPUCTYBava,
HaTUCHITb | yTpUMyInTe ® npoTsrom 3

cekyHA. MoTiM HaTUCHITL | yTpumyiTe EI
HanawTyBaHHS 3'ABNSAOTLCA Ha Tanmepi ans
NiBUX 30H rOTyBaHHS.

HaBirauisi B MeH0: MeHI0 CKIlagaeThbCs i3
CVYMBOJ1y HanawTyBaHHA Ta 3Ha4YeHHs. Ha
3a4HbOMY TariMepi 3'ABNAETbCA CUMBOIT, @ Ha
nepegHbOMy TariMepi — 3HadeHHs. [nsa

7. OOOATKOBI ®YHKL|T

7.1 ABTOMatnyHe BUMUKaAHHSA

DyHKUIA aBTOMaTUYHO BUMUKAE BapUIlbHY
NOBEPXHIO Y pasi, AKLLO0:

* YCi 30HU roTyBaHHS A€aKTMBOBAHO,

* BMW He BCTAHOBUIIM XXOAHOIO CTYMeHs
Harpiy abo WBMAKOCTI BEHTUNATOpa
nicns yBiMKHEHHS BapWibHOI MOBEPXHI,

*  BM BuUnunu abo noknanu Wwock Ha naHenb
KepyBaHHS BinblLu, Hixx Ha 10 cekyHA
(kacTpynto, raHyipky Towo). JlyHae
3BYKOBWIW CUrHarn, i BapuribHa NOBEPXHSA
BMMUKAETbCA. 3HIMITb NpeameT abo
OYUCTbTE NaHernb KEpPyBaHHS.

* BapwnbHa NOBEPXHS 3aHaATo Harpinacs
(Hanpuknag, ue Moxe cTatucst nicnsi
BMKWUMAHHS BCIET BOAM B KacTpyni).
3ayekanTte, JOKM 30HA HarpiBaHHS
OXOIOHeE, MepLL HK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBaTV BapunbHy NMOBEPXHIO.

* Bu He BUMUKaETe 30HY HarpiBaHHs 1 He
3MiHIETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
OesiKnii Yac BapunbHa NOBEPXHS
BUMWUKAETbCH.

CniBBiAHOLIEHHA MiX CTyneHeM HarpiBy i

Yacowm, nicns Koro npunag BUMUKa€ETLCA:

nepexoy MiX HanalTyBaHHAMMW HAaTUCHITb
@ Ha nepegHboMy Tanmepi. LLobu 3amiHUTK
3HAYEHHS HanalwTyBaHHS, HATUCHITb ~+ a6o
~ Ha nepegHbOMy TavMepi.

LLlo6Gu BUIATK 3 MEHIO: HAaTUCHITb @

OffSound Control

3BYKMN MOXHa YBIMKHYTU/BUMKHYTU B « MeHio
> HanawtyBaHHs KopycTyBava.

@

[Oue. po3gin «CTpykTypa MeHo».

Konu 3ByKOBi cUrHann BUMKHEHO, B1
O[HAaKOBO MOYYETE 3BYKOBUI CUrHAI, KOMNN:

* BUM TOpPKaETECh @.
+ CrpauboBye Taiimep,
* BV HaTWUCKAETE HEAKTUBHWIA CUMBOS.

CTyneHi HarpiBy BapunbHa noBepxHsA

BUMMUKAETbCA Yepes

1-2 6 roguH

3-4 5 roavH

5 4 roauHu

6-9 1,5 roanHn
7.2 MNMay3a

Lis doyHKList HanalwToBye BCi 30HU
HarpiBaHHs, siKi NPaLoTb, Ha PEXUM
HaWHWXYOI TeMnepaTtypu.

Mig yac poboTn PyHKLii MOXHa

BUKOPUCTOBYBATU ® ta ll. Yci inwi cumsonm
Ha naHeni kepyBaHHs 3abnokoBaHo.

DyHKUIA HEe NpUnnHAE poboTy PyHKLT
«Tanmepy.

1. LLo6 yBiMKHYTU (DYHKLIiIO: HATUCHITb I
CTyniTb HarpiBy 3HWXyeTbCA 40 1.
2. LWo6u BUMKHYTK DYHKLiO, HATUCHITb

3’ABUTbCA NoNepeaHe HanawTyBaHHs
CTYNEHS HarpiBaHHs .
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7.3 BnokyBaHHA

MoxxHa 3abnokyBaTy naHenb KepyBaHHS Mig
Yyac poboTM BapunbHOi NoBepxHi. Lle
3anobirae BUNaaKoBil 3MiHi BCTAHOBMEHOMO
CTYNeHs HanalTyBaHHS HarpiBaHHS.

CnoyaTKy BCTaQHOBITb CTYMiHb HaNalTyBaHHA
HarpiBaHHs.
LLlo6 yBiMKHYTU (hyHKLiIO: HATUCHITb EI

LLlo61 BUMKHYTU (DYHKLIitO: HATUCHITb EI
e pas.

®

Lis doyHKLis BUMMKaeTbCA nicns
BVIMKHEHHS BapUIbHOI MOBEPXHI.

7.4 3axucT Big pocTtyny Aiten

Liss dpyHkuis 3anobirae BunagkoBomy
BMWKaHHIO BapUSbHOT NOBEPXHI.

LLlo6 yBiMKHYTM (PpyHKLIitO: HATUCHITb @
He BcTaHoBntonTe CTYMiHb. HaTUCHITL i

yTpUmyiTe & npoTarom 3 cekyHA, AOKN He
3'ABUTLCS iHOMKATOP Hag CUMBOJIOM.
BVMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO 32 JONOMOro

0)

®

DYHKLiS 3an1LaeTbCs YBIMKHEHOO nicns
BVMKHEHHS BapUIbHOIT MOBEPXHi.

|H,ClVIKaTOp Ha[ CMMBOJIOM E CBITUTbCA.

LLlo61 BUMKHYTU (DYHKLIitO: HATUCHITb @.
He BcTaHoBmnonTe CTYNiHb. HAaTUCHITB i

yTpumymnTe EI NpoTAroMm 3 CeKyHA, [OKU He
3HUKHE IHOMKATOP HaZ CMMBOMIOM. BUMKHITb

BapuIibHY MOBEPXHIO 3a AOMNOMOrot0 @.
FoTyBaHHA 3 yBiMKHEeHOO chyHKLUi€ElO:

HaTUCHITb @ NOTiM HATUCHITb El i
YTPUMYINTE NPOTAroM 3 CeKyHA, AOKN
iHAMKaTOp Ha4 CUMBOSIOM He 3HUKHe. Tenep
MOXXHa KepyBaTu BapUIbHOI NOBEPXHELD.
Konwu BapunbHa NoBepxHs BUMUKAETLCH 3a

OonomMororo CD, beHKLl'iﬂ BMUKaAETbCA 3HOBY.
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7.5 MNHy4ka iHAYKUiWHa 30Ha
roTyBaHHs

/\ NOMEPEMKEHHS!

[wB. po3ginu 3 iHpopmalieto Wwoao
TEexXHikn 6e3neku.

dyHkuia Flex Bridge

["Hyu4Kka iHOyKUiHa 30Ha roTyBaHHS, Lo
CKInagaeTbes 3 YOTUPbOX cekuin. Cekuii
MOXyTb 6yTV 06’eaHaHi y ABi pisHi 3a
pPO3MipOM 30HM HarpiBaHHs abo B OfHY
BENNKY 30HY roTyBaHHsA. Bu moxeTe
KOMOiHyBaTu CeKLii, 06npaym pexmm
BiMNOBIAHO A0 PO3Mipy nocyay, SKui
6axaeTe BUKOPUCTOBYBaTH. ICHye Tpu
pexumu. Standard, Big Bridge Ta Max Bridge.

@

LLlobn BCTaHOBMTH CTYMiHb HarpiBaHHS,
CKOpPUCTaNTECS OOHUM i3 IBOX CEKTOPIB
KepyBaHHS, po3TalloBaHuWX 3MiBa.

MepemMuKaHHA pexumis
LLlo6n nepeknounTmca Mk pexmmamu,

.o o
HaTUCHITb 800 Pigwi HanawTyBaHHs
HarpiBaHHs OyayTb NigTpUMyBaTUCA.

HiameTp Ta NonoxeHHs nocyay

O6epiTb pexum BignNoBigHO 4O PO3MIpIB i
dopmun nocyay. OiameTp AHa nocyay
NMOBUHEH MaKCMMarnbHO BignoBigaTu
aiameTpy obpaHoi 30HM.

PosTtawyiite nocya i3 giameTpom gHa MeHLue
Hi>k 160 MM y LeHTpi ogHiei cekuii. MoxHa
BMKOPWUCTOBYBATWN CKOBOPOAY ANl CMaXKEHHSI
B pexxumax Big Bridge i Max Brigde.



(i) @ 100-160mm

PosTawyiite nocyn i3 giameTpom aHa GinbLue
Hi>k 160 MM y LleHTpi MiXk ABOMa CeKLisiMu.

pemmmqpemm—y pemm—qg pm——y
(M)
teccdtecnd teced bad

@ @>160 mm

Flex Bridge Pexxum Standard

Lle pexxvm BMUKaETLCA 3a 3aMOBYYBaHHAM
nicns BMUKaHHA yHKUiT. BiH 3’egHye cekuii y
[OBi OKpeMi 30HM roTyBaHHA. MoxHa
BCTaHOBMIOBATM CTYMiHb HarpiBaHHs Ans
KOXXHOT 30HW OKpeMo. BukopucroByite asa
CEKTOpM KepyBaHHSA 3 NiBOro 6oky.

' AN

] ]

b - ---- <

tzzzzzz :

! )

: S w
- - -- 4

MpaBunbHe NOMOXeHHs nocyAay:

Flex Bridge Pexwum Big Bridge

. . l:|I:I|:|
o6 yBiMKHYTV pexum, HaTuckaiiTe Oall,

OOKWN He 3'ABUTbCA iHaukaTop #l noTpidHoro
pexumy. Llen pexum 3'eqHye Tpy 3agHi cekuji
B OHY 30HY roTyBaHHs. [epeaHs cekuis He
NigKnoyeHa 1 QyHKLUIOHYE 9K OKpema 30Ha
HarpiBaHHs. MoXxxHa BCTaHOBMOBATKU CTYMiHb
HarpiBaHHS NS KOXHOI 30HU OKPEMO.
BukopucToByiiTe fBa CEKTOPU KepYBaHHS 3
niBoro 6oky.

e a
] ]
] ]
[ 3
F====22 3
] ]
] ]
[ 4
F====22 3
] ]
] ]
[ -
P -
] ]
] ]
tecmo=— 3

MpaBunbHe NoONoXeHHs nocyay

[NepekoHanTecs, WO nocya po3MilleHo Ha
TPbOX 3'€AHAHNX CeKuiax. AKLWOo aiameTp
nocyay, sK1ii BU BUKOPUCTOBYETE, MEHLLINIA 3a
diameTp OBOX CEKLil, CEKTOP KepyBaHHS
6nvmae 11 Yepes 2 XBUMUHU 30Ha FOTYBaHHS
BMMKHETbCS.
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Flex Bridge Pexxum Max Bridge

. e B[]
o6 yBiMKHYTU pexum, HaTuckaliTe Oall,

OOKWN He 3'aBuTbCs iHgukaTop Ml noTpidHoro
pexumy. Llen pexxum 3’egHye BCi cekLii B
O[HY 30HY roTyBaHHs. LLlobn BcTaHOBUTU
CTYNMiHb HarpiBaHHA, CKOPUCTANTECH OOHUM i3
[OBOX CEKTOPIB KepyBaHHS, po3TalLloBaHMX
3niea.

'r ------ L)
I::::::::' o o @}
[} (]

[S— B DD[I
o

:. ...... 4: C—

MpaBunbHe NOMOXeHHs nocyay

[MepekoHariTecs, WO NOCyA BCTAHOBMEHO Ha
yoTMpu 3'egHaHi cekuii. Akwo giameTp
nocyay, kUi BU BUKOPUCTOBYETE, MEHLUNI 3a
JiameTp TPbOX CEKLii, CEKTOP KepyBaHHsI
6numae 1 Yepes 2 XBUIMHU 30HA FOTYBaHHS
BMMKHETbLCS.
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PowerSlide

Lia doyHKLis o3Bonsie perynioBaTu
Temnepatypy, nepeMiLLyoumn NocyA B iHwe
MOMOXEHHS Ha IHAYKUIVHIN 30Hi rOTyBaHHSA.

e OyHKUiA po3ainse iHayKUiHy 30HY
roTyBaHHS Ha TPU OiNAHKA 3 Pi3HUM
CTyneHeM HarpiBaHHs. BapunbHa
NOBEPXHSI PO3Mi3HAE NOMOXEHHS nocyay
Ta peryne CTyniHb HarpiBaHHs
BifNOBIAHO A0 LibOro NMonOXeHHs.

*  Bu moxeTe po3swmiwyBaTu nocyq y
nepeaHLOMy, cepeaHbOMY W 3a4HBOMY
NOMOXEHHAX. AKLLO BM NOCTaBUTE NOCYyA
cnepeay, TO CTyniHb HarpiBaHHA byae
HamBuLMM. [INs NOro 3MEHLLEHHS
nepemicTiTe nocya y cepegHe abo 3agHe
NMOMOXEHHS.

« Konu Bu BrepLue BMUKaeTe L0 DYHKLtO,
BV OTPUMYETE Taki HanawTyBaHHs
CTYMNEHS HarpiBaHHs 3a NPOMOBYaHHAM: 9
— ANs nepegHboro NoIOKeHHs, 6 — ang
cepenHbOoro NONOXeHHs i 3 4nsa 3agHbOro
NOMOXEHHS.

e CTyniHb HarpiBaHHA N5 KOXXHOIo
NMOMOXEHHS MOXHa 3MiHIOBaTK OKPEMO.



[nsa BapunbHOI NoBepxHi byae 36epexeHo
BaLLi HanaLITyBaHHS CTyMNeHsi HarpiBaHHsA
nig Yac HacTynHOI akTuBaLii PyHKLUIT.

» [lucnnew cTyneHs HarpiBaHHA ANs
nepeaHbOro NiBOro CEKTopy KepyBaHHS
nokasye CTyMiHb HarpiBaHHA Ans Liei
dyHkuii. LLlo6y 3MiHUTK CTyNiHb
HarpiBaHHs, BUKOPUCTOBYMNTE nuLLE
nepenHin nNiBU cekTop kepyBaHHSA. [1ig
Yyac poboTu OyHKLi NiBUIA 3agHiN cekTop
KepyBaHHS BUMUKAETLCS.

®

BukopucToByiiTe nuile ognH npeameT
nocyay 3 MiHimanoH1UM giameTpom AHa
160 mm nig byac poboTu uiei dyHKLiT.

R

Pmmqpm—qpm—qp=—
n
I tecdtecdtacadtaad I

1. [NocTaBTe BigNOBIAHMIA NOCYA Ha
nepeaHio niBy YacTUHY 30HW FOTYBaHHS.

2. HaTtucHiTb i yTpumynte @ o6
YBIMKHYTW BapurbHY NMOBEPXHIO.

. . o
JlyHae 3ByKoBMWI curHan i Hag @ Ta I:IED
3'ABNATLCS iHAMKATOPW.

3. HatucHitb Q LWO6 YBIMKHYTM PYHKLiHO.
[MponyHae 3ByKOBUI curHan i Hag CMMBOSIOM
3'ABUTbCS iHOUKaTOP.

4. 3a notpebu nepemicTiTb nocya Ha
BapunbHili NoBepxHi Haszag abo Bnepep.
LLlo6 3miHMTK NnonoxeHHst nocyay,
NiAHIMITb KOro Ta NOCTaBTe Ha iHLWY
YacTuHy 30HW. He nepecysaliTe nocya,
OCKIJIbKM Lie MOXe NpU3BECTU A0
noapsinvH i 3HeGapBNeHHsI NOBEPXHI.

PiBeHb HarpiBaHHsi Ha CEKTOPI kKepyBaHHS

perynieTbcs aBTOMaTUYHO.

5. LWo6u 3miH1TK CTyniHb HarpiBaHHsA 3a
NPOMOBYaHHSIM, CroYaTKy NepeMicTiTb
NnocyAa Ha 30HyY, SKy Bu baxaeTte
Bigperynosaru.

6. HaTucHiTb Byab-aKkuit i3 BOCTYNHUX
CTYNeHiB HarpiBaHHa Ha NnepegHLOMY
NiBOMY CEKTOPi KepyBaHHs.

OHOBRMEHi CTyneHi HarpiBaHHA OyayTb

3anam'siToByBaTUCS AN HACTYNHOro

BUKOPUCTAHHSA (PyHKLiT.

7. 3a noTtpebu noBTOPITL NpoLeaypy Ans
pEeLUTU 30H rOTYBaHHS.

8. LLo6u BUMKHYTV (hyHKLIIO, HATUCHITB Q.
Takox MoxHa HaTUcHyTK 0 Ha
nepeaHbOMY FiBOMY CEKTOPi KEpyBaHHS.

JlyHae 3ByKOBWUI curHan i 3HMKae iHgukatop

Hag cumBonom. CTyniHb HarpiBaHHSA

3MiHIeTbCS Ha 0.

MoxkHa BCTaHOBUTY TanmMep nig Yac pobotun

PowerSlide. ¥ ysomy Bunagky tavimep He

BMMWKAE 30HW rOTYBaHHS, KOMW CMAIMHYB

BCTaAHOBMEHWI Yac. Tanmep ogHOYacHO

BMAMBAE Ha BCi TPU 30HM rOTYBaHHS,

O[HOYACHO BBIMKHEHI Lli€t0 pyHKLUi€EH.

7.6 Hob?Hood

Lle cyvyacHa aBToMmatu4Ha yHKuUid, Ska
nig’'eaHye BapuibHy NOBEPXHIO 40
creujianbHol BUTSHKKWN. BapyunbHa noBepxHsi
Ta BUTSKKA MatoTb iHOpayepBOHi Npunmadi.
LLiBMAKiCTb BEHTURATOPA BU3HAYaETbCA
aBTOMAaTUYHO 3anexHo Big 06paHoOro pexunmy
Ta TemnepaTypy Hanrapsayilloro Nocyay Ha
BapuIbHir NoBepxHi. MoxHa Takox kepyBaTu
BEHTUNSITOPOM i3 BapUIIbHOT MOBEPXHi
BPYYHY.

@

[ns GinbLUOCTI BUTSXKOK cuctema
OMCTaHLNHOIo KepyBaHHS cnovaTky
neakTnBoBaHa. [epL Hix
BMKOPMCTOBYBaATU OYHKLi0, YBIMKHITb ii.
[nsa oTpumaHHs goaatkoBoi iHpopmauii
OMB. IHCTPYKLiIO 3 eKcnnyaTtauii BUTSXKKU.

ABTOMaTUYHe KepyBaHHA (pyHKLi€l0

[ns aBTOMaTUYHOrO KEpyBaHHSA (PYHKLiE
BCT@HOBITb aBTOMaTU4HUn pexxum H1 — H6.
[ns BapunbHOI NOBEPXHI cnoYaTKy
BCTaHOBMEHO pexum HS. Butspkka pearye
3aBXaun, KONu npawtoe BapunbHa NOBEPXHS.
BapunbHa noBepxHs aBTOMaTU4HO po3ni3Hae
TemnepaTypy nocyay Ta perystoe LWBUAKICTb
BEHTUNSATOpA.
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ABTOMaTUYHI pexumm

ABTOMa- Bapka'l) CmaxeHH
TUYHa 2)
nigceiTka

HO Bumk. Bumk. Bumk.

H1 YBiMK. Buwmk. Buwmk.

H2 3) YBiMK. Wewnakicte  WBunakicte
BEHTUNSITO- BEHTUNSITO-
pa1 pa1

H3 YBiMK. Bumk. LBnakictb

BEHTUNSTO-
pa1

H4 YBiMK. LWeunakicte  LWBnakicts
BEHTUNSITO- BEHTUNSTO-
pa1 pa1

H5 YBiMK. Weunakicte  LWeunakicts
BEHTUNSTO- BEHTUNSTO-
pa1 pa2

H6 YBiMK. Weunakicte  LWBunakicts
BEHTUNSTO- BEHTUNSTO-
pa2 pa3

1) BapunbHa noBepxHs po3ni3Hae NpoLec KUMiHHS Ta
HanaluToBye LUBMAKICTb BEHTUNATOPA BiAMOBIAHO A0
aBTOMaTUYHOIO PEXUMY.

2) BapunbHa noBepxHs po3ni3Hae NpoLec CMaxXeHHst
Ta HanalTOBYE LUBMAKICTb BEHTUNATOPA BiANOBIAHO A0
aBTOMaTUYHOIO PEXNUMY.

3) LleVi pexxum akTuBye BEHTUNATOP i NiACBITKY 6e3
ypaxyBaHHsA TemnepaTtypu.

3MiHa aBTOMaTU4YHOIo peXxumy

1. BUWMKHITE BapunbHy NoBEPXHIO.

2. Hamcnits O NpoTAroMm 3 CeKkyHA.
[ucnnen 3acBiTUTLCS | 3racHe.

3. HatucHitb & NpOTAroM 3 CeKyHA.

4. HaTtucHiTb QD Kinbka pasis, IOKN He
3acsiTnTbesA H.

5. HatucHiTb + Tanmep, wob BnubpaTtn
aBTOMaTUYHUIA PEXUM.

®

[Insa KepyBaHHS BUTSHKKOIO
OesnocepedHbO Ha NaHeni BUTSHKKN
BVMMKHITb @BTOMATUYHWI PEXUM DYHKLjI.
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@

Micns 3aBepLueHHs npouecy
NPUroTyBaHHS Ta BUMKHEHHS BapunbHOT
NOBEPXHi BEHTUNATOP BUTSHKKM MOXE
NpOoAOBXYBaTW NpaLoBaTh NPOTArOM
neBHOro nepiogy vacy. llicns
3aBepLUEHHS LibOro Yacy cucrema
BUMWKAE BEHTUNATOP aBTOMaTUYHO Ta He
[03BOMNSAE BUMAAKOBO BBIMKHYTU
BEHTUNSATOP NPOTArOM HACTYMHUX

30 cekyHa.

KepyBaHHA WwBMAKiCTIO BEHTUNATOPA
BPYy4HY

Takox MOXHa KepyBaTh PYHKLIE BPYYHY.
[ns uboro HaTUCHITb, T) Konw BapurbHa
NoBepXxHsi yBiMKHeHa. Lle Bumukae
aBTOMaTUYHy poboTy dyHKLiT Ta Ao3BONSAE
3MIHIOBATU LUBUAKICTb BEHTUNSTOPA BPYYHY.

Y pasi HaTUCKaHHs A4 LIBUAKICTb
BEHTUNSATOPA 30iNbLUYETLCS HA OAMH CTYMiHb.
Akwo BMbpaTn iIHTEHCMBHWI PiBEHb i

HaTUCHYTH A4 e pas, WBUAKICTb
BEHTUNSATOPA HANALITOBYETHCS Ha
3HayeHHi «0», TOOTO BEHTUNATOP BUTSKKN
BUMUKaETbCA. [Insi NOBTOPHOro 3anycky
BEHTUNATOPA 3i LWBUAKICTIO «1», HATUCHITb

AUTO .

@

LLlo6 yBiMKHYTVM @aBTOMaTUYHWI PEXUM
po60TH, BUMKHITb BapuibHY NOBEPXHIO
Ta BBIMKHITb 1i 3HOBY.

YBiMKHeHHSA cBiTna

MoxxHa HanawTyBaTn aBToMaTnyHe
YBIMKHEHHS MiACBITKN LWopasy nifg Yac
aKkTmBaLii BapunbHOI NOBEPXHi. [ns Lboro
BCT@HOBITb aBTOMaTU4Hun pexum H1 — H6.

@

IHOMKaTOP Ha BUTSXLI BUMUKAETLCA
Yyepes 2 XBUMWHMW NiCNsi BAMKHEHHS
BapwUIbHOI NOBEPXHI.




8. MOPAW | PEKOMEHOALIIT

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

8.1 Nocyn

®

3aBAsKM CUMBHOMY €neKTpOMarHiTHoMy
Nonto iHOYKUiNHMX 30H HarpiBaHHS BMICT
nocyAy HarpiBaeTbCs Ayxe LWBUAKO.

BukopucToByiTe BigNOBIAHWUI Nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HaxX HarpiBaHHs.

LLlo6 3anobirtn neperpiBaHHio Ta
nokpawnT edPeKTUBHICTb POOOTM 30H,
nocyn noBuHeH ByTu ikomora TOBCTILLUM i
PiBHILINM.

MepL HixX cTaBUTK NOCYA Ha BapuUnbHY
NMOBEPXHIO, NEePeKOHanTecs, Lo Noro AHO
4yucTe Ta cyxe.

3aexan byabTe obepexHi, Wwob He
KOB3aTW Ta He TePTM NOCyA No Kpasix i
KyTax CKna OCKifbKU Lie MOXe Npu3BecTyn
[0 CKOniB ab0 MOLUKOOKEHHS CKISAHOT
NOBEPXHI.

Marepian nocyay

peKkoMeHAOBaHO: YaByH, CTanb,
emanboBaHa cTanb, HeipxaBHa cTanb,
nocypn 3 baraTolapoBmMM LHOM
(NO3HaYeHWn 9k NpMaaTHUIN BUPOBHMKOM).
He PeKOMeHOOBaHO: antoMiHiv, Migb,
naTyHb, CKI0, Kepamika, nopuensiHa.

Mocyn € npuaaTHUM Ans iHAYKUiAHOT
BapuibHOI NOBepPXHi, AKLWO:

BOZa LUBMAKO 3aKunae B MOCYAi Ha 30Hi,
ONS AKOI BCTAHOBIEHO HAMBULLMIA CTYNiHb
HarpiBaHHs;

00 AHa nocyay NpUTAryeTbCa MarHiT.

Po3mipu nocyay

IHAYKUiMHI 30HW HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
NMPUCTOCOBYHOTLCSI 4O PO3Mipy AHA
nocypny. MNMocTtaBTe nocyAa y LeHTp obpaHoi
30HMW HarpiBaHHs.

EdekTnBHICTb 30HM HarpiBaHHA 3anexunTb
Big AiameTtpa nocyay. [ins 3abe3neyeHHs
onTUManbHOI Tennonepeaadi
BMKOPWCTOBYINTE Nocya AiaMeTpom,

noAibHMM [0 PO3Mipy KOHKPETHOT 30HU
roTyBaHHs1, He BiNbLUINMM | HE MEHLUMM, HiXK
pekomeHaoBaHO. [1nsa nepesipku
pekoMeHAoBaHoro giameTpa nocyay AvB.
po3ain «TexHiyHi gaHi» > «Cneumndikauis
30H rOTYBaHHSA.

— MMocyn piameTpom, MeHLIMM 3a
3asBMNeHni MiHiIMyM, OTpUMYE nuLle
YaCTUHY NOTYXKHOCTI, L0
BMPOONSAETLCS 30HOK FOTYBaHHS, LLO
Npu3BOAMTL A0 BinbLU NOBINBHOMO
HarpiBaHHs.

— 3 mipkyBaHb Oe3neku Ta onsa
OTPUMAHHS ONTUMarbHUX pe3ynbTaTis
roTyBaHHsi He BUKOPUCTOBYINTE Nocyn
OinbLIOro po3mipy, Hixk 3a3Ha4yeHo B
po3gini «Cneuundikadii 3oH
HarpiBaHHs». He 3anuwainTte nocyn
Gnun3bKo [0 NaHeni kepyBaHHs Nig Yac
npotecy rotyBaHHs. Lie moxe
BMIVHYTU Ha (PYHKLIOHYBaHHSA NaHeni
KepyBaHHS abo B1NaaKoBO
aKTMByBaTU (DYHKLiT BapunbHOI
NMOBEPXHI.

@

[OwB. po3ain «TexHiYHi gaHi».

8.2 lym nig yac pob6otu

AKuwo BU yyeTe:

NOTPICKYBaHHSA: NOCY/, BUrOTOBMNEHO 3
pi3HMX maTepianie (KOHCTPYKLis
«CEHABIYY).

CBWCT: 30HY roTyBaHHsi BCTAHOBINEHO Ha
BMCOKOMY PiBHi NOTY>XHOCTI, KpiM TOro,
nocyn BUroTOBMIEHO 3 Pi3HUX MaTepianis
(cknapaeTbes 3 6araTbox LapiB).
rYAiIHHSA: BCTAHOBSIEHO BUCOKWI PiBEHb
NOTY>KHOCTI.

KnauaHHs: BigbyBaeTbCA NepemMmnKaHHs
eneKkTpoeHepril.

LUMMIHHS, A3WKYaHHSA: nNpaLtoe
BEHTUNSATOP.

LUymun € HopMmanbHUMU | He cBigYaTb Npo
HecnpaBHiICTb.
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8.3 Oko Timer (Tanmep eko)

3 MeTo 3aoLamKeHHs eHeprii
HarpiBanbHUN eNeMeHT 30HM HarpiBaHHs
BMMUWKAETBLCA paHille, HixX Tarvep
3BOPOTHOrO BiAiKy nogacTb 3BYKOBUIA
curHan. Lsa pisHnua y yaci 3anexuTb Big
BCTaAHOBMEHOro 3Ha4YEeHHs CTyneHs Harpisy Ta
Yyacy rotyBaHHs.

8.4 CnpouweHun nocioHuK 3

HarpiBaHHs He € MiHiHUM. 36inbLIeHHs
CTYMEeHs HarpiBaHHA He € NPONOpPLiHUM
30iNbLUEHHIO CNOXMBaHHA enekTpoeHeprii. Lie
0O3Ha4ae, Lo 30Ha HarpiBaHHsi 3 cepegHiv
CTyNeHeM HarpiBaHHs! BUKOPUCTOBYE MEHLL
H>K NOMOBWHY CBOET NOTY>KHOCTI.

@

[aHi B TabnuLi € OpieHTOBHNMM.

npurotyBaHHA

CniBBigHOLLEHHSA MiXK CTYNEHeM HarpiBaHHs
Ta CMOXMBAHHAM efeKTPOeHeprii 30HO

CTtyneHi Harpi- BukopucrtoBynute ans: Yac (xB) Mopaau

By

1 MigTpMaHHA roToBOi CTPaBM TENMOKW. y pasi He-  HakpuiiTe NoCyA KPULLKOLO.

obxigHocTi

1-2 [onnaHacekuii coyc, posTonnioBanHs: 5 - 25 Yac Big yacy nepemiwynTe.

Macro, LOKONaga, XXenaTuH.

2 3amounT: 36KUTHX omneTiB, 3anikaHkn 10 - 40 [oTyinTe 3 KPULLIKOHO.
3 Aelb.

2-3 MpuroTyBaHHA pucy Ta cTpas Ha ocHo- 25 - 50 Hopavite Ao pucy LoHanMeHLwe BABIYi
Bi MOIIOKa, po3irpiBaHHsA roToBUX 6inblue piguHK, NepemillanTe MOnNoYHi
cTpas. CTpaBy Yepes3 NMomnoBuHY Yacy roty-

BaHHS.

3-4 TyLLKyBaHHSA OBOYiB, pubu, m'sica. 20-45 [opariTe Kinbka CTONOBMUX JTIOXKOK BO-
aw. MepesipsiiTe KinbKiCcTb BOAM Nif,
Yac roTyBaHHsi.

4-5 [oTyBaHHs kapTonni 11 iHwWwMx oBoviB Ha 20 - 60 Hanwiite Ha gHO KacTpyni Boau pis-
napi. HeM 1-2cM. MNepeBipsiiTe KinbKicTb BO-

Oy nig Yac rotyBaHHs. Tpumarite
KPUMLLKY Ha KacTpyri.

4-5 [oTyiTe GinbLuy KinbKicTb iXi, TyLKO- 60 - 150 [o 3 n pignHn Nntoc iHrpeaieHTn.
BaHWX CyniB Ta cyni..

6-7 JNarigHe cMaxeHHs: WHiLeniB, KOpAOH Yy pasi He-  3a noTpebu nepeBepTanTe NPOAYKTU.
6nto, BiAGUBHYKX, hpuKagenbok, cap- obxigHocTi
OenbokK, NeviHk1, 6opoLHAHOI NianmB-

KK, Sielb, OMMNeTIB, 0nafok.

7-8 IHTEeHCMBHE CMaxeHHs AepyHis, dine, 5-15 3a notpebyu nepeBepTaiiTe NPoayKTy.
CTeNKiB.

9 Kun'aTiHHs BOAK, roTyBaHHSi MakapoHiB, 06cMaxyBaHHS M'sica (rynsil, TyLUKOBaHe M’sico),

NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.

Kun’aTiHHa Benukoi kinbkocTi Boan. PowerBoost yBiMkHeHO.
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8.5 Nopagwu i pekomeHpauii gns
Hob?Hood

MMig yac po6oT BapunbHOI NOBEPXHI 3

dyHKLUi€t:

* Baxvwarite naHenb BUTSXKN Bi NPAMUX
COHSAYHUX MPOMEHIB.

* He ocBiTnonte naHenb BUTSKKN
ranoreHoBO NamMmot.

* He HakpuBaliTe naHenb ynpaeniHHA
BapUbHOI MOBEPXHI.

* He nepepuBanTe curHan Mk BapuibHOK
NMOBEPXHEI0 Ta BUTSXKKOI (Hanpuknag,
PYKOIO, Py4KOI0 Mocyay abo BUCOKOO
kacTpynet). [Jus. MmantoHOK.

BuTtsixkka 306paxeHa HuxKYe nuuie 3

MeTolo intcTpadii.

9. oornAg | O4MWEHHA

/N\ NMONEPEDXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

9.1 3aranbHa iHdopmauis

*  OuuwyyinTe BapurbHy NOBEPXHIO Nicns
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

« [lHO nocyay, B SKOMY BY roTyeTe, Mae
OyTV 3aBXan YUCTUM.

* TMogpsinMHy abo TEMHI NSAMK Ha NOBEPXHI
He BMNMBalTb Ha poboTy BapuibHOI
NMOBEPXHi.

» BukopucToByiiTe cnevianbHuii 3acid ans
YULLEHHS, WO NigxoauTb ANns uiel
BapUNbHOI MOBEPXHI.

@

IHWIi Nnpunaau 3 gucTaHuiiHUM
KepyBaHHSM MOXYTb GnoKyBaTh curHan.
He BrkopucTOBYWTE Taki npunagu
no6nun3y BapunbHOI NOBEPXHI Nig yac
po6otn Hob?Hood.

Butsokku nnut 3 Hob?HooddyHkuieto

LLlo6 o3HaroMUTHCS 3 MOBHUM aCOPTUMEHTOM
BUTSDKOK AN51 NANUT, AKi NpaLtoloTh 3 Lieto
yHKLUi€et0, 3BEPHITLCA [0 HaLLoro Beb-canTy
ans kopuctyBavis. Butsxkun Electrolux, ski
nigTPUMYIOTb LiH0 (PYHKLitO, MOBMHHI MaTn

no3Hauky X.

*  3aBXau BUKOPUCTOBYWTE LUKPEBOK,
pEKOMeHA0BaHWI AN CKISHUX BapUIbHNX
noBepxoHb. BukopucToByiiTe WKkpebok
nvwe K A4oAaTKOBUIM iHCTPYMEHT Anis
OYULLEHHS CKMa nicnsa cTaH4apTHOT
NpoLeaypu OYMLLIEHHS.

/\ MONEPEMKEHHSA!

He BukopucToBy#iTe HOXi abo Oyab-
SIKi iHLWi rOCTpi MeTaneBsi IHCTPYMEHTH
ONSA OYNLLEHHS CKMSHOI NOBEPXHI.
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®

O6nacTb ApYKY Ha FHYYKil iHOYKUiAHIA
BapUIbHi NOBEPXHI MOXe 3abpyaHUTMCS
abo 3MiHWUTK CBI KONip BHACNIAOK °
nepemiweHHsa nocyay. Bu moxete
OYUCTUTU AINAHKY ONMCaHNM CrocoboM.

9.2 YuueHHA BapuiibHOI NOBEPXHi

* HeranHo BuMAaaniTb: po3nnaeneHy
nnactMacy 1 noniMepHy ninieky, coflb,
LlyKOp Ta 3anuLlKu CTpas, Lo MiCTATb .
LlyKOp, SKLLO LibOro He 3pobuTu, To
3abpyaHEHHST MOXe NPU3BECTU A0
NOLUKOKEHHS BAPWUIbHOI MOBEPXHI.
ByabTe obepesxHi, o6 YHUKHYTKX OniKiB.

10. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmadieto wono
TexHikn 6esneku.

10.1 Oii B pa3i BUHUKHEHHSA Npobnem

BukopucToByinTe cneuianbHui LWKpebok
ONs BapuUIbHUX NOBEPXOHb Nif, rOCTPUM
KyTOM [10 CKINSIHOI MOBEPXHi i nepecyBante
Ne30 No NOBEPXHI.

Bupanitb, Konu BapunbHa NoBepXHA
AOCTaTHLO OXOJIOHE:BaNHsHI Ta BOASAHI
po3BoAn, NASMM XKUPY, Bnnckyve
mMeTaneBe 3HebapBneHHsa. Ounwyrite
BapunbHy NMOBEPXHIO BOJIOTOK raH4ipKo
Ta HeabpasnBHMM MUINHUM 3aCcOB0OM.
[Micna ounweHHA BUTPITb BapunbHy
NOBEPXHIO HACYXO M’'SIKOK FaH4ipKOH.
BupaneHHA 6nMcky4oro metanesoro
3HebGapBneHHA: ckopucTanTecs
pPO34YMHOM BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb
CKISIHY MOBEPXHIO FaH4ipKoto.

Mpo6nema MoxnuBa npuunHa Cnoci6 BupilueHHs

BapunbHa noBepxHs He BMU- BapunbHy noBepxHto He nig'egHaHo  [MepeBipTe, WO BapunbHy NOBEPXHIO

KaeTbcsl abo He npautoe. 0o mepexi abo nia'egHaHo Henpa- npaBuUbHO Nig'eaHaHO 40 Mepexi.
BUMbHO.

3anobikHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMy, LLO 3anobixk-
HUK € MPUYMHOI HecnpaBHOCTI. AKLLO
3anoGiKHUK NeperopuTs Lie pas, 3Bep-
HITbCSA 40 KBaMidhikoBaHOro enekTpuka.

Bu He BCTAHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH- YBIMKHITb BapunbHY NOBEPXHIO 3HOBY

Hsi npoTArom 60 cekyHA.

Ta BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
nisHilwe Hix Yepes 60 cekyHA.

Bu TopkHynucsa asox abo GinbLoi TOPKHITbCA NULLE OAHIET CEHCOPHOT
KiNbKOCTi CEHCOPHMX KHOMOK OfHO- KHOMKM.
YacHo.

May3a npauoe.

[ue. po3gin «Maysa».

Ha naHeni kepyBaHHs1 € Nnamu Boan  OuYUCTiTb NaHenb KepyBaHHS.

abo xupy.
Bu moxeTe novytn 6e3nepeps- HenpaBunbHe nigknioyeHHs fo Big'enqHaviTe npunapg Big enektpome-
HWIA 3BYKOBWIA CUrHan. enekTpomepexi. pexi. 3BepHiTbCcs 40 KBanicdikoBaHOro

enekTpuka, LWob6 NepesipuTn BCTaHO-
BIIEHHSI.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

HemoxnuBo BubpaTtu makcu-
ManbHWUIA CTYMiHb HarpiBaHHS Ans
OQHi€ET i3 30H rOTyBaHHS.

IHLWIi 30HK cNOXWBalOTb Makcumarnb-
HY [OCTYMHY MOTYXHICTb.

Balua BapunbHa noBepxHs npavoe
HanexH1M Y1HOM.

3MeHLTe CTYNiHb HarpiBaHHs iHLWMX
30H roTyBaHHS, NiKMIOYEHNX OO0 OOHIET
dasun. [us. po3ain «YnpaeniHHA no-
TYXHICTIO».

JlyHae 3BykoBuiA curHan, i Ba-
puUnbHa NOBEPXHS BUMMKAETLCS.
Konu BapwribHa noBepxHs BUMU-
KaeTbCsl, NIyHae 3BYKOBUI CUrHan.

Bwu wocb noctaBunu Ha ogHy abo
Kinbka CEHCOPHMX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX KHO-
noK.

BapunbHa NoBepxHs BUMUKAETb-
csl.

Bu nocTaBunm LWock Ha CEHCOPHY

KHOMKY ®

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHOT KHOM-
Ku.

He BMukaeTbes iHgukaTop 3anm-
LUKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCsl, TOMY LLO
npautoe Hegosro abo AaTymk now-
KOZPKEHO.

SIKWOo 30Ha NpaLoBana JoCTaTHLO,
o6 HarpiTUCsi, 3BEPHITLCS 4O aBTOPY-
30BaHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY.

Hob?Hood He npauoe.

By Hakpunu naHesnb KepyBaHHs.

3abepiTb Lielt npeaMeT i3 naHeni kepy-
BaHHS.

Bu BUKOPUCTOBYETE [ly)Xe BUCOKY Ka-
CTpynio, sika GIOKye curHan.

BukopucToBy#iTe MeHLLY KacTpynio,
3MiHITb 30HY roTyBaHHs abo kepyinTe
BUTSHKKOIO BPYYHY.

MaHenb kepyBaHHs cTaHe rapsi-
YOI0 Ha [OTUK.

Mocyn 3aBenviknii abo BM posTaly-
Banw oro 3aHaaTo 6nmabko Ao na-
Heni kepyBaHHs.

3a MOXINMBOCTI CTaBTe BENVKWI NOCyA
Ha 3aAHi 30HM HarpiBaHHS.

Y pasi TopkaHHA CEHCOPHUX KHO-
MoK Ha NaHeni ynpaeniHHS Hemae
JKOZHOTO 3BYKY.

3BYKOBi CUrHanM AeakT1BOBaHO.

AKTUBYITE 3BYKOBI curHanu. [ine. pos-
Ain «lllogeHHe KopucTyBaHHAY.

[HyyKa iHayKUiliHa 30Ha roTyBaH-
HS1 He HarpiBae nocya.

Mocyn HenpaBunbHO pPo3TaLLOBaHO
Ha FHYYKil iHAYKUiVHIA 30Hi roTyBaH-
Hsl.

MpaBnnbHO NOMICTITL NOCYA Ha THYYKy
iHOYKLUiHY 30HY roTyBaHHS. [onoxeH-
HS1 Mocyay 3anexwvTb Bif akTUBOBaHO!
dyHKUii abo pexumy. [inB. posgin
«["Hy4Ka iHAYKUiiHa 30Ha roTyBaHHSA».

HenpasunbHuii giameTp AHa nocyay
NS aKTMBOBaHOI cpyHKLii abo pexu-
My.

BukopucToByiiTe nocyy i3 BignoBigHUM
AiameTpoMm Anst akTMBOBaHOI dYHKLT
abo pexwumy. Oue. po3ain «MHyyka iH-
AYKUiHa 30Ha roTyBaHHSA».

Hap cumBonom 5 3acBiTUTbCS
iHauKaTop.

Mpautoe yHKuUis 3axucT Bif AOCTY-
ny aiteri abo bnokyBaHHs.

[vs. posginu «3axucT Big goctyny ai-
Ten» i «bnokyBaHHAY.

CekTop kepyBaHHs brnumae.

Ha 30Hi rotyBaHHs Hemae nocyay
abo BOHa He MOBHICTIO HaKpuUTa.

MocTaBTe nocyn Tak, Wob BiH NOBHi-
CTIO HAaKpVBAaB 30HY rOTYBaHHSI.

HesignosigHuii nocya.

BukopucTtoByiTe nocya, npuaaTHun
Ons iHAYKUinHWX KoHdopok. OnB. pos-
ain «Mopaaun Ta pekomeHaaLiin.

[HiameTp gHa nocyay 3aHaaTO Manui
0151 30HU FOTyBaHHS.

KopucTyiitecs nocynom BignosigHoOro
poamipy. [uB. po3gin « TexHiuHi gaHi».

Mpautoe Flex Bridge (Flexible
Bridge). Ha ogHin abo kinbkox cekui-
AX Y NOTOYHOMY PEXUMI Hemae noc-
yAy.

[MocTaBTe nocyA Ha BiANOBIAHY Kinb-
KICTb CEKLjn y NOTOYHOMY pexumi abo
3MiHITb pexum. [InB. po3ain «Hy4ka
iHOYKLUiHA 30HA rOTYBaHHA.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

Mpautoe PowerSlide. Ha rHyukin iH-
OYKUiIMHIA 30Hi rOTYBaHHSA po3MilLie-

BukopuctoByiTe nuile ogHy KacTpy-
nto. [ime. po3ain «MHy4ka iHayKuiiHa

HO ABi kacTpyni abo nocyn 3akpWBae 30HA rOTYBaHHS».
Ginblue HiXX 0OHY 30HY roTyBaHHS,
LLIO aKTMBYETBLCS Lii€to PYHKLi€0.

o
. I BI,E[Oﬁpa)KaeTbCﬂ 4yucno. Hoi I'IOBerHi.

Cranacsi nomunka po6oTu Bapunb-

BuMKHITE BapubHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyH,.

Axwo 3aropsieTbCA 3HOBY, BiA'ea-
HaliTe BapunbHy NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. Yepea 30 cekyHA 3HOBY
NiOKNOYITL BapuibHY NOBEPXHIO. AK-
Lo npobnema He 3HWKa€e, 3BEPHITLCH
[10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHT-
py.

10.2 AKLWo BM He MOXeTe 3HaUTU
pilleHHS...

FAKLLIO BM He MOXeTe yCyHyTu npobnemy,
3BEPHITLCS A0 3aknaay, e v npugbanu
npunag, abo [0 cnyx6un TexHIYHOT
nigTpymMkn. MNosigomTe iHopmaLito 3
Tabnnyky 3 TEXHIYHUMMW JAaHUMMK.
lMepekoHariTecs, WO BU NPaBUIbHO

11. TEXHIYHI OAHI

11.1 Tabnuyka 3 TeXHIYHUMM
AaHUMU

Mogenb EIV85453

Tun 62 D4A 05 AA

IHaykuia 7.35 kBT

CepiiHnii HOMED .........c.......
ELECTROLUX

11.2 Cneuundikauia 30H rotyBaHHs

KOPWCTYBanucb BapuIibHOK MOBEPXHEL.
KL BM HENpaBMIIbHO KOPUCTYBanucs
npunagom, BisauT marictpa abo gunepa 6yae
NNaTHUM HaBiTb Y rapaHTinHWI NepioA.
IHdopMaLis Npo rapaHTinHWIA Nepiog Ta
aBTOPU30BaHMWI CEPBICHUI LLEHTP BKa3aHi y
rapaHTinHomy OykneTi.

Homep Brpoby (PNC) 949 599 318 00
220-240B/400B 2N, 50 'y,
BupobneHo B: HimeuyuuHi

7.35 kBT

cex

3oHa rotyBaHHA HomiHanbHa no- PowerBoost [BT] PowerBoost HiameTp nocyay
TYXHICTb (Makc. MakcumanbHa  [MM]
CTynNiHb HarpiBaH- TpuBanicTb [xB]
HA) [BT]

CepepHs 3agHsa 2300 3200 10 125-210

[MNepeaHs npasa 1800 2800 10 145 - 180

Hyyka iHgykyinHa 2300 3200 10 MiHiMym 105

30Ha rotyBaHHsA
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[MOTY>XHICTb 30H rOTYBaHHSA MOXe AeLlo
BiAPI3HATUCSA Bif 3HAaYEHb, HABEAEHNX Y
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCA 3aNeXHO Bif
marepiany Ta po3mipis nocyay.

12. EHEPITOE®EKTUBHICTb
12.1 Incdpopmauis npo BMpid

3aans onTyManbHUX pesynbTaTiB roTyBaHHS
He BUKOPWUCTOBYMNTE Nocyna, AiameTp Koro
nepeBuLLye BKasaHuin y Tabnuui.

loeHTudikatop moaeni

EIV85453

Twvin BapunbHOi NOBEPXHI

B6ypoBaHa BapunbHa no-

BEPXHS
KinbkicTb 30H ANS roTyBaHHS 2
KinbKicTb cekTopiB Ans rotyBaHHSA 1
TexHonoris nigirpisy IHayKUisA
[iameTp kpyrnux 3oH Ans rotyBaHHs (J) CepepHsi 3agHs 21.0cm

[MepenHs npasa 18.0 cm

HoexwvHa (O) Ta wupwuHa (L) 30HM ansa rotyBaHHs JliBopyu [145.8 cm

W 21.4 cm
CnoxvBaHHS eneKTpoeHeprii OAHiel0 30HOK Ans ro- CepepHsi 3agHs 189.1 Breroa/kr
TyBaHHs (EC electric cooking) MepepaHs npasa 178.3 Breroa/kr
CnoxvBaHHA eneKkTpoeHeprii 04HMM CEKTOpoM Ans IiBopyu 182.6 Breroa/kr
rotyBaHHs (EC electric cooking)
CnoxvBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto noBepxHeto (EC electric hob) 183.0 Breroa/kr

IEC / EN 60350-2 — EnekTpunyHi nobyToBi
npunagun ons rotyBaHHs ki — yacTtuHa 2:
BapunbHi noBepxHi — Cnocobu
BUMIpPIOBaHHS NPOOYKTUBHOCTI.

[MOKa3HMKM CNOXMBAHHA eneKTpoeHepril,
NOB’AI3aHi i3 30HOK AN rOTYBaHHSA,
No3HayeHo No3Haykamu Ans BiANOBIAHWX 30H
HarpiBaHHs.

12.2 eHeprosbepexeHHsA

[oTpumytouncb HaBedeHMX HUKYe nopag, Bu
MoxeTe 30epirati eHeprito nig vyac
LLLOAEHHOr0 roTyBaHHS.

13. OXOPOHA OOBKIUTA

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
MaTepianu, No3HayeHi BiANoBIiAHUM

VA%
cumBonom LO. Bukuaante ynakosky y
BiZAMOBIAHI KOHTENHEPU ANS1 BTOPUHHOI

« [ligirpiBatoyun BOAY, HanvBawTe nue
noTpioHUn ob’em.

*  FAKWOo MOXNMBO, HaKpuBanTe nocyn,
KPULLIKOO.

* Poawmiwynte nocyn 6e3nocepenHbO B
LLEHTPi 30HW HarpiBaHHS.

* BukopucToBy/iTe 3anvLLKOBe Tenno Ans
niagTpUMaHHs cTpasu Tennot abo
PO3TONIOBaHHSA NPOAYKTIB.

CUPOBUHU. [JONOMOXIiTb 3aXUCTUTH
HaBKOSMLLHE cepeoByLLe Ta 340POB’SA iHLWMX
nogen i 3abesneunt BTOPUHHY nepepobky
EeneKTPUYHUX | eNeKTPOHHNX Npunagis. He

YKPAIHCbKA 439



BUKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM BTOPWUHHOI NepepobKuM y BaLlin MiCcLeBOCTi
abo 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHiLMNanbHUX

CUMBOJSIOM E pasoM 3 iHLIUM JOMALLHIM -
opraHiB Brnagu.

CMITTSIM. [TOBepHITL NPOAYKT A0 3aBOAY i3

440 YKPAIHCbKA
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